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ಕಾಪಿರೈಟ್‌, ೧೯೧೧- ಈ ಪ್ರಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಡಿಯಾಹದೇಶದ 
ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ದೆ. ಈ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇಹರ ಯಾವುದಾಹರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟೆಸುವುದಕ್ಕೂ » ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವು 
ಹಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರೆಡು. ಈ ಪುಸ,ಕದೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಪೆಡಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪೆಬಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಇತರರು ಕಾಪಿ 
ಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು ಕಾಪೀರ್ಫೈಬನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥುಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗಡಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಬಂಥಿಸಿ 
ದವರು ನಷ್ಟದ ಹಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇಡರಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. 


ಹ 


ಸುಂಡರಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಃ 


ಸರ್ಗೆಸಂಖ್ಯೆ. | ವಿಷಯಗಳು. 
ಎ. ಸಮುದ್ರಲಂಘನವು. | 
೨. ಹನುಮಂತನ; ಲಂಕೆಯ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂಡುಡು. ಚಂದೊ ಫ್ರೀ 
' ದಯಪ್ರ. ೧೬೯೩ 
೩, ಲಂಕಾದೇವತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆದುದು. ಹನುಮಂತ 
“ನು ಅವಳನ್ನು ಸಿಗೆ 1)ಹಿಸಿ,ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪಟ ಹ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದು. ೧೩೦೩ 
೪. ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹರ್ಮ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರಾನಷನೆ ಮೂಲಬಲವ 


ವನ್ನೂ ನೋಡಿದುಡು. ೧೩೦೯ 
೫, ಚೆಂದ್ರಿಕಾನರ್ಣನವು. ಹನುಮಂತನು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸೀ 
ತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಶಕಿಸುತಿದ್ದುದು. ೧೩೧೩ - 


೩. ಹೆನೆಮಂತನು ರಾವಣನೆ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದಂದು. ೧೩೧೮ 
ಆ. ಹನುಮಂತನೆ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿರುವ ಗೃಹಗಳ ಕ 
ಸಾಲನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು. ೧೭೩೨ 
೮, ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೇ ಏಿವರವಾಗಿ" 
| ನೋಡಿದುದು. ೧೩೨೫ 
೯, ಪುಷ್ಪಕಜಮಾನ ವರ್ಣನವು. ॥ ೧೩೨೮ 
೧೦. ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾಂತ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ರಿ 
ಸುತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, 
“ಅವಳನ್ನೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ ಮಿಸಿಡುದು. ೧೭೩೫ 
೧೧. ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮಂದೋದರಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯಲ್ಲನೆಂ 
'ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸನೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹು 
ಡುಕಿದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಅಂತ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
& ಪಾನಭೂಮಿ ವರ್ಣನವು. ' ೧೩೪೧. _, 
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ಹೆನ.ಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕೆಸುತ್ತ, 
ತಿರುಗಿ ರಾನೆಣಾಂತ:ಫುರಕ್ಕೆ ಬಂಡು ಹುಡುಕಿಡುಡು. 


`` ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದ ಪಾ ೨)ಕಾರವನ್ನೇರಿದುದು. ಸೀತೆ 


ಯೆನ್ನೂ, ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು, ನಾನಾವಿಧದೆಲ್ಲಿ ಚಿಂ 
ತಿಸಿ ಶಶೋಕವನವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದು, 

ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದುದು, 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಡುಃಖಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರೆರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದುದು. 

ರಾವಣನು ಬೆಳೆಗಿನೆ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸೆ 
ಹೊರಟು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋಕವನ 
ಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅನಳಿಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 

ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ, ನಡುವೆ 
ಒಂಡು ಹುಲ್ಬುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ) ಅದರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ 
ನೆವದಿಂದೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ ಶ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಬುದ್ದಿ ವಾದೆಗೆಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು. 

ರಾವಣನು ಸೀತೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವಳಿಗೆ 
ಎರಡುತಿಂಗೆಳೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನೆ ದಾರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಹೆದ 
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ರಿಸಿದುದು. ಸೀತೆಯ ಪ ಕ್ರತ್ಯುತ್ತರವು, ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿಯರಿಗೆ ನಿಯೆವಮಿ 
ಸಿ, ತನ್ನೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುಡು. 

ರಾವಣನು ಹೋದಮೇಲೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದುದು. 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯ ರೋದನೆವು. 

ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಏಿಲಪಿ 
ಸಿದುದು. 

ಸೀತೆಯು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ದೆ:ಖಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮುಂದೆ 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುಡು. 

ಕ್ರಿಜಜೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ಪ ವೈತಾಂತೆವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಪರ 
ಮದು:ಖಿತೆಯಾಗಿ, ತನ್ನಜಡೆಯನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನೇಣುಹಾಕಿಕೆ ಳೆ) ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿಸಿದುದು. ಇ 
ಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳು ತೋರಿದುದು. 

ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿದ ಶುಭನಿಮಿತ,ಗಳು. 

ಶಿಂಶುಪಾವೈ ಕ್ಷದೆಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗಲೇ 
ತಾನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು, ತಾನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ `ಔಚಿತ್ಯಾನಗಚಿತ್ಯಗಳ 
ನು ಐಚಾರಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೈಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಸೀತೆ 
ಯಕೆವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ರಾಮೆನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತಿ 
ದ್ಲುದು. ಸೀತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದುದು, 

ಸೀತೆಯು ಮರದಮೆ:ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೋಡಿ ಭಯಪ 
ಟ್ಟು, ದುಸ್ಸ ಎಸ್ನವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಬ್ಲವೂ 


ಸತ (ವೌಗಿರಲೆಂದು ದೇವತಾಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 
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೩೩. ಹನುಮಂತನು ಕೆಳೆಗಿಳಿಡು ಸೀತೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಏನೂ 

| ತಿಳಿಯೆದವನೆಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳ ಪೊರ್ವೋತ್ತೆ 

ರೆಗಳೆನ್ನು ಐಚಾರಿಸಿದುಡು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಫೂರೈವೈ 
ತಾಂತವನ್ನು ಹೆನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 

೩೪. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ, ನರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು. ಆಕೆಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿ 
ಕೆಹುಟಿ ಶೆ ಸನೂಪಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುಡು. ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ರಾವಣನೆಂಡು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮನಲ್ಪಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣೆ ಗುಣಗಳನೆ 
ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳೆಲು, ಹೆನುನೇಂತನೆ ರಾಮಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು., 

೩೫. ಸೀತೆಯು ತನೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಮನ ಗುಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಹೆನುಮಂ 
ತನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದುದು. 

೩೬, ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಡು, 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೊ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಹನುಮಂ 
ತನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

೩೭. ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡುತಿಂಗಳೆ ಗೆಡುವ 
ನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಭುಜದಮೇಲೇರಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುನೆಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು, ಸೀತೆಯು ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುಚಿತೆ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 

೩೮. ರಾಮನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಒದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಸೀತೆಯು ಕಾ 


ಕಾಸುರವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೊ ಹೇಳಿ, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ದು ಸ 


ಟ್ರಿ 
೪ 
ನ 


೧೮೬೦ 


೧೮೬೪ 


೧೮೬೯ 


೧೮೮೬ 


೧೮೬೬ 


೫ 


೩೪.*ರಾಮಲಕ್ಷ 4ಹರಾಗೆಲಿ, ಇತರೆ ವಾನೆರರಾಗಲಿ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 


೪೦. 


೪೧. 


೪.೨, 


೪4. 


೪೪. 


೪೫. 


೪೬. 


ವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಿ ಬರಬಲ್ಬರೆಂದು. ಸೀತೆಯು ಆಂಜನೇಯ 
ನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಆಕೆಗೆ ವಾನರರ ಪ ಭಾ 
ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು 
ಭುಜದಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬಂಜು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆುವುದಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನೆಹೇಳಿಡುಡು. 

ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನೆ ಮಾತಿಸಿಂದೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿ, ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂ 
ದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುಡು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಜ್ಞೈೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಶೋಕ 
ವನವನ್ನು ಭಂಗೆಪಡಿಸಿದುದು. 

ಅಶೋಕವನಕ್ಕುಂಓಾದ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಯಗೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನು 
ಮಂತನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು. ಸೀತೆಯು ತನೆಗೇನೊ 
ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು, ರಾಕ್ಷಸಿಯೆರು 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾವಣನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು 
ಕೆಂಡುಹಾಕಿದುದು 

ಹನುಮಂತನು ತೋಟಓದೆ ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೆ (ರಿಅದನ್ನು ಮುರಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಗ್ಯ ೦ಸಮಾಡಿದುದು. 

ರಾವಣನ ಪೆ ನ್ರೀರಣೆಯುಂದೆ ಬಂದೆ ಪ್ರಹಸ್ತಫತ್ರನಾದ ಜಂಬು 
ಸ; ಹನುಮಂತೆಸಿಂದ ಹತನಾದುಡು 

ಹನುಮಂತನ್ಮುತನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂ 
ತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನು ಕೊಂದುದು, 

ಹನುಮಂತನು ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು. 


೧೯೨೦ 


೧೯೩೦ 


೧೯೩೪ 


೪೩. 
೪೮. 


es 


೫೦. 


೫೧. 


೫೩. 


ಕ್ಷಿ 


. ಹೆನೆಮೆಂತನು ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದುಡು. 


ರಾವಣನು ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿಗೆ ನೆಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹನುಮಂತ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರೆಜಿತ್ತು ಹನುಮಂ 
ತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರದಿಂದೆ ಕಟ್ಟೆ ರಾವಣೆನಬಳಿಗೆ ತಂದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನನ ತೆಜೋನಿಶೇಷ 
ಕ್ಲಾಗಿ ಆಶೆ ರೃಗೊಂಡುರು, 
ರ ಬ %ೆ 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಸೆಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 


_ ಕಹಾನುಮೆಂತನು ರಾಮನೆ ವನವಾಸವೇ ಮೊದಲಾಗಿ, ತಾನು ೪೦ 


ಕೆಗೆ ಬಂಡವರೆಗಿನೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ಟಿ ಸಿಬಿಡುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶಮ್ನೂ 
ಹೇಳಿದುದು. 


ನಿಭೀಷಣನು ದೊತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮ ಕ್ಕೆ ಏರುದ್ದ ವೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಮಾಡದವನು 
ಜೆ ೬% ಇ ಅ ಮ 
ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. 


ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನೆ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿದುದು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳೆದು ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿ ದೇವನನ್ನು ಪಾ )ರ್ಥಿಸಲು, 


ಅಗ್ನಿಯು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡದೆ .ಶೀತಳೆವಾಗಿ 


ದು ದು. 
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೫ಳ/ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 


೫೫. 


ಗೃಹವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ರಾಕ್ಷಸಗೈ ಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟು ದು, 

ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲನನ್ನದ್ದಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ನಾ ರಿಸಿದೆಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣವು ಬಂಡು, ಸೀತೆ 
ಯೇನಾದಳೋ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದುಡು.. ಆಮೇ 
ಲೆ ಚಾರಣರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಳೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತಿರು 
ಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದು ಪ ಕ್ರೆಯಾಣಸನ್ನಡ್ಧನಾದುದು, 


aed. 


೧೦೯೫೨ 


೧೯೫೮ 


೧೯೬೩ 


೧೯೩೨ 


೧೯೮೨ 


೧೯೮೬ 


೧೯೯೨ 


೧೯೯೮ 


ಹರಾ ರ ದಾರ್‌ 


೫೬. 


೫೩. 


೫೮. 


೫೯. 


೩೧. 


೬೩. 


೩ 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅರಿಷ್ಟೃಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ Wiad ಗಿ 
ಉದ್ಯೋ ಸಳ 
ಹರಾಚತನು ಸಮುಧ ವನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದುದು, ಅಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವದಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಲಂ 
ಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದೆು 
ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತೆಗೆಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಾನರರಿಗೆ ಏವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ಅಂಗೆದನೂ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸ್ಕಿ ತಾನೇ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಲು, ಜಾಂಬವಂತನು ಅವನ ಮತವನ್ನು. ಸಿವಾರಿಸಿ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳಿದುದು. 
ನುನುದಾದಿವಾನೆರರೆಲ್ಲರೂ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನೆಬಳಿಗೆ ಪ 
ಯಾಣಹೊರಟು, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗದೆನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಜೀನನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದೆ ದಧಿಮುಖನು ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಷೇ 
ಪಿಸಿ ತಡೆದುದು. 
ದಧಿಮುಖನಿಂದ ಸಿವಾರಿತರಾದೆ ವಾನೆರರನ್ನು ಹನುಮೆಂತನೂ, 
ಅಂಗೆದನೊ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿದುದು, ದಧಿಮು 
ನು: ವಾನರರ ಪ್ರ ಹಾಕದಿಂದ ನೊಂದು ಸುಗಿ ವನ 
ಬಳಿಗೆಹೋದುದು 
ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಧುವನಭಂಗವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲು, ಆಂಗೆದಾದಿವಾನರರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ದಧಿ 
ಮುಖನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


೨೦೦೩ 


೨೦೦೩ 


೨೦೩೧ 


೨೦೩.೫ 


೨೦೩೬ 


೨೦೪೦ 


೨೦೪೪ 


೩೪. 


೩೫, 


೬೬. 


೬೩. 


೬೮. 


ಆ 


ದಧಿಮುಖನು ಅಂಗೆದಾಡಿಗೆಳೆನ್ಟು ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂ 
ದುಡು. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ಸಂಗೆ 
ತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು, | 

ಹೆನುಮಂತೆನೆ ರಾಮನ ಸನ್ಪಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತಾಂತವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿ ಚೂಡಾಮುಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು; 

ರಾಮನು ಚೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ 
ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇಕೊ ಪಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಹನುಮೆಂತನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಏಸ್ತರವಾಗಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಹನೆಮಂತನು ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಾ 
ಧಾನಗಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಕ್ಹೇಮವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದುದು, 


೨೦೪೮ 


೨೦೫೧ 


೨೦೫೬. 


೨೦೫೮ 


೨೦೬೩. 


'ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಪಟಗಳ ಪಟಿ ಕ” 


ನ ಭಧ ಜಥ 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನು ಲಂಧಿಸಿದುದು. 

ಸಮುದ ಸ್ರಮಥ್ಯದಿಂದ ಮೈನಾಕಪರೃತವು ಮೇಲೆದ್ದುಬಂದು 
1 ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು. 

' ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 

ತಡೆದು ಅವನಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾದುದು 

ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ದು. ರಾವಣನು ಥಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 

ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬಾಥೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸೀತೆಯು ಕೂದಲನ್ನು 
ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಮರದಮೇಲಿಂ 
ದಲೇ ಕ್ರೀರಾಮಗುಣಾಡಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟುದು. 

ಇಂದ್ರಜಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಸ್ತೃ ದಿಂದ ಹನುಮಂತನು 
ಬದ್ಮನಾಗಿದ್ದುದು. 

ರಾಕ್ರಸಭಟರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದುತಂದು 
ರಾವಣನಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದುದು. 


೧೬೮೦ 


೧೬೮೫ 


೧೩೦೩ 


೧೩ ೨೬ 


೧೩೯೩ 


೧೮೪೫ 
೧೮೯೯ 


೧೯೧೮ 


೧೯೨೪ 


೧೯೮೨ 


೧೦ 


ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ; [ಸುಟ್ಟು ದು. 

ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಯ 
ನ್ನಾರಿಸಿದಮೇಲೆ ಸೀತೆಯೇನಾಹಳೋ ಐಂದು ಚಿಂತಿಸು 
ತಿದ್ದುದು. 

`ಜಾಂಬವಂತನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 

'ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಮಧುವನಕ್ಕ ನುಗ್ಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿ 
ದುದು. 

'ಹಥಿಮುಖನು ಸುಗಿ ಗೀವರೊಡನೆ ಅಂಗದಾಡಿಗಳಮೇಲೆ ಹೂರು 
ls ದುಃಖಿತನಾದ ದಧಿನುಖನನ್ನು ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ರಾಮಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೊ ಪ್ಚಿಸಿದುದು. 


೧೯೮೩ 
೧೯೯೯ 


೨೦೧೩ 


೨೦೩೮ 


೨೦೪೫ 


೨೦೫೫ 


ಶ್ರೀರಸ್ತು. 
| ಶ್ರೀಸೀತಾಲಕ್ಷ ಒಕೆ ಸಮೇತಶ್ರೀರಾಮಚಂದೆ } ಪರಬ ಹ್ಮ ಣೇ ನಮಃ, 


ರಾಮಾಯಣದ ಗು ಆಯಾಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳ 

ನ್ಡ ನುಸರಿಸಿ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮದಿಂದಿರುವಾಗ, ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಈ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ತಂಕೆಯುಂಭ್ಯಾ ನ ಜ್‌ 
ವರು ಸುಂಹರಶಬ್ಧವು ಕಪಿವಾಚಕವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ 
ನು «ರಾಮಃ ಕನುಲಪಪ್ಪಕ್ಷಃ, ತ್ರಿಸ್ಥಿರಸ್ತಿ ಪ್ರಲಂಬಕ್ಮ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ 
ಗಳಿಂದ ತ್ರೀರಾಮಸ್‌ೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, «ದುಷ ೨ರಂ "ಕುರುತೇ ರಾಮೋ 
ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ” ಅತ್ಯಾದಿವಾ ಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೀತಾಸ್‌ೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಕಿಸಕುವುದಂಂದ, ಸೌಾಪರ್ಯವರ್ಣನಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು RANE, ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಿಯೋಗಹಃಪಡಕ್ಷಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬ ರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಕ್ಷೇಮಲಾ 
ಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ ರಾಡುಡರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾ 
ಗಿ ಬೇರೆ 5 ಕಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ವ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಶಬ್ಬಾ As ರಚನೆಗಳಫ್ಲಿಯೂ, 
ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕರಂಜಕವಾಗಿ, ನಿತ 
ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಸರಾ ಸರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಹವಾಗಿರುವುಹರಿಂದ, ಇದ 
ಕ್ಕೆ ಹಿನಿದರಕಾಂಹತಬ ಹೆಸರು ಸರ ೈತೋಮುಖವಾಗಿ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರು 
ವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ೫0೮೫೦೫೪ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ: 
ಅದುವರೆಗೆ ತಿ 3" ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪರತಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಮಸ ಕಲ್ಯಾ 
j ಇಗುಣಾಕರತ್ವವು ಸೂ ಟ್ಟ ತು. ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ «ಬ್ರಹ್ಮಾ 


೧೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಸಾಸಕನ [ಅವತಾರಿಕೆ. 


ಸ್ವಯಂಭೂ ಶ್ರ | ತುರಾನನೋವಾ ಆ ತ್ರಾತುಂ ನಶಕ್ತಾ ಯುಥಿ ರಾ 
ಥೆ ಮ್‌” ಇಡ್ಯಾಡಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸರ ಸಂಹಾರಶಕ್ಕತ್ವವು ಪ್ರ 
ಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಮಿತ ತ್ರರಕ್ಷಣವು ಪಾರ 
ನೀತಿಯು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುಡು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೂತಲಕ್ಷಣವೂ, ಪತಿ 
'ವ್ರತೆಯರ ಎ "ಜೋಧಿಸಲ್ಪ ಡುವುವು. ಸುಗ್ರೀವನು "ಸೀತಾಕ್ತೈ (ಷ 
ಇಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಬಿ ವಾನರರನ್ನು ನಾನಾಡಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಕರು ಬು! 
ವಾಗ, (ತದ್ಯಥಾಲಭ್ಯತೇ ಸೀತಾ ತತ್ತ ಎಮೇವೋಪಪಾಡಯ" ಎಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ತಾಶ್ವಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಿ, “ತ್ವಯ್ದೆ ವ ಹನುಮನ್ನ ಸ್ಮಿ ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಃ] ದೇತಕಾಲಾನುವೃಕ್ತ ಶ್ರ ನಯತ್ನ ನಯಪ ತ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದಿ pe ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಬತ್ತಿತೋರಿ 
ಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, ತ್ರೀರಾಮನೂ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನಷ್ಟೈೆ? ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹನುಮಂತನೂ ಸುರಸೆಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು, ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಸೀಳಿದುದು, ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿದುದು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಸಗಳ ತನ್ನ ಅಸಾಭಾರಣಬಲವನ್ನೂ, ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅನೇಕಘೋರರಾಕ್ಷಸರ ನ್ನು pp 
ದರಿಂದ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಡಿಸಿದನು.ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ತೃವು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ ಹಗ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದವನಂತೆ ನಟಿಸು 
ತ್ರ, `ಆ ರಾಸ ಸರ SE. ರಾವಣನ ಸಭಾಸಾ ನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿ 
ಅವನೊಡಕೆ.. 'ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಬಂದುದೂ, ರಾಕ್ಷ ಸರು ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿ 
ಟ್ಟು ಹತ್ತಿಸಿದಾಗಲೂ, ಲಂಕೆಯ ದುರ್ಗರಹಸ್ಯುಗಳನ್ನು ಸ. 
ಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ, ಮಾನಾವಮಾನಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ Pc ಇ ಯ್ಯ ತನ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಸುಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿ ನಿದ” ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಜೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕಾಲೋಚಿತಪ್ಪ ತಿಭೆಯನ್ನೂ , ಅವನ ಎ 
ಕ! ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಸ «ಭೂತಾಶಾ ರಾ 
ಜು ಳಾ ವಿರೋಧಿತಾ! | ವಿಕ್ಸಬಂ ದೂತಮಾಸಾದ್ಯ? ಎಂ 


ರಿಕೆ, ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೬೩೧ 


ಹೀನ ಡೂತರಸ್ಲಿರತಕ್ಕ್‌ ದೋಷಗಳಿಗೂ, «ಕಾರ್ಯೇ ಕರ ಣಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ 
ಕ ಬಹೂನ್ಯಸಿ ಸಾಥಯೇತ್‌ | Seis ಸೆಕಾರ್ಯಂ 
ು೯ಮರ್ಹತಿ| ” ಬಂದು ಉತ್ತಮಹೂತರ ಗುಣಗಳಿಗೂ, ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ರ್ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈತನ ಮಂತಫ್ಪಗೃಢಿಮೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. 
ತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ 
ರೈಶೇಷವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ «ತಿ ೋನುಪಾಯಾನತಿಕ್ಕ ಕ್ರಮ್ಯ ಚತು 
ಇಹ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯತೇ | ನ ಸಾಮ ರಕ್ಷಸ್ಸು ಚಾ ಕಲ್ಪತೇ” ಇತ್ಯಾದಿವಾ 
ದಿಂದ ಶತು ್ರ್ರಸಾಧಕೋಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುಹರಿಂದ ಆವನ ರಾಜನೀ 
ಪುಣ್ಯವು ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ತನೇಕಘೋರರಾಷ್ರಸರನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ರುವಾಗಲೂ ಸ್ವ ಲ್ಹವಾಹರೂ ಎಜೆಗುಂದದೆ ಅವರ ಮೆ ನಿಂತು, ««ಜ 
ತ್ಯತಿಬಲೋ ಸ್ರ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, «ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿ ಷ್ಟಕರ್ಕಣ | ಹನುಮಾ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಾನಾಂ ನಹ 
ಮಾರುತಾತ್ಮ್ಮಜಃ' ಎಂದು ಶತ್ರುತಿರಸ್ಯಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತನ್ನ ನಾಮ 
ಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು ಜ್ರೋಸಿಸಿ ಥೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿರುವನು. ಇವುಗಳಿಂ 
ದೂತರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿಸಾಹಸಾದಿಗುಣಗಳು ಬೋಧಿತವಾಗುವುವು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ. ಸೀತೆಯ ತೀಲಸ ೈಭಾವಾದಿಗಳೂ, ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಬೇ 
ದ ಪಾತಿವ  ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಸುವುದು. ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾದ 
ವಣನೇ ತನ್ನಿ ಹಿರಾಗಿ ಬಂು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಇ ಶ್ವ ರ್ಯವ 
ಸ್ಸ Mn ಆಸೆತೋರಿಸಿದರೂ, ಸಿತೆಯು ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
4 ನೋಡದೆ “ತೃಣಮಂತರತಃ ಕೃತ್ವಾ” ಎಂಬಂತೆ ನಡುತೆ' ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಕೆ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು ತೃಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಕಡೆ ಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
)ಹಠಿಂದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಥಿ 
ದ ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಕಗೊಂಡು ಅವನನು ್ಲಹ್ಯರಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 
ತೇನ ಮೈತಿ) € ಭವತು ತೇಯದಿ ಜೀವತುಮಿಚ್ಚ ಸಿ”ಇತ್ತಾ ದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ತೋಪ ಬೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಯಾಸ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವಳು ( ಆ 
ಕ್ಷಸನು ಕೂ ್ರಾರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸು ಅವನನ್ನು «ರಾಕ್ಷಸಾ 
ಮ” ಏಂದು ಹೀನವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಧೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು ತೋರಿ 


ಕ 


೧೬೩೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾ ಮಾಯಣವು A 


| ' ಪಿರುವಳು- ತನ್ನ ಕಷ ಟ್ರಹಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂ%ನೇಯನೇ ತನ್ನನ್ನು ಸಿ 
'” ಮಲಕ್ಷ 8ರ "ಏಳಿಗೆ i ಪ್ರ್ರಾರ್ಗಿ ಸಿದಾಗಲೂ, ತಾನು ಪ 
'ರುಷಸಂಸ್ಪರ್ತಕ್ಕೆ ಇಷ ಬ್ರಹಪಡದುದರಿಂದ, ವೀರಪತ್ಲಿಯರ 4 ಸ 
ಪರಪುರುಷ ವಿರಕ್ಷಿಯೆನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುವಳು. ಮತ್ತು ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಗಿಸುವಾಗ «ಮಾಂ ೬ ಥರ್ಯಾತ್ಮ ನಃಪ ಪತ್ನೀಂ” ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ಹ, ತನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತ ಜ್ಯ ಸೂಚಿಸಿರುವ. 
ಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತಿ ಯರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಪಾ ತಿವುತ್ಯಕ್ಕ ಪ್ರಧಾ 
ನನಿದರ್ಕನಗಳು. 
ಅಡಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಿ ಎಂಧಾಕಾಂಡದಕ್ಲಿ, ಸರ್ವರಕ್ಷಣಪ್ರ, 
ವೃತ್ತನಾದ 'ನಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ರೂಪವಾದ ಪುರುಷಕಾರಲಾಭವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟೃತು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವ ಕೃತ್ಯ ವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುಡು. ಅಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
«ತತೋ ಹಜಜ ಸೀತಾಯಾಶ್ರ ತು ಕರೈ ನ 
| ಇಯೇಷ ಪದಮನ್ವೇಷ್ಟ್ರುಂ ೩0 ಜೂ ಪ” 
ಎಂಬೀ ಪ್ರುಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾಚಾರ್ಯನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಚ್ಚಿ ಸ್ಯಾನ್ವೇಷ 
ಇವು ಉಪಪಾಡಿಸಲ್ಪಡುವುಡು. ಹೇಗೆಂದರೆ, (ತತಃ) ಭಗವದನುಜಿ ಯನ್ನು 
¥ ಪಡೆದಮೇಲೆ (ಶತ್ರು ಕರ್ಶನಃ) « ಗುಶಬ್ಧಸ ಸ ಎಂಥಕಾರಸಸ್ಥಾ ತ್‌ ರುಶಬ್ಬ. 
ಸ್ತನ್ನಿ ರೋಥಕಃ | ಅಂಧಕಾರನಿರೋಥಿತಾ ದ್ದು, `ಂತ್ಯ ಭಿಧೀಯತೇ” ಟ್‌ 
ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತನತೀಲನಾದ ಗುರುವು. (ಬಾರಣಾಚಂತ ಪಥಿ) ಪೂರ್ವಾ 
1 ಚಾರ್ಯರು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಬಂದರೆ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿದ್ನವನಾಗಿ (ರಾವಣ 


 ನೀತಾಯಾಃ) ಅಸತ್ಸ್ರಲಾಹೆಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಅವಿವೇಕಗಳಿಗೆಡೆ 


ಯಾದ (ಸೀತಾಯಾಲಿ ಸಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯಮಿತರತ್ಸರ್ವಂ'ಎಂಬಂತೆ ಭಗವತ್ಸರ 
| ತಂತ್ರನಾದ ಚೇತನನ (ಪಂ) ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆ ಷ್ಟು ೦) ಯಪ 

ದಕ್ಕಾಗಿ (ಇಯೇಷ) ಅ ಪೇಕ್ಷೆಸಿದನು. ಬಎಂದರೆ,ಅಜ್ಞಾ ಸನನಿವರ್ತಕನಾಹ ಗು 
' ರುವು, ಭಗವಂತನಿಂದ ಫೆ ನೀರಿತನಾಗಿ ಪೂರಾ ಚಾರ್ಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು, ಅಜ್ಜಾ ಸನವಶನಾಹ 'ಚೇತನನನ್ನು ಉದ ರಿಸುವ ತಾನೇ: ಹೊ 


ರಡುವುದಾಗಿ ತತ್ವಾರ್ಥವ್ರು. 


NT 
RS STAI 


ಸು೦ದರ ಕಾಂಡವು. 


೪4 ಸಮುದ್ರಲಂಘನವು ಈ **- 


ಸ” |ನಂತರದಲ್ಲಿಶತ್ತುಸೂದನನಾದ ಹನುಮಂತನು,'ರಾ 
ವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದಿಬ್ಬಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
” | ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಾರಣಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋ 
| ಗ್ರುವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿದನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲದ 
Ley ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ತಡೆ ಒಲ್ಲದೆ 
ಕೈ (|. ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಬ್ಬಿದ 


ಇತ 


ಗಟ ky 
pf, 


ರಲುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ಸಾಗ, ಆ ಕಪಿ 


1 ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "" ರಾನಣನೀತಾಯಾಃ' ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
“ವ” ಎಂಬಕ್ಷೆರೆವು ಗಾಯಿತಿ)ಯ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಕ್ಷರವಾದುಡೆರಿಂದ್ಯ ಇದುವರೆಗೆರಾಮಾ 
ಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳು ಮುಗಿದು, ಇಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಹಸ್ರೃಘ 
ರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 
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೧೬೭೪ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ. ೧ 


ವೀರನು, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾವೃಷಭದಂತೆ ಕಾಣ 
ಸುತಿದ್ನನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಥೀರನಾದ ಆ ಆಂ 
ನೇಯನು, ವೈಡೂರ್ಯದಬಣ್ಣ ವುಳ ೈವುಗಳಾಗಿ,ನೀರಿನಂತ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಅಕಿ 
ಹೆಸುರುಹುಲ್ಲಿನ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅತ್ತಿ ತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾ 
ರಾಡುತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮರ? 
ಳನ್ನು ಎಡೆಯಿಂದ ತಟ್ಟಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದನು. ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಇರಿ 
ರಿಗೆ ಕಂಡ ಅನೇಕಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಬಂದನು. ಆ ಹನುಮ 
ತನು ನಿಂತಿದ್ದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶವಾಹರೋ ಅಲ್ರಿ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯಗಳಾಗಿ,ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಹ ನೀಲಿ, ಕಂಪ್ರ, ಹಳದಿ, ಹಸುರು, ಬಿಳುಪ್ರ, ಕಪ್ಪು ಮೊಡ 
ಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ 
ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಕ್ಷರೂ 
*ಿನ್ನರರೂ, ಗಂಥರ್ವರೂ, ದೇವಸಮಾನರಾಥದ ಪನ್ನ ಗರೂ ಆಗಾಗ ಅಶ್ವಿ? 
ಬಂದು ವಿನೋಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅದು ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಅನೇಕಮದದಾನೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ಪವ 
ತಹ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ದೊಡ್ಡ ಮಡು 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮದದಾನೆಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನೀ 
ತ ಆಂಜನೇಯನು, ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ವಾಯುಹೇವ॥ 
ಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ದೇವಯೋನಿಗಳಾದ ಇತರಭೂತಗಳಿಗೂ ಕೃಮುಗಿದ. 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾರುವುಸಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ, ತಿರುಗಿ ಪೂರ್ವಾ 
ಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಜನಕನಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಕೆ 
ಮುಗಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹಾರುವ 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಮರ್ಕೇ 
ರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ರಾಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಆಂಜನೇಯನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದ. 
ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟೈಂಡು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದಷ್ಠು 


ಸರ್ಗ. ೧.) ಸುಂದರಕಾಂಡವ್ಪು ೧೬೭೫ 


ಪ ನ್ರಮಾಣಕ್ಕ್‌ ಹೆಚಿ : ಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹಾರಿ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟ 
ಬೇಕೆಂದುಪ್ಹೇತಿಸಿ, pe ಪರ್ವತದ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೋರ! ಇದಲ್ಲ w ಎಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುಡಿ 
 ಊಡಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅಚಲವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ A ಇವನ ಸುದ್ದಿಗೆ ತಡೆ 
ಯಲಾರದೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಲಿಸಿಹೋಯಿತು. ಪಸ್ತಿ ಸಿ 
ದ ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಉದಿರಿಬಿ 
ದ್ಲುವು. ಹೀಗೆ ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿ ಬಿದ್ದ ಸುಗಂಥಪ್ರಷ್ಟಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆ ಬೆಬ್ಬ ಸಹ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಲು, ಅದು ಕೇವಲಪ್ರಷ ಸ್ಟ 
ಮಯವಾದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ೈ ಈ ಹನು 
ಮಂತನ ತ.ಳಿತದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದದಾನೆಗ 
ಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮಹಜಲಹಂತೆ ಒಳಗಿನ ದ್ರವಜಲವು ಮೇಲೆ ಜಿನುಗಿ ಪ್ರ 
ವಾಹವಾಗಿ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಮುಮಂ 
ಗುದ್ದಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವು ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಹುದುಗಿದ್ದ 
ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಅಂಜನತಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ;ರನಿಜರೇಣಾಗಳನ್ನು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಕು, 
ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು "ಬೆಂಕಿಯು ತನ ಮಧ್ಯಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಕ್ಕು 
ವಂತೆ, ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವು ಮಣಿತಿಲೆಯೆಂಬ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಸೆಯುತಿತ್ತು. ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ 

ನುಮಂತನು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಃ ನೋಡಿದಾಗ, ಆದರ ಸುತ ತ ಲೂ ಕ 
ಗುಹೆಗಳೊಳಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೊಂದವುಗಳಾಗ್ನಿ 
ವಿಕಾರಸ್ವರಗಳಿಂದ ಆರಚಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಪ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದು 
ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ದೊಡ್ಡ ಆ ಕ್ರಂದನೆಥ್ವನಿಯು 
ಸಮೀಪದ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ. ನ್ವೈಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ತುಂಬಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಶಿದ್ದ ಹ ೫೯ರಳಿಲ್ಲವೂ ನಾಗರತ್ನ ಕೇಖೆಯುಳ್ಳ 


ವಾ 


೫:1 ಅಗ್ನಿಗೆ,""ಕಾಳಿ, ಕರಾಳಿ ,ನಿಸ್ಟುಲಿಂಗಿನಿ, ಧೂಮ್ರ » ನಿಶ್ವರೋಚಿ ಲೋಹಿ 
ನೋಜನೆ” ಎಂಬ ಸಪ್ತಜ್ವಾಲೆಗಳುಂಟು. ಅವುಗರಲ್ಲಿ ಧೊ; ಯೆಂಬುದು ಮ 
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ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತಲೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಬಾಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ವಿಷವನ್ನು 
ಕಕ್ಳುತ್ತ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ತಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಸೆ 
ಯುತಿದ್ಲುವು. ಹೀಗೆ ಕೂ ರನಿಷಗಳುಳು ಸರ್ಪಗಳು ತೊಲ ಕಚ್ಚಿ 
ಹೊಡನೆಯೇ ಆ ತಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವಲ್ಲಡೆ, 
ಅವು ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡು ಸಿ ಸಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದ್ದುವು. ಆ 
ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಿಷಹರಗಳಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಧರೂ, ಈ 
ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷವನ ನ ಡಗಿಸುವುಡಕ್ಕೆ' ಅವುಗಳಿಗೂ ನಾಧ್ಯಪಿಲಹೆಂತಾಯಿತ್ತು, 
ಪ ಅತ್ಯಾಹಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪ ಸಿ ಗಳೆಲ್ಲ ರೂ, ಈ ಪರ್ವತವು 
ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಒಡೆದು ದರು "ಹೆದರಿ, ಆಗಲೇ ಅಂ 
ತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಪಾರ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಥರರು, ಆ ಪರ್ವತವು ನಡುಗು 
ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ತಾವು ಕ್ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಸುಟರು. ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಭೋಜನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾತಿಬಿಟ್ಟ ರು, 
ಚಿನ್ನದ ಕರಗಗಳನ್ನೂ ಅಪ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರು. ಮತ್ತು ತಾವು ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ oR ಮೇಲಾದ ಭಕ್ಷ ಕಳನ್ನೂ, ಲೇಹ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ,ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ , ಚಿನ್ನದ 
ಹಿಡಿಗಳುಳ ಶೆ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾಥರರು, ಮದ್ಯಪಾನಮದ 
ದಿಂದ ಮತಷ್ಟು ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಹಾರಗಳ 
ನ್ನೂ, ರಕ್ತಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ರಕ್ತಚಂದನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ,ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಪರ್ವತವು ಆಕಸ್ಕ್ಯಾತ್ತಾಗಿ ಅದಿರುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಆಕ್ಷಣವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ ರು. ಮೇಲಾದ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ,ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳ್ಪಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಬಳಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃೃತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ದೇನತಾಸ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲರೊ ಆ 
ಬೆಟ್ಟವು ನಡುಗುವುಡನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಜ್ಜ ರಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ, 
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ನಾಯಕರೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಸನ್ಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತೆ ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು! ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳಂತೆ ತಪ 
ಸ್ಸಿದ್ಯರಾದ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ವಿಬ್ಯಾಥರರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಣಿಮಾ 
ದ್ಯಷ ಟಸಿದ್ಧಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಥಲ್ಲಿ ಅಕಾಶಕ್ಕೇರಿ, ಅಶ್ರಿ 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ನಿಂತಿದ್ನಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವುಳ್ಳೆ » ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
' ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಈ ಹನುಮಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು,ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು « ಆಹಾ 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ದೇಹವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆ್ಬದಂತಿರುವುಡು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಇವನು ವಾಯುಪುತ್ರನು! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಮೇ 
ಗವನ್ನೂ, ಇವನ ಬಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಈತನು ಹಾರಬೇಕೆಂದೇಕೆಸಿರುವನು. ರಾಮನ ಹಿತಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ, ವಾನರರ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವನು. ಆದರೇನು? ಇಡು ಬೇ 
ರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರದು. ಇಚ್ಮಾಮಾ 
ತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಇವನು ಈಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂಡೇ 
' ಹನಿಲ್ಲ.” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಥರರರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ ೈವನಾಗಿ ಆ ಪರ್ವ 
ತಡಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ಮ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ನಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು 
ತಿದ್ದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಹಂತೆ ನಿಂತಿಹ್ಠ 
ಹನುಮಂತನಾದರೋ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೂ 
ದಲುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆ ಮೈಯನ್ನೊ ಡರಿಡನು. ಮಹಾಮೇಫು 
ದಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಗರುಡರು ಮಹಾ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೂಗುವಂತೆ, ಕೂದಲುತುಂಬಿ ಬಳೆಯಂತೆ ದುಂಡಗೆ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ, ಹಾರುವುಡಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಮೈಗೆ ಲಂಘುನವನ್ನು ತೆಗೆಗುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಹನು 


ಇಕೆ 
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ಮಂತನು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಲವು, ಗರುಡನಿಂದುಯ್ಯಲ್ಲಡುವ: 
ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಅಗಳಿಗಳೆಂತೆ ಉದ್ಮವಾಗಿ 
ನೀಡಿದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ಬಾಗಿಸಿ, ಬೆಟ್ಟ ಕದಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 
ತ. ಕಾಲುಗಳನ್ನು. ಕಗ್ಗಿಸಿ ಕೊರಂನ್ನು ಡುಗಿಸಿ ನಿಂ 
ತರು. ಹಾರುವುಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಂತಿದ್ದ ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ಲಿ ತೇಜ 
ಸ್ಸೂ, ಬಲವೂ, ವೀರ್ಯವೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಅಮ್ಮ ಡಿಯಾಗಿ ಬಳೆದು. 
ಅವನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಬ್ಬುವು. ಆ ಹದಿಂದ 
ಅವನು , ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಡೂರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಬ್ಬ್ಸು ತನ್ನ ದಾರಿಯ. 
ನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ ದಮೋಲೆ ಕಾಲೂ 
ರಿ ನಿಂತು, ಕಿವಿಗಳನು ಸ ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಸಿಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿಂತಿಪ್ಮ 'ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೆ!  ತ್ರೀರಾ 
We ಸ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ನ, ಹೇಗೆ es ಹೋ 
Md ಈಗ ನಾನೂ ಒಂದೇನೆಗೆತಕ್ಕೆ ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾ 
ಹ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಲಂಕೆಯಲ್ರಿ ನಾನು ಆ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ವೇಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಡುವೆ 
ನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರರಃ ಲಂ 
ಕೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನನ್ನಿ € ಹಿಂಗಬ್ಬು ಕಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದು ಬಿಡುನೆನು. ೈಪ್ರುಕಾರದಿಂದಲೂ ಹ ಈಗ ಸ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಏಿಡುವೆವನ್ನ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ನಾನು ಆ ಫ್‌ 
ತರುಪ್ರದೇ ನಿಜವು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ “A 
ತಂದರೂ ತರುವೆನು” ಎಂದನು. ಮಹಾಶೇಕತಾಔ 1 ೧೫. ವಾನ 
ರೋತೃಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸ, ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಳುಕಿಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಮೇಲ್ಸೆ "ಹ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ್ಯನು. ಸಮುದ್ರದಮೋಲೆ "ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾಗ 


ಲೂ ಕೂಡ, ಕ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ತಾನೇ ಗರುಡನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿಡೊಡನೆ 
ಅವನ soos ಆ ಬೆಟ ಹಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಮರಗಿಡಗಳ 
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ಅವಾಗಿ ಕಿತ್ತು, ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳೊಡನೆ ಅವನ ಹಿಂದಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂ 
'ರಿಬರುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು, ಮದಿಸಿದ ಕಾಡುಕೊಕ್ಕ್‌ ರೆಗೆ 
೪ಂದ ತುಂಬಿ ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತಗಳಾಗಿರುವ 'ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಕೀ ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲ. 
ಡೆಗಳೆ ವೇಗದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ No ಮು. ಅವನ 
ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಕಳಲ್ಪಬ್ಬ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೂ ಹೂರಪ್ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿರುವವನನ್ನು, ಅವನ ನಂಟಂಷ್ಕರು ಪಾರಿಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಶೆ 
ಲ್ಹಹೂರಹವರೆಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ರ್ರ ಲದ 
'ರೆಗೆ ಆ ವಾನರೇಂದ್ರನನ್ಷ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿಹ್ನುವು. ಅವನ ತೊಡೆಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಬಂದ ಸಾಲೆ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು,' 
ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಸೇನೆಯಂತೆ ಆ ಹನುಮಂತನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳು ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ ಶೆ ಈ 
ತನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತ ಅದ್ಭುತಾಕಾರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಭಾ 
ರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಮರಗಳು ಇಂದ್ರನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮುಳುಗುವ ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತೆ ನಡುದಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿಹೋ 
'ಹುವು. ಮೇಘುದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನ ದೇಹದಸುತ್ತಲೂ, 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರೆಗಳಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಹೂಗಳು ಅವ 
ರಿಸಿ ತ್ರಿರಲು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
| ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ 'ತೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಇವನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಲವ್ರ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೂಗಳನು ಶಿ ದಿರಿಸುತ್ತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳುವಾಗ, ಸ್ನೇಹಿತ 
ನ್ನು ದಾರಿಕಳುಹಿಸಿ SE ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ಪಲ್ಲವ ಬಳುಗುವ ಇಷ ಬಜನರಂತಿಷ್ದು ವು.. ಈ ಆಂಜನೇಯನು ಹಾರುವಾಗ 
ಗಾಳಿಯ ನಂದ ಹಾರಿ ಜಸಿ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ Barf 


ಜ್‌ 
pe, 


ಷಃ 
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ದಂತೆ, ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು. ಈ ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದುಡಿರಿಬಿದ್ದ ಹೊಗ 
ಳಿಂದ ಆ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಹರಗಳಾದ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಪರಂಪರೆಗಳ ಉದಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಗಗನಪ್ರದೇಶಹಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಾಗ ನೀಡಿದ ಅವನ ತೋಳು 
ಗಳೆರಡೂ, ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಕೆಳಕ್ಟೊ ಮೇಲಕ್ಕೂ ತೂ 
ಗಾಡುತ್ತ ಹಾರುವಾಗ, ಒಮ್ಮೆ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವ 
ನೇ ಹೀರಿಬಿಡುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಕಾಶವನ್ನಿ 6 ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಯೂ ತೋರುತಿದ್ದನು.ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾ 
ಗ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿರುಗುತಿದ್ದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ, ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಉರಿ ಈ 
ಯುವ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಎರಡುಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ತೊರುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಪಿಂ 
ಗಳವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹುಂಡಗಿರುವ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 
ಗಳೆರಡೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳಂತೆ 
ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಕೆಂಪಾದ ಮೂಗಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂಡಿದ ಅವನ 
`` ಮುಖವು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾ 
ರುವಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದ ಅವನ ಬಾಲವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರಥ್ವಜದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೊ, ಬಿಳು 
ಪಾದ ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹನ್‌ 
ಮಂತನು ಹಾರುವಾಗ, ಅವನ ಬಾಲವು ಆಗಾಗ ಅವನ ಮ್ಹುಗೆ ಚಕ್ರಾಕಾರ.' 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಪರಿವೇಷಹಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತಿ. 
ಹೃನು. ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಂಪಾದ ಬಾಲಮೂಲಪ ದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 

ಮಹಾಕಪಿಯ, ಆಗಲೇ ಅಗೆದು ತೆಗೆದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೆಂಪುಧಾತುವಿನ ಗನಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟದಂತಿದ್ದನು. ಆ ವಾನರಸಿಂಹನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಕೌಂಕುಳಿನ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ 
| ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಗಾಳಿಯು ಮೇಫುಹಂತೆ ಮೊಳೆಗುತಿತ್ತು. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಹಾರಿಬರುವಾಗ “ಅವನ ಉಹ್ಮವಾದ ಬಾಲವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಹಿಕ್ಕಿ. 


ಹನುಮಂತನು ಸಮು 


1680, 
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ನಿಂಡ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಿಳುವ ಉತ್ಪಾತಕಸ ಸೂಚಕವಾದ .ಉಲೈ(ಬಾಲಚುಕ್ಕಿ )ಯೆಂತೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು. ಸೂರ ನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫುಡೇಹವುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಾ ದೇಹವು, ನಡುವಿಗೆ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಎಡ. 
ಉದ್ಭವಾಗುವ ಆನೆಯ ದೇಹದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಈರನ ಹಾರುವಾಗ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ದೇಹವೂ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನ 
ಪ್ರತಿವಿಂಬವೂ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ *ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು, 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಒಂಡು ದೊಡ್ಡಹಡಗಿನಂತೆ ತೋ 
ರುತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾಕಪಿಯು ಸಮುದ್ರಹಮೇಲೆ ಯಾವಯಾವ ಕಡೆಗೆ 


ಹಾರಿ ಹೋಗುತಿದ್ದನ್ನೋ, ಆಯಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು, ಇವನ; 


ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ, ತಿರುಗುವ ಸುಳಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ, ಕಾರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರವಾಹದ ಮೊರೆತದಿಂದಲೂ ಅಪಸ್ಕಾರ 
ರೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರೋತ್ಕಮನು 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ' *ಮೇಲೇಳುವ ಅಲೆಗಳಿವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಿದೆ 
ಯ ಗಾಳಿಯ 'ಹೀಗದಿಂದಲೇ ಅಡಗಿಸುತ್ತ ಹಾರಿಹೋದನು. We, ಮೇಗ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯೂ, ಮೇಘುದ ಗಾಳಿಯೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಕಲೆತು, ಭೆಯಂಕರಥ್ವನಿಯೊಡನೆ ಸಮುದ ಸ್ರವನ್ನಿ € ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಡುವಂತಿಷ್ಟು 
ವು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಹಾರುವಾಗ, ಲವಣಸಮು 
ದಡದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದುಬರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ 
ಆಕರ್ಸಿಸುತ್ತ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳರಡನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವಂತೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇರುಮಂದರಪಗ್ವ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 

ವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದುಬರುವ ದೊಡ್ಡ ” ಆಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವಂತೆ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟಿ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಬರುತಿದ್ದ 
ನು. ಅವನ ವೇಗದಿಂದ “ಮೇಲೆ ಹೊರಟ ಸಮುದ್ರಜಲಪ್ರವಾಹವು, ಆ 
ಕಾಶಡಲ್ರಿ ಮೇಫ ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶರನ್ನೇ 
ಫುದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡಡೆ . ನನದ ನೃಜಲವು ಹ ಹಾ 


ಇ 
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ಯವಗಳಂತೆ ಸ್ಪಷ ನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ ಎನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಮಹಾಸ 
ರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಟ್‌ ತು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಜು ಶೆ ತತ್ತಳೆಸು 
ತಿದ್ದುವು. ಹತ್ತುಯೋಜನ ಗಳ ಆಗಲಕ್ಕೂ, ಮೂವತು ». ಯೋಜನಗಳ ಉ 


ದೃಕ್ಕೂವ್ಕಾ ಹಸಿದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದ! ಮೈನೆರಳು, ಸ ಸಮುದ ಸ್ರಜಲಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರ ದಶ್ಚಿವಿಸ್ತಾ, 


ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವನ ನನ್ನು ಓಂಬಾಪಿಸುತಿದ್ದ ಅವನ ಆ 1 ಬಾಮ 
ಫುಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ತೋರುತಿ ತಿತ್ಕು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ, ದೊ 
ಡೃದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು, ನಿರಾಶ್ರ ಯವಾದ ಆಂ 
ತರಿಕ್ಷಡಲ್ಲಿ ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಜ ದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ನನು. ಈ 
ಕಸಿತೆ ಸಷ ಎನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ, ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ಹಷ್ಟೂ ಅ ದಾರಿಯುದ ಕ್ಯೂ ಸ ಸಮುಹ್ರಹ ನೀರು ಇವರ ಪೇಗದಿಂಪ 
ತಗ್ಗಿ, ಉದ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ತೋಡಿದತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಪತ್ಷೆಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈತನೂ ಪಕ್ಷೆರಾಜನಂತೆ ಹಾರುತ್ತ 'ವಾಯುವಿನಂತೆ ತ 
ನ್ದ ಹಿಂದೆ ಮೇಘುಗಳನ್ನೆ ಳಹುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಬಿಳುಪ್ರ, ಕೆಂಪು, 
ಕಪ್ಪ, ಹಳದಿ ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು ಬೆಂಜಿ 
ಡಿದ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಮೇಘುಗಳು, ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರುತಿ 
ಹ್ಹುವು. ಇವನು ಮೇಲೆ ಹಾರುವಾಗ ಒಮ್ಮ್ಯೊ ಮ್ಟ್ರೆ ಮೇಘುಗಳ ನಡುವೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಿಹ್ನುದರಿಂದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತ ಮರೆಯಲ್ಲಡಗಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಛಾಯೆಯೆಂದರೆ ನೆರಳೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಲ್ಲ. ಬಿಂಬವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಬಿಂಬವಾದ ಆಂಜನೇಯನ ರ ಅಥ 
ದಂತೆಯೇ ಸ ಯೋಜನೆಗಳ ಏಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂರೇ 
ಅಡಿಯಿಂದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟಿನಿಡುತಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹನ 
ಡುವೆ ಸಂಭನಿಸಿದ ಸುರಸಾ A NE ಸರಿಹೋಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲಿ 
ನೆರಳೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಆಂಜನೇಯನು ಸಮದೈವನ್ನು ದಾಟಿದುಡು ಬೆಳಗಿನ 
ಜಬ : ಆ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆಳೆಲು ಬಿಂಬಕ್ಕಿ ಟ್ರ ವಾಗುವುದು. ಅನುಭ 
ಸಿದ ವು. 
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ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬರುವ ಕಪಿವೀರನನ್ನು 
ಕಂಡು, ದೇವ ಗಂಥರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಮೇಲೆ ಪುಸ್ಪವೃಸಿ ಬಯ 
ನ್ನು ಕರೆಹರು. ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ , 
ವಾನರೋತ್ತ ಮನನ್ನು , ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಾ ತ 
 ಯುವೂ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶವಾಗುವಂತೆ ಬೀಸುತಿದ್ದನು. ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಲೋ 
ತ್ರಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ೈ) ಈತನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಅವನನ್ನು 
- ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಸುತಿದ್ದರು. ಈ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಳ 
ಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸದೆ ಅಷ್ಟು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾ 
ಮಕಾರ್ಯಾರ್ಕ ವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನಾಥ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ. ಒಂದಾಲೋ 
ಚನೆ ಹುಟ್ಟಿತು. «ನಾನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ್‌ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಯುಳ್ಳವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯಡೆ ಬಿಡಲಾರರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಫ್ಟಾಕುಕುಲಕ್ಕ ಹಿರಿಯನಾದ ಸಗರನಿಂದಲೇ ನಾನು ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ 
ವನು. ಆ ಇಕ್ವ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಹನುಮಂತನು ಪರ 
ಮಮಿತ್ರನು. ಆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇವನು ಇಷ್ಟು ಕಷ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ಕಷ ನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಬಹುದೆ ? ಇವನು ಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವಂತೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದನ ದಾರಿಯನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ದಾಟಬಹುದು.” ಎಂಡು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸಾಥುಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಸು 
`ವರ್ಣನಾಭವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಮ್ಹುನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ 
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ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮನೆ ! ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಾರದಂತೆ, 3 ಅವರನ್ನು ತಡೆದಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಸಮುದ್ರಪಕ್ಶಿಡಲ್ಪಲ್ಚಿರುವೆ. ಆಗಾಗ ಮೇಲೆದ್ದುಬರುತಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ೈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಅಗಳಿಯಂತೆ ತಡೆದು ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಪದೆ, ನಿನಗೆ ಆಡ್ಮಲಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಮೇಲ 
ಕ್ಯಾಗಲಿ, ಕೆಳಗಡೆಗಾಗಲಿ, ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಯುಂ: 
ಟು.ಆದುಪರಿಂದ ಇಷು ¥ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ ಶೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗನಾನು ಪೊ ತ್ರೀ 
ತಾ ) ಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು.ಎಳು! ಅದೋ! ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಶೆ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನಾ ರಂಭಿಸಿ, ನಮ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಗೆಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಇ 
ಕ್ರಾಶ್‌ ನಂತದನಂಂದ ವೃಡ್ಠಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರನ್ನೇ ಆಕ ನಾನು. 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇಸಾ ಕುವಂಶದವರು 
ನನಗೇ ಬಹಳವೂಹ್ಯರಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಅವರು. 
ಇ ವಿಶೇಷಪೂಜ್ಯರಲ್ಲವೆ?ಈಗ ನೀನು ನನ್‌ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು.ಕಾರ ವ ಮೀರಿಹೋಗಬಾರದು: ಆಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ ಸತ್ಟುರುಷರಿಗೆ ಕೋಪ ವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡಿದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಗಃ ನೀನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕ್‌ಳು! & ಕಖಪಿಯು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲಹವರೆಗೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಲಿ! ಈ ವಾನರೋತ್ಮಮನು ತಡ 
ಗತಿಥಿಯಾಗಿರುವನ್ರಪೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಖಲ್ಫೆ ಪರ್ವತವೆ ! 
ನೀನು ಹಾರುವುಹರಲ್ಲಿ' ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು? ನಿನ್ನ ಫಿರುವಂತೆ ಸುವ. 
ರ್ಣದ ಸಾರವು ಬೇರೆಲ್ಲಿರುವುಡು 9 ದೇವಗಂಧರ್ವರಲ್ಲರೂ | ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
ವರು. ಈ ಹನುಮಂತನು ನಿನ್ನ ಫ್ರಿ ತನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ. 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಗ ದಾಟಿ ಹೋಗಲಿ | ದಲೈ ಸಾಕ: ನ 


1685. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದು 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುಡು. 


ಸರ್ಗೆ. ಎ. ] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೬೮೫ 


ಕ್ಯಾಗಿ ಈಗ ಈ ಹನುಮಂತನು ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೋಗಿಬಾ” ಸಾ i ನೃವು 
ಹೇಳಿದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ ಮೈನಾಕವು ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಡೊಡ್ಡ 
ಹೊಡ್ಡಗಿಡಬಳ್ಳಿ ) ಗಳೊಡನೆ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. ಜ್ವ ಸುತ್ತಿ, ರುವ ಕ 
ಕ್ಷಣಗಳೂಡನೆ ಮೇಘುಮಂಡಲವನ್ನು ಹಂಸಿಕೆ ಹೊರಕೈಬರುವ 
ಸೂರ ನಂತೆ, ಒಂದು ಮುಹೂರ 5 ದೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ ರ್ರಜಲವನ್ನು ಭೇ 
ಜಡ ಆ ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಶಿಖರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿಯೂ, ತಿನ್ನರರಿಂ 
ದಲೂ, ನಾಗರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ, ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿಖರಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಚು 
ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಲು, ಸ್ವರ್ಣಮಯಗಳಾಡ' 
ಈ ಮೃನಾಕತಿಖರಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲ 
ವೂ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳುಹಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಾಂತಿನಿಶೇಷ 
ವುಳ ಶ್ರ ಸುವರ್ಣತಿಖರಗಳಿಂಹ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೈನಾಕವು, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂ 
ರಾರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳು ಉದಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದು ಲವಣಸ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿ 
ದ ಪರ ತವನ್ನು, ನೋಡಿ ತ ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಏನೋ ವಿಫ್ನು 
ವುಂಟಾಯಿಶೆಂದು ಎಣಿಸಿದನು. ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳ. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಅತ್ಯುನ್ಹ ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಬೆಟ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಳಿಯು 
ನವನ್ನು ಅಪ್ಪ Acs ಅದನ್ನು ಹೆಯಿಂದಗುದಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಮೈನಾ 
ಕನು ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೆಳಗೆ ॥ ನೀಳುತಿದ್ದ ರೂ, ಹನುಮಂತ 
ವ «Klis ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅನಂದದಿಂ 
ದುಕ್ಕು ತಿದ್ನನು. ಹಮಿನೊಂತನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅಮ್ಮೆ 
ಸರ್ಕ 1 ತಿರುಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ತಿಖರದ , 
ಮೇಲೆ . ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಎಲೆ 
ವಾನರೋತ್ಮ ಮನೆ ಈ ನೀನು ಈಗ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 


೬೭. ತೆ! 
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ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆ ! ನನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಕಾಲಡವರೆಗೆ ನಿಂತು, 
ನಿನ್ನ ಬಳೆಲಿಕೆಯನ್ಹಾ RN ಎಡ ಜಗ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಬಾ 
ರಡ? ಈ ಸಮುದ ನನು ರಥ ಖವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹವರಿಂದಲೇ ವೃಷ್ಧಿಗೆ ಬಂದ 
ವನು. ಆ ರಘುವಂಕೊ ಮನಾದ ಹ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಈತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಸಃ ಶೈರಿಸಬೇಕೆಂದಿರ ದುವೆನಿ- 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ 
ನ್ಯಾಯವು. ಇದು ಪುರಾತನಥರ ವು. ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸೆಗರನು ತನಗೆ ಮಾ 
ಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಸಮುದ್ರನು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ನಿನಗೆ, ಆತಿಥ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯು 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಜ್ಜೇತಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡುವ ತ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಸ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಸಮ್ಮ್ಯಾನಿ 
ಸಿಹಲತಾಗುವುದು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ ನೃನು ವನ ನ್ನು ಎಷ್ಟೋವಿಧದಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನಪಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ನೂರು ಯೋಜನಗ 
ಳನ್ನೂ ಒಂದೇಶೌತಕ್ಕೆ ಹಾಟಬೇಕೆಂದು ಹಾರಿರುವರು. ಈ ನಡುವೆ ನಿನ 
ತಪ ಗಳಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಬಾಟಲಿ” 
ಬಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಖಲ್ಫೆ ಬ ಮನೆ! 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಹವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಶ್ರಮವನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗು. ಇದೋ! ಅಲ್ಲಿ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ, ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿರುವುವು.  ಸುಗಂಥಪುಷ್ಟಗಳು. ತುಂಬಿರುವುವು. 
"ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಂಡೆಹೋಗು. ಖಲ್ಫೆ ಕಸೀಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನಮಗುಂಖಾಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಅದರಮೇಲೆ 
ನೀನು ಅತಿಥಿಯು. ನಾವು ಆತಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಈಸಂಘುಟ 
ನೆಯನ್ನಾ ದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿ ನ ತಂದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ಸ್‌ 
ಕೊಳೆ ಬೇಕು. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರುಮಾತ್ರ ತಿ 
ಡಾಡುವರಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಸಜ ನರೆಲ್ಲರೂ ಹ ಹಗು 
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ಹೋದನಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯೆಂದೆಕಿಸಬೇಡ 'ವೇಗಹಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಲಂಘುನಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 
ಧರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗಾಗಲಿ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳೆ ವನಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಅತಿಥಿಯು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜಾರ್ಹನೆನಿಸುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಮಹಾತ್ಮನು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು 
'ಹಳೆನೇಕಾಮದೇನು? ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿಕುಂಜರನೆ! ನೀನಾದರೋ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಮ 
ನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಪ್ರತ ನು. ವೇಗಡಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ವರಿಸಿದರೆ ಆ ವಾಯುಡೇವನನ್ನೇ 
ಸತೃರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಜಖಂ ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಪೂಜ್ಯನು. ವಾಯುವನ್ನು ನಾವು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮೊದಲು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ 
ವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು ಆ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಗರುಡನಿಗೂ, ವಾಯುನಿಗೂ 
ಸಮವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಹಾರುತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಹಾರುತ; ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖೆಷಿಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೂ « ಅವು ನ ರಜ ವಶ್ಲಿಬೀಳುವುವೋ” ಎಂದು ಭಯ 
- ಗೊಂಡಿರಲು, ಆಗ ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವ ತಗಳ” ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಯುತ್ತ ಬಂ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜಾ ್ರಯುಧವನ್ನಿ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನನ್ನ 
: ನ್ನೂ ಬೆನ್ನ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟ ಬಂದನು. ಆಗ ಸ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ನಾದ ನನ್ನ Fe ಅತಿವೇಗದಿಂ 
ದ ನನ್ನನ್ನು ಗ್‌ ಬಂದು ಇತ ಅವಣಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟ 
ನು ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೇ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಳಿಸಿ 
ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನು. ಆಡುಡರಿಂದ ಆ ಸುತು ನನಗೆ ಪರಮ 
ರೂಜ್ಯನು. ಹರಹು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ. ನನಗುಂಬಾಸ ಸಂಧವು `ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ 
ಫಿ ನು. ಆದುದರಿಂದ. ಇಲೆ SR | ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು 


PEE 


! ಷೆ 
೧೬೮೮ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ಎ. 


ನನಗೂ ಮನಸ ೈಂತೋಷವನ್ನು ಎಬುಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ! ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಸೂ 
ರ್ವಕವಾಹ ಈ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು.” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಪರ್ವ್ಯತೋತ್ತ ಮವನ್ನು ಕುರಿತು, 
«ಎಲ್ಫೈ ಮೈನಾಕನೆ! ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ 
ಅತಿಥ್ಯವೂ ನನಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ವಿಷಾಹವನ್ನು ಬಿಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ) ಕೊಡು! ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ತಕ್ಕ್‌ ಕಾಲವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಈಕಾಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹಗಲು ಕಳೆ 
ಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ನಾನು ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಮಾನರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟು 4 ಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಯುಕ್ತ್‌ವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಸರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಹೊ 
ರಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜ ಸಮುದ್ರರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಆ ವಾಯುಪು 
ತ ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತಕ್ಕ್‌ ಆತೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಬೆಬ್ಬವನ್ನೂ \ ಸಮುಪ್ರನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಮೇಲೆ 
ಬಹಳದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನೆಗೆದು, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದನು. ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿದ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಮಸ್ಕದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ 
ರೂ, ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಸುನಾ 
ಭವೆಂಬ ಆ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಥೀ 
ಮಂತನಾಹ ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಕಂಠಸ್ವರವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಸುನಾಭವೆಂಬ ಆ ಪರ್ವತೋತ್ತ | 
ಮವನ್ನು ಕುರಿತು «ಲ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯನಾಭವೆ ! ನೀನೀಗ ಸಮಸ್ತಪರ್ವತ 
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ಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾಹವನು. ನಿನ್ನ ಕಾಯಣ್ವಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಷಪಟ್ಟಿನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈರವೂ ಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗಿಷ ಬ್ರಖಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರು, ಭಯಪಡಬೇಳಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ದಾಬುತಿದ್ದ ವೀರನಾಹ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನೀನು ಒಳ್ಗೆ ಸೀ ಸಹಾ 
''ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಾನರನು ಹೂತ 
'ನಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆನು”ಎಂದನು. ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು ಸಂತುಷ ಟ್ರನೌದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಪರಮಸಂತೋಷವಾ 
ಯಿತು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೈನಾಕವು ಅಂದಿನಿಂದ ನಿರ್ಭ 
ಯವಾಗಿ ಸುಖದಿಂಡಿತ್ತು. *ಮೈನಾಕವು ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಪ್ರೆದೇ 
ಶವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಒಂಡುಮುಹೂರ,್ಮದಲ್ಲಿ ದಾಟಿಬಿಟ ನು.ಆಮೇಲೆ ಡೇ 
ವತೆಗಳೂ, ಸಿಡ್ಕರೂ, ಗಂಥರ್ವರೂ, ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಸೇರಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಸವಳಾಗಿಯೂ, ಪನ್ನ ಗರಿಗೆ ಮಾತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುರಸೆ 
ಯೆಂಬವಳನ್ನು ನೋಡಿ, «ಎಲೆ ಸುರಸೆ! ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ 
ವಮಾಯುಪುತ್ರನು ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡು ! 
ಎಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚು ತಿರುವು 
ದು. ಅವನ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಬ್ಬಿಬರುತ್ತಿ ರುವುದು. ಈಗ ನೀನು ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಹೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ರಾಶ್ಷಸಾಕೃತಿಯ 
ನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನ ದಾರಿಗಡ್ಮಲಾಗಿ ನಿಂತು, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಅವನ ಗಮನವನ್ನು ತಡೆದಿಡು ! . ಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾಹದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಆಕಾಶದಂತೆ... 
ಅಗಲವಾದ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು.ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನುಜಯಿ 
ಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನೋ, ಅಥವಾ ಭಯಪಟ್ಟು ದುಃಖಡಿಂದೋಡು 


ee 


1 ಆಂಜನೇಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗಲೂ ಮೈನಾಕವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಂದು 
ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮೈನಾಕವು ಅದುವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಿತೆಂದೂಹ್ಯವು. 
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ವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುನೆವು. ಆದರೆ ಅವನ : ಬಲಪರಾಕೃ 
ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಸೊಡಲೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಆದರೂ ಸಂದೇಹನಿವೈ 
ತ್ಲಿಗಾಗಿ ನಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ” ಎಂದರು. : ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಂದು "ಜೀ ಸುರಸೆಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ಆಗ 
ಲೇ. ಆ ನಾಗಮಾತೆಯು, ಸಮುದ್ರದನಡುವೆ ಆತಿವಿಕಾರವಾಹ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸರೂಪೆದಿಂದ ಆ es ಬಾರಿಯನ್ನ ಡ್ನ ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು, ಆತರ 
ನ್ನು "ರಿತು ಹೇಳುವಳು. «ಎಲ್ಬೈ ವಾನರೋತ್ತ ಜ್‌ | ಆ ವತೆಗಳು ನಿನ್ನ 
ನು ನನಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುವರು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಭತ್ತಿಸಿಬಿಡ 
ತಿ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರವೇತಿಸು. > ಎಂದಳು. ಸುರಸ ಯು ಹೇಳಿದ ಬಿಮಾ 
ತನ್ನು ಜಯ ಟು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂಡರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಕ್ಸಜೋಡಿಸಿ ಅವಳೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಡತರಥಪ್ರತ್ರ ನಾದ ಡಾಟ ಿಡಿನು 
ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೊಡನೆಯೂ, ಭಾ ಸ್ಯಮಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಸೇರಿ ಪಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕ್‌ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ಪ್ರಬಲವಾ 
ದ ವೈರವನ್ನು ಬಳಸಿದ ಆ ರಾಮನು, ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಾತುರಡಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು : 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಆತನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ರಾವ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಕದ್ದುಯ್ನಿರುವನು.ನಾನು. ಆ ರಾಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ | 
ವಾಗಿ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಮ್ಮಾ! ನೀನೂ 
ಕೂಡ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯಡಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವ 
ಳಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿ ೦ಪಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನೀನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಗ ಅವನ ಕಸ್ಯ ವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಡ! ಸರ ರ್ವಥಾ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಂಮತನಿಲಪತ್ತ ಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸಿತೆಯನ್ನೂ, ರಾಮನನ್ನೂ ಕಂಡು, ಆವರವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬೇಕಾದ" 
ರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಣೆಯಿಯ ಲ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಕೊಡು 
ದೆರು `ಎಂದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸುರಸೆಯು ಪುನಃ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು. «« ಅಯ್ಯಾ! ಯಾರಾದರೇನು?ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ 


' 
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ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನುವೀರಿ ಹೋಗಕೂಡದು. ನನಗೆ ಇದೊಂದು ವರವು” ಎಂ 
ಹಳು. (ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಶ್ರೆಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಸುರಸೆಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆತನನ್ನು ನೊಡಿ, « ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ಮಮನೆ ! 
ವಂತವರಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಕೂಡದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭ್‌ ವರವನ್ನು ಇಟಿ ರುವನು. ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, 
ಅತಿರಭಸ ಅತ ಸಂಪು | ಖ್‌ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಾಯನು, ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಾರುತಿಯ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಳು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಆ 
'ಕಿನೀರನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೊ ೀಶದಿಂದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «ಎಲೆಸುರಸೆ! ಎಲ್ಸಿ? 
ನನ್ನ ನ್ದ `ನುಂಗುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೋರಿಸು” ಎಂದಾರ್ಭಟಿಸಿ, ಆಗಲೇ 
ತನ್ನ. ದೇಹವನ್ನು ಹತು ಯೋಜನಗಳ ಉದ ಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೆ ಟ್‌ ಅಗಲಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸುವಂತೆ ಬೆಳಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಮಹಾಮೇಫುಹಂತೆ ಹನುಮಂತನು ಹತ್ತುಗಾ 
ಹವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ" ಬಳದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸುರಸೆಯು ತನ ಬಾಯನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ನುಯೋಜನಗಳ ವಿಸಾ ರಕ್ಕೆ ಅಗಲಿಸಿದಳು. ಇವಳ ಬಾಯಿಯು ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ ಸೈದಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಥೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಮೈಯ 
ನ್ನು ಮೂವತು ೦ ಸ ಪ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸುರಸೆಯುನಾಲ್ವ ತ್ಲುಯೋಜನಗಳ, ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಾ ಯನ್ನ ಗಲಿಸಿಹ 
ಳು.' ವತ ಯೋಜನಕ್ಕ ಬಳೆದನು. ಸುರಸೆ ಸೆಯ ಬಾಯಿಯು 
ಅರುವತ್ತುಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವಾ ಒತು. ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು ಎಪ್ಪ 
ಜನಗಳ ಪ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸುರಸೆಯು ಎಂಭತ್ತು ಇ 
ಗಳ ಪ ಕ್ರಮಾಣತ್ತ ಬಾಯನ್ನ ಗಲಿಸಿಹಳು. ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು ತೊಂಬ 


* ತ್ರುಯೋಜನಗಳಷ್ಟಾ ಯಿತು. “ಸ್‌ ಯ ಬಾಯಿಯು ನೂರುಯೋಜನಗಳ 


ಅಗಲದಷ್ಟಾ ಯಿತು.)ಆಗ ಥೀಮಂತನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಉದ್ದ ವಾದ ನಾ 
ಲಗೆಯಂದ ನರಕಪಂತೆ ಭೆಯಂಕರವಾಗಿ ತರೆದರುವ ಆ ಸುರಸೆ ಯ 


1ಈ ಕುಂಡಲೀಕರಣನುಳ್ಳ ; ಭಾಗವು ಪ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೦೬೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಣವು. [ಸರ್ಗ. ಎ. 


ಬಾಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತಬ್ಬನಿ 
ಹೊರಗೆ 'ಬಂಡುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ME ತನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಐವೆಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆಬಂದು, ಮೊ 
ಹಲಿನಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು: 
“ಲೆ 1ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ "ನುಗ್ಗಿ ಬಂದೆನಷ್ಟೈ ? ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಚ! ವರವೂ ಜ್‌ 
ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು.” ಎಂದನು. ಹಿಕ ಬಾಯಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದ ಚಂ 
ದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆ ಜಬ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋ 
ರಿಸುತ್ತ ಅಯ್ಯಾ ವಾನರೋತ್ತ ಮನೆ! ಎಲೆಸೌಮೃ ನೆ! ಇನ್ನು ಹ ಸುಖ 
ವಾಗಿ `'ಸಿನ್ನಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ. ತ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಸು.” ಎಂದಳು. ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿದ 
ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ್ಮಭೂತಗ 
ಳೂ «ಭಲೆ! ಭಲೆ!!” ಎಂದು ಆ ವಾನರೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದು 
ವು. ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಿಗೆಣೆಯಾದ ಈ ಆಂಜನೇಯನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ 
ದಾಟಲಸಾಥ್ಯವಾಡ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ದಾಟಿ ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗಸಂಚಾರವೇನು ಸುಲಭಸಾ 
ಥ್ಯವೆ? ಮೋಡಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಜಲಧಾರೆಯೋ ಎಡೆಬಿ 
ಡದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುವು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 'ಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವುವು! ಮತೊ ಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನವಿದ್ಯೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ತೆಂಬುರುನೆ ಮೊಹರಾದ ವಿದ್ಯಾಥರರು ತುಂಬಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ನೆಟ್ಟಿಗಿರುವ ಇಂದ್ರಥನುಸ್ಸು ಹಬ್ಬಿರುವುದು. ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ, : ಹುಲಿಗಳಿಂಹಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಏಳೆ 


I ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದೆಸು 
ಫಸೆಯುಹೇಳಿದಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನ್ನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆತಿಳಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂಹೈೆ ವು. 


ಸರ್ಗ. ೧ ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೬೯೩ 


ಯಲ್ಭಡುವ ಅತಿಶುಭಗಳಾದ ದೇವನಿಮಾನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಆಗಾಗ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಫ7ತದಿಂಹುಂಬಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ವೇಗದಿಂ 
ಹುಬ್ಬಿ ಬರುವ ಬೆಂಕಿಯ ತಿಡಿಗಳು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುಪುವು: 
ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಛರನೇ 
ಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಅಗಿ ಿ ಹೋತ್ರ ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ ನು 
: ಹೊತು ು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಟೂ ಇದು! ಅತ್ವಿ ನ್ಯಾಡಿತಾಶೆಗಳಿಗೂ; 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರಿಗೂ, ಇತರಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಖಶ್ರಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನಾಗರೂ, 
ಯಕ್ಷ ರೂ, ಗಂಥರ್ವರೂ, ತುಂಬಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅದು ವಿವಿಕ್ಕವಾಗಿಯೂ. 
ರಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆಮೊಡಲಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾ 
'ವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಐರಾ 
ವತಕ್ಕೂ ಚಂದಸೂರ್ಯರಿಗೂ ಇದೇ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವು. ಪ್ರಾಣಿಲ್ಕೊ 
ಕಕ್ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೇಲುಕಟೆ ಸ್ಟ್ರೋ ವಂಬಂತಿ 
ರುವುದು. ವೀರರಾದ ವಿದ್ಯಾಥರರು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೇಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಇಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನು ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಹಾರಿಬಂದನು (ಇವನು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಘುಗಳನ್ನೂ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿಪ್ಮಾಗ, ಇವನ ಹಿಂದೆ, ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು ಹಳದಿ, 
ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಮೇಘುಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮೇಪುಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತ ಮಳೆಗಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದನು.) ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ' ಜಟ ದಾತ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವ "ಹನುಮಂತನನ್ನು, ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷ' 
ಸಿಯೊಬ್ಬಳು ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದುಹರಿಂದ, ತನ 
ರೇಶವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ « ಸೆ 
ಹ ಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು, 
 ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಹೊಡ್ಡ ಜಂತುವು ಸನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಪ್ಟಿಬಿದ್ದಿರುವುದು. "ಎಂದು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಮುದ್ರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಂಜನೇ 


೧೬೯೪ ಶ್ರೀಮೆನ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೧ 


ಯನ ದೇಹಚ್ಚ್ಯಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆದಳು. ಈ! ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿಡೊಡನೆ 
ಹನುಮಂತನ ನಡೆಯು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಬೆಜ್ಜ ರ 
ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: ಓಹೋ! ಆಕಸ್ಟ್ರಾ ತಾಗಿ ಯಾರೋ ನನ್ನ ನ್ನು 
ತಡೆಜರುವರಲ್ಲಾ ! ಸಮುದ್ರ ದಲಿ ನರ ಪಡೆಯಲ್ಲ ಟೆ 
ಹೊಡ ಹಡಗಿನಂತೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೇ ಕಾವ ಜಾತು 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ)ಂತನಾಗಿ, ದಿಗ್ಸಾ")ಂತನಾದಂತೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೇಲೆಯೂ, ಕೆಳಗೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೆಳಗೆ ಲವಣ 
ಸಮುದ್ರಹಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡಭೂತವು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ «ಆಹಾ! ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮುದ್ರ 
ಹಲ್ರಿ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಭೂತವಿರುವುದೆಂಹದೂ, ಅಡು ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವುಳ್ಳುದೆಂದೂ,ಅದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳು ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಇದೇ ಆ 
ಭೂತವಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಬಂದಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಹುಹರಿಂದ, 
ಆ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ನಿಜತತ್ವ ವವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘುದಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವ 
ನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟ ಮು. ಆ ರಾಟಿ p ಹೀಗೆ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹಿಕೆಯು, ಪಾತಾಳರಂಥ್ರ 

ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅಗಶಿಸುತ್ತಬಂದಳು. 
ಮೇಘುಗಳ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನಮೇಲೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ 
ಸಿಡಳು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ತೆರೆದ ಬಾಯನೂ, ಅವಳ 
ದೇಹದ ಪ ನ್ರಮಾಣವನ್ನೂ , ಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯವಾದ ಅವಳ ಮರ್ಮಸ್ಥಳವ 
ನ್ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ವಜ್ರದಂತೆ ಸ್ಫುಢದೇಹ ಹವುಳ್ಳ ಈತನು ಆಗ 

ಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಡಿ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ 

ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಬಿಚ್ಚಿ ದ ಬಾಯಿಯ ಬಿದ್ದನು. ಪರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿನಿಂ 
ನುಂಗಲ್ಪ ಡುವ “ಫೂರ್ಣಚಂದ ನ ನಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಟಸಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರವೇತಿ 
ಸಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸಿದ ಚಾರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶೆ ರ್ಯದಿಂದಲ ನ್ಯ 


ಸರ್ಗ, ೧.1 ಸುಂದರಕಾಂಡಪು. ೧೬೯೫ 


ಸಂಭ | ಮದಿಂದಲೂ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಕೂಚಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆಗ 
ಲೇ ಮನೋವೇಗದಿಂದ 'ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ ಪ್ರದ್ಟುಸಿ ಯ ಬಲದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಲೂ, ತನ್ನ ಸುಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಮೊದ 
ಲಿನೆಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದೊಡ್ಮದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡನು. ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಕ ಕ ವಿದೆಯುಳ 4 ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆಗಲೇ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಸತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ಕಳು. ಹೀಗೆ ವಾನರನಿಂದ ಹತಳಾಗಿ ಬಿದ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಕಾಶಚಾರಿಗಳಾಪದ ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ರ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಲ್ಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ ಎನ! ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಕಾ 
ರ್ಯವೋ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಭೂತವು ಸಂ 
' ಹೃತವಾಯಿತು. ಅನ್ನು ನೀನು ಉಜ್ಜೇತಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸು. ವಲ್ಲೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ | ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಈ ಧೈರ್ಯವೂ, ಈ ಸೂಕ್ಷ ತ್ರದ್ರುಸಿ ಯೊ, ಈ ಮಹಾಬುದ್ಯಿಯೂ, ಈಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ತುಂಬಿರುವುವೋ ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಂಡಿಗೂ 
ಕೆಡುವುವಲ್ಲ. * ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅವರಿಂದ 
ಸಮ್ಮ್ಯಾನಿತನಾಗಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹ್ಲೇತಿಸಿ ಗ 
ರುಡವೇಗದಿಂರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ನೂರುಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಆ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ,ಸಮೀಪವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣಣ್ಸಿಬ್ದ ¥ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಆ ಸಮು 
ಪ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ವಾನರೋ 
ತ್ತಮನು ಹಾರಿಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಮುಂಡೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 


ಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಪ್ಪ್ರಾ 
ಯಪ್ಪದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವನು ಬಹಳ ಬುಬ್ಯವಂತನಾದುದರಿಂದ 


> 


ಬ್‌ 
ಆ ಟ್‌ [ಳ್‌ 


೧೬೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೧ 


ಮಹಾಮೇಘುದಂತೆ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತಿರುವ ತನ್ನ ದೊಡ 
ದೇಹವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಲ ತಾನು «ಓಹೋ ! ಇದೇನು! ನನ 
ದೇಹವು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನೂ ನನ್ನ ಈ ಮಹಾವೇಗವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಶ್ಚಸರೆಲ್ಲರೂ ಡೆ ರೈಪಟ್ಟು ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯ 
ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೆಣ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಬಿಡು. 
ವರಲ್ಲವೆ? ಸೆ ಟು ಚಿಂತಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಪರ್ವ ಡುವ ತನ್ನ ದೇಹವ 
ನ್ದ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತಮಸ ನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದ ಆತಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ 
 ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದಿದ್ನನು. ಟ್‌ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕಾ 
ಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಪಃ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರಡಿಗಳಿಂ. 
ಹಳೆದು, ತಿರುಗಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ, 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಸ್ವರೂಪದಿಂದಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಆಯಾಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಷ 
ತೆ ನಾನಾರೂಪವನ್ನು ಥರಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನೂ ಸೇರಿದನು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜಯನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಲೋ 
ಚನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೊಡ್ಡಡೇಹವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ, ಅದು ಲಂಕಾಪ್ರವೇ 
ಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೂಪವಲ್ಲವೆಂಡು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೊಡ್ಡಪರ್ವತತಿಖರದಂತಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಳಗೆ ತೂಗಾಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೊನೆಗಾಣದ ಔೌನ್ನತ್ಯವು 
ಛ ಶೆ ಲಂಬವೆಂಬ, ಒಂದು ಪರ್ವತದ ತಿಬರಡಲ್ತಿಳಿದನು. ವಿಚಿತ್ರತಿಖರಗಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ತಾಳೆ, ತೆಂಗು, ಶ್ಲೇಷ್ಮ್ವಾತಕ, ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂ 
ಬಿಹುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ತಿಬರಡಲ್ಲಿಳಿಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
' ಬಂದು, ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ರಿ 
ಯೂ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಿ. ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಹರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ತಿ ತ್ರಿಕೂಟಪರ ೈತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಕ ಅಸಂಖ್ಣಾತರಾದ ದಾನವರಿಗೂ, ಪನ್ನ ತ ಆ 
ಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳ ಪರಂ; ಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದು 


ಗೆರ್ಸ. ೨.] ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡವು, ೧೬೯೭ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಬಲದಿಂದಲೇ ಹಾರಿ, 


ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಳಿದು, ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಸೊಬಗುಳ್ಳ ಲಂಕಾಪುರಿಯ 
ನ್ನು ಕಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 

Re | ೫ಎ ನಡುವು ಕ | ಕ್ರಾ 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಅಂಜನೇಯನು ಯಾರಿಂದಲೂ ದಾಟ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ನಿತ್ಲಿಂತಜಿತ್ತ ನಾಗಿ ಹಾಬಿ ತ್ರಿಕೂಟ 
ತಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಪ್ಲಿ ಮರಗಳಿಂದುವಿರಿದ ಪುಷ್ಟ 
ವರ್ಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈೈಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಪ್ರಷ್ಟದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ವಾನರಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಕಾಣುಶಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಆಂಜನೇ 
‘ಯನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಪ್ರರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ಒಂದೇನೆಗೆತಕ್ಕೆ 
ಆಅ ನೂರುಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರೂ, ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನಾ ದರೂ 
ಬಿಡದೆ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ ಅ 
ವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ « ಅನೇಕ ಶತಯೋಜನಗಳನ್ನಾ ದರೂ ದಾಟ 


ಬಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೂರೇ ಯೋಜನಗಳೆಂಬ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರ 
ಹ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಾರುವುದೊಂದಸಾಧ್ಯವೆ?”ಎಂಡು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬು 


ತ್ಲಿದ್ದನು. ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮಸ್ಮವಾನರರಿಗೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸ 
ಮೀಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಸುರಾದ ಹುಬ್ಬುನೆಲಗಳನ್ನೂ , ಸುಗಂಥವುಳ ಸೈ ತೋಟ 
ಗಳನ್ನೂ, ಡೊಡ್ಡ ಹೊಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟದ 
ಸೀಮೆಗಳನ್ನೂ, ಮರಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, ಅವುಗಳ ನಡುದಾರಿಯಿಂ 
ಹಲೇ ಹೊರಟು, ಹಾಗೆಯೇ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕಪರ್ವತತಿಖರಗ 


'ಳನೂ, ಪ್ರಸ್ತಿತಗಳಾದ ತೋಟದ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋದನು. ಮ 
'ಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ,ವಾನರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂ 
ತನು, ಕೊನೆಗೆ ಲಂಬವೆಂಬ ಆ ಬೆಟ್ನ ಸಹಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತು, ಅದರ ಸುತ್ತಿನ 
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ಅಡನಿಗಳನ್ನೂ, ತೋಟಓಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಕೂಟತಿಖರಡಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
ಇವನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಮತು. ಅಡರ ಸುತ್ತಲೂ "ರಳವೃತ್ತಗಳೆನ್ನೂ, 
ಕರ್ಜೆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಟಿ 5 ಖರ್ಜೂರಡಗಿಡಗಳನ್ನೂ , ಬಂದ] 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಹ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ ದಿ ಅನೇಕ ಪ 

ಶ್ರೆಗಳಿಗಾಶ್ರ ಯವಾಗಿ, 2೫೭ ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳೆ ಬೆಚ್ಚ ದ ಸ 
ಗೆ, ಕೇಡಗೆ, ಪ್ರಿಯೆಂಗು, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಕಡವು, MA ಸರ್ಜಕ, 
ಕೋವಿದಾರ್ಕಕಣಿಗಿಲೈ,ಮುಂತಾದ, ಮರಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು 
ಹಂಸಕಾರಂಡವಾದಿ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆ, ನಿಲೆ ಮೊದಲಾ 
ದ, ನೀರುಹೂಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಬಾವಿಗಳೆನ್ನೂ , ಬಗೆಬಗೆಯ + ಕ್ರೇಡಾ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಥಗಳಾದ ಜಲಾಶ ಕ್ರಯಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಸ 
ಪ ಯತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಪ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಸ್‌ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತೋಟಗಳೆನ ಟೂ, ಮೋಹ್‌ ಣಜ ಉದ್ಯಾನಗಳ 
ನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದೆಹೋಗಿ ರಾವಣಪಾಠಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು,ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ತಾ 
ವರೆ, ರೈದಿಲೆ ಮೊಹಲಾದ ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕಂದಕಗಳು ಶೋ 
ಭಿಸುವುವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಥಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಚು ಜಾ ಶ.ಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾವಲನ್ತಿ 
ರಿಸಿದ್ದುಹರಿಂದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲ್ಬುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚ: ರಿಕೆಯಿಂದ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಮಹಾಪ ಪಟ್ಟ 8 
ವು ಸುತ್ತ ಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿನ್ನ ದ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
ರುವುಡು. ನವಗ್ರ ಹಗಳ ಮ ದೊಡ ಸವುಗಳಾಗಿಯೂ ಸ್ವ 
ತ್ಯಾಲದ ಮೇಘುಡಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಮವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದ ಸ್‌ೌಥಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವ ರಾಜಬೀಡಿಗಳು ನೂರಾರು ಆಟ ೈಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 

ಕ 
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ಮ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಚಿನ್ನ ಡಬಾಗಿಲುಗ 
ಫೆಲ್ಲವೂ ನಿಚಿತ್ರಲತೆಗಳಂತಿರುವ ಚಿತ್ರರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಸ ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಶುಭ )ಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳಕ 
ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಬೆಟ ಹ 
ತುಡಿಯಮೇಲಿರುವ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು 
ಹೊಡ್ಡ ಪಚ್ಚಣದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಯ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಲಂಕೆಯು 
ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವಂತಿರು ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೈಸಾಲೆಗಳೆಂಬ 
ಜಘುನಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 'ನೀರೆಂಬ ದುಕೂಲದಿಂದಲೂ, ಕೋಟಿ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತಖ್ನೀ ಶೂಲಗಳೆಂಬ ತುರುಬಿನಿಂದಲೂ, ಅಟ್ಟ 
ಲೆಗಳೆಂಬ ದಲೂ ಆ ನಗರಿಯು ಒಬ್ಬ ಸುಂಪರಸ್ಸಿ ಯಂತೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು. ವಿಶ್ವಕರ ನಿರ್ಠಿತ ವಾದರೂ ಮನಸ ಂಕಲ್ಪದಿಂದಲ್ಲೆ ಮಾಡಿ 
ಟ್ರ ೈಂತೆ ರಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಹನುಮಂತನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಟ್ಟ ದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ತು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ನಗ 
ರಿಯು ಕೈಲಾಸತಿಖರದಂತೆ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ, ಎತ್ತರವಾದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುವಂತಿತ್ತು. .. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 3.138 ಭೋಗವತೀಪಟ್ಟಣ 
'ಹಂತೆ ಅನೇಕ್‌ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಥನಪತಿಯಾ 
ದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ವಾಸಸ್ನಾನವಾಗಿಯೂ, ಸುನಿದ್ಧಿತವಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಪಟ್ಟ್ರಣದ ಸೊಗಸನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅದರ ವಿಸಾ ಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಫು ೬ಸುವುರೂ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲಡಂತಿತ್ತು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹಾವಲಿರುವ “ಎಷ 
ಸರ್ಪಗಳೆಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ 'ಕೋರಯುಳ್ಳ  ಫೋರರಾಕ್ಷಸರನ ಕರು ಶೂ 


ನಾ ಹ 


7 ಹೂ ಬಳಿ ಡ್‌ ಚಿತ್ರ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಲಂಕಾರಾರ ವಾಗಿ ನಡಲ್ಪ 
ಟ್ವವುಗಳಿಗೆ ಪತಾಕೆಗಳೆಂದೂ, ಹ ಮೊಸಳೆ, ಮುಂತಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಆಯಾ 
ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹ್ನಗಳಾಗಿರುವ ಬಾವುಟಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜಗಳೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರವು. 


ANT TY, ತ್ತ 


6೫೦0 ಇ ( ಸು ಶ್ರೀಮಡ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨; 
ಲಪಟ್ಟಸಾಪ್ಯ್ಯಾಯುಥಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿ 
ರುವರು. ಹೀಗೆ ಅ_ನಟ್ಟಣಕ್ಕರುವ ಬಲವಾದ ಕಾವಲನ್ನೂ , ಅದನ್ನು ಬಳ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಗಾಥವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ರಾವಣನೆಂಬ ತನ್ನ ಘೋ 
ರಶತ್ರುವು ಅದರ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಆಂ 
ಜನೇಯನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಲಿ ತು. 4 ಐಲ್ರಿಗೆ ಕ್ಷೆ 
ಮ್ಮ ಕಡೆಯವಾನರರು ಬಂದರೂ ಅವರಿಂದ ,ಏನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಯು 
ಜೃಮಾಡಿ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಡರೆ ಹೇವತೆಗಳಂದಲೂ ಸಾಧ 
ವಲ. ರಾವಣನೆಂಬ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಶಿರುವ ಅತಿಯರ್ಲ 
ಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಬಂದು ಸೇರಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವನೇನುಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಇಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿಮೂರ್ಪರಾದುದರಿಂದ. ಸಾಮಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವವರಲ್ಲ. ದಾ 
ನಕ್ಕೆ ಆಶೆಪಡುವವರಲ್ಲ. ಭೇದದಿಂದ ಬೇರ್ಪ್ಸಡುವವರಲ್ಲ. ಹದಂಡೋಪಾಯ 
ಕ್ಟೂ ಹೆದರುವವರಲ್ಲ. ಇವರು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗು ವವರಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲ 
ಡಿ, ವಾಶಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಬ್ಬನು, ನೀಲನೊಬ್ಬನು, ನಾನೊಬ್ಬನು, 
ಥೀಮಂತನಾದ ನಮ್ಮ. ಸುಗ್ರೀವರಾಜನೊಬ್ಬನು; ಈ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ವಾನ 
ರರುಮಾತ್ರವೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ಬರಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೇತೋರು 
ವುಡು.ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ!ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಳೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ ಬ 
ಹುದು.” ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಕಪಿಫ್ರೇ 
ಷ್ಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದಾಲೋಜನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ರಾ 
ಮುನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನು ಆ ಬೆಬ ದ ತಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ತೆಹಾಗೆಯೇ, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಕೊನೆಗೆ « ಈರೂಪದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈರಾಕ್ಷಸರ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ತಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು- ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅನೇಕಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸರು 
ಇದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಹಳಪರಾ 
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ಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆವರು. ಮತ್ತು ಬಲವುಳ್ಳ ವರು. ಇವ 
ೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಪಾರಿಯಿಲ್ಲ.ಕಂಡೂಕಾಣದ ರೂಪದಿಂದ, ಈರಾತಿ ತ್ರಿಯಪ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು 

ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಈ ದೊಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುಷೇ 
Fu ಯುಕ ವು?” ಎ೦ದು ನಿರ್ಥರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ANN 
ದೇವದಾನವೌಗೂ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ನೋ 

ಡಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಏನೊಂದೂ ತೋರಹೆ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ , “"ಡುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನಿಳದಂತೆ ಈಲಂಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾ 

ನ ಉಪಾಯದಿಂಡ ನೋಡಲಿ! ಮಹಾತ ನಾದ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡದಂ 

ಕೆ ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯು ಹೇಗೆ? pad ಇಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇರು 
ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬರುವುಡುತಾನೇ ಹೇಗೆ? 
ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕಾ ರ್ಯವೂಕೂಡ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ, ದೂತನ ವಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗದೆ, ಸೂರ್ಯೋಹಯಕಾಲಡ ಕತ್ತ ಲೆಹಂತೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. ' 
ಮೊದಲೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿ TRY: 
ಯಿಂದ ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ ಕಾ ಅಂತಹ ಬುಔ ಹೀನರಾದ ದೂತ 
ರವಶಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚ ರೆ ಫಲಿಸದೆ ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. ಹ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆವೆಂಬ sa ಶೆ ದೂತರು ಕೈಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನೂ ಕಡಿಸಿ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ತ್ತದಿಡುವರು. ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು! ರಾಮ 
ನ ಕಾರ್ಯವು ಕಡವಿರುವುದಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇನು? ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಮೂಢನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ: ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರೀತಿಯೇನು? ಈ ಸಮುದ್ರ ಲಂಘುನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಂದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ 
ನು? ಈಗ ನಾನುಮಾತ್ರ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನ ಕಾರ ೌವೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವು 
ದೇ ನೂವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಯಾವಕಶೆಯ್ಲಿ 


೧೩೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨, 


ರುವುಹಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂಪದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದರೂ, ಅವರು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವರು.ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ರೂಪೆದಿಂದ 
ಹೋದರೆ ಅನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ? ಗಾಳಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗೆತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸಲಾರದೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಬಲಾಡ್ಗರಾ 
ದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದುಹೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಹೋದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ನಾನೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ* ಪ್ರಭು 
ವಾದ ರಾಮನ ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನಕಾ 
ರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು, ಆಲಂ. ನುಗ್ಗಿ ಬಿಡುವನು. ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಪ We 
ವಾದ ಈ ರಾವಣನಗರಿಯನ್ನು ಈ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ ಪ ರ್ರವೇತಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸ 
ಮಸ್ತ್ಯ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ತದಡಿ ನಿಜವು.” ಹೀ 
ಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, SAA ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುಹರಲ್ಲಿ 
ಅತುರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯವನ್ನೆ € ನಿರೀಕ್ರಿಸುತಿದ್ದನು. ಸೂ 
ರ್ಯನು A ರಾತ್ರಿಯೂ ಸಮೊೂಪಿಸಿತು. ಆಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ತ 
'ನ ದೇಹವನ್ನು ಸ ಜಟ ಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಗಾತ್ರದಷ್ಟು ನ 
ಛ ್ಸವನಾಗಿ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ ನು. ಪ್ರಹೋ 
ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ . ಈ ವೀರ್ಯವಂತನ ೨ ಸಗದಿಂದ ಹೊರಟು ನಿಸ್ತ್ಯಾ 
ರವಾದ ಸಾಜಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ಳಿ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ ರ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ a ರಿಗೆಗಳ ನಿಪ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ದ ಸುವರ್ಣದ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂಡಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ" ಗ್ಗ 
ie ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಏಳೆಂಟು ಕ್ಸ್‌ $ಗಳುಳ್ಳೆ ಕ ಉ 
ಪ್ಟರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹಾನಗರಿಯ ಅಂದವನ್ನೇ ನೋಡ; 
ತಿನ ನನು. ಸ್ಪಟಿಕದ ಹರಳುಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಲ ಬಬ್ಚ ಅಲ್ಲಿನ ಸುವರ್ಣದ ನೆಲ 
ಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ, ನಾಥದ ಚಿತ್ರ ತ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಗ 
ಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಫ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಫ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿ 
ರುವ ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ಭಗ ಚಿನ್ನದ ಕ ಆ ಬಾಗ 
ಚತತ ತೋಭೆ ಯನ್ನು ಂಬುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆಂದೂ 


ರ್ಗೆ, ೩.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವ್ರ. ೧೭೦೩ 


ಎಸುವುದಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲದ ಅದ್ದು ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋ 
ನಿಡದೊಡನೆ, ಈ ಘಾತ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ" ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಹೂ, ಅದರ ಅದು ತಾಕಾರವನ್ನು ತತ್ರ ಹಂಂಡಹಟಾದ ಸಂತೋಷ 
ನೂ ಸಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. `ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ ಕ ಅವಾ 
ಯುಪುತ್ರನು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಮಹೊನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಪ್ಪರಿ 
ನಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಕುಚ್ಚಿನ ತೋರಣವುಳ್ಳೆ ದಾಗಿ 
ಯೂ, ರಾವಣನ ಭುಜಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಿಬಿಹವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ KE) 
ಗಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ,ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ ೬ರಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರನೂ ಇವ 
ನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನಂತೆ, ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕ 
ತನ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಸ  ಲೋಕವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅನೇಕಸಹಸ್ಪ 
ತರಗಳೊಡನಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬಂದನು. ಶಂಖಜಾತೆಯೂ। ಹಾಲಿ 
ನಂತೆಯೂ, ತಾವರೆದಂಟಿ 'ನಂತೆಯೂ ಶುಭ | ವರ್ಣವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಕೊಳೆ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಡುವ ಹಂಸದಂತೆ ಆಕಾಶಬಲ್ಲಿ ಉದಿಸ್ಸಿ ಬಂದಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ನನು ಈ ಆಂಜನೇಯನೂ ನೋಡಿದನು. ಇಫ್ರಿಗೆ ನಿರಡಸಿಯಸೆರ್ಗವು. 


( ಲಂಕಾದೇವೆತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆದುದು. ಹನು 
— ಮಂತನು ಅವಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸ್ಕಿಅವಳ ಅನುಮತಿ fe 
ಯಿಂದಪಟ್ಟ ನೆಪ ನತ ನಡು 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದನ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವ ಮೇಘಥದಂತಿದ್ಧ 
ಖಂಬವೆಂಬ ಪರ್ವ ತತಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಮ 
ಸ್ಸ ಗೆ ಥೈರ್ಯ ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಜ| ಇದ್ದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಆರಾತಿ ತ್ರಿಯಪ್ಲಿಯೇ 
ಖಂಕೆಯನ್ನು ಪ ಕ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದನು. ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾದ ಆಪ 
ಸ ಉಡಪ್ಲಿಯಾದರೋ ಎಶ್ಲಿನೋಡಿಡರೂ ಅಂದವಾದ ನಿಗೂ ಸ್ವ 
ತ್ಸ ಜಲವುಳ್ಳ ಮಡುಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕರತ್ಯ್ಯಾಲ 
ನ ಮೇಘುಗಳಂತಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಿ 


' 
“A 


೧೩೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಗಳೆ ಕೋಲಾಹಲವು ಸಮುದಪ್ರಘೋಷದಂತೆ ಕೇ 
ಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆಪಟ್ಟಣಹ ಯಾನವಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ ತಂಪಾದ 
ಸಮುದ್ರದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಕುಬೇರನಗರಿಯಾದ ಅಲಕಾ 
ನಗರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಶೇಷಥನಾಢ್ಯರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. ಸು. 
"ನ್ಲಾಬಳಿದು ಬಿಳುಪಾದ ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಗತಿಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ 
ತೋರಣಗಳ ಸಾ£ನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಭೋಗವತೀಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಅಶ್ಲಿನ ಉಪ್ಕರಿಗೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘುಗಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಮಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ, ನಕ್ರತ್ರಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಯೂ, 'ಮಂದ 
ಮಾರುತಕ್ಕ್‌ ಸಂಚಾರಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆ ಪುರವು ಇಂ 
ದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅಲಲ್ಲಿ 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಫುಲಘುಲಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಥ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು ಆಡುತ್ತಿರುವುವು- 
ಇಂತಹ 'ಲಂಕಾನಗಂಯನ ನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಳಿಯಲಿ 
ನಿಂತು, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಡ ಬಾಗಿಲುಗಳು ! 
ಅದರ ಮುಂಡೆ ವೈಡೂರ್ಯದ “i ವಜ್ರ, ಸ್ಪಟಿಕ, ಮುತ್ತು, ಕೆಂ" 
ಪ್ರ ಮುಂತಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ನೆಲಗಟ್ಟು ಗ ಪುಬಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ. ಬ್ಯ ಸ Kh ಮೇಲೆ ಚೊಕ್ಕ್‌ಬೆಳ್ಳ ಸಯ 
ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸಗಳು! ಆ RUE ಮುಂದೆ ವೈಡೂರ್ಯದ ಸೋಪಾನಗಳು ! 
ಆಸೋಪಾನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಸ್ಪಟಿಕದ ಮರಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂಗಳಗಳು ! 
ಅವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ದ್ಳಾ ಸರಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು- 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ತೊಟ್ಟಿ ಯಮನೆಸಳೊ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋ 
ಗುವಂತಿರುವ ಮಹೋನ್ನ ಡ್‌ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ ಸೊಪ ವ. 
ಮತ್ತು ಆಪ್ರ್ರಾ ಕಾಶ? ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಕ್ರಾ ೦ಚಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಕೂಗು! ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಿಂದ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಶದ ಸೈನಿ! yr ಇನ್ನೋ ೦ದು. 
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ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸಗಳ ಕಲಥ್ವನಿ! ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿಗಳು! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ತಿ ಯರ ಆಭರಣಥ್ವನಿಗಳು! ಇವೆಲ್ಲ 
ವೂ ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳುತಿದು ವು. ಪೂರ ೈದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ ಸ 
ಗರಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿಹಂತೆ ಅತಿವೆ ಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, 
ಈಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹ ರ್ರೈಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಡೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ: 
ಮಹೋನ್ತ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪಜ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಸರೊ ್ಯೀತ್ತಮವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಯಷ್‌ಾ 
ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರಾಜನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಶ್ಲಿ' « ಆಹಾ ! ಶಸ 
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ರೆ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ಶಕಿಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲಾರರು. ಮಿ ಪ ಕ್ರ ಯತ್ನ 

ಪಟ್ಟ ರೈ, ಕುಮುದಾಂಗಡೊಬ್ಬರು, ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಷೇಣಕೊಬ್ಬನು 
ಮೈಂಡದ್ವಿವಿಡರಿಬ್ಬರು, ಇವರಿಗೆಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಕುಶಪರ್ವನೆಂಬ ಕಪಿಯೂ, ಖುಕ್ಷಕೂ, 

ಕೇತುಮಾಲನೂ, ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ರಲಿಯೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ.ಹಾ 
ಗೆಯೇ ನನಗೂ ಅಷ್ಟ್ರಾಗಿ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರದು. ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿತ್ರೀ 

ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಂತೂ ಇದನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂ 
ದೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತಿದ ನು. ಪು 
ನಃ ಆ ವಾನರೋತ, ಮನು ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಟು ) ನೋಡುವಾಗ, ೨ 
ನಗರಿಯು ರತ್ನ ರಾತಿಗಳೆಂಬ ಬಬ್ಬ ಯನ್ನು ಟ್ಬು ; oka ತಲೆದುರು 
ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಯಂತ್ರಶಾಣಿಗಳೆಂಬ ಸೃನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾದ ಬಬ್ಬ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಿ (ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಥಕಾ 
ರಪೆಲವೂ ಅಡಗಿ ಚೋಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಲಂಕೆಯ 
ನ್ನು ಪ ರ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಈ ವಾನರೋತ್ಮಮ 
ನು ಸುಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಎಂಕಾರಸೇಂಕೆಯೇ ಮೊದಲು ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡಳು. ರಾವಣರಕ್ವಿತೆಯಾದ ಆ ಲಂಕೆಯು ಈತನು ಒಳಗೆ ಬರುವುದನ್ನು 
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ಕಂಡೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತು, ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳೆ ೈವಳಾಗಿ, ಆ 
'ವಾಯುಪುತ್ರನಮುಂದೆ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕು 
ರಿತು «ಎಲೆ ಕಾಡುಕಹಿಯೆ ! ನೀನು ಯಾರು ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಮ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವುಹರೊಳಗಾಗಿ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು? ಸು 
ತೃಲೂ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ತಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ವಾನರನಾದ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ¥ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾದ ಹನುಮಂ 
ತನು. «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ | ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವುಹರಿಂದ ನನ್ನ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ನೀನು ಯಾರೆಂಬುಹ 
ನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಛೃ ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟ ಕಣದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
'ನಿಂತಿರುವುಡೇಕೆ? ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರಸ ಶೈರೂಪಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ಹೆದರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಂಕೆಯ ಬಹಳಕೋಪಗೊಂಡು, 
'ಕ್ರೂರಸ್ವರದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಲೆ ವಾನರನೆ ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಪ 
ಟ್ವೈಣಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿರುವನು. ನನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸುವುಹು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನ 
ನ್ಹನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಸ್ರುನತಿಸ್ನವ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಹು. ಈಗಲೇ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕಪಿಯೆ! ನಾನೇ ಲಂಕಾನಗರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿ! ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದ್ದಸ್ಪಿತಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು” ಎಂದಳು. ಲಂಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗಲೂ, ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪ 
ಡದ, ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಅವಳ 
ಮುಂಡೆ ಅಳ್ಳಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಹನುಮಂತನು, ವಿಕಾರವಾದ ಸಿ ರೂಪದಿಂ 
ಡಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮ್ಹುಹುವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಎಲೈ ! ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂ 
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1407. ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆಡು 
ಅವನಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾದುಡು, 
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ದಲೂ, ಕೋಬೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರದ್ವಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಲಂ 
ಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಇದನ್ನು` ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಂಟು. ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ : 
ರುವ ವನಗಳನ್ನೂ, ತೋಟಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಡನಿಗಳನ್ನೂ ಇ 
ಲ್ಲಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು” ಎಂ 
ಹನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕೆಯು ತಿರುಗಿ ' ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು, : 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕ್ರೂರಸ ೈರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ «ಎಲೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಚ ವಾನರಾ 
'ಥಮನೆ ! wr ನರು ನನ ನ್ನ ಜಯಿಸದೆ ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ 
ಪ ಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಬೇಕೆಂಹರೆ ಸಾಧ್ಯ ವೆ?” Wie ಆಗ ಹ 
ನುಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಃ ಮೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ, 
ಗ ಖಲೆಭೆಡ್ರೆ! ಈ ಪಬ ವನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ 
ನಾನು ಬಂದದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಲಂಕೆಯ 'ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಆಗಲೇ 
'ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಅಂಗೈ 
ಯಿಂದ ಹನುಮಂತನ ನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಲಂಕೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದೊಡನೆ Rh ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಬಡದ ಕೈಯ್ಯಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಹಿಡಿದು ಆ ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿ 
'ಯದಂತಾಗಿದ್ದರೂ, ಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಬಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೋ (ಟಿ 1 ಹಾಗಿದ್ದ 
ಶೂ ಅವನ ಎಡದ ಕೆ ಯ್ಯ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರವನ್ನೂ ಆರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯಲಾರದೆ, ಜರ್ಗುರಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಕಾರಸ ರೂಪ 
ಹೊಡನೆಯೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಜ್ಞ ಗ ಇರುಮೆಂತನ ು ಬಗೆ ಅ 
ವಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೆಂಗಸೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮ 
ರುಕಗೊಂಡು. ಆಕೆಯನ್ನು ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಹನುಮಂತನ ಪ್ರ 
ರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಡ ಕ! ಹಗಲೇ ಕೊಬ್ಬಡಗಿ, ಗದ್ದದ 


a 


೧೭೦೮ ಶ್ರೀಮನ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ಒ- 


ಸ್ವರದಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, “ಎಲ್ಲೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾನರೋತೃ ಮನೆ ! ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು! ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ದೊಡನೆ ಬಿಡು! ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾದರೂ ಥರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವವರಲ್ಲ! ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ! ನಾನೇ ಲಂ 
ಕಾನಗರಿಯೆಂದು ತಿಳಿ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನ ತ 
ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ನಿನದು ಸ ರಹಸ ವನ್ನು 
ಸುವೆನು ಕೇಳು. * ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಶೈ ಯಂಭುವಾದ ಬ್ರ ು)ಹ್ವನು ನಸ ಹ 
ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇ ಇಟ ನನ್ನ ನ್ದ pr « ಯಾವಾಗ 
ಒಬ್ಬವಾನರನು yd ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ಇ ಇನ್ನ ನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊ 
ಳ್ಳುವನೋ, ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಿಪತ್ತಾ ಲವು. ಸತು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು.” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಬಲೆ ಆ. ವೆ! |! ಈಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಕಾಲವು ಪ ಪ ್ರ ವಾಯಿತೆಂಡೇ ತೋ 
ರುವುದು. ki ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು.ಬ ಬ್ರ ಹೃೈನಬಾದಿರಂದ ಬಂದಮಾತು. 
ತಪ್ಪವುದೆಂದರೇನು ? ಸೀತೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಹುರಾತ್ಮನಾದ. 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೂ, ಸಮಸ್ಕರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ  ಕೊನೆಗಾಲವು. ಸಂಭ 
ವಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಏಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಾ 
ವಣರಕ್ಷತವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸು. ನೀನು. 
ಯಾವಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಜಿಸೊರುವೆಯನ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಡೆಸು. ಎಲ್ಫೈ ವಾನರಕ್ರ್ರೇಷ್ಮನೆ | ನಂಡಿಕೇಶ್ವರನೇ 


1 ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಡೆಸಿದೆ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಂದಿ ಮೊದಲಾದವರು ಲಂಕಗೆ ಆಗಲೇ ನಾಶೆವುಂಬಾಗುನವಂತೆ ಶಪಿಸಿಬಿಟ ರು, ಆಗೆ ಲಂ 
ಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು,ತನಗೆ ನಿಂದಿಗ  ನಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗೆ ಬ್ರ ಹೈನು ಆ ಲಂಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆಯೇ 
ನಡೆಸದಿದ್ದ ರೊ, ಮಂಡೆ ಓಬ್ಬ ನ ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಜಯಿಸು 
ವನೋ ಆಗೆ. ನಿನಗೆ ಗೆಲಿ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು, 
ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳ ೈಜೀಕು, 


ಸರ್ಗ. ೪.) ಸುಂದೆರಕಾಂಡಪು. ೧೩೦೯ 


ಮೊಹಲಾಹವರ ಶಾಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪಾ 
ಪಿತವಾದ ಈ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಇಷ ಬಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಥೆ ಚ್ಛವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಾ!” 
ಎಂದಳು. ಇಕ್ತಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಪಾ ಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಅ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹರ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ರಾವ ಅಂ 
ಇನೆ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು. 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು 'ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ನು. 
ದಕ್ಕೆ 'ನಷ್ಠನಾಜನು. ಅವನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಾ 
ಹುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ೆ ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಡೆ : 
ಅದರ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾರಿ ಒಳಕ್ಕಿಳಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ ನ್ನೂ, ? ರಾವಣನಿಗೆ, ಕೇಡನ್ನೂ ಕೋರುವ ಈ ಹ 
ನುಮಂತನು, ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಬ್ಬುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎಡದಕಾ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಕಾ 
ರದ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಇಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ:--""ಗ್ರಾಮಂವಾ ನೆಗರಂವಾಪಿ ಪಟ್ಟ ಣಂವಾ 
ಪರಸ್ಕಹಿ | ಐಶೇಷಾತ್ಸಮಯೇ ಸೌಮ್ಯ ನೆದ್ವಾರೇಣ ವಿಶೇನೈ ಪ” ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರಾಗಿ, ಶತ್ರುವಿನ ಗ್ರಾಮವನ್ನಾಗಲಿ ನೆಗೆರವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ದ್ವಾರ 
ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಶತು ಜಯವನ್ನು 
ಡೆ ಆಶಿಸಿ ಬರುವವನು ಹಾಗೆ ಪ ್ರವೇಶಿಸಲೇಕೂಡದೆಂದೂ ಭಿಥಿಂಸೆನಟು. ಈ ಏಧಿಯ 
ನ್ನ "ಸುಸರಿಸಿಯೇ ಹನುಮಂತನ pK ಹತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು- 

2 ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ತನ್ನ "ಎಡದ ಕಾಲಸೂ;ರಿದುದೇಕೆಂಡರೆ: = 
ರ ಗೃಹಪ್ರವೇಶೇ ವಿವಾಹಕಾಲೇಪಿಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂಫಿಶ್ರಮ್‌! ಕೃಶ್ವಾಗ್ರೃತ 

ಶ್ರೈತ್ರುಪುರಪ್ರ ವೇಶೇ ವಾಮಂ ಸಿದಧ್ಯಾತ್ಸು ರೆತೋ ನೃಪಾಲ” ""ಪ್ರಯಾಣಕಾಲಗಲ್ಲಿ 
ಈ, ನೊತನೆಗೃಹೆ ಪ ಥ್ರ) ಪೇಶಕಾಲಡೆಲ್ಲಿಯ 4, ಯಸಕಣಳಡೆಲಯ್ದೂ ಮೊದಲು ಬಲಕೆ 
ಕಾಲನ್ಸಿ ಡಬೇಕು, ಇತು ರಕ್ತ ವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಸ್ಟಿಎಡಗಾಲನ್ನಿ ಡಬೇಕು.* ಎಂಬ 


೧೭೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೪. 


ಲನ್ನೇೇ ಮೊದಲು ಆ ಲಂಕೆಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಲಾಢ್ಯನಾ 
ದ ಮಾರುತ ಆರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕ್‌ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಮುತ್ತಿ 
ನಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ರ ಮ ಶೋಭಿತವಾದ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಬೀಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಫ್ಫಿ ಸೋಡಿಇರೂ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿ ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ, ಅಟ್ಟ 
ಹಾಸದಿಂದ ನಗುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಿಯು, 
ಮೇಘುಗಳಿಂದ ಇ... ಆಕಾಶದಂತೆ ವಜಾ ಜಾ)ಲಂತೃುತಗಳಾಗಿಯೊ, ಐರಾ 
ವತದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮಗೃಹಗಳಿಂದ, ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳುಳ ಶೆ 'ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಗ್ಭ 
ಹಗಳಿದ್ದುವು. ಶರನ್ಮೇಫ ಫುಗಳೆಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿಯೂ,''ಪ. 
ದ್ಮ,ಸ್ವಸ್ಲಿ ಸಿಕ್‌ Rp ಜ0 ಬೇರೆಬೇರೆ ತರದ ಕಟ್ಟ ಡಡ ಸನಿ ನಿ ವೇಶವು. 
ಳ್ಳ | ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಅನೇಕರಾಜಗೃಹಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದು | ಆ 
ಪೆಟ ಕಣವು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜೃ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುಹೋ ಚ್‌ ಕಾ 
ಪೂತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತಕಾಂಕ್ಷೆಯಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಕಾ 
ರ್ಯಾರ್ಕವಾಗಿ ಅಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಷ್ಚಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಆ ಪಜ್ನ ಸದ ಅಂದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟು ¥ ದುರ್ಗಮ 
ವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ತಾನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟುದೇ ರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸೂಚಕವೆಂದೂ ಹಿಗ್ಗು ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಮನೆಮ 
ನೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ರ, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟಡಗಳುಳ್ಳ ಶೆ ಮನೆಗಳ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಬಂದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯೌಾವನಮದದಿಂದ ಮದಿ 


ಖೃಹಸ್ಸತಿವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಶತ್ರುನಿನ ಕೇಡನ್ನು ಕೊರತಕ್ಕ ಆಂಜನೇಯನು 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಿಡದಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟುಪಾಗಿ ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯವು. 

ಜಾ ವಯ ಪಾ ಯಸ | 
ಪ್ರಾಗ್ಗಾರರಹಿತಾ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾಖ್ಯಾ ಪುತ್ರಥನಪ್ರದಾ 1" ಎಂದು ಗೈಹಲಕ್ಷಣವು. 


ಸರ್ಗ. ೪.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೩೧೧: 


ಸಿದ ಪ್ರರ ಸ್ರಿ ಯರು, ಎಡೆ, ಕೊರಲು, ತಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸ್ಲಾನಗಳಿಂದ 
ಹುಬ್ಬೆ ಬರುವ ಕಾಡು; ಮಧ್ಯಮ, ತಾರಗಳೆಂಬ ಸಾ ಸ್ಥಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ದ ಅಪ್ಸರಸಿ ಯರಂತೆ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನು 
ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ನಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ತಿ ಯರ ರಕಾಂಚೀಥ್ವನಿ, 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಧ್ವನಿ, ಧನಿಕರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಸೋಪಾ 
ನಥ್ವನಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಕೆವಿಗೆ ಬಿಳುತಿಡ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರಭಟರು ಉತ್ಪಾ 
ಹದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಸಿಂಹೆನಾಡಮಾಡುವ ಶಬ್ದಗ 


ಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 1. ಸಚುವವರ ಮಂತ್ರಥ್ವನಿಗ 


ಳನ್ನೂ, ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ರಿ ವೇದಾಥ್ಯ ಯನಪರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತಾ ಹೆಗರ್ಜನಗಳೊಡನೆ ರಾವಣನನ್ನು. ಸ್ಲೋತ್ರಮಾ 
ಡುತಿದ. ರಾಕ್ಷಸ ಸಭಟರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನಾ ವರಿಸಿ 
ನಿಂತಿರುವ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ , "ತಿ ಮೂಲಬಲದ ನಡುನಡುವೆ 
ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂದ ಓಡಾಡುತಿದ್ದ ಅನೇಶದೂತನ್ನೊ ನೋಡಿದನು. ಮ 

ತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಲ್ಲಿ ಬೀಕ್ಞೆಬಿಟ್ಟವರು ಕೆಲವರು! ಜಟಾಧಾರಿಗಳು ಕೆಲ 
| ಮುಂಡನಮಾಡಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು | ! ಗೋಚರ್ಮವನು 


ತವರು. ಕಲವರು. "ಔಗ0 00 (ಕೆಲವರ ಅನಿಷ್ಟೃಪರಿಹಾರಕ್ಕ್‌ 


[ ತ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಮುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಡಿದವರ ಕೆಲ. 


ವರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯ ಮಾಡಿ ಭಷ ತ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನು 
ಬೆಳೆಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರು ಲವನ! ಕೂ ಬ, ಮುಡ್ನರ, ದಂಡ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಯುಥಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತವರು ಕೆಲವರು. ಕೆಲವರಿಗೆ' ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣು ! ಕೆಲವರಿಗೆ A ಕವಿ! ಕ್ರ ಜೋಲುವ ಹೊಟ್ಟೆ! ಕೆಲವರಿ 
ಗೆ ಜೋಲುವ ಮೊಲೆಗಳು ! ತಿಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಟ್ರ ಕೆಲವ 
ರು!ವಕ್ರಮುಖವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. sat ಕ್ರದೇಹವುಳ್ಳೆವರು ಕೆಲವರು. ಗಿಡ್ಡ 
ಮೈಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲ ಬು ಕೆಲವರ ಕೈಯಲಿ 


ಕತ್ತಿ ! ಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ನೂರುಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ ! ಕೆಲವ 


ರಕ್ಕೆಯ್ಸಿ ದೊಡ್ಡಲಾಳಮಿಂಡಿಗೆ! ಕೆಲವರ ಮೈಮೇಲೆ ಚಿತ ತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾ 


ಜನನಗಳು! ಹೀಗೆ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸನೀರಭಟರನ್ನು "ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಫ್ಲಿ 


ಅಸಿ. 


'೧೩೧೨ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. 


ನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ಕೂ ಸಲವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅತಿಕೃಶವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳೆ ಉದ್ದ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಹ ್ರಸ್ವವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಬಿಳಿದೂ “ಎಲ್ಲೆ ಬಾ 
ಆಲ್ಲದೆ ಬಹಳ re: ಅಲ್ಲದೆ "ಏಹಳಗಿಡ ನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಹಜರೀತಿಯಿಸಂದಿರು 
ಮೈಯುಳ್ಳ ವರನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರೂ, ವಿಚಿತ್ರರ 
'ಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ಜ್‌ ಸಂದರ ವುಳ್ಳ ವರೂ, ಸ ಓಬೀವರ್ಚಸ್ಸು ಸೆ 

ರೂ ಅಲ್ರಿ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದ ರು. 3 ನ ಥ್ವಜದಂಡಗಳನ್ನು 3 
ತು ನಿಂತವರು ಕೆಲವರು. ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು. ಬಗೆಬಗೆ 

ಆಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು. ಮತ್ತುಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಯುಥವಾ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಮರಗಳನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದವರು ಕೆ 
“ವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪಟ ಸ ವಜ್ರ, ಬಲೆ, ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ 

ಯುಥಗಳನ್ನು ಫ್ಲಯಲ್ಲ ಬಡಿ ಎಹೊ (ಮಂದಿಯಿಂದ ರು. ಮತ್ತು 

ಪ್ತಿ Be ಸುಲಂಕೃತರನ್ನೂ, ರ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತರನ್ನೂ ತ ಇನ್ನೂ ಜಿ 

ರೆಬೇರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ pe ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದವರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ ಇಶ್‌್‌ಲಗಳನ್ನೂ , ವಜ ತ್ರವನ್ನೂ ಆಯುಃ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದ - ಬಲಾಢ್ಯ ರೂ "ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿ ಯುದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅಪಟ್ಕಂ 
ದನಡುವೆ ರಾವಣನ ಅಜ್ಜ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಾವಲಿರುವ ಲಕ್ಷಸೈ! 
ಕರುಳ ಶೆ ಮಧ್ಯ್ಯಮಗುಲ್ವ ವೆಂಬ ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಪ ಪ್ರದೇ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಸುರ್ವಾಮಯವಾ 
ದ ದೊಡ್ಡಹೊರಬಾಗಿಲುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿಯಃ 
'ಪಠ್ವತಾಗ್ರ ಹಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿಯೂ, ಕಮಲಗಳೆಂಬ ತಿರೋಭೂಷಃ 
ಗಳುಳೆ ಶ್ರ ಅಗುಳುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಹ ಆವೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಠ 
ನು. ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿ, ದಿವ್ಯಸ್‌ೌಭಾಗ್ಯಗಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ದಿವೃಥ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆಯಿಂ॥ 
ಕುದುರೆಗಳ. ಹೇಷಾಧ್ವನಿಗಳೂ, ಮತ್ಕೊಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ: 
ಆಭರಣಥ್ಹನಿಗಳೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 


ಸರ್ಗೆ..೫.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. '೧೩೧೩ 


ರಥಗಳೂ, ವಾಹನಗಳೂ, ವಿಮಾನಗಳೂ, ಅನೆಕುದುರೆಗಳೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿಸಿ 
ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಳೀಮೇಘುಗಳ ಸಾಲಿನಂತಿರುವ ನಾಲ್ಯುಕ್ಟೊ 
ಬುಳ್ಳ ಐರಾವತಜಾತಿಯ ಅನೆಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವ 
ನಿಂದಲೇ ಅತಿರಮ್ಯವಾದ ಅದರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಾಕಿಟ್ಟ 

ಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು, ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದುವು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರತಕ್ಕ 
9 ರಾಕ್ಷಸೇಂಡ್ರನ ಅರಮನೆಯ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಹೊರಭಾ 
ಗವುಳ್ಳುಬಾಗಿಯೂ, ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮವಾದ ಅಗರುಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಲೇಖಿ 
ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಕಾರಡೊಳೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿಡನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. * 


—— 


ಚೆಂದ್ರಿಕಾವರ್ಣನವು.ಹನುಮಂತನುಬಹಳಹೊತ್ತಿ ನವರೆ 
ಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಶೋಕೆಸುತಿದ್ದು ಜು 


ಹೀಗೆ ಥೀಮಂತನಾದ ಆ ಹ ಮುಂತರು ರಾವಹಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇತಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲಕೆ" 
ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರರು ವಿಶೇಷಕಾಂತಿನಿತಿಷ್ಟೃನಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪಂಪ್‌ 
ತನಾಗಿ, ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿ ಹ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಆಕಾಶ 
ಮಧ್ಯಗತನಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ತಂಪಾಹ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡು 
ತಿದ ನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ee ನ ಜನರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನೀಗಿ 
ಸುತ್ತ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳಿಗೂ ಉತಾ ಿಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿ ಮ ಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡಾಗ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕ್ಯೂ 
ಪ್ರ ಡೋಷಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ ನಕ್ಕೂ, ತಾವರೆಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಇಗೂ ಯಾವ ಕಾಂತಿಸಿತೀಸವಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ, ಆಗ ಆ ತಂಡ ರೃಬಿಂಬ 
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ವೊಂಡರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅ 
ಗಿದ ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಮಂದರಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೇರಿರುವ 
ಯೂ, ಮಹದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಅನೆಯನ್ನೇರಿರುವ ವೀರನಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರ 
ಆಕಾಶಮಥ್ಯಗತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದನ ನು. ತುಂಬಿದ ಕಳೆಗಳುಳ್ಳ ಆಗಿ 
ಚಂದ್ರನು, ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಹ ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾವೃಷಭದರಿತೆಯೂ 


ಎತ್ತರವಾದ ತಿಪರಗಳುಳ್ಳ ಶ್ವೇತಪ ರ್ವತಹಂತೆಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು 
ಳುಳ್ಳ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಎ ಶೋಭಿಸ 
ತಿದ | ಮತ್ತು ಕ ಆ ಚಂದ್ರನು, ಇಬ್ಬನಿ, ಮಂಜು 
ಮ. | ದೋಷಗಳನ್ನು ಗ್ಲಿಸಿ, ಸೊರ್ಯತಿರಣಸಂಬಂಥಂದ ಕತ್ತ 
ಯನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ, ತನ್ನ "`ಏಿಂಬದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಕಳಂಕದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮತ ಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ಕಪ ಪಡಿಸುತ್ತ ಪ್ರ ಕಾತಿಸುತಿದ ನು. ಪರ್ವ 
ತತಿಲೆಯನ್ನ್ಮೇರ ನಿಂತ Mr "ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ತತ್ತ 
ಬಾನೆಯಂತೆಯೂ, ರಾಜಪೀಖವರೆ ರಿದ ರಾಜನಂತೆಯೂ. ಆಗ ಆಕಾಶಮ 
ಧ್ಯಗತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉಲ್ಲಾ 'ಸಖಿತಿಷ್ಟ ವಾಹ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾಂತಿ 
ಜು ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತಿದ ನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ಚಂದ್ರಿ ಘೌ 
ಯಿಂದ ನೀಗಿದ ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ನು ವಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ಸೆತಾಚಗಳ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ? ಸತಕ್ಕು La Tt ಇ ಪ್ರಣಯ 
ಕೋಪವನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಅವರ ಸ ನ್ನು ಕ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಾಗಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯು, ಸಮಸ ಸ ಜನರಿಗೂ ಸ್ವಗ 
ಭೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು . A ಆ ಪಟ ಸಣದ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂ 
ಲೂ, ನೀಣೆ ಮೊದಲಾದ ತಂತಿ ತ್ರೀವಾದ್ಯಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಕೇಳಿಸ 
ತಿದ್ದುವು. ಸಚ್ಚ ರಿತ್ರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡಗೂ 
ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿ ಸಂಚಾರಿಗಳಾ 
ಗೂಬೆಗಳೂ, EE ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊ 
ಕೈಬಂದು, ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕ್ರೂ 
ಸ ವಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲ 
ದ್ಯಪಾನದಿಂದ ತನವ ಮೈಮರೆತಿರುವವರನ್ನೂ » ಅ ನೇಕ ಜ 
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ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಬಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂಹಲೂ, ಭದ್ರಗಜಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಭದ್ರಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ವೀರಲಕ್ಷ $ಗಾಶ್ರಯವಾದ 
ಮನೆಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುವವರು ಕೆಲವರು! ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬರು ತೋಳು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ನಡೆಯುವವರು ಕೆಲವರು! ಮದದಿಂದ ಮ್ಬು 
ಮರತು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು! ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಬ್ಬಿದ 
ಎದೆಗಳನ್ನು ತೆರೆಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುವವರು ಕೆಲವರು ! ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಾಯಿಕಯರಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವವರು ಕೆಲವರು ! ತಮ್ಮ 
ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದವರು ಕೆಲವರು! ತಮ್ಮ ದೃಢವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಬರುವವರು 
ಕೆಲವರು! ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಲಿಯೂ ಗಂಧಾನುಲೇಪಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವವರು ಕೆಲವರು! 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವವರು ಕೆಲವರು! ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಗೊಂಡು ನಗುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು! ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಕೊರಗಿ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ರುವವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೇಷೆ ಟಗ 
ಳುಳ ಶೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದ 
ದಾನೆಗಳನ್ನೂ » ಜನರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ಟುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನೂ ಕಂ 
ಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಡುವಿನಂತೆ, ತಮ್ಯೊ ನೆ ಯುದ್ಯಕ್ಕ ತಕ್ಕ ವೀರರಿಲ್ಲ 
ದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಬ್ಬುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ರುವ ವೀರಭಟರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುಪ್ರದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಬುದ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಹವರಾಗಿಯೂ, ಆಸಿಕರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಷವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಥಾನರನ್ನೂ ಕಂಡನು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಆ ರೂಪಕ್ಕನು 
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ಗುಣವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗು ಇಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವರಾಗಿಯೂ, ಆ ಗುಣಗಳಿ 
ತಕ್ಕ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹೈವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕಂಡ 
ಆನಂದಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಕಾ 
ೂಪವುಳ ಶೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜುಲ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸೌಂದರ್ಯನ್‌್‌ಕುಮಾರ್ಯ 
ವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬ್ಲ ಬಯರಲ್ಲಿ ಶುದ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ ತ್ಯಧರ್ನದಿಂದಲೂ. ತಮ್ಮ 
ಕಟಾಸ್ಸ್ಯಚಿತ್ರು ್ರಾನಿಶ್ಷೇಪಾನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆಮಿ ಬ್ರಹರ ಮನಸ್ಸ ನ್ಹಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಬ್ರಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಥುಪಾನಗಳನ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ವಿಶೇ 


ಹವೆ ಭಿವಗಳಿಂಹಲೂ ಕೂಡಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಂತೆ ತೋಭಾವಿತಿಷ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು. ಆ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತಮ ತಮ್ಮ ನಾ 


ಯಕರಿಂಡ ನ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಷೆಗೆ 'ಮುಖ್ಯಾಕ್ರ ಯರಾಗಿ; 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗೆ 


ಳಂಶೆ « ಜಟ ಖೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 'ಸುಂಡರಾಂಗಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯೆರ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಾಯಕರ 'ತೊಡೆಯನ್ಲಿ' pe ಕುಳಿತಿಹ ಸವರು ತಕ 
ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ ವ್ರತ್ಯವನ್ನು ” ಬಿಡದೆ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಅದಕೆ 
ತಕ್ಳಂ ಂತೆ ತಾವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮನ ಫಾವೇಕಪರರಾಗ್ತಿ 
ಡ್ನಶರು ಕೆಲವರು. ರಹಸ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಯರೂಡನೆ ರ್ರ 
ಕೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಮೈಮತತು, ನ ಹೊದಿ _ಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಬವರ ಹೊಳೆಯುವ ಮೈಯನ್ನು ತೆರೆದುಮಲಗಿದ ವರು 


ಕೆಲವರು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ವರು ಕೆಲವರು. ಮಕೋ 
ಹರವಾದ ದೇಹತಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಹರೂ, ,ಪತಿನಿರಹದುಃಖಡಿಂದ ಬಾಡಿದ 


ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಇ ಚಂದಿ ್ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ತಮ್ಮತ 

ಮನಸ್ಸ ಗಬ್ಬ ದ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಸು ಆನಂದದಿಂದ ಅವ 
ಕೊಡತಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ, ತೃಪ್ತ ಭಾ Nu 
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ದಂದಿದ್ದ ಕುಲಪಾಲಿಕೆಯರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಸ್ತು 
ರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಥೀಮಂತನಾದ ಆ ಕಪಿವೀರನು; 
ಅಫ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತೀಯರನ್ನೂ , ಮನುಷ ಸಶ್ರೀಯರನ್ನೂ 'ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ: ತಿಳಿಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಯಾಸ್ತ್ರೀಯನೆ ಚಂದ ಸ್ರ ನಂಬಸಮಾನಗೆಳಾದ ಮುಖಬಿಂಬಗಳೆ 
ನ್ನೂ, ಬಾಗಿದ ಕಣೆ ನ ಮೆಗಳುಳ್ನ ಶೆ ಅನೆರವರ ನೋಟಗಳನ್ನೂ ಚೆನ ನ್ನ್ದಗಿ ಗಮನಿ 
ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಜಾ ಆಭರಣ 
ಗಳ ಗುರುತುಗಳೇನಾದರೂ ಕಾಣಬಹುಡೋ ಏಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ, ಮಿಂ 
ಚುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಅವರ ಅಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ, 
ಬಂದನು. ಎಷ್ಟು ¥ ನೋಡಿದರೇನು ? ಸುಂಹರಾಂಗಿಯಾಗಿ, ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತೆಯಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, 
ಮನಸ ೈಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಆಯೋನಿಜೆಯೆನಿಸಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಮಾತ್ರ, ಈತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯಾದರೋ ಪಾತಿವ್ರ 
ತ್ಯೃವೆಂಬ  ಉತ್ತಮಥರ್ಮವೊಂಡರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. 
ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೆ e ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿರತ ಕೃವಳು. ಆತನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಮೈಮರೆತಿರತಕ್ಕವಳು. ಸಹ್ಗುಣಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ತ್ರೀರಾ 
ಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಾಕರ್ಷಿಸಿ, ತಾನೂ ಅಡರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸ 
ಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ಉತ್ತಮಸ್ತಿ (ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವಳು: 
ರಾಮವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವಳು. ಮೊಹಲು 
ರಾಮನೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕೃುತವಾದ ತನ್ನ 
ಕಂಠವನ್ನು, ಈಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುವ ಬಾಷ್ಟ ಧಾರೆಯಿಂದ ಕಂದಿಸುತ್ತಿ 
ರುವಳು. ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾದ ಕಂಠಸ್ವರದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲಿನಂತೆ ಸೊಗಸುಬೀರುವ ಸೌಂ 
ದರ್ಯವುಳ್ಳವವಳು. ಅಸ್ಪಷ ಟ್ರವಾಹ ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, 
ಕೊಳಮುಚ್ಚಿದ ಚಿನ್ನದ ಸಶಿಗೆಯಂತೆಯೂ, ಗಾಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಮೆರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ  ಬಾಣಹಲಗಿನಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದರಿದ 
ಮೇಘುಲೇಖೆಯಂತೆಯೂ ಈಗ ರಾಮವಿರಹಡಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸ್ಥಿ 
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ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂದಿದ ಸ್ವ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸ್ರ್ರೀರತ್ನ ವ್ರಮಾ 
ತ್ರ ಅಪಿ ಕಣ್ಣಿ ಸಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹುಡುಕ ಎರ ತನಗೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ನಾದ ಆ ತ್ರೀರಾಮನ ಥರ್ಯ ಪತ್ನಿ 1 ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳೆದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಹನುಮಂತನು ದುಃಖೆದಲ್ಲಿ ಮುತುಗಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವ ಲ್ಹಕಾಲಹವರೆಗೆ 
ಏನೂ ತೋರದ ಮೂಢರಂತೆ ಮೈಮರೆತಿದ್ದನು. ಅಪ್ರಿಗೆ ಐದನೆಯಸರ್ಗವು. 


ee 
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ನೋಡಿಡುಡು, 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ರಿದ್ಮೆ ರಾಜಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡು: 
ಕಿಯೂ, ವಿದೇಹಪ್ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣಡುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ, 
ತಿರುಗಿ ಪಟ್ಟ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು, ಆಯಾಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆ ಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬಂ 
ದನು. ಕೊನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ ನಾದ ಆರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನೆ € 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹುಡು? ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಚೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಇ 
ತಿರುಗಿ ಆ ರಾವಣನ ಮನೆಯ ಸ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಬಂದನು. 'ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂಡೆ 
ಹೊಳೆಪೇರಿದ ಚಿನ್ನ ದ . ಕೋಟೆಯಿಂದಾವೃತವಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತನಾದ ಇತ್‌ ಫಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಈ ಬು 'ಆತ್ಚರ್ಯದಿಂದುಕ್ಕುತಿದ್ದನ ಮು. 
ಆ ಪ್ರಾ ಸ ಕಾಂತಿಯು. ಇವರ. ದೇಹದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ 
ದೇಹದರಾಂತಿಯನ್ನು 'ಮತ್ತಷ್ಟು ಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಸುತಿತ್ತು . ಆ ಮನೆಯಾದರೋ ಜಿ 
ನ್ನದ ಚಿತ್ರಕಾರ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ. ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
ಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಕೊತ್ತ 243 ಅತಿಮನೋಹರಗಳಾದ ಕ 
ಲೂ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಜಪುರುಷರು 
ಅನೆಗಳನ್ನೆ ರ ಸುತ್ತಲೂ 11 Ei ಶ್ರಿರುವರು. ಯಾವ 
ಅಸಾಧಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನ! ದರೂ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿರ ಸಹಿಸತಕ್ಕು ಮಹಾಶೂ 
ರರು ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವರು. ಎಂತಹ ವೀರರಿಗೂ ಅವಥ್ಯಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ 
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ರಥಾಶ್ವಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಹಂತಗಳಿಂಹಲೂ, ಬೆಳಿ ಿಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಮಿತಗಳಾಗಿ, ಸಿಹ್ಮೃವ್ಯಾಫ್ರುಗಳ ಜಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲು 
ಹೊಡ್ಮಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ರಥಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾಹ ರಾಜಪೀಠಗ 
ಳೂ, ಪಾತ್ರಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಅನೇಕಮಹಾ 
ರಥರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. ಹೊಡ್ಡದೊಡ್ಡರಥಗಳೂ ಸಿಹ್ಮಾಸನ 
ಗಳೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ನೇತಾ ೨)ನಂಪಕರಗ 
ಳಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು, ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುತಿಕ್ಷಿತರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಅದರ ಹೊ 
ರಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಿ ಯರು ತುಂಬಿನೆರೆದಿರುವರು. ಅಫ್ರಿ ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ರಿ ಪುರುಷರ ಅಭರಣಥ್ವನಿಗಳೇ ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ 
ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಜಿಪ್ನಗಳಾದ ನತ್ರಚಾಮರಾದಿ 
ಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು. ಮೇಲಾದ . ಆಗರು ಚಂದನಾದಿಗಳ . 
ವಾಸನೆಯು ಘುಮಘುಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಪಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರು ತುಂಬಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಭೇರಿ, ಮದ್ದಲೆ, ವೀಣೆ,: ಶಂಖ, ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾಡ್ಯಥ್ವನಿಗಳು 
ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅ ರಾಜಗೃಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಥಪು 
ಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆಹಿತಾಗ್ನಿ ಯಾದ ರಾವಣನು ಆ 
ಗಾಗ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೋಮಾಾಗ್ನಿಯು ಜೃ _ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಖಡೆಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ KE 
ತಿಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ .ನಿತ್ಯಫೆಸೋಷವುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಳೂ 
ರತ್ನ ನುಯವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕಮವಸ್ತ್ಕು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ರಾವಣನ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ರಥಗಜತುರುಗಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೂಪಖಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಇದೇ ಒಂ 
ದಾಭರಣವು.” ಎಂದೆಣಿಸಿ, ಅಹರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಾ 
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1. 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೬. 


ಶಂಭಿಸಿಹನು- ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗೃಹವನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ, 
ಅಲ್ಲಶ್ಲಿನ ಉದ್ದಾ ನಗಳನ್ನೂ, ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳನ್ನೂ , ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರ 
ಫೆೇಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ . ತಿರುಗುತಿದ್ನ ನು ಆಮೇಲೆ ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ ಆ 
ಹನುಮಂತನು ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಪ್ರಹಸ್ಮನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ ಕ್ರವೆಟಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಳಿದು ಮಹಾಪಾಶ ರನ ಮನಿಗೆ ದನು. ಷೇಕ್‌. ಮೇಶಘುದಂ 
ಮಹತ್ತಾ ದ ಕಬಕ . ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹನು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನ 
ಇಪ ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹೋದರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂ 
ದ; ಹೊರಟು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ 'ನಿರೂಪಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗ 
ತಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದನು. ಅಲ್ರಿ ಳೌ ಹ ಜ್ರಹಂಸ್ಕ್ಪ್ರ್ರನ 
ಮರೆಗೆ ಹೋದನು. ಹಾಸ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 11. ಶುಕಸಾರಣರು 
ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಜಂಬುಮಾಪಿ, ಸುಮಾಲ್ರಿ, ರತ್ಮಿ 
ಕೇತು, ಸೂರ್ಯಶತ್ರು, ವಜ್ರಕಾಯ, ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು, ಥೂಮ್ರಾ ಸ, ಸಂಪಾತಿ, ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪ. 
ಘಃ, ವಿಘುನ, ಶುಕನಾಸ, ವಕ್ರಶಠ, ಬ್ರ ಹೃಕರ್ಣ, ದಂಷ್ಕೃ), ಯೃ 
ಹ್ಯೋನ್ಯತ್ತ, ಮತ್ತ, ಧ್ವಜ ಗವ, ನಾದಿ, ಮೊಹಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, ಇಂದ್ರ ಜಿ 
ಹ್ಹ, ಹಸ್ಮಿಮುಖ, ಕರಾಳ, ಪಿಶಾಚ, ಶೋಣಿತಾಕ್ಷರೆಂಬ. ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಿವಾಸಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿನೋಡಿದನು.ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನು 
ಮಂತರು ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತ, ಮಹಾರ್ಹಗ 
ಳಾದ ಆಯಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಸಮೃ್ಛ 
ಹ್ಕಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಫೀಶ್ವರನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, 
ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಮನೆಯೊಳಗೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿಹನು. 
ಅದರ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ,ರಾವಣನು ತನ್ನ ಆಂತಃ 
ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಿ ರಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಥರ. ಸುತ್ತಲೂ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಮುದ್ನರಗಳನ್ನೂ 


ಸರ್ಗೆ. ೬. ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೩೨೧ 


ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಯುಥಗಳನ್ನೂ, ತೋಮರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮಲಗಿರುವ ವಿಕಾರಸೇತ್ರೆಯರಾದ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಆ 
ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದ ಅನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧ; ರಾಕ್ಷಸ ನೆ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಅ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮಹಾ 
ಕಾಯವುಳ್ಳ ವೀರಭಟರನ್ನೂ, ಕೆಂಪು. ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪ, ಮುಂತಾದ ವಿ 
ವಿಧವರ್ಣನರುಳ್ಳ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನೂ,* ಉತ ಮಜಾ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ" ಅಂದವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಡನ್ನಾಗಿ *ಕ್ಷಿತಗ 
ದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಬಾಗಳಿ. ಉತ್ತ "ಮಗ 
ಜಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ತೆ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯಗಳ 
ನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾದೇಹವೃಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ,. ಭಃ ಸುರಿ 
ಯುವ EINER, ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಛಂತೆಯೊ 


'ಐಡೆಬಿಡದೆ ಮಹಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೇಘುಥ ಹ ಗಂಭೀರಗ 
ರ್ಜನವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಶತ್ರು ಗಳಿಂದಿದಿರಿಸಲಾಗದ “ ಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ 'ವುಗಳಾಗಿ 


ದ್ಲುವು. ಸ್ವ ಅಲ್ರಿ ಪನಿ ಜಾಂಬೂನದವೆಂಬ ಮೇ ಸುವ 
೫೯ ದಿಂದಲೂ" ಬೇರ ಬಗೆಯ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆಲಂಕೃತರಾಗಿ, : ಬಾ 


ಲಸೂರ್ಗ ಸಾಬಿಂಬಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿಷ್ಠ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಕಾ 
ಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಜೆ ಆ ವಾಯ ಶ್ರನು ವಿವಿಧಾಕಾ 
ರಗಳುಳ್ಳ ಗಳನ್ನೂ ಸ ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಬಳಿ ಗವನೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿತ್ರ 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ. ಕ 3 ಡಾಗೃಹಗಳನ್ನೂ, 4 ನ ೀಡಾರ್ಯವಾಗಿ ಮರಿ ಚ 
ದ ಕೃತ್ರಿಮಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಂದವಾದ ರತಿಗೃಹಗಳನ್ನೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಿ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಈ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂಜೆಮುಂದೆ ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ನೋಡಿದ ಸಮಸ್ತಗೃಹಗಳಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ, ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಭವನವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ದಿವ್ಯಭವನದಲ್ಲಿ ನವಿಲು 
ಗಳ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 'ಸಿರ್ಮಿತಗಳಾಹ ಅನೇಕ ಕಿ ಶ್ರೀಡಾಸ್ಥ್ಯಾ ನಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿ 
'ಹ್ಹುವು. ಮತ್ತು ಆದು ಸುತ್ತಲೂ ಥ್ವಜಾಲಂಕೃಶವಾಗಿ, ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನವನಿಥಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ. ಚ 


ಟೆ ಹಿ 


ರ್ರ್‌ 


೧೭೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩. 


ತುರರಾದ ಅನೇಶತಿಲ್ಪಿಗಳು ಸೇರಿ, ಅವರವರ ತಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಿರ್ಕಿಸಿದಂತಿರುವುದು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಾಸಭೂತವಾಜಿ' 
ಕೈಲಾಸದ ಸೊಬಗನ್ನ ನುಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ» 
ರಾವಣನ ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ರಾಜಗ್ಭಹವು ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ; ಶಯನಾಸ 
ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲಸ್ವರ್ಣಮಯಗಳು ! ಮತ್ತು ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದ ಜೇನಿನಂತಿರುವ ಮದ್ಯರಸಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ ಖಚಿತ 
ಗಳಾದ ಮಥುಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಆತಿರಮಣಣೀಯವಾಗಿಯೂ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆ ದಿವ್ಯಭವನವು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತುಬೇರಭವನದಂ 
ತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಂಚೀನೂಪುರಾದ್ಯಾಭರಣಥ್ಹನಿಗಳೂ, ತಾ 
ಳಮೃದಂಗಾಡಿ ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಟುಬರುತಿದ್ದು 
ವು. ಅನೇಕಪ್ರಾಸಾಹಗಳಿಂದಲೂ,ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಥದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅತಿವಿಶಾಲಗಳಾದ ತೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಮನೆಯ ಪ್ರಾ 


ಕಾರವನ್ನು; ಹನುಮಂತನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃ ಪುರದೊಳೆಗಿರುವ 
ಗ್ಗ ಗೈಹಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ*ವಿಮಾನ re 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು. 

ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ನಿವೇಶನಹಸುತ್ನಲೂ ಇನ್ನೂ ಅ 
ನೇಕಗೃಹಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ವೈಡೂರ್ಕಾ ದಿಮಣಿಗಳಂದ 
ಖಜಿತಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಿಬೆಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೃಹಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಧಿಸು 
ತ್ರ 'ವರ್ಬಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಜಿನಿಂದಲೂಜಾತಕಪೆಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮ 
ಹಾಮೇಘುಗಳಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾಭವನಗಳೊಳಗೆ 
ಶಂಖ, ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿರುಮನೆಗ 
ಳೂ, ಅಲ್ಲಿನ (ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ನಾನಾರತ್ನಸ 
ಮೂಹಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಡೇವಾಸುರದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಗಳಾಗಿ, 


ಇ 
ಥಿ 
ಸರ್ಗ. ೭,] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೭೨೩ 


ತಿಲ್ಕ ಬಿಸಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿ, ರಾವಣನ ಭುಜಬಲಾರ್ಜಿ 
ತಗಳಾಗಿ, ಸರ ್ವಸ್‌ೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಷ್ದ ಅಹರಸುತ್ತಿನ ಮ 
ನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ. ಎಷ್ಟೊ ೨ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಂದ ನಿದ್ದಿ PEE. ಸಂಸಾ ಸ ನವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳು Li ಸಾಹ್ಲಾನ್ವ 
ಯನು ತನ ಕಟ್ಟ ಬ್ಯ ಕೊಂಡಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ ಗ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಮಸ ಭಾಗಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಗೃಹಗಳನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ ಮೇ 
| ಘುದಂತಿದ್ದ ಪುಷ ಎಕೆವಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಮ ೫೫ ಆತಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ, REN, 'ಆ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಬಲಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡಮನೆಯಂತೆ ಅತಿವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ, ಎಣೆ 
: ಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನವರತ್ನ ಮಿಚಿ 
ತವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೊಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ಮಹೋನ್ಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಢೊಡ್ಡ ಪರ್ವ ತದಂತೆ 


ಶೋಭಿಸುವುದು. ಕುಡಿಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘುವೋ ಮತಿ 
ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂ 
ನಾದ ಆ ವಿಮಾನವು ಆಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದುಯ್ಯಲ್ಪಡುವ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ವಿಮಾನದಂತೆ ಕಾಂತಿವಿತಿಷ್ಟೆವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತಿತ್ತು ಮತ್ತು 
ದ ಆ ವಿಮಾನವು, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಾದ 

ರ್ವತ ತಿಖರಹಂತೆಯೂ, (ಚಂದ್ರಾದಿಗ್ರಹಳಿಂಹ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಸ ಹಲವುಬಣ್ಣಳಿಂದ ಗುಂಪುಗೂಡಿರುವ ಮೇಫುಗಳಂತೆಯೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿತ್ತು . ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯೂ, ತನ್ನ ಲಿ, 
ರುವ ಅನೇಕ ಪರ. | ತಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ ಚಿತ್ರ ರೂಪದಿಂದ pod 
ಸಟ್ಟೆದ್ದುವಲ್ಲದೆ, ಆ ಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆ wf ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಆ ವೃಕ್ಷ 
ಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾಹ ಯೂ ಹೂಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾಹ ಎಸಳುಗಳೂ, ಅವುಗಳ 
ನಡುನಡುವೆ ಕೊಸರಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಯವಗಳೂ; ಚಿತ್ರದಿಂ 
ದಲೇ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಹ್ಲುವು. ಮತ್ತು ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾಥ 


೧೩೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ ನ) ಮಾಯಣವು. [ಸಗೆ ಜ್‌ 


ವಳಿತಗಳಾಹ 'ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳೂ, ಅಂದವಾದ ನೀರುಹೂಗಳುಳ್ಳೆ ಮಡು 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ವನಗಳೂ ಕಾಣಿವಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅತಿ 
ಶಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕರತ್ತ ಪ್ರೆಭೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಉಪ್ಪ್‌ 
ರಿಗೆ ಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕ 
ವೆಂಬ ಆ ದೊಡ್ಡವಿಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಂಜನೇಯನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋ 
ಡುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೈಡೊರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ) 
ಯಿಂದಲೂ, ಹವಳದಿಂದಲೂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೂ, 
ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಉತ್ಕಮಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತ ಆಂದ 
ವಾಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಹ್ಲುವು. ಅಡರಲ್ಲಿ ಜಿತ್ತಿ 
ಸಿದ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಗ್ಗಿದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂದವಾದ ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಸೊಗಸಾದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ 
ತ್ನಿವಲ್ಲದೆ, ಆ ಗರಿಗಳಮೇಲೆ ಹವಳೆದಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನ ದಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದು ಪರಿಂಹ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮದೇವನ ಕ್ರೇಡಾರ್ಯ ವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅದು ಮಹೋನ್ನ ತವಾದುದರಿಂ 
ದ ಆಕಾಶಮಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘುದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಕೇವಲಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಅಂದವುಳ್ಳು ದಾಗಿರಾವಣನ ಭುಜಬಲಕ್ಕನುರೂಪವಾ 
ಗಿ, ಮನೆಯಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಪುಷ ಎಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂ 
ಡನು. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರೆಕೊಳಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಹಸ್ತೆ 
ಯಾದ ಗಜಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಯೂ,ಆ ಲಕ್ಷ ದೇವಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕ್‌ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಂದವಾದ ಸುಂಡಿಲುಗಳಿದ ತಾವರೆ, ಕೈದಿಲೆ. ಮೊದಲಾದ ಹೂಗ 
ಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಕಮಲಥೂಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ ನಿಂ 
ತಿರುವ ಅನೆಗಳೂ ಜಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈದ್ದುವು. ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನು, ಯಾವಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿದತೂ, ರಾವಣನಾ 
ಗಲಿ, ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 


ಸರ್ಗ. ೮.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. - ೧೩೨೫ 


ಬೆರಗಾಗಿದ್ದನು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಸಿ ಸುವಾಸನೆ 

ಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೊಡ್ಡಪರ್ವತಗುಹೆ 
''ಗಳೋ ಎಐಂಬಂತಿರುವ ಆ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ¥ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಮಸ್ಮದಾನ 
ವರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ಆ 
ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದರೂ, ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಫ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ಛಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾ ೦ತ 
ನಾಗಿದ್ನನು. ಹೀಗೆ ಆ ಹು ಎಷ್ಟೈಷ್ಟೋ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ನೀತಿಮಾರ್ಗದನ್ನು ನಾತ್ರ ಬಿಡದೆ, ಆತ 
' ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, 'ಮುಹಾಭೈರ್ಯದ ದಿಂದಲೂ ಸಂಡಂಸುತಿದ್ದರೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸಗ್ಗ 


ನಿವರವಾಗಿ ನೋಡಿದುದು. 

ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕಪಿನೀರನು, ಆ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ತು,ವ ಜ್ರ್ರಾಡಿರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಚಿತ್ರಿ EE ಆ ದೊಡ್ಡಪ್ರಷ್ಟ ಕವಿಮಾನವನ್ನೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
ಅದರ: ನಿರ್ಮಾಣವೈಚಿತ್ರ ಕನಾಹರೋ ಅಸಿ ಬಸ ಬಂದುನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಾಟೆಯಾಡುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ 
ಸರಿಮಾಡಬೇಕಾಹ ಭಾಗವು ಒಂದಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ತಾನೇಮೆಚ್ಚಿ « ಭಲೆ! ಶಹಬಾಸ್‌ | ” 
ಬಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಅದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ವನ್ಷೆ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆನಿಂತಿರುವುದು. ಔನ್ನ ತ್ಯ ನಂದ ಸೂರ ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ರೋ ಎ ಕಾಣುವುದು. 


{ ಹನುಮಂತನು ತಿರುಗಿ ಆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೇ } ಹಾ 


೧೩೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ ೮. 


ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಭಾಗವೊಂದಾಹರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಡರಲ್ಲಿ ಸ ಲೆಬಾಳದ ನತ ತ ಗಳೊಂದಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೊಳಗಿನ 
ವಿಶೇಷಗಳು 'ಹೇವಗೃಹಗಳ್ಲಿಯೊ ಇಲ್ಲ. ಅದರಫ್ತಿ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ತೋರದ ಒಂದು ವಸ್ತು ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅದು, ಎಷ್ಟೋ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸಾಥ್ಯ ಪರಾಕ್ರ ಜ್‌ ರಾವಣನು ಸಂ 
ಪಾಡಿಸಿಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವೇ ಹೊ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಅದು ತನ್ನ 
ನ್ಲೇರಿಹವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋರಿದ ಸಳೆಗಳಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತಂದು 
ಬಿಡುವ ಮಹಾಮಹಿನುಯಳ್ಳು ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗೋಪುರಾಜಿನಾ 
ನಾವಿಥಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಹಪರೊಳಗಿನ ನಿರ್ಮಾ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ :ಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸಮವಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುವು. ಮತು, ಅದು ಯಜಮಾನನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 'ಆಯಾಕ್ಷಣವೇ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅಲೆಗೆ ತಂದುಬಿಡ 
ತಕ್ಕ ಅದ್ಭ್ಳು ತಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳು' ದು. ಅದನಿ  ದಿರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಥ ಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ ರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಯಾಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ, 
ಯಶಸ್ವಿ ಗಿಯೂ, ಉತ ಶೃಮಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರಾ 
A ವಾಸಭೂಮಿಯಾದ ಸ ರ್ಗದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಅದು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ ಶ್ರ ಗಳೇ ಲಾದ ವಸು ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ತ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಅನೇಕತಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅವಾಂತರ ತ್‌ 

ನಜ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಪ ರ್ವ ತದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು, 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಶುಭ ವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುಡು. ಮತ್ತು ಕುಂಡ 
ಲಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಮುಖಗಳಿಂಹಲೂ, ಹುಂಡಗೆ ಬಾಗಿದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗ 
ಳಂದಲೂ, ಹೊಡ್ಡದೇಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಡಲಿ 
ಹಾರಿಬರುವಂತೆ ತೋಶುವ ಅನೇಕಭೂತಪ್ರ ತಿಮೆಗಳು ಗೋಪುರದ ಕೊಂ 
| ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹೊತು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅದರಸುತ ತ್ರಲೂ 
ತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುವು. ಹೀಗೆ. ವಸಂತಪುಷ್ಪ ಗಳಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 


ಸರ್ಗೆ. ೯.)  ಸುಂಡರಕಾಂಡವ್ರ. ೧೭೨೬ 


ವಸಂತಖಯತುವಿಗಿಂ ತ್ತಲೂ ಹೆಚು _ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ತೋರುತಿಷ್ದ 
ಅಂತಹ ನಿಮಾನರತ್ನ ವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿದನು.೧ಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟಸಿಯೆ 
ಸರ್ಗವು. 


ದ್‌್‌ 4 ಪ್ರಷ್ಟಕವಿಮಾನ ವರ್ಣನೆವು. ಅ 
ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ರೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಅನೇಕವಾಹ ಅಂತಸ್ಮುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಗೃಹವು ಅರ್ಥ 
ಯೋಜನ ದಷ್ಟು ವಿಸಾ ್ರ ರವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಯೋಜನದುಷ್ಕ ವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ಶತ್ರು ಸೂದನೆಫಾಡ ಹನುಮಂತನು ಆಯತಾಕ್ಷೆಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಮೊಹಲು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಲ್ಲಪ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಖರ 'ಮಕೆಗಳಿಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂ 
ದ್ರನಾದ ರಾಪಣನಿಸೆ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಮನೆ ಯಬಳಿಗೆ ಬಂ 
ದನು. `ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬಿನ ಆನೆಗಳೂ ಮೂರುಕೊಂಬಿನ ಅನೆಗ 
ಳೂ, ಒಂದೆರಡು ಕೊಂಬಿನ ಆನೆಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಅದರ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಕಾವಲಾಗಿ ಸುತ್ಮುತಿದ್ದುವು. ಇತಿನಿಸ್ಮಾರವಾಹದ ಆ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಆಯುಧಖಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಭೆಟರೂ ಕಾವಲಿರುತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ರಿ ರಾವಣಪತ್ತಿ ಯರಾದ;ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತಿ ಯರೂ, ಆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಂದಿಟ್ಟ ರಾಜಕನ್ನಿ ಕೆಯ 
ರೂ ತುಂಬಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಗೃಹವು, ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, 
ಮಹಾವಾತದ ವೇಗದಿಂದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಗರದಂತೆಯೇ ತೋರುತಿತ್ತು. 
ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದಿ ಯುಂಟೋ, ಹರಿಹಯನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನ ಯಾವ ಭಾಗ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಜೆಸ 
1 ಇದು. ಪುಷ ಎಕವಿಮಾನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಖ್ಯ ವಾದ ಮನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
 ಯಾದುದು., 


೧೭೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ, ೯. 


ಡದೆ ಆ ರಾವಣಗೃಹೆಡಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಲೋಕರಂಜಕನಾಹ ಕು 
ಬೇರನಿಗೆ ಯಾವ ಥನಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟೋ, ಯಮನಲ್ಲಿ ಯಾವಸಿರಿಯುಂ 
ಬೋ, ವರುಣನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಪೆತ್ತುಂಟೋ ಆ ಸಮೃುದ್ಧಿಯೊಂದೊಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗೃಹೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನ ಹರ್ಕು $ಮಧ್ಯಹಲ್ಲಿ ಬೇ 
ರೊಂದು ಮನೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಟಕವೆಂಬ ಆವಿಮಾನಹಕಡೆಗೆ 
ಬಂದನು: ಅಂದವಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ನಿರ್ಯೂಹಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ. ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವಿಮಾನವನ್ನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರಿ ಸಿಟ್ಟ ನು, ಹುಬೇ 
ರನು ದೊಡ್ಡತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನು ತನ್ರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ತನಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ 
ತೋಳದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಅಂದವಾದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯಕಂಬಗಳು 
ಸುತ್ತ ಲೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಿರಮ್ಯಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ೈವುಗಳಾಗಿ, ಮೇ 
ರುಮಂದರಿಗಿರಿಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚು ವಂತಿರು 
ವುವು- ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಸುನಿರ್ದಿತವಾಹ ಆ ವಿಮಾನವು ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ , ಬಂಗಾರದ ಮತ್ತು ಸ್ಪಬಕದ ಮೆಟ್ಟಿ ್ಯಲುಗಳೆಳ್ನು ದಾಗಿ, 
ಗೋಡೆಗಳಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಗವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ 
ದ ಜಾಲಗಳೆಂಬ ೬ಟಿಕಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಗಾಳಿಬರುವ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವುಹು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದೊಡನಿ ಆ ಹಾಲನ್ನು ನೀಲವರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಿಂಹಳೆದ್ವೀಪ ಜನ್ಯಗಳಾಹ ಮಹಾನೀಲವೆಂಬ ಪಚ್ಚೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿ 
ತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಹವಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 


ಸ ಕ್ಷೇರಮಥ್ಯೇ ಸ್ಲಿಪೇನ್ಲೀಲಂ ಕ್ಷೀರಂಚೇನ್ನೀಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ಇಂದ್ರೆಸೀಲ 
ಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಮಿತಿ ಚಾಗೆಸ್ತ $ಭೌಾನಿತಮ್‌” ಎಂಧು ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು, 
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ಸರ್ಗ. ೯.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೭೨೯ 


ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂದವಾದ 
ನೆಲಗಟ್ಟು ಳ್ಳ )) ದಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಶೆ ರಕ್ಕಚಂದನಗಂಥ 
ಹಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಸುತ್ತ » ವಿಚಿತ್ರ್ರಾಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ಶೆ ಮೇಲುಮನೆಗಳಿಂದೊ 
' ಪತ್ತಿದ್ಧ ಪ್ರಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಅದರಮೇಲೆ 
ಏರಿದರು. ಆಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯದ ಪರಿ 
ಮಳದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ ಕ್‌ ಸುವಾಸನೆಯಿನಂದಲೂ, ಮೃಷ್ಟ್ರಾನ್ಡ ಗಳ ಗಂಥ 
ದಿಂದಲೂ : ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ, ಆ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟುಬರು 
ತ್ತಿದ್ಮ ಸುಗಂಧವಾಯುವನ್ನಾ ಫಸ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಬಂಧುವು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಬಂಥುವನ್ನಿ ಏರುಗೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಸುಗಂಧವು, 
ಈ ಆಂಜನೇಯನನ್ನಿ ದಿರುಗೊಂಡು «ಇಗೋ ಇತ್ತಬರಬೇಕೆ”ಂದು ಅತ್ಯಾ 
ದರದಿಂದ ರಾವಣನಿರುವಸ್ಥೆಳಕ್ಕೆ ಕರೆಹುಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಆ ಸುಗಂಧದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನಿಷ್ಠ ನಿವೇಶನಕ್ಕೆ 
ಬಂಡು, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳಕರವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕಮಕಾಂತೆ 
ಯಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ ಆಹರ ಅಂದವ 
ನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅಡರಲ್ಲಿಯೋ ರತ್ನದ ಸೋಪಾನಗಳು! ಚಿನ್ನದ 
ಕಟಿಕಿಗಳು! ಸ್ಪಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಗಳು! ನಡುನಡುವೆ ಹಂತದ ಹಲಗೆಗಳು! 
ಸುತ್ತಲೂ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕರತ್ನ ಸ್ಮಂಭಗಳು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷಶೋಭೆಯನ್ನು ಂಬುಮಾ 
ಡುತಿದ್ದುವು. ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳವ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಟ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ, ಉನ, ತಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಸಿದ ಮೋತೆ 
ಗಳು ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿಡ್ಲುಡರಿಂದ ಆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂಹಲೇ ಆ ಮನೆ 
ಯು ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಆ 
ವಿಮಾನದನಡುವೆ ಸಮುದ್ರಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೇ ಮೊಹಲಾಹ ಸಮಸ್ತಲ 
ಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳ ಶೆ ರತ್ನ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಹ್ನುದರಿಂದ, ಆ ವಿಮಾನವು ಅನೇಕರಾಷ 4) ಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ ಅತಿನಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದಿ 
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೧೩೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ. ೯. 


ಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅದು ದಿವ್ಯಗಂಥದಿಂಪ 
ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಘುಮಘುಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಆಸನ -: 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ಅದ್ಭು 
ಅತ್ಥಾಡರಣೀಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುಹು. ಮತ್ತು ಆದು ಅಗರುಥೂಪದ 

ಹೊಗೆಯಿಂದ ಥೂಮ್ರವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, 'ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಹಂಸ 
ದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಶಬಲೆಯೆಂಬ ವಸಿಷ ಎಥೇನುವಿನಂತೆ, ಮೇಲೆ ತದ ಪುಷೊ ಹಾರಗಳಿಂದ 


ಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಒಂದುಬಗೆ 
ಯ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವುಡು. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿದ ಬಣ್ಣಳಿಗೂ 
ಬಣ್ಣ ವೇರಿಸುವಂತಿರುವುದು. ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಸಾ ಮನಸ್ಸಿ ನಪ್ಸಿರುವ 
ದುಃಖವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೀಗಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ಸಮಸ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ po 
ತ್‌ೌರುಮನೆಯಂತಿರುವುದು. ರಾವಣನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿತವಾಹ 
ಅಂತಹ ನಿವೇಶನವು, ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಹನುಮಂತನ 
ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ಸರೊ ಸತ್ರ ಮಗಳಾದ ರೂಪ ರಸ 
ಗಂಥ ಸ್ಪರ್ಶ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಬಡುವಿಸಂಯ ಇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ತತ್ತ - ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ «ದೇನ? 
ಸ್ವರ್ಗವೋ! ಅಥವಾ ದೇವಲೋಕವೋ! ಇಂದ ನಿಗೆ ಸ್ನಾನವಾದ ಅಮ 
ರಾವತಿಯು ಇದೇ ಆಗಿರಬೇಕು! ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಿ ಡ್‌ ಪರಬ ್ರಿಹ್ಮನ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು!” ಎಂದು ಆತ್ಯಾತ್ತ ರ್ಯಬಂದ ಚಿಂತಿಸುತಿ 
ದನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಅತರರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಸೋತವನು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರ 
ಗುತ್ತ, ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಧ್ಯ್ಯಾ ನಿಸುವಂತೆ, ಅಲ್ರಿ ಅಳ್ಳಾ ಡದೆ ನಿಂತು ಉರಿ 
ಯುತಿ. ರುಪ” ಅನೇಕ "ಸ್ವರ್ಣದೀಪಗಳನ್ನು ಕಟು ಆ ೬ ೮೭8 ಪ ರಕಾಶ 
ದಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿ ರಿಂದಲೂ, ಸ್ತೀಯರ ೫೪೭ ೬೬೫ 
ಹಲೂ ಆ ನಿವೇಶವೆಲ್ಲವೂ ದೇಡೀಪ ಸಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ತೋ 
ರುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವರ್ಣದ ಬಟ ಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಟ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ನಾನಾನೇಷಗಳಿಂಬಲಂಕೃತರಾದ ವಾಣಿ 
ಮಂದಿ ವಾರಸ್ತಿ ಯರು ಅಲ್ಲಿನ ಕುಥಾಸ್ಕರಣದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವು 
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ದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ WF (ಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಕ್ರೇಡಿಸುತಿದ್ದು, ಆರ್ಥರಾತ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ, ಪಾನಮದದಿಂದಲೂ 
ನಿಷ್ರೆಯಿಂದಲೂ ನರಕ, ಭೂಷನ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರಲು, ಆ' ನಿವೇಶನವು, ಸ ದಿಲ್ಲೆ ಮೌನದಿಂದ ಬ 
ಗಿರುವ ಹಂಸಭ ಮನಗಳ ದೊಡ್ಡ ತಾವರಕೊಳದಂತಿತ್ತು.. ಹೀಗೆ 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಕಮ 
ಲಗಂಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತಿದ್ದ ಆ “ಸ್ತೀಯರ' ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಂ 
ಜನೇಯನು. ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ : ಅವನಿಗೆ ಬೆಳ 
ಗಾದಮೇಲೆ ಅರಳಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಕ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಕಮಲಗಳಂತೆ ತೋರಿದುವು. . ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ «ಆಹಾ! 
ಈ ಮುಖಕಮಲಗಳೂಕೂಡ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಭ್ರ ಮರಗಳಿಗೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವುವು. ಯಾವ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಸೇಡಿಹರೂ ಅವು ಕನುಂಗಳೊಡನೆ” ಹೋಲುವುವು.” ಎಂದು 

ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ಮನು. ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮನೆಯ, 
ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಸಿೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂಕೂಡ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುತಿದ್ಮನು- 

ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಾಂದನೆ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೆ ರ್ಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ "ಆಹಾ! ಪ್ರಜ್ಯತೇಷೆನಿರುವಾಗಲೇ ಅದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂಬಾಗಿ jue ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ (ಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದುಸೇ 
ರಿರು ವಂತಿಡೆ. ” ಎಂದೆಣಿಸುತಿದ ದೃನು. ಆ ಆ ಸ್ತೀಷುರ SESSION; 
ದರ್ಯಾದಿ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ sil ಹೋಲುತಿ 
ದ್ಹುವು. ಆ ಸಿ ಯರು. ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು ರತಿಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ, ಕದಲಿಪ ಪ್ರಷ್ಟಾಭರಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆ ಖಂಡ ಮ್ರ 
ಮರತು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಫ್ಲಡಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕದಲಿದ ತಿಲಕವುಳ್ಳ 
ವರು ಕೆಲವರು!” ಜಾರಿದ ಕಾಲಂದುಗೆಯುಳ್ಳಿ ವರು ಕೆಲವರು ! ಪಕ ಕ್ಲ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹಾರವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ತೊಡರಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ಮತಿ ಕಿನ 
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ಹಾರವುಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಸಡಿಲಿದ ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಕತ್ತು 
ಹೋದ ನಡುವಿನ ಪಟ್ಲ ಯುಳ್ಳ ವರು ಈತನ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತಿ ಸಿ ು ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ದೊಡ್ಡಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನಾ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಲಹ 
ಥೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಮು ಹೊರಳುವ ಕುದುರೆಯ ಮರಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಥರಿಸ್ತಿ ಕದಲಿದ ಪುಷ್ಟ 

ಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಕಾಡಿನಫ್ಸಿ ಆನೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹಾಕ 
ಲ್ಚಟ್ಟ ನಂದ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಮನ 
ಮಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 

ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ ಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
ಸಾ ಕೆಲವು ವೈಡ ರ್ಯಾ ಭರಣಗಳು ಕಲಹಂಸಗಳಂತೆಯೂ ಕೆಲವರ 
ಎದೆಕಟ್ಟುಗಳು ಚಕ್ರವಾಕಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆಲವರ ಜಘುನಗಳು ಮರಳು. 
ಡಿಣ್ಮೆ ಗ ತಯ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಸಕಾ 


ದ ಚಕ್ರವಾಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಡಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸು. 
ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ *ರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಂತಶೆಯೂ, 
ಸ ಸ್ವ್ವಣಾಭರಣಗಳು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೂ, ನಿಪ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ನಟಿಸುವ ಶೃಂಗಾರಜೇಷ್ಟೈ ಗಳು ಆಡುವ ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆಯೂ, 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷಕೀರ್ತಿಹೇತುವಾದ ಅವರ ದೇಹಪ ರ್ರಭೆಯು, ಪ ಪಕ್ಕದ ಪು 
ಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ನಡಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸು 

ದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ರಿ ತವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಮನಾಗ್ರ ಹಗಳನ್ನಿಯೂ, ಆ Wa 
ವಾದ ಇತರಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಭರಣಗಳ ಒತ್ತಿನಿಂದುಂಬಾದ ರೇಖೆ 
ಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಭೂಷಣಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ್ಪುವು. ಕೆಲವರ ಸೀರೆಯ 
ಸೆರಗುಗಳು ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾಗಾ ಹಾರಿಹಾರಿ 
ಅವರ ಮುಖಹಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಕುಣಿಯುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ನೀಯರ ಮು 
ಖಗಳಮೇಲೆ ಆಡುತಿದ್ದ “ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಜೆ pi ಗಾಳಿ 


ಯಿಂದಾಡುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಇ ಬ ಚ್‌ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಉತ್ತಮಸಿ ಯರ ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳೂಕೂಡ ಅವರ 
ವಠ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ನ್‌ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗುವಂತಿದ್ದುವು. ಸಹಜವಾ 
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: ಗಿಯೇ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತಿ (ಯರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿರುವ ಸಕ್ಕರೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಲೆತು,ಸುಖಕರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ಹ್ಮ ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯು,ರಾವಣನನ್ನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅತ್ಯಾನಂದಪಡಿಸುತಿತ್ತು . ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾವಣಪತ್ನಿ ಯರು 
ನಡುನಡುವೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, ಪಕ್ಕದಪ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸವತಿಯರ 

ಮುಖವನ್ನೇ ರಾವಣನ ಮುಖನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಮುತ್ತಿ 
ಕ್ಯುತಿದ್ದರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಸವ 
ತಿಯರೂಕೂಡ, ರಾವಣನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಚುಂಬಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿ 
ಚುಂಬನದಿಂದ ಆ ಸವತಿಯರನ್ನು ಸಂತೂಷಪಡಿಸುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಟಕಾಲಂಕೃತವಾಥದ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತಲೆನಿಬಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ಉಟ್ಟ ೈ ಬಟ್ಟೆ (ಯನ್ನ ಸುತ್ತಿ ತಲೆಗಿಬ್ಬುಕೊಂಡು ಮಲಗಿ 
ದ್ಹವರು ಕೆಲವರು. ಇಡಹಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬಳ ವಿದೆಯನುಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, ಅವಳ 
ಭುಜದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳು,ಅವಳ ತೊಡೆಯಲ್ರಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳು!ಅವಳ ತೋಳಿ 
ನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು!ಹೀಗೆ ತಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಚುಕೊಂಡು ಸಾಲಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಮಲಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು, ಎದೈೆ 
ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನೇ ತಲೆಹಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು, ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ 
ರು. ಸವತಿಯಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಸಹನವೆಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ 
ರೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮೃಮರೆತುಬಂದಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, ಅನೇಕ ಭ್ರಮ 
ರಗಳಿಗಾಶ್ರವಾಗಿ, ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಠ ಪುಷ ಎಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಗಂಥನಿಶ್ಚಾಸವೆಂಬ ವಸಂತದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂ 
ಹಿಹುವಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆದಂತೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿಯೂ, ನೀವಿ(ನ 
ಡುಗಂಖು)ಗಳೆಂಬ ಪ್ರಷ್ಟ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ 
ದ ಸೃಂಥ (ಹೆಗಲು) ವುಳ್ಳ ಸೈದಾಗಿಯೂ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳಂಬ ಭ್ರೃಮರಗಳಿಂ 
ದತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂಇ ಹ್ಮಆ ಸ್ತಿ ಯರ ಸಾಲು,ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೂಬಳ್ಳಿ ಯ 
ತೋಟಡಂತೆಕಾಣುತಿತ್ತು.ಆಅಯಾಸ್ಲೀಯರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಾಭರಣಾಡಿಗಳೂ 
ಅವರ ಅವಯವಗಳೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮಾಲಾ 


ತೆ 
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ಕಾರವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇದೇ ಅವರಿವರಡೇಹವೆಂದುಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತಿಳಿ 
ಯುವುಹೇ ಅಸಾಥ್ಯವಾಗಿತು, "ರಾವಣನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಅಚೇತನ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಲ ನೋಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದ 
ನ್ನು ತಿಳಿದು,ಅಶ್ಲಿನ ಸುವರ್ಮಸ್ಮ ಂಭಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪಗಳೂಕೂಡ, ಈಗ ಆತ 
ಷು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ಎವೆಮುಚ್ಚದೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಅಶ್ಲಿತಾವೇ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಕಾಮಮೋಹಿ 
ತರಾಗಿಬಂದ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಯಕೆಯರೂ, ಪಿತೃದೇವತಾಸ್ಮೀಯರೂ 
ದೈತ್ಯಾಂಗನೆಯರೂ, ಗಂಥರ್ವಸ್ತಿ ಯರೂ, ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಸ್ಯಕೆಯರೂ, ಸೇರಿದ್ದ 
ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಭುಜಭಲದಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಿ ತಂದಿ 
೬ ೈದ್ನನು.ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಆಸೆಪಟು ¥ ಮೋಹಿಸಿ ಹಿಡಿದು ತರಬೇಕಾ 
ದಸ್ತಿ €ಯರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ನೆವದಿಂಹಲಾಹರೂ ಆ ಸ್ತ್ರಿ ಯರ 
ಬಂಥುಗಳೊಡನೆ ತನಗೆ ಯದ್ದವು ಲಭಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಆ 
ಹಿ ಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಾ 
ವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದವರೇ ಹೊರತು. 
ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾಹ ಸೀತೆಯುಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನು 
ಮೋಹಗೊಂಡು ತಾನಾಗಿ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ತೆಂದವನಲ್ಲ. ಅಲ್ರಿ ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಳಾಗಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವಳಲ್ಲ. 
ರಾವಣನಿಗೆ ಮೊದಲು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ವರಿಸಿದವಳೂ ಅಲ್ರಿ ಯಾವ 
ಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಕುಲಹೀನೆಯಾಗಲಿ, ಕುರೂಪಿ 
ಜಿಯಾಗಲಿ, ಅಸಮರ್ಥೆಯಾಗಲಿ, ಉಪಚಾರಹೀಕೆಯಾಗಲಿ, ಸತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಹವಳಾಗಲಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮೋಹಪಾತ್ರಳಲ್ಲದವಳಾಗಲಿ ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಕ್ತಿಯೂ ಸಾಧುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ 
ಸ್ತಿ (ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 1, ಆಹಾ! ಈ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ತಿ 

1 ಇಲ್ಲಿ “ಬಭೂವ ಬುದ್ದಿಸ್ಸು ಹರೀಶ್ವರಸ್ಕ್ಯ ಯಡೀದೃಶೀ ರಾಘವಧರ್ಮಪತ್ಚೀ | 
ಇಮಾ ಯೆಥಾ ರಾಕ್ಷರಾಜಭಾರ್ಯಾಸ್ಸುಜಾತಮಸ್ಯೇತಿ ಹಿ ಸಾಧುಬುದ್ದೇ* ॥ ಪುನಶ್ಚ 
ಸೋಚಿಂತೆಯೆದಾರೆ,ರೊಪೋ ಧ್ರುವಂ ಏಿಶಿಷ್ಟಾ ಗುಣೆತೋ ಹಿ ಸೀತಾ | ಅಥಾಯೆಮೆ 
ಸ್ಯಾಂ ಕೃತವಾನ್ಮಹಾಕ್ಮಾ ಲಜಕ್ಕೀಶ್ವರಃ ಕಷ ಒನುನಾರ್ಯಕರ್ಯ |” ವಿಂದು ಮೂಲವು: 
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| ಯರಂತೆಯೇ ರಾಮನ ಥರ್ಮಪ ತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮ 

ನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ಈ ರಾವಣನ ಬದುಕೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಮೇಲಾಗಿರುತಿತ್ತು "ಬಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನೆ ಫ್ರಿ ತಾನು «ಛೀ! ಹಾ 
ಗೆ ಹೋಶಿಸಬಾರದು ! 'ಈ ರಾಣ್ಷಸಿಯರೆಕ್ರ Tks ಸೀತೆಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ? 
ಅಯ್ಯೋ ! ರಾವಣನು ಇಷ್ಟು ಮಹಾವೈಭವವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಬಂಕ್‌ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು! ಅಯ್ಯೋ! ಏನು 
ಕಷ ವು?” ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿ 

ಯಿಂದೆ ಸಿದ್ರಿ ಸುತಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೊ, 'ನುಂಡೋಡರಿ 

ನಂದನಾ / ಯನ ಸೂ ಕೇಡು. ನನ್ನಿ e ಸೀತೆಯೆಕಿಡು ಭ್ರಮಿ 
» ಸಡುದು 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಫ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ನವರತ್ರ 
ಖಚಿತವಾಗಿ 'ಸಾಕ್ಷಾಡ್ಧೆ ೇವೇಂದ್ರ ವ 'ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಕೆಯಾದ ಸ್ಪ ಟಕದ ಶಯ 
ನಮಂಬಪವನ್ನು ೫ರ: ಆ Kd ಪಕ್ಸಾದರೋ, ಸುತ್ತ os ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಭೃ ದಂತದ ಕಬ್ಬು ಗಳು ! ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಚಿನ್ನ ದ 
ಕುಸುರಿಗಳು!ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ವೈಡೂರ್ಯದ "ಕಲಸ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆ 
ಲೆಯುಳ್ಳ ಮೇಲಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು! ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್‌ೌಭಾಗ ವುಳ್ಳ ಆ 
ಮಿಂಟಸದ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿರಹಲಂಕ್ಳೃತವಾಗಿ bE 
ದ್ರಬಿಂಬದಂತಿದ್ದಶ್ಹೇತಚ್ಛತ್ರವು ಬತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸೂರೈ ನಂತೆ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಆ ಮಂಟಪದ ಸುತ್ತಲೂ a ct: ಗಳ 
ಹೂದೇಡೆಗಳು ತೂಗಾಡುವುವು ಅದರ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀಲುಬೊಂ 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಐಥವಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬನೆರಿಸಿರುವರು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅರ್ಕ ವೇ ಸಮಂಜಸ 12 (ಐ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಯೊ, ಸುಸಂಬರ್ಕೆ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಉಳಿದೆ ಅರ್ಕಭೇಜಗಳಿೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
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ಬೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುವು. ಆಸ್ಥಿಮಂಬಪದಿಂದ ಹ 
ಲವು ಬಗೆಯ ಸುಗಂಧಪಂಮಳೆವೂಥೂಪದ ವಾಸನೆಯೂ ಥುಮಘುವೀಸಿ 
ಹೊರಟುಬರುತಿ ಶಭ ಮೇಲಾಹ ಹುಪ್ಪಟಿಯೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಚ 
ರ್ಥವೂ, ಅದರಸೇಲೆ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು!.ಸುತ್ತ pn ಹೂನಿನ ಕುಚ್ಚು ಗಳು 
. ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವುವು! ಬ ಈ ಶಯನಮಂಟಪದ ಸೊಗಸ ನ್ನು 

ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೊ ಆ ಮಂಟಪದ ನಡುವೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ದು ಹೊಡ ಸ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಗಾಡರೋ. ಮೇ 
ಘುದಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದ ಮೈ!ತಕಿವಿಯಪ್ಪಿ ದೇನೀಪ್ಯ ವವ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂ 
ಡಲಗಳು! ರಕ್ತ ಹಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ರೆಪ್ಪೆ ಗಳು!.: ಬ್‌ ಉ 
ದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ದೊಡ್ಡ ತೋಳುಗಳು! ME ನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸ ಸರಿಗೆಯ ಪಟ್ಟಿ 

ಮಡಿ! ಮೈಮೇಲೆ ಸುಗಂಥದಿಂದ ಫುಮಘುಮಿಸುತ್ತಿರುವ 2 
ಪಟ್ಟಿ ಸ! ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಗುತರೂಪವುಳ ೈವನಾಗಿ, ಮೈೈಯುಹ್ಮಕ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕಃ ಸಾ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಮಿಂ 
ಚಿನಿಂಡ ಕೂಡಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಕಾಳಮೇಘುಪಂತೆ ಕಾ 
ಣಿಸುತಿದ ನು. ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಟುರಪ್ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂ 
ಪಿಯಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಯೈ ಯರಿಗೆ ಯಾಗ | ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲವನ್ನೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 3 ರಾಹ್ಮಸ 
ನು ಬ ಕ್ರಯ ಮನ್ಶ್ಯಥಕ್ತಿ ೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಸಪಾನದಿಂದಲೂ ಮ್ಳ 
ಮರೆತು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮಲಗಿರಲು, ಸಮುದ್ರಮಥನವಾದಮೇಲೆ 
ಅಯಾಸಹಿಂದ ಬಳಲಿ, ಗಿಡುಬಳಿ ಿಗಳೂಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಂತಿದ್ದನು. ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಶ್ಚ ಸಿಸುತ್ತ, ಮೇಲಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ "ಆ ರಾಷ್ಞಸ ಸನನ್ನು ಕಂಡು ಸಿ ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನೇ ರಾವಣಂರಬಹುದೆಂದೆಣೊ «ಅಕೀ! ಈ ಪಾಪಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬಾರದು ! ” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದವನಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಜನು; ಆಮೇಲೆ ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗಲಾಗಿ ಜೀತು ವೇಡಿಕೆಯನ್ನೆ ಕು 
ಳಿತು, ಆರಾಕ್ಷಸನು ಮಲಗಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಬ್ಬ ಘನಿ ನಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದ ಸು 

ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಮಹದಾನೆಯಿರಿಬಾವರಿಸಲ್ಪ ಬ್ಯ ದೊ 
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ಡ್ಮಗಿರಿನದಿಯಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ತೋಳ್ಜಳೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿದ್ದ ಅವನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ, ಎರಡು ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗ 
ಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಳುಗಳಮೇಲೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಾ 
ವತದ ಕೊಂಬಿನ ತಿನಿತದಿಂದುಂಬಾದ ರೇಖೆಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರದಿಂದುಂಬಾಹ ಗುರುತುಗಳು ! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಹತಿಯಿಂದುಂಟಾಹ ಗಾಯಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಮಾಂಸತುಂಬಿ 
ಪಪ್ಪ ನಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಅಂ 
 ಹವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯಳತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಹವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲ 
ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಉಗುರುಗಳೂ, ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳೂ ಶುಭಲಕ್ಷ 
ಇಗಳಿಂದೊಪ್ಪತಿದ್ದುವು. ಎಸಳಾದ ಬೆರಳುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುತಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದು ತೋಳೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಗಳಿಯಂತೆ 
ಯೂ, ಮಹದಾನೆಯ ಸುಂಡಿಲಿನಂತೆಯೂ ತೋರುತಿತ್ತು. ಅಂದವಾದ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಚಿದ ಆ 
ತೋಳುಗಳೆರಡೂ, ಐದುಹೆಡೆಯುಳ ಶೆ ಎರಡು ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದುವು ಆ 
ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಮೊಲದ ರಕ್ತ ದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧತೀತ 
ಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದಿವ್ಯಚಂಹನಹಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು )ಿ; ದಿವ್ಯಾಲಂ 
ಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆಗಾಗ ದಿವ್ಯಸಿ ೇಯರಿಂದೊತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಿವ್ಯಸರಿಮಳಯುಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದ ಆ ತೋಳುಗಳು ಇದುವರೆಗೆ, ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಪನ್ನ ಗರನ್ನೂ, ಗಂಥರ್ವರನ್ನೂ, ದೇವದಾನವರನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವುವು! ಹೀಗೆ ಮಂದರಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮ 
ಲಗಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ, ಹಾಸಿಗೆಯೆಮೇಲೆ ನೀಡಿದ ರಾವಣನ ತೋಳು 


1 ರಾವಣನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳೊ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಇರಬೇಕಾದರೂ,ಇಲ್ಲಿ 
ಎರಡೇ ತೋಳುಗಳನು ) ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಅವನು ಕಾಮುರೂಪಿಯಾದಡುದ 
ರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ತೋಳಿಗಳಿಂದಲೇ ಮಲಗಿ 
ದ ನೆಂದು ಗಾ ೨)ಹ್ಯವು. 


ಕ 
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ಗಳನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡಿದನು. ೦ಸತುಂಬಿದ ಆ ತೋಳುಗಳಿಂ: 
ದ ರ ಎರಡು ತಿಖರಗಳಿಂದ ph ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ 
ಕಾಣುತಿದ್ದವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಕು ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗ ಅವನ | ವಿ 
ಶೇಷವಾದ ಮುಷ್ಯಗಂವೂ, ಅದರೊಡನೆ, ಮಾವು, ಹೊನ್ನೆ, ಪಗಡೆ ಮುಂ 
; ತಾಹ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವೂ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ಪ ನ ರಸದ ಸುವಾಸಸೆಯೂ, ಹೊರ 
ಟುಬರುತಿತ್ತು. ಅವನ ಉಸಿರಿನ i ಆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿರುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆ ಯ 
ಹೊರಳಾಟದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕದಲಿದ "ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಕರೀ 
ಟವೂ, ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂದ ಡೇದೀಪ್ಯವಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗ 
ಳ್ಯೂನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟೆ ಮಡಿಯ ದುಕೂಲವೊ, ಮೈಮೇಲೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪೀ 
ತಾಂಬರವೂ, (ಹ ಉಬ್ಬಿದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನದ Hi 
ತುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳೂ, ಅವನ ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿ 
ಸುವಂತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಉದ್ದಿನ ರಾ 
ತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವನ ದೇಹವೂ, ಮಹಾಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಟ್ಗು ವಂತೆ 
ಅವನ ಮೂಗಿನ ರಂಥ್ರಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವ ನಿಶ್ಚಾಸವೂ ನೋಡುವ 
ವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದುವು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಆ ರಾ 
ಕ್ಷಸನು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಕ್ತಿ ಆ ಒಂದು ಮಡದಾನೆಯಂತಿದ್ದ ಮ. 
ಆ ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ಬುಕಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಥ ಮಯಗಳಾದ ಡೀಪಸ ಅಭ 
ಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಉರಿಯುತಿ_ ರಲು, ಆ ದೀಪ 

| ಬೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಮೇಪುದಂತೆ ಈ ರಾವಣನ ಹ 
ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ರಿ ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾದೇಹವುಳ ) ಆ ರಾವಣನ ಕಾ 
ಲಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವ 
ರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ೈವರಾಗಿ 
ಯೂ,ಅಂದವಾದ ಕುಂಡಲವುಳೆ ಕೈವರಾಗಿಯೂ, ಬಾಡದ ಪುಷ್ಟಾಭರಣವುಳ 
ವರಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ನೃತ್ನ ಗೀತವಾಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶ 
ಲರಾಗಿಯೂ,ಅವಶ್ಯನಿದ್ಮಾದ ರಾವಣನ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ; 
ಇಡ್ಮಕೆಲವು ರೂಪವತಿಯರು ಉತ್ತ ಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲ 
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ಗಿರುವುದನ್ಹೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಕೆವಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ. 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆತ್ರ ಲ ಟು ಲ ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರ ಭುಜಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನ ಖಚಿತಗಳಾದ ಶೋಳ್ಳೆಳಗಳೂ ಒಪ್ಪುತಿ 
ದ್ಲುವು. ಆ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ತಲೆಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ಮಾಗ, ಕೈಬಳೆಗಳ ಮ 
ತ್ತು ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದುವು. ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಅ 
ವರ ಗಳಿಂದ. ಆ ಶಯನಮಂಟಪವು ನಕ್ಷತ್ರ ies ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿತ್ತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ (ಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮ. 
ದ್ಯಪಾನ ನದಿಂದಲೂ, ಮನ ಥಕ ಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ, ಅಲ್ರಿ ತಮ. 
ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರತು ಮಲಗಿಹ್ಮ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ಕಬಂದನು. ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ ರಿಚಯವುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ASEM pe 
ಕೃತಾಲುಗಳನ್ನೊ ದರುತಿದ್ಮಳು. ಜಾಗ್‌ ಆ ಸ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ, ನದೀಪ್ರ ವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕಮಲಹಬಳ್ಳಿ ಯು. ನಡುದಾರಿಯಳ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದ 'ಜೋಣಿ. ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನ ಸ್ನ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ವಳೊಬ್ಬ 
ಳು!ಕ್ಸೆಗೂಸನ್ನು ತ್‌ ಸೌಕುಳಲ್ಲಿ ವತ್ತಿ hoa ಡವಣೆಯನ ಚ ಕತ್ತದ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಬಹುಕಾಲಸಂದಗಳಬಂದ ನಾಯಕಕನನ್ನ ಪ » ಡವಳಂ. 
ಸ ತಮಟೆಯನ್ನ ಬ್ಬ ಮಲಗಿಡವಳೂಬ್ಬ ಛು! ಏಕಾಂತವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಏ್ರಯನನ್ನ 

ಹ್ಲಿಕೊಂಡು Rn ಕಾಮಿಸಿರು. ಕೊಳಲನ್ನು ಕಟಿ ತೊಂಡು ಮಲಗಿ 
ದವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಪತಿಯ ಪಾಶ್ಚ ೯ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವಳಂತೆ ಚಂ ವೀ 
ಣೆಯನ್ನು ಪ ಪೆಕ್ಸದಲ್ಲಿಬ್ಬು ಮಲನಿದವಳೊಬ್ಬ, ಳು! ಜು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವು 
ಳ್ಳ 1. ಸುವಾದ ತನ್ನ ಮೈಯಿಂದ ಮದ್ದ ಲೆಯನ್ನ ಬ್ಬ ಮೈಮರೆತು "ಕು 
ಅಗಿದವಳೊಬ್ಬ ಳು! Ae ತನ್ನ ವಾದ ವನ್ನು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮದದಿಂ 


ದ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನೂ , ಮ 
ತ್ಕೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿ ತಟ್ಬು ವಂತೆ, ತನ್ನ ಎರ 
ಡುಕ್ಕೆಗಳಂದಲೂ ಬರಡು ಡಿಂಡಿಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದವ 


ಷ್ಟ 


"೧೭೪೨  ಶ್ರೀಮುಪ್ರಾಮಾಯನೆವು. [ಸರ್ಗ. ೧೧. 


'ರು.ಹಾಗೆಯೇ ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಡ್ಮಲೆಗಳನ್ನೂ , ಮ್ಹುಹಂಗಗಳನ್ನೂ, ತಾ 
'ವು ಕುಳಿತಿದ್ದಪೀತಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗಿಬ್ಬುಮಲಗಿಹವರು ಕಲವರು. ಕ್ರಮವಾ 
ಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಾವಶರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ಹನುಮಂ 
ತ್ಯ ಗ ಆಪಾತದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಬುನೋಡಿ, ಅಫ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ನ ತಯನಗೃಹಕ್ಕೇ ಬಂದಾ 
'ಅಲ್ರಿ ರಾವಣನಸುತ್ತ ಲೂ ಉತ್ತಮಸ್ಲೀಯರು ಸಾವಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಗಮನಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಅವರಿ ಒಬ್ಬೊ। ಬ್ಬ ಹ ಸರಾ ಭರ 
ಭೂಷಿತರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಸಿ ಬಯನಾದ. ಫೆ ರೂಪಸಂ 
"ಪತಿ ತ್ಕಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಭರತ ಳಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗಾನಗಳ “ರ್ಥವನ್ನೆ ವಿವರಿಸುವ ಬುದ್ಕಿಚಾ 
ತುರ್ಕ ವುಳ್ಳ ನರ್‌! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ ಕೂ ಅಜಾ 'ಮಾತಾಡತಳ್ಳವರು. ಭ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಕೆ 
ರಾವಣನು ಯಥೇಭ್ಸ ವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸುರತಗಳಿಂದಲೂ, "`ಬಂಧನವೈಚಿ 
ತ್ರ ಫಗಳಿಂದಲೂ ರಮಿಸಿ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವರ ನಡುವೆ ಮಲಗಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಈಸ್ತಿ ಯರನಡುವೆ. ಮಲಗಿದ್ದ  ಮಹಾಬಾಹುವಾಹ 
ರಾವಣನು, ಹಸುಗಳ ಮಂದೆಯ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ ದೊಡ್ಡಗೂಳಿ 
ಯಂತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ 
ರನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣಾ ನೆಗಳ ಸುಂಸಿನಕ್ಲಿರುವ ಆನೆಯ ಸಲಗದಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ ನು. ಜರ ಎಷ್ಟೂ ವರ್ತಿ ನೋಡಿದರೇನು? ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆ 
ಯು ಗೋಚರಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಫ್ರಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕಾ ಿರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಡೇಶವಾಹರೊ 
ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಜ್‌ ಸಮಸ್ಮವಸು a ME Cenc: ಒಂದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾಂಸವೂ, ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಗಳ ಮಾ 
ಸವೂ, "ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ WLR ಮಾಂಸ ಟ್ರ ಬೆಲಜೀಕೆ ರಾ 


'ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕಜ್ಯಿ 


ಸರ್ಗ. ೧೦.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೩೪೩ 


| ಹಾಕಿದ ನವಿಲುಗಳೂ, ಕೋಳಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಒಂದು ಕಡೆಯ 
ಫ್ರಿ ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ , 'ವಾರ್ಕಾ ೨ ೫ಸವೆಂಬ ಜಂತುಗಳ್ನೂ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ಉ 
| ಪ್ರೃಹಾಕಿದ ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಉಪೆ ಬೀರಿಗಳು | ಮತ್ತೊ za ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
| ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸಗಳು! ಸದು ಕಡೆಯಲಿ ಸೆಂಕೆಯ ಮಾಂಸ 
ಗಳು r ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನವಿಲಿನ ಮುಸು | ಇವೆಲ್ಲವ 
| ನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು, ಮತ್ತು : ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಕ್ರ ಕರಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥಭಕ್ಷಿತಗಳಾದ 
| ಚಕೋರಗಳನ್ನೂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಎಮ್ಮೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, 
| ಖೂನುಗಳನ್ನೂ ಮಣೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ತೇಹ್ಯವಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ; ಪಾನದ ಪ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಬಗೆಬಗೆಯ 
| ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕಲ್‌ ಉಪ್ಪುಮೂಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾ 
`ಗಿಎತ್ತಿ ಸಜಾ “ಕ ಮಾಡಿದ ಬ ಸೂ ಸ್ರಸೋ 


rl ವಾರ್ಸಾ ಣಸವೆಂದರೆ ""ಕೃಷ್ಣಗಿ ಗ್ರೀವೋರಕ, ಕಿರಾತ ೇತಪೆಕ್ಷೋವಿಹಂಗಮ:” 
ಎಂಬಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಯಿಂದಲೂ, ಬಿಳೇ. ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಡು ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದು ನಿಷ್ಕ್ಯುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅಥವಾ 
4 ತ್ರಿ ಪಿಬಂತ್ವಿಂದ್ರಿಯಕ್ಷೀಣಂ ಶ್ವೇತಂ ವೃದ್ಧ ಮಜಾಪತಿಂ ವಾರಾ ಅಣಸಂಚತಂ ಪಾ 
ಹುರ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಯಾ ೨ದೈಕರ್ಮಣಿ | ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಯಿ, ಕಿವ, ಮೂಗು ಈ ಮೂರವ 
ಯನಗಳಿಂದೆ ಪಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ)ು ದಾಗಿ, ಇಂದಿ ್ರಯಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಬಿಳ್ಳಿ 
ಬಣ್ಣದ ಮುದುಮೇಕೆಯೆಂದು ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ, ಯೂಪ ದೆಬಳಿಗೆ fh Wo ಣ್ಣ ದ ಮೇಕೆಯೆಂದು ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಹಲಾಯುಧ ನಿಘಂಟುನಿನಲ್ಲಿ ""ವಾರ್ಯಾ )ಸಸಃ ಖಡ್ಗಮೃ ಗ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಖಡ್ಲಮೈಗೆವೆಂಬ ಅರ್ಕ ವನ್ನೂ ಗ್ರೆ Tia 

2 ರಾಗೆನೆಂದೆರೆ Pee ea Mes ಷಡ್ರಸಮಿಶ್ರವಾದ ಒಂ 
ದು ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ವೆಂದೂ ಸೂದಶಾಸ ಪ್ರವ. ಆದರೆ ಪ್ರದೀಪವೆಂಬ ಗ ೦ ಫದಲಿ "ಸತಾ 
ಮಧಾ ,ವಿಮಥ್ಗುರಾ ರಾಗಾಸ್ಲೇ ಸ್ವಚ ತಾಂ feild mre ಷ್ನಾಡಬಾಲೇಹ್ಯಾಸ್ಲೇ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿತಾ ಇತಿ ॥ ಸಿತಾಮಿಥ್ಮಾದಿಮಥುಕೋಡ್ಪಾಕ್ಷ ಕಾ ದಾಡಿಮೆಜೋ ರಸಃ | ನರಳ 
ಶ್ವೇತ್ಯೃತೋ ರಾಗೆಸ್ಸಾಂದ್ರಶ್ಚೇತ* ಷಾಡಬಸ ತ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸಕ್ಕರೆ, 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೧. 


ಪೇತಗಳಾದ ಭಕ್ಷ ಕನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತು ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ: 
ಸ್ರಿ ಯರ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳ್ಪಳೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಿಂಗಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಸಿದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ತಿಸುತಿತ್ತು.ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಚದರಿದ ರತ್ನ ಮಯಗಳಾದ ಶಯನಾಸನಗಳಿಂದ ಆ ಪಾನ. 
ಭೂಮಿಯು ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉರಿಯುವಂತೆಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಚ 
ತುರರಾದ ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಹಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿಡಲ್ಬಟ್ಕ ಕೈ ಬಗೆಬ 
ಗೆಯ ಮಾಂಸಗಳು ರಾತಿಹಾಕಲ್ಪ ಸ್ಟ ದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮದ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಮಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಥನ ಕಾಲಹಿಂ 
ದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಸಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಜೇನಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. 
ಪ್ರಷ್ಟರಸದಿಂದ ತೆಗೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ತೆಗೆ 
ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರು. ಮತು 
ಈ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ 'ಮೇಲೆ ವಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಸಾಂಬಾರ 
ಪುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿಡಲ್ಬಟ್ಕ 
ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪು್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂ 
ಲೂ,ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾನಭ 
ಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. ನಡುನಡುವೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಬ 
ಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ನ ೈ ಮೇಲಾದ ರಸಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಸಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂ 
ತುಂಬಿದ ಬೆಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆ 


ಜೇನು, ಡ್ರಾಕ್ಷಿ, ದಾಳಿಂಬಿ, ಇವುಗಳೆ ರಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಕವು ರಾಗವೆಂದೂ, ಅ 
ನ್ನೇ ಬಟ್ಟೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿದೆ ರಸವು ಷಾಡಬವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುಜಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕುಡಿದು ಮಿಗಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು! 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿದಿಬ್ಬ ಬರೀಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು! ಕುಡಿಯದೆ ತುಂಬಿಟ್ಟೆ 

ದ್ದ "ಹಾಕ್ರಿ ಗಳು ಹ ಇನೆವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಸು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ? ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ ಕ್ಷ್ಯಪ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನನಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಡಲ್ಲ ಬ್ಬ ಮದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜೇಹಾಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
'ಅರ್ಥತಿಂದು ಮಿಗಿಸಿದ ಅನ್ನ ದ ಸುಲುಗಳನ್ನೂ ಸೋತ ತ್ರ_ಬಂದನು. ಮತ್ತು 

ಅಲ್ರಿ ಒಡೆದು ಬಿದ್ದ ಕರಗಗಳನ್ನೂ, ಉರುಳಾಡುತಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ , ತತ್ತ್ವ 

ಸೆಡ.: ಪುಷ ಎಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಚ್‌ ಹಣು ಗಳನ್ನೂ ೦, ನಾನಾರೀತಿಯ ಕನ 
ನಿದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಆಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಮದ್ಭುಗಳನ್ನೂ. ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ರೀ 
ಯರಶ್ಪಿ ಒಬ್ಬ ರಕ್ನೊಃ ಬ್ಬ ರು ಆಲಂಗಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು! ೬ ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೈತಿಳಿಯದ ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬ ರ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಮ ಿ ಮೈಗೆ ಸುತಿ: ಕೊಂ 
ಡು ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು! ಈ ಬಗೆಯ ನಿನೋಹಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
'ಬಂದನು. 3 ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವರಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಯೂ, 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಹಾರವೂ, ಮಂದಮಾರುತದಿಂದಲುಗುವಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅ 
ಲುಗುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ಚಂದನವನ್ನೂ, ರುಚಿಯಾದ ಮ 
ಹೃವನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕವಿಧದ ಧೂಪಗ 
ಳನ್ನೂ, ನಾನಾರಸಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಟಾ ನಿ ನಾರ್ಹಗಳಾದ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ 
ತಲೆಗೆ ಕಾಯಿಸುವ ಉತ ಮಧೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ ಸ್ಪರ್ತಿಸಿ,ಅವುಗಳ ಗಂಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತಿಪ್ಮ ಸುಗಂಧವಾಯಸವು ಆ ಪುಷ್ಟ ಕವಿಮಾನವನ್ವೆ ಲ್ಲಾ 

ತುಂಬುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು ! ಬಿಳುಪಾದ ದೇಪಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಕಪ್ಪು ಎಮು 
ಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಮೃಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ 
ಆ ನಿನೇಶನದಕ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನಾನಾಬಣ್ಣ ದಸಿ ಸ್ಮೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ನಿದ್ರೆ 

ಯಿಂದಲೂ, ಮದ ಪಾನದಿಂದಲೂ ಮತೆ ಕ್‌ ಮಲಗಿದ್ದ ಳು, (ಯನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕುಳಿತವಾಗಿ ಮಲಗಿದಂತಿದ್ದ ಕಮಲದ ಬಳಿ ಗಳಂತೆ ತೋ 
ಶುತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಜಸ್ಟ ಯಾದ ಆ ಕಪಹಿನೀರನು, ಹೀನೆ ರಾವಣನ ಅಂತಃ 
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೧೩೪೬ ೇಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ಎಂ. 


ಶ್ರಿ 
ಪುರಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ವಶ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ" 
ಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಪರ ಸ್ರಿ ಯರನ್ನು ನೋಡುವುಹರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯುಂಟಖಾಗುವುದೆಂ 
ಬ ಭಯವು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು.ಅಡರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಚಿಂ: 
ತೆಯೂ' ಹುಬ್ಬೆ ತು. 'ಆಡರಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ «ಆಃ! 
ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು "ನೋಡುವುದು ಕೇವಲ 
ಥರ್ವವಿರುಡ್ಕವು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕ 
ಬ್ಬ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಲೀ! ಈಗ ನಾನು ದೇವನೇ | ತಪು 
ಬಾನು ಪೆರಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಈಮಹಾದೋಷಕ್ಕ್‌ ಹ 
ನಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಆ ಹನುಮಂತನ 


ಮನಸ್ಸಾಹರೋ ಬಹಳ ಉದಾರವಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾ 
ರಣದಿಂಕಲೂ ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಿ ಸರವಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಆದುದರಿಂದ. 
ಆಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ್ರಾ ಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸದಂತೆ ಈ ಆ 


ಲೋಚನೆಯು ತೋರಿತು. «ಅಲ್ಲಿಗೆ ರುಷರ ಹ ಕ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಹವೂ 
ಅವಳ *ಶವಿಲ್ಲವೆ ೦ಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಈ ರಾವಣಸ್ತಿ ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವ 
ರನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತಿ ಶಿ ರುವುದು ತಪ್ಪ! ಆಹರೇನು? ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಾಣಹಲ್ರಿ 
ರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಹಪರೂವಿಕಾ 
ರವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೂ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವರೂ ಇರದು. 

ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಪ ರ್ರವರ ರನೆಗೂ ಮನಸೆ ಕಾರಣವು. ಸದಿ ಷಯಗ 
್ಳಿಗಾಗಲಿ, ದುರ _ಷಯಗಳಗಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸೇ 'ನನಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವುದು. 

ಆ ಮನಸೆ ನನ್ನ ಅಥೀನವಾಗಿ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಹೋಹ. 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಕ ಪ ಛೆ ಸ ಈಗ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವು 
ದೆಲ್ಟಿ? ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
- ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂ. 
ಹದ ಈ ಗುಂಪಿನಕ್ಕಿಯೇ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಬಾರಿಯಿಲ್ಲ.ಯಾವ ಜಂತುವು ಯಾವಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುಜೋ ಆ ಜಾತಿಯನ್ನು 

ಫಿ 


A 


ರ್ಹ. ೧೨.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೩೪೩ 


ಜು ಬೇರೆಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಫಲನಿಲ್ಲ. ನಷ್ಟ ಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಬಗಗ ಗುಂಖಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಫಲವೇನ RE ಪ್ರಯೋಜ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ರಾವಣಾಂತಃಪು 
'ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಜೆನು. ಇಷ್ಟಾ ರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನ್ನೇ 
ಮಾಡಲ್‌” ಎ೦ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಿದ ನು. ಆಸಾಧಾರಣವೀರ್ಯ 
ತಳ್ಳ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬಷ್ಟೋ ದೇವಕನ್ಯಯರ 
ಸ್ತ, ನಾಗಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಚ ಗಂಥರ ೈಕನ್ಯೇಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಸೀತೆಯ 
ನ್ನಿಮಾತ್ರಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕಪಿನೀರನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಂಡು 
sಲ್ರಿದ್ನ ಖಿ €ಯರಲ್ರಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ,ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಆಲ್ಲಿಂ 
ನ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ತನ್ನಿ ಫಿ ತಾಕು. ನಾನಾವಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಿ ನು. ಪಾನ 
ಭೂಮಿಯ್ದೇವನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ,ಪ್ರನಃ' ಆಂತಃಪುರಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಆಕ್ಮಿಯೇ 


*ರುಗಿ ಹುಡುಕುವುಡಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿಡನು. ಇಕ್ಕಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ) 
“ಕ್‌ ಶೋಕಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ರಾವಣಾಂತ: ಪುರಕ್ಕೆ ಶಿಕ 99-- 
ಬಂಡು ಹುಡುತಿದುಡು, ಚ \ | 
ಆಮೇಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಗೃಹದ 
'ಡುವೆ ಆಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಡ್ತಿ "ಬಳಿ ೈವನೆಗಳನ ನ್ನೂ, ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳ 
ಸ್ಸ, ಚಂ ದ್ರಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿ, ಎಕ್ಕೆಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯರ್ದನೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ಈತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಇವನ ಮನ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಥವಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಟಬಾಯಿತು. ಆಗ 3 ತನ್ನ ಫಿ ತಾನು«ಆಃ! 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕ ಹುಡುಕಿಹರೂ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿಯಾದ. ಸೀತೆಯು ಸಿ 
ಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ |. ಇದರಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನೇ 
ಕೊಂದಿರಬೇಕು. ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಪಾತಿವ ನ್ರತ್ಯವೆ ವೆಂಬ ತನ್ನ 
ಗಿತ್ತಮಥರ್ವ ವನ್ನೂ, ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪುವವಳಲ್ಲ. ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಹಕ ಇಷ್ಟಾನ Fe ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಆ ನೀಚನ ದುರಾ ಕಕ್ಕ 


ಆ 


೧೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೧೨; 


'ತಿವಿಗುಡಡೆ.. ಆತನಿಂದ ಸಂಹೃತಳಾಗಿರಬಹುದೆ ? ಅಯ್ಯೋ ! ನೀಚ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನಾಹರೋ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದುಮುಂಡುನೋಡುವವನಲ್ಲ- ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು ಇ 
ಅನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ಯರ ಘೋರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನಾಗಿ 
ಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ ೈರಬೇಕು! ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರೋ ಅತಿಭೀಕ 
ರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಹರೂ ವರ್ಚಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ವರು! ಅವರ ವೇಷವೂ ಅತಿವಿಕಾಶವಾಗಿರುವುದು. ಇವರ ಹೊಡ್ಡ ಮೂತಿಗ 
ಳನ್ನೂ, ಇವರ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ 
ಎಡೆಯೊಡೆದು ಸಾಯುವಂತಿರುವುಡು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭೀರುಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ ಶೆ ಸೀತೆಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲಳು! ಅಯ್ಯೋ! ನಾನ: 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ನೋಡದೆನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ. 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಮಾನರರೊಡನೆ ವ್ಯರ್ಯವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು, ಸ 
ಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಲಿ? ನಾನುಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಸಗ್ರಿ) 
ವು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರನು. ಆತನೋ ಬಹಳಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹಃ 
ಡಿಸತಕ್ಸ್‌ವನು.ಬಹಳಬಲಾಢ್ಯನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದೇನಿಜವು 
ಅಲ್ಲಿನ ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ರಾವಣಪತ್ನಿ ಯರೆಲ್ಬರನ್ನೂ ನೋ 
ಹುದಾಯಿತು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯುಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳಲಿಲ 
ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ¥ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಹೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ನಾನ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋಹರೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುಃ 
ವಾನರರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವರು?ನಾನು ಅವರಮುಂಡೆ ನಿ 
ತೊಡನೆಯೇ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತುರದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು” ನೀನು ಲಂಕೆ! 
ಹೋಗಿ ಏನುಮಾಡಿಬಂಡೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು” ಎಂದು. ಕೇಳುವರಲ್ಲವೆ ! ಜಪ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತ 
ತ್ಕ ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಮೀರಿ ಹೆ 

ಯಿತು!ಆಗಲೇ ಅಂಗದಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು. ಪಾ ತ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ 

ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ಧರು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿ, ನಿಂತರೆ ಅವ 


ಸರ್ಗ. ೧೨.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೭೪೯ 


ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪಾ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಸಾಯುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂಡೇ 
 ಹೆವಿಲ್ಲ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ವೃದ್ಯನಾದ ಬಾಂಬವಂತನೂ, ಯುವ 
' ರಾಜನಾದ ಆಂಗದನೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವರು? ಇಷ್ಟು 
' ಪಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ, ಕೊನೆಗೂ ನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಂ 


ದ ನನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹೀಗಳೆಯದೆ'ಬಿಡುವರೆ? ಛೀ! ಇನ್ನು ಧೈರ್ಯ ಗೆ 
ಡಬಾರದು! ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಮೂಲವು. ಉತ್ಸಾಹವೇ 


' ಮೇಲಾದ ಸುಖವು. ಉತ್ಪಾಹವೆಂಬದೇ: ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ ಸ್ರ ಕಾಧ್ಯಗ 


ಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವುದು. ಉತ್ಸಾ ಹೆವಿಲ್ಲಬಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದು. 
ಯಾವಕಾರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಉತ್ಸಾ ಹವೆ ವೇ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸು 
ವುದು. pe ನಾನೂ ಈಗ ಅಧೈರ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಪಾ ಸಹವನ್ನೇ ಅವ 


' ಲಂಬಿಸಿ, ಆ ಉತಾ ಸ್ರಹಡಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊ KN ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುಡುಕುಪುದಕ್ಕೆ 


ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. ರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹರ! ಬು ಒತಗೊಳಪಟ್ಟ ಸ ಸಮಸ್ಮಭಾಗಗ 


೪ನ ನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಬರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ಪಾ ನಭೂಮಿಯನ್ನು ಹುಡಕಿದು 


ದಾಯಿತು. ಪ್ರಷ್ಟಗೃಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿಹುದಾಯಿತು. ಚಿತ್ರ ಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರೀಡಾಗೃಹಗಳನ್ನೂ ಸುತಿ ಶಿ ಬಂದೆನು. ಗೃಹೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೀದಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಹಡುಕಿದೆನು. ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲ 
ನ ಖಲ್ಲಾವಿಧದಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು ಕೊಡಜೇ 

ದ ಸ್ಮಳವಾವುದು? ಆದರೇನು? ಮತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿ 
Po ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟು ತಿರುಗಿ ಆ ಪಟ್ನ ಪ್ರ ದೇಶೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕುಬೀದಿಗಳ ಚೌಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂ 
ಟಪಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ತೋಟದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಎನು ಹೀಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವಾಗ, ಹಾರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರು 


ವನು! ದುಮುಕುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ” ಧುಮುಕುವನು! ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲುವರು. ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವನು. ಮುಚ್ಚಿ ದ ಬಾಗಿಲುಗಳ 
ನ್ನು ರಭಾಡಿಸಿ ತೆಗೆಯುವನು.ಕದಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವನು. ಒಂದೊಂದು ಮ 


ನೆಗೂ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.ಅಲ್ಲಪ್ಪಿ ನೋಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವರು.ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾ 


ತಿಯ ಳಿ 
೧೩೫೦ ನ ಮ ಸ ೨ ಮಾಯಣೆವು [ಸೆರ್ಗ. ೧೩ 


4 ವೀರನು" ದ ಒಂದೊಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 
ಆ. ಸಾರಿಕಾ ಪ್ರಶಹಶ್ಥಿ: "ಈತನು Fn ಒಂದು ಸ್ಜಳವಾ 
ದಶೂ ಇರಶಿಶ್ರ..ನಾ ಬ್ವಂಗುಲಗಳ ಸ್ಥಲಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಉಳಿಯುವ | 
ನೋಡಿಬಂದನು. ಅಲ್ರಿ ಪ್ರಾ ನ) ಕಾರಡೊಳೆಗಿನ ಬೀಡಿಗಳನ್ನೂ, ಚತುಷ್ಪಥ 
ಮಂಟಪದ ವೇಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ನಡೆಖಾನಿಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ ಎರಿಣೆಗಳನ್ನೂ , ಸಾಕ 
ಲ್ಯವಾಗಿ ಹುಡುಕಿಬಿಬ್ಬನು. ಖಶ್ಲಿನೋಡಿದರೊ ಇವನ ಕಣ್ಮಿಗೆ ವಿಕಾರರೂತ 
ವುಳ್ಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತಿ ಯಶು ಗೊಚರಿಸುತಿದ್ದರೇಹೊರೆತು, ಸೀತೆಯ 
ಸಿಕ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ರಿ ಎಣೆಯಿ ದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾಥರಶ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡಕೆ 
ಹೊನಶು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾವಪಿಲ್ರ! ಅಲ್ರಿ ರಾವಣನು ಬಲಲತ್ಸಾರದಿಂದ ಸೆರೆಹಿ 
ಡಿದು ತಂದ ಅನೇಕನಾಗಕನಿ ಿ ಕೌಯರನ್ನೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಮೋಹಿ] 

ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋೋಮಂದಿ ನಾಗಕನ್ನಿ ಕೆಯ 

ನ್ನೂ ಕಂಡಸೇಹೊತತ್ತುಡ ತೆಂಪಾ ನನೆ ಯಾಗಿಯೂ, ಜನಕಪು ಕ್ರಿಯಾ ನಿಯ 
ಇರುವ ಆಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾನಾಹುವಾದ ಆ ಕಪಿನೀರನ: 
ಹಿಗೇ ಐಷೊ ಸ್ಟೋಮೆಂದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬ ಸೀತೆ ತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರಕ 
ದುಡತ್ತಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಇಡುವರೆಗೆ'ಮಾಡದ ವಾನರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ತಾನು ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜಾಟಿಬಂದುಹೂ ವ್ಯರ್ಥವ 
ಟಾ ದುಃಖದಿಂದ, ಹಿಂಹುಮುಂದುತೋರಹೆ ,ಕಳವಳಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೆ 
ಆ ವಿಮಾನದಿಂನಿಳಿದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ ನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆ 
ಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


( ಹನುಮಂತೆನು ಕೋಕ್‌ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೇರಿ \ 

| ಸೋಡಿ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ರಾಮಾದಿಗಳನ್ಫೊ ಕುರಿತು | 
4 ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹುಡು ತ 

1 | ಕಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 'ಅಡೆಕ್ಕಾಗಿ ವೊದಲ ದೇವ | 

ಈ ( ತೆ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿದುಡು. p 


ಆಮೇಲೆ ವಾನರೋತ್ಮಮನಾಥದ ಹನುಮಂತನು ಆಗಲೇ ವಿಮಾನ 
ಸ ನನ ಪಾ ಪಿಸಾರ್ಯ ಬಂದನು. i ಹೊರಬ ಮಿಂಚಿನಂ 


1 


4 ¥ ಛಿ ಸಿ | 4 ಹಾಸ ೧ pn | (ಕ್ಕ 
ಕ್ಯೆ A. ನ್ನ್ನ ಸ Rs 4. + ಟಾ ಟ್ರ. p ಹ. LM 
ತ ಪ್‌ 


ಫ್ರೊ ಕಾ 


"ಸರ್ಗ, ೧೩. | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ಕ ೧೭೫೧ 


'ಅತಿವೇಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಆ ರಾವಣನ ಮನೆಯ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾ 
ಕಾರವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ .ಬಂದರೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಲ ತಾನು “ರಾಮನಿಗೆ ಪಿ ಿಯವನ್ನು ಕೋರಿ, 
| ನಾನು ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಿ ಹುಡುಕಿಜಿನು. ಎಲ್ಲೆ ಹುಡು 
| | ಕಹರೂ ಸ ಸರ್ವಾ ಟು ಲತಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಿನ a 
| ಳನ್ನೂ, ಕರಗಳನ್ನೂ, ಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ಮಖಾನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾ ಹೊಳೆ 
| ಗಳನ್ನೂ, ಜಲಪ್ರ್ರಾ ಡ್‌ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಧುರ್ಗಗಳಾವ 
ಹರ ತಗಳನ್ನೂ ಸೂ ಸುತ್ತಿ ಬಂದೆನು! ಈ ಸಮಸ ರೃಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಹುಸ ME ಇಷಾ ಸ್ಯಾ ಹರೂ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ ಯನ್ನು ರಾಣಿ. 
ಗೃಥ್ರ್ರರಾಜನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ಈ ರಾವಣನ ಮನೆಯಕ್ಸಿಯೇ ಸೀತೆಯಿರು 
ವಳೆಂದುಎಹೊ ಲೀ ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳೆವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಆ ಸೀತೆಯಶ್ಲಿಯ್ಫೋ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ: ದೋಷವನ್ನೆ 
ಿಸುವುದಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ ವಿಡೇಹಡೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವಳು! 
ಅದರಪ್ಲಿಯೂ ಸತು ಿರುಷರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ನಿವಾಸವಾಹ ಮಿಥಲಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಳು! 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ ನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವಳು! ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವಳು! ಇಂತಹ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯೂಕೂಡ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ದುಶ್ಚರಿತನಾಥ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳೆ? ಅ! ಐಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಟೂ ಇರದು! ಹಾಗೆಂದುಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸುವುದೇ ಮಹಾಪಾತಕವು 1 ಒಂದುವೇಳೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆ 
ಯ್ನೆತಿ ಶಿ ಕೊಂಡು ರಾಮಖಬಾಣಕ್ಕ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತ ಓಡಿಬರುವಾಗ, 
ತ ಸಂಶಿ, ಆಕೆಯು ಕೆಳ ದ್ದು ಪಾ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು!ಹಾಗಿ 
ಲಡಿದ್ನ ದೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತೆಯ್ನಿ ತಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಾಗ, ವಳು ತನ್ನ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ು ನೋಡಿ ಆಫ್ಲಿಯೇ ಭಯದಿಂ 
ದ ಭಟಡೆದು. ಸತ್ತಿ ರಬೇಕು! ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಡು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ, ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಸಿ ಬಯ ಹಿಡಿತ 


ಗಿರ 
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ಕ್ಯೂ, ತೊಡೆಗಳ ವೇಗಕ್ಟೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ )ರಬೇಕು! 
ಇಲ್ಲವೇ, ರಾವಣನು ಸಮುದ ರಶ್ರಹಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಸೀತೆಯು 
ಅವನಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕೈತಪ್ಪಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ: 
ಬಿದಿ ರಬೇಕು! ಆಥವಾ ಕ್ಷುದ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯು 
ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಾ ಕದದಿರುವುದನ್ಮು; ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, : ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ: ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ರಿ ರಬಹುದೆ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪ ಪತ್ನಿ ಯರು ಸೀತೆ 
ಚ ಸವತಿತನವನ್ನು' ಭಾವಿಸಿ, ಡುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಯ ರಾದ ಆಕೆ 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆ? ಆಥವಾ ಚಂದ್ರ ಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ಟ್‌ ನಿಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ, ತಮಲದಳದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತಷಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಮುಖ ವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಡೇಚಿಂತೆಯಿಎದ ಕೊರಗಿ ಪಾ ತ್ರಣವನ್ನು ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಹುದೆ? ಆ ಸೀತೆಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಪ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಟ್ಟ ದ ರೂ ಸ 
ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹಾ ಆಯೋಜ್ಯೇ ಎ೦ದು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ, ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿಯೇ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ಬಕ್‌ ಸೀತೆಯು Me ರಾವಣನ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತಿದ ರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. “ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ರಾಮನನ್ನು ಹಂಬಲಿಸಿ ಎಷ್ಟು. ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಗೊಳಾಡುತಿ ಕಿ ರವಳೋ? ಆಕೆಯೋ ಸಾಮಾನ ನ! ಜಾಜ್‌ 
: ಮಗಳು! ಸಾತಿಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾಹ ಆಯೋನಂಜಷೊು! 8 ತ ರಾಮನ ಕಹಿ 
ಡಿದ ಪತ್ನಿಯು ! ಒಗೆ 'ಕೋಕೋತ್ತೆ ರಪಾರಿಶುದ ವನ್ನು ಹೊಂ. 
ದಿದ ಆಕೆಯು, ರಾವಣನು ಎಷೆ ಬೀನಿರ್ಚಲಥಿಸಿವರೂ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಟುವಶಳಾಗು 
ವಳೆ? ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯೇಕ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಇದ್ಮಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
 ತಿಳಿಸಿಬಿಡಲೆ?ಆದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ! ಆ ರಾಮನೋ ಸಿಡಯನ್ನೇ" ಪ್ರ್ರಾಣವೆಂ 
ಹುಭಾವಿಸಿಶುವನು! ಆ ಸೀತೆಯು ಈಗ ರಹಸ್ಯಪ್ಪ ಪ ಕ್ರಹೇಶದಲ್ಲಿ ಬಜ್ಜಿ ಚ ಟ್ಟೆ ರು 
ವಳೋ! ಅಥವಾ ರಾಮವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ತಾನೇ ಪಾ ಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ! ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರ 
ತಿಳಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ! ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕಹ ಪನು: ತಿಳಿಸದಿದ ರೂ ಕಷ ಟರು- 
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ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಪ್ರಾಃ ಇವನ್ನು ಬಿಡು. 

ವನು. ಆಗ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಭಾಗಿಮಾಗಲೇಶಾಗು 

ವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ಮುಬಿಟ್ಟರೂ , ಸ್ಥಾ ಿಮಿಯನ್ನು ೦ಜಿಸಿದ 

ದೋಷವು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಈಗ Nad ಸಂಕಟ 

ವು ಬಂದೊಡಗಿರುವುಹಲ್ಲಾ! ಇನ್ನ ಅನುಮಾಡಲಿ*!” ಎಂದು ಸುಮ್ಮಕೆ ಹೊ 

. ಶಗುತಿದ್ಮನು. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಥದಲ್ಲಿ ಕದಲಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಗೈ ಆ ಹನುಮಂತ 

ನಿಗೆ, ಅನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ತಿರುಗಿ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 

ತಾನು «ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ *ಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಹೋದರೂ 

ಏನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು! ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತಾಗುವು ದು! 

ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂಡು 

ಹಕ್ಕೂ ಫಲವಿದೆ ಹೋಯಿತು! ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲ ಗ್ರವೇಶಿಸಿ ದು 

ಹೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು! ಮನೆಮನೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿಬಂ- 

ಹುದೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಸಿ 
ಹೋದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗಿ ವನು ಏನು ಹೇಳುವನು! ವಾನರರೆಲ್ಲರ 

ಸೇರಿ ನನ್ನ ನ್ಷು ಏಕೆಂದು ಕೇಳು ! ಪಶರಥಪುತ್ರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಸ 

ದರೂ" ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಹೇಳುವರು! ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಏನುತ್ಮರವ 

ನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾನುಸೊಡಸಿ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಸ್‌ ಶಿಲ್ಲ 

ವೆಂಬ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ರಾಮನು ಪಾ ) ಇವಳ 
ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ಕರ್ಣಕಠೋರವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ, ೩ 

ಸಹ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ನ್ದ (  ಕಲಗಿಸತಕ್ತುಬಾಗಿಯೂ ಇರುವ 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ "ರಾಮನು ಬದುಕುವುದೆಂದರೇನು ? ರಾ 

ಮನು ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದನ್ನು 

ಕೋಡಿದಾಗಲೇ, ಆತನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣಸ್ಲೇಹವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅ 

ಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಬಿಡುವನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿಹೆವರಾ: 
ದ ರಾಮಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಹಕ್ಷಣನೇ ಭರತನೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆ ಭರತನ ಸಾವನ್ನು ನೋಡಿ ದಮೇಲೆ: 
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ಶತ್ರುಫ್ನುನೂ ಬಹುಕಲಾರನು. ಲೋಕೈಕನೀರರಾದ ಈ ನಾಲ್ಕುಮಕ್ಕಳೂ 
ಸತು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರ ಜನನಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, 
ಫೈಕೇಯಿಯೆಂಬವರು ಸ ಪಾ ೨ಇದಿಂಡಿರುವರೆ? ಎಂದಿಗೂ ಬದುಕಲಾರರು ! 
ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯ ಅನರ್ಥಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಮ್ಮ 
'ವಾನರರಿಗೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ! ಕಾರ ಸತ್ತು. ದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನಲ್ಲ 
ವಿಶೇಷಕೃತಜ್ಞ ತೆಯುಳ್ಳ 'ವನಾಗಿಯೂ, ಸ ಸಂಥಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನ 
ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಮನು i ಮಾಡಿದ ' ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತ 


ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರ ಕ ರ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದುಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಜಪಟ್ಟು ಜ್ಯ 

ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಪತಿಯಾದ ಸುಗಿ ಗವನು ಮರಣಹೊಂದಿದುಹ 
ನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪರಮಖೆ ಪ್ರೀಮಪುಳ್ಳ ರುಮೆಯೂ, ಅವನ ದುಃ 
ಖೆಸಿಂಡಲೇ ಸಾಯುವಳು. ಟ್‌. ಮೌದಲೇ ವಾಠಿಯ ಮರಣ 
ಹಿಂದ ಕೊರಗಿಕೊರಗಿ, ಕೃಶಳಾಗಿ ಪಾ ಪಣವನ್ನು ನಾತ್ರ ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಳು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮೃತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ಆ ದುಃಖವನ್ನು ತ 
`ಡೆಯಲಾರದೆ ಆಗಲೇ ಸಾಯುವಳು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಹೋಹಮೇ 

ಲೆ ಅಂಗದನು ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನಿ ಟ್ಟು )'ಕೊಂಡಿರುವನೆ ? ಕೆ ಸಾಯುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಜು ದು” ಮೃತಿಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ವಾನರರೆ 
ಲರೂ ಟದ ಕೊರಗಿ ಸಾಯುವರು. ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ 
ರಾಜನು ಸಮಸ್ಮವಾನರರನ್ನೂ , ಸಾಮದಿಂದಲೂ, ನ ಜ್ಯ ಗೌ 
''ರವದಿಂದಲೂ ಮನಿ ಸುತ್ತ ; ಬಹೊ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಅಂತಹಪ್ರಭುವೇ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲರೆ? 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ : ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡು ವನ್ನು ಬಿಡುವುಹೇ ನಿಜವು. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ವಾನರರು se ಇತತ ಬೆಚ್ಚ ಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ನಿನೋಹದಿಂದ. 3 ೀಡಿಸುವ ಭಾಷ ಹೋ 
ಯಿತು. ಸೆಗ್ರೀವನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯಿಂದ NR ವಾನರರು, ಆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕುಟುಂಬಸಹಿತವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಸ್‌ 
ಳೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಬೆಟ್ಟಒಂದ ಬಿದ್ದು ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನು pa ನಿಜವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 1 ಒಬ್ಬ ಬ ) ವಾನನೆನೂ, 'ನಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೋ, 
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ರೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡೋ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಡೋ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೋ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡೋ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 
`ನಾನು ಕಸಿ ೨೦ಥೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ, ಎಫ್ಟಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶೋಡನಥ್ವನಿಗಳುಂಬಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ಇಫ್ಟಾಕುವಂಶಕ್ಕೂ ವಾನರವಂಶೆ 
ಕ್ಯೂ, ಅದೇ ಮೂಲನಾಶವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂ 
ಹ ಹೋಡಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಂನಿಟ ್ಯಂತಾಗುವು 
ದು.ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಸಿ 2೦ಥೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇಇಲ್ಲ! ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ನೋಡದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಕದಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ಭುಬಿಬ್ಬ ರೆ) ಥಶ್ಯಾತ್ಕರಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾರಥರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷೆ ಕ್ರಿಣರು ನಾನು, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರುವೆನೆಂಬ ಆಶೋತ್ಕರದಿಂದಲಾಹರೂ ಪಾ ತ್ರ್ರಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರಲಿ! ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಫ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ವಾನರರೂ ಈ 
ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಕೈಗೆ ಬಂದುದನ್ನೂ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದುದ 
ನ್ನೂ ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿ ಪಡುತ್ತ, ಒಂದು ಮನಹಡಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ನಿಯತಾ 
'ಹಾರನಾಗಿವಾನಪ್ರಸ್ಥಥರ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಡುವೆನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಮೇಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರೆನು. ಹಾಗಿಫ್ಸಿವೇ, 
'ಇದೋ! ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂ 
ಬಿದ್ರ, ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಜೌಗುಪ್ರದೇಶದಕ್ಲಿಯೇ, ಈಗಲೇ ಒಂದು 
ಚಿತೆಯನ್ನೊ ಡ್ಡಿ, ಅರಣಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಆ ಚಿತಿಗಿಟ್ಟು, ಅದ 
ರಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಡುವೆನು. ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನ ಪಾನಾಡಿಗಳನ್ನು ಬಿ 
ಟ್ಟು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನುಮಾಡಿ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ನರಿಕಾಗೆಗಳಾದರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಂದು ತೃಪ್ಲಿಪಡುವುವು- 
ಹೀಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ ದೇಹವಾಹರೂ ಅದೊಂದುವಿಥದಿಂದ 
ಸಾರ ಕವಾಗಲಿ!ಅತ್ಮ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಈವಿಧವಾಗಿಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೋಷವೇ 
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ಎರು; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನುಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಬಿದ್ಕುಪ್ರ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂ: 
ಡರು. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಬೇರೊಂ 
ಹುಚಿಂತೆಯು ಹುಟಿ ೈತು.ಅಹರಿಂದ ಅವನು ಪನಃ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲಿ": ಆಕ ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯವು!ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ರಾತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಶುಭಾರಂಭವಾ 
ಗಿಯೇ ತೋರಿತು.ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳೇ ತೋರಿದುವು. ನಾನು: ಬಂದಾಗ ಮೊಹ 
ಲು ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಬಂದೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಶ್ಲಿಡ ರೂ Es 
ಡುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಅತಿಪ್ರಕಾಶದೊಡರನೆ ಬೆಳದ ನಗಳು. ಶಿ ರುವುದರಿಂ 
ಹ,ಮನಸಿ ಗೆ ಒಂದು ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಈರಾತ್ರಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಮಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಳದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಚ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆಂಬ 
ಖ್ಯಾ ತಿಗೆ ಇ ಪಾತ. ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಏನಾದರೇನು? ಜಾಗರಣದಿಂದ ಅತಿ 
ನೀರ್ಥುಕಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯೂಕೂಡ ಈಗ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಸ ಸಾಯುವುಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬದುಕಿ 
ರುವುದೇ ಮೇಲು! ಆದುದರಿಂದ,ನಾನು ಯಮನ ವ ತಾಪ ಪಸವೃ 
ತ್ರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಬಿಡುವೆನು. ಸೀ ತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇಲ್ಲಿಂ 
ಡ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೇನೋ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. ಬದು ನಾನು ಸುಗಿ ಗೀ 
ವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ನನಗಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಕ ಕಾದಿರುವ ಫಸ 
ದಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಆಗಲೂ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟು. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ಗ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂಗನಮ್ಯೂ. ಇತರವಾನರರೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಹೇಗಾದರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾ ಪ್ರಾಣವ 
ಟು ಬಿಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಆತ ಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕದೋಷಗಳುಂಟು (ಬ 
ಹುತಿದ್ದವನು ಎಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಶುಭವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು! ಆದುಹರಿಂ 
ದ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಾ ಶ್ರಣದೊಡನೆ ಬದುಕಿರುವೆನು! ಪ್ರ್ರಾಣದಿಂದಿ 
ದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಬಾಗದಿರಡು.” , ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಥದಿಂದ ಹುಃಖಿಸಿ 
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ಕೊರಗುತ್ತ ೫ ವಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತಿರುಗಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು. " ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಹಿದ್ಧಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೋಗಬಹುದೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುನಿಧದಿಂದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಹಗೆತೀ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡಬಾರದು! ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾವಣನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲಡೆ 
ಬಿಡುವುದು. ಆ ರಾವಣನು ಎಷ್ಟು ಬಲಾ: ಢ್ಯ್ಯನಾದರೇನು? ಇ ಆವೆ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ದುಷ 2 ವಕ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು! ಇಲ್ಲವೇ 
ಆ ರಾವಣನನ್ನೇ ಹಿಂಗಟು ಕಬ್ಬ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಬಂದಂತೆಯೇ ಸಮು 
ಪ್ರದಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನಿಗೆ ಪ ಪಶುವನ್ನೊಜ್ಠಿ ಸುಸು 
ವಂತೆ ಅವನನ್ನು ರಾಮನ ಪಾಡಗಳಿಗೊಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು.” ತ ಹ” 
ಸುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅನ್ನೂ 
ನಾನಾಏಥದಿಂದ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ ಅವನ ಚಿಂತೆಯು ಮುಗಿಯ 
ಪ್ರಿಲ್ಲ.' ಅವನಿಗೆ ಬೇರೊಂದಾಲೋಚನೆಯು ತೋರಿತು. «ಈಗ ನಾನು ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಈ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದೆಹೋದರೂ, ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನೇ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ ತ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣ ನದುಪಕ್ಕಾಗಿ ರ ಸುನು ತೋಸಗೊಳ. ಸಮ 
ಸೂ ಕೃವಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಬುಬಿಡುವನು. ಆದುಹರಿಂಹ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ನ್ರ್ಯಾಯನ್ನ್ಲ ಆಹಾರ ನಿಯಯಿರಡ್ಯ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೊಬ್ಬ ನಿಗಾನಿ 
ಆ ವಾನರಕ್ಷರೂ' ಸಾಯುವುಡೇಕೆ? ಅವರಾದರೂ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳ ಪ್ರಿ! ಓಹೊ! 
ಇನ್ನೊಂಡು: ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತೆನು. ಅಹೋ! ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳಿಂದ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ: ತುಂಬಿದ ಅಶೋಕವನವು ಕಾಣುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ 

ಬೇಕು. . ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು "' ನೋಡಿಬರವಿಲ್ಲ. 
ದುಸ್ಥ ಳವು ಮಾತ್ರ ಮೇ ಇಳಿದಿರುವುದು. ಜೇವತಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 


೧೩೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು. [ಸರ್ಗ. ೧೩- 


ಯಾದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಳೋ ನೋಡುವೆನು. ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ. 
ಮೊದಲೇ ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ, ದ್ವಾಪಶಾಡದಿತ್ಯರಿಗೂ, 
ಆತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೆಗೂ ಇಷ್ಟೃಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ತಪಸ್ತಿಗೆ. 
ತಪಃಫಲವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆ, ಈಗಲಾದರೂ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಕ್ಟಾಕುಕುಲವರ್ಥನೆಯಾಡ ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಲಭಿ. 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.”ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತಬ್ಬನೆ ಅಫ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾ 
ಹನು. ಆಗ ಆ ಹನುಮಂತನು ಬದ್ಯಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು «ಇದೋ ! 
ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ £ಮಸ್ಥಾರವು. ಇದೋ ! ಜನಕಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸಿತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ರುಪ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಯಮ 
ನಿಗೂ, ವಾಯುದೇವನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗೂ, ಮರು. 
ದ್ಗಣಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು.” ಎಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಕೈಮುಗಿದು, ನಾಲ್ಯುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ತನಗೆ ಇಹ ಬಸಿದ್ಧಿಕರವಾದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬು 
ದನ್ಹೂ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು.«ಆ ಆಶೋಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹ 
ಳಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಅನೇಕವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ತೋಟವು ಸರ್ವವಿಥಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂಹಲೂ ; ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು- | 
ಅದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಬರಬೇಕಾದುದೇ ಅವಶ್ಯವು. ಅಲ್ತಿನ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲ 

ವನ್ನೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಎಹೊ ಮಂದಿ ಕಾವಲುಗಾರರು ಕಾಯು 
ತ್ರಿರುವರು. ವಾಯುವೂಕೂಡ ರಾವಣನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಲಾರನು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ರಾಮನ: ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ಗಾ 
ಗವ, ರಾವಣನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆನು: 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖಸಿಗಣಗಳೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂ 
ಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಯಂ 
ಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರದೇವತೆಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ವಾಯುವೂ, - 


ಈ 


ಸರ್ಗ. ೧೪.] ಸುಂದರಕಾಂಡಪು, ೧೬೫೯ 


ವಜ್ರಥರನಾಹದ ಇಂದ ನಸೃನೂ, ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ವರುಣನೂ, ಚಂದ್ರಾದಿತ 
ರೂ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಆತಿ ನೀಡೇವತೆಗಳೂ, ಸಪ್ಮಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಡಹ 
ನೂ ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ನ್ಹುಂಬ ರುಮಾಡಲಿ! ಸಮಸ ಕ್ಲ ಭೊತಗಳೂ ನನಗೆ 
ಕಾರ್ಯಸಿಯ್ಯಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಪಿ! ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭೃ 
ವಾದ ಪ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ! ಇನ್ನೂ. ಕ 
ಣ್ಸಗೆ 7 Ne ವರೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವವರೂ ನನಗೆ. 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ! ! ಆಹಾ! ಉಬ್ಬಿ" ಎಸಳಾಹ ಮೂಗಿನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಶುಭ ವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಕಮ 
ಲದಳಗಳಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಚಂಸ್ರನಿಗೆಣೆಯಾಹ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ ಆ ಸೀತೆಯ ಮುಖನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೆ ಂದಿಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಅಯ್ಯೋ! 
ಅತಿನೀಚ ನಾಗಿ, ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗಿ, ಫೌೌತುಕನಾಗಿ, ಘೋರವೇಷವುಳ ವ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದಿಟ್ಟೆ ರುವ ಆಬಲೆಯಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ಬಗೆಯೇನು?” ಎಂದು ನಾನಾವಿಥ 
ದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. ಐಫ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎ ವಿ ” ಶಹ 

311 ಅಸ ಜಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ A A ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹ 
ವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದು, ಅಶೋಕವನಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಆ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದಿಳಿದು ಅಶೋಕ್‌ 
ವನಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ . ಕುಳಿತನು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಹಾ 
ಗೆಯೇ ಆ ತೋಟದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ರು ಲ? ವಸಂತಕಾಲದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಿಸಿದ ಅ್ಲಿನ ನಾನಾಬಗೆಯ ಗಳು ನೋಡಿದನು. 


1 ಇಲ್ಲಿ ))ರಂಭವೆಂದರೆ (ಪ್ಲ ಮಾಸ್ಯಾ 'ಮಾರ್ಸಾ ಸಂಪಾದ ದ್ಯ” 
ಎಂಬಂತೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಿಂದ ಮಾಸವನ್ನೆ ಣಿಸುವ ಪಕ್ಷವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಫಾಲ್ಗುನಪೂರ್ಣಿ 
ಮೆಗೆ ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನವೆಂದು ಗಾ ಹೈವೆ. 


೧೦೩೬೦ ಶ್ರೀಮನ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ಎಳಿ: 


3 ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತಗಳಾದ ಸಾಲೆ, ಅಸುಗೆ, ಸಂಪಗೆ, ಉದ್ಧಾಲಕಿ, ನಾಗಕ್ಕೇ 
` ಸರಿ, ಮಾವು, ಮರ್ಕಟಕ, ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಅವನು ನಾಣಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ, ಅತಿ 
ವೇಗಸಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು, ಅನೇಕಲತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುವಾಗಿಯೂ, ಮಾ 
ವಿನತೋಪುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ದನು. ಆ ತೋಟಹದಲ್ಲಿಯೋ ಚಿತ್ರ ಬಿಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು ರೇಖೆಕಟ್ಟೆ 
ದಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು 'ವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುಪ್ರಪ್ಪ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಬಂಗಾರದಂತೆಯೂ ಬ್ಣಾವುಳ್ಳ  ನಾನಾಜಾತಿಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂ ದಲೂ ಮೃಗಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ತೋ ಇಹಿನಲ್ರಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳುಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ತೋ 
ಟಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಈ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಚಿ ಚಿತಿ ತವಾದ ಆ 
ತೋಟವು, ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ ನಂತೆಯೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರಕಾತಿಸುವುದು. - ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಹೊಗಿಡಗಳೂ, ಹಣ್ಣು Au ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಮಡಿ ' 
ಸಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಭ್ರ್ರಮರಗಳೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು.. 
'ಸಮಸ್ಮಜನಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿ, ಅನೇಕಮೃಗಪಕ್ರಿಗಳನ್ನು 

ಲ್ಹಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಹ” 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬರುತಿದ್ದನು, 
ಎಫಿ ನೋಡಿದರೂ ಮವಿಸಿದ ನವಿಲುಗಳು ಕೇಕಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ | 
ವು. ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ತಿರುಗುತಿದು' 
ವು. ಹನುಮಂತನು ಅಳಿ ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ತಿರುವಾಗ, ಅವನ ಸಂಚಾರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳು ಕದಲುತಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಆ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಃ ನೆ ಬಚ್ಚ 
ರಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರುತ! ವು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಾರಾಟದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ತಕ್ಕ 
ಯ ಗಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಲುಗಿ, ನಾನಾಬಣ್ಣ ದ ಹಸೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಜೆಲುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಷ ವರ್ಷದಿಂದ ಮು 
ಚ್ಞಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ. ಹನುಮಂತನು, ಆ ಆಶೋಕವನಮಧ್ಯದಕ್ಲಿ ಲಂಕಾ 


ತ 


ಸರ್ಗ. ೧೪.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು್ರ. ೧೩೬೧ 


ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟೆರುವ ಒಂದು ಹೂವಿನ ಬೆಟ್ಟಿಪಂತೆ ಕಾಣುತಿಹ್ನೆನು. 
ಮರಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಸಮಸ ರೃದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಭಕನ: ಈ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ ನ ಭೂತಗಳೂ, ಆ ವನವನ್ನು ಪ ರ್ರವೇತಿಸಿರು 
ವ ಜ0ರ್ಗಿಮಂತನಕಹ ವಸಂತನೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿಡುವು. ಮನ SVEN ಬಿ 
ಹ್ಹ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ವ್ಲಾಪ ಪ್ರವಾಹದ ವನಭೂಮಿಯು, ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾದ ಒಂದುಸ್ತಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾ 
ಹ ಹನುಮಂತನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಫಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದಾಡಿಸುತ್ತಿ ತುಸ 
ಆ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಜೆಆಯಾಗಲಿ, ಒಂದುಹೂವಾಗಲಿ, ಒಂದುಹಣ್ಣಾಗವಿ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೋಟುಮರಗಳಂತಾಗಿ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ಬ ' 
ರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಡವೆವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಸೋತು ನಿಂತಿರುವ ಧೂರ್ತರಂತೆ ಕಾ 
ಇತಿದ್ದುವು. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕಥಲಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವ್ಯ ಗಿಡಗಳಲ್ಲವೂ, ಹಣ್ಣು, ಹೂ, ಎಲೆ, ಮುತಾಂದುವುಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಒಣಗಿದ ಮರಗಳಂತಾಹುವು. ಮತ್ತು ಅವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಕೇವಲಸ್ವಂಥಮಾತ್ರ ವನ್ನೆ ನಮ್ಮಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಮೇಲಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಲ್ಲಾಚದರಾಗಿ ಕಾಪು ಈ ಆಂಜನೇಯನು ಮುಟ್ಟಿ ದ ಇ 
ಹದು ಮರವೂ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದಂತಾಯಿತು.: ಹೀಗೆ ಹನು 
ಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂಹಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮರಗಳನ್ನು ಬಹ ಕದಶಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅಮರದ ತುಂಡುಗೆ 
ಳಿಂದ ಅಕೋಕವನಿಕೆಯು; ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಂಭ ಮದಿ ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದ 
ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಲಿದ ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ, ಕಂಡಿದ ತುಟೆಯಿಂದಲೂ, 
ಉಗುರಿನ ಗಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲ್ಲಿನ .ಗುರುತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋ 
ಭಿಸುವ ಯೌವನ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ವಿಂಥ್ಯಪಶ್ವತದಮೇಲೆ ಮಲ 
ಗಿಡ ಮೇಘುಸಮೂಹವನ್ನು ' ಮಳೆಗಾಳಿಯು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಚದರಿಸುವಂತೆ 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಆ ವನದ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ೈಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆ 
ಯುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ವನದ ನಡುನಡುವೆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ರತ್ನದ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ  ಮೈೌಪಾನಗಳನ್ನೂ, ವಿನಿಧಾಕಾರ 
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ವುಳ್ಳ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಅತಿ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಪದೆ, ಒಂದೊಂದುಬಾವಿಯೂ, ರತ್ನ ದ ಸೂಪ 
ಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತು ಹವಳಗಳ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಇಂಬ ಟಕದ. 
ನೆಲಗಟ್ಟು ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 2... ಹ 
ದಲೂ ಕೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ಬಾವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದ: 
ಲೂ, ನೈದಿಲೆಗಳೆಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ,. ನೀರ್ಕೊಳಿ 
ಗಳೂ, ಹಂಸಸಾರಸಾಜಿಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಆನೇಕತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಜ್‌ ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತಿದ್ದ ನದಿಗಳು 
ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಸನಿಯೂ ಅಮ್ಬುತದಂತೆ ರುಚಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದತುಂಬಿ ನೂರಾರುಲತೆಗಳಿಂದ ಷರಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂ 
| ದು ನದಿಯೂ,  ಕಲ್ಲವೃಕ್ಷದ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೊಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುಡು. ಅವ್ರೆ. 

ಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪೊದೆಗಳು ಹಬ್ಬವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. 
ನಡುನಡುವೆ ಕಣಿಗಿಲೆಗಿಡಗಳು ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಆಣಜನೇಯನು ಮುಂದೆಬಂದಾಗ, ಉನ್ನ ತವಾದ ತಿಖ 
ರವುಳ್ಳು ಬಾಗಿ, ಮೇಘುಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಜಗತಿಪ. 
ರ್ವತವೆಂಬ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಬೆಟ ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಪರ್ವತತಿಖರವೋ ಮ 
ಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ,ಅತಿನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ, ನಾಲ್ಬುಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿಬೆಳಡಿರುವುಡು. ಅಲ್ಲ 
ಫ್ರಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮಂಟಪಗಳೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಅಂಜ 
ನೇಯನು ಆ ಪರ್ವತದ ಸೊಗಸನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಲ ನೋಡುವಾಗ ; 
ಪ್ರಣಯಕಹದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ತೊಡೆಯಿಂದ ನೂಕಲ್ಪಡುವ ಯುವತಿ 
ಯಂತೆ ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದಿಳಿಯುವ ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಣ್ಣು ಗಳ 
ಭಾರಹಿಂದ ಆ ನದಿಯ ₹ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ಹ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳಿ ಅ. 
ಲ್ಲಿನ ತೀರವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರಣಯಕುಸಿತೆಯಾಗಿ ನಾಯಕನನ್ನು ನರಸ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯುವತಿಯನ್ನು, ಆಕೆಯಖಿ ),ಯಬಂಧುಗಳು ಕ್ವ 
ಯಡ್ಡ ಗಬ್ಬ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ನಡೀ: 
ಪ್ರುವಾಹವೂಕೂಡ ಆ ಕೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಬಡಿದು, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
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ಯುತ್ತಿರಲು, ಬಂಧುಗಳೆ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ 
ಮಾಧಾನಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ನಾಯಕಿಯಂ 
ತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂ 
ಬಿದ ತಾವರೆಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿನೀರಿನಿಂಹ ತುಂಬಿದ ಕೃತ್ರಿಮಸರೋವೆ 
ರಗಳೆನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುತ್ತಿನ ಮರಳುಗಳಿಂದ 
ಲೂ ರತ್ನದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ನುವು. ಆಪ್ರಡೇಶಗ 
ಳೆಲವೂ ಅನೇಕಮೃಗಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ವಿಶ್ವಕರ್ವ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮಹೋನ್ನತ 


ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತ್ರಿಮವನಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಅಶೋಕವನವು ಸು. 


ತ್ಮಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಪ್ಲಿ ಯಾವಹೂಗಿಡಗಳಾ 
ಗಲಿ, ಹಣ್ಣುಗಿಡಗಳಾಗಲಿ, ಅಂದವಾದ ಮೇಲ್ಯ್ವಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿ 
ಸ್ಟಾ ರವಾದ ಜಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸುವರ್ಣಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿನೋ 


ಡುತ್ತೆ ಮುಂದೆ ಬರುವಾಗ, ಅನೇಕ ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೂ, ಏಲೆ ' 


ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಚಿನ್ನದ ಜಗತಿಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂ 
ಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಮರದಸುತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ , ತೊಬ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ,ನೀರುಕಟ್ಟು ವ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಥಗಥಗಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವುಬೇರೆ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
| ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಆ ಸುವರ್ಣವೃ 
| ಕ್ಷಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಈತನುತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನೋ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, «ಭಲೆ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಪಿಯಾದೆನು!” ಎಂದು 
ಹರ್ಷಿಸುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸುವರ್ಣಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೂ 
ಮಂದಮಾಾರುತದಿಂದ ಚಾಲಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕರುಗೆಚ್ಚೆಗಳ ಥ ಸ್ವ 
ನಿಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 


ಕ್‌ 
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ವಿಸ್ಮ್ರಯಪಡುತ್ತ , ಪುಸ್ಟಿಸಿದ ಕೊನೆಗಳಿಂಹಲೂ, ಎಳೇ ಜಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂಃ 
ಅಂದವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ತಿಂಶುಪಾ 
ವೃಕ್ಷದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು,ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕುಳಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು.ಆ ಸೀತೆಯಂತೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಾ 
ಇದೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ದುಃಖೋಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು.ಅಹುಹರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾ 
ದರೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾಹ ಸ್ಥಳವು.ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ. ಈ 
 ತೋಟನವು ರಮ್ಯುವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಪಗೆಗಿಡಗಳೂ, ಚಂದನ 
ವೃಕ್ತಗಳೂ, ವಕುಳವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಈ ವನಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ಪಾಯವಾಗಿರು 
ವುವು. ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ಈ ತಾವರೆಕೊಳವೂಕೂಡ ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಸೀತೆಯು ದುಃಖಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ 
ಬರುವಳು. ಆಕೆಗೆ ವನವನ್ನು ;ಸುತ್ತಿಬಳಿಕೆಯುಂಖು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಆ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರಣಿರಳು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಜೆಂ 
ಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಅತಿಚತುರಳಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯು, ರಾಮುವಿಯೋಗದಿಂದುಂಬಾಹ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಈ ಸಮೀಪದ ವನಕ್ತಾಹರೂ ಬರಬಹುದು. ಆಕೆಗೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ವಿ 
ಶೇಷಸಪ್ರೀತಿಯುಂಟು.ವನಡಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಬಳಿಕೆಯುಳ್ಳೆ ವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನಿಷಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಾರಡೆ ಬಿಡಳು. ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಜನಕಪು' 
ತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು, ವನಮೃಗಗಳ 
ಫಿ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಳ್ಳವಳು. ಅವುಗಳ. ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾದ. 
` ರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು, ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಸಂಥ್ಯೋಸಪಾಸನೆಯಶ್ಲಿಯೂ 

ಬಹಳ ಶ್ರಹ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಸ ವಳಾಡುದರಿಂದ, ಆಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಹರೂ ಈ ನದಿಗೆ ಬಂದೇ 
ಬರುವಳು. ಇಹರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಶೋಕವನವು ಅವಳ ಗುಣಕ್ಕೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ತ್ರೀರಾ 
ಮನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸಿವಳಾಗಿಯೂ 
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ಅರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ನದಿ 
ಗಂತೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂಹೇಬರಬೇಕು.' ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಹನು 
ಮಂತನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೆ ನಿರೀ 
ತ್ಲೆಸುತ ತ್ಯ, ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪುಷ್ಟಿಸಿದ ಆ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಮರೆಯಾಗಿಕುಳಿತು, "ಒಶಿಂದಲೇ ಆ ತೋಟದ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


--99- ಈ 4 ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದು. ಅ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ ಶೈ, ಆ ವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ನ 
ನೋಡಿದನು. ಆ ವನದಶ್ರಿಯಾದರೋ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳೂ, 
ಮತ್ತೊಂಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ ನ್ಯವೃಕ್ಷಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ದಿ ವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಷ್ನರಸಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುವು: 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಚಿತಾ ್ರ)ಅಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ' ಸಾಶ್ಮಾದ್ದೇ 
ವೇಂದ್ರನ ನಂದವನಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ 
ಗೋಪುರಗಳೂ "ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುವು. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಿ 
ಲೆಗಳು ಕವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತಿ ಶಿ ರುವುವು. ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಪಡ್ಮೋ 
ತ್ಸಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಾವಿಗಳು ಅದರ ನಾಲ್ವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆಸನಗಳೂ, ರತ್ನ ಕಂಬ 
ಳಿಗಳೂ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವನವು ಸಾರ್ವರ್ಲುಕಗಳಾದ ಫಲಪು 
ಷ್ಟಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಎಫ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಫಲಭರಿತಗಳಾಹ 
ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಷ್ಟಿಸಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ, ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪ ತಿದ್ದು ಡಲ್ಲದೆ, 
ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಉರಿಯುವಂತೆಯೂ 


3 ಸ 


pe 
pe 


೧೭೬೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೦೫ 


ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಶ್ಲಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಾರಾಟದ ಸಂಭ ಮವೇ ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಗಳೂ ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಅಲ್ಲದಹಾಗೆ ಸಾ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು ' 
ತಿದ್ದುವು. ನೋಡಿದಾಗಲೇ “ಮನಸಿ ನ ಸ ಸೃದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವಂ 
ತೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಟಿಸಿದ್ದ “ಅಶನ NS ಹೂಗಳಭಾ ' 
ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಬ್ಟು ಫೇ ಬಾಗಿದು ವು. ಅಲ್ರಿ, ಸುರಹೊನ್ಸೆ , 
ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ, ಸಂಪಗೆ, "ಮತ್ತು ಸ ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಉ 
ಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಟ ಭಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿಡ್ಲುವು. ಪುಸ್ಟಿ ತಗಳಾಜ 
ಕರ್ಣಿ ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, $೦ಶುಕವೃಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವನವು ಜ್ವ ಲಿಸುವಂತೆ ' 
ತೋರುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವು 
ಕೆಲವು! ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು ಕೆಲವು! ನೀಲಾಂಹನಪಸ್ಮಿ ತಗ್ಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುವು ಕೆಲವು! ಹೀಗೆ ನಾನಾವರ್ಣವುಳ್ಳ 3 ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅಡು ಅನೇಕ ' 
ವಮೃಕ್ಷಸಮೂಹವುಳ್ಳ ನಂಹನವನವನ್ನೂ ಮೀರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು" 
ಅದು, ಕುಬೇರನ ಜೈತ್ರ ರಥ ಉದಾ ನಹಂತೆ ಚಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ 
ಹೀಗೆಂದೂಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಎ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಸೊಬಗುಳ್ಳು ಹಾಗಿದ... ಬವ 
ವಾಗಿಯೂ, Se 4 TE ಪ್ರಷ್ಟಗಳೆಂಬ ' 
ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೇರೊಂದು ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಪುಷ್ಟ" 
ರೂಪಗಳಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಐದನೆಯ'ಸಾಗರವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ' 
ಒಪ್ಪುತಿತ್ತು. ಹನನ, ಖಯೆತುಗಳಲ್ವಿ5ತಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇ 
ಕಾಣಿಸ ತಿದ್ದುವು. ನಾಲ್ಕುಕಢೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಕರಂದಗಂಥವು ಘುಮಘು' 
ಮಿಸಿ ಹೊರ ತಕ ಪ್ರಷ್ಟರಸದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ : ತುಂಬಿದ ಓಂ. 
ಹೊಂದುಮನದ ೫431. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡು ತ3ಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
ಕೂಗುತಿದು ವು» ಒಂದೊಂದು ಮನಪಡಿಯನ್ಸಿಯೂ ಮೃಗಗಳು ಏನೋದ ' 
ದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದುವು. ಈ ಮೃಗಪ ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿವಿಧಧ್ವನಿಗಳೇ ಆ ವನವೆ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯಗಂಥವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಮಂಡ" 
ಮಾರುತವು ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಂದಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಅಶೋಕವನವು 
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"ಬೇರೊಂದು ಗಂಥಮಾದನಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ : . 
ಅತಿರಮಣೀಯವಾದ, ಅಕೋತವನವನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಲೂ ಕ 
ಣ್ಣ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯದಂತೆ 
ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ಆ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು ಕೈಲಾಸ ಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ತೋಭಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ಮರದ 
ಮುಂದೆ ಹವಳದ ಸೋಪಾನಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ ಜಗುಲಿಗೆಳೂ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು, 
ಮತ್ತು ಆದು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂತೆಯೂ, ಮ 
ಹೋನ್ನ ತವಾದುದರಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚು ವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. 

ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಹನುನುಂತನು, ಅಫ್ಲಿ ಸರ್ವಾ ಂಗೆಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆವಳ ಕೇವಲ ಮಲಿನ 
ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಟ್ಟೆ ೈರುವಳು! ಸುತ್ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. : ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿರುವಳು. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಾರಿಖಾ 
ರಿಗೂ ನಿಟ್ಬುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಶುಕ್ಲ ಪೆಕ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರ 
ರೇಖೆಯಂತೆ ಅವಳ ರೂಪವು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾ ನಿಬ್ಟುಹೋಗಿಹ್ನುದರಿಂದಬ 
ಹುಕಷ್ಟಪ ಬಸಬ್ಯು ಅವಳ ಗುರತನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಶುವುದು. ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಮರೆಸಲ್ಪ ಬ್ಯ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಞಾ ಚಮಾತಿರುವಳು. ಅಂತರೀಯೋತ್ಮರೀಯಳೆಂಬ ವಿ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ ನನನದು ಒಂದೇಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯನ್ನು : ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿಸುವಳು. 
ದೇಹದನೇಲೆ ನನರ ಅದುದರಿಂದ, ಕಮಲಗಳಿಲ್ಲದ 
ತಾವರೆಕೊಳದಂತಿರುವಳು. ಪರಪುರುಷನಿಂದ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ತನಗೆತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಳು. ದುಃಖನಿಂಡ ಬೆಂದು ಬಾಡಿ, 


ನಾ Ki Ce ಟ್ಟ 


1 ಇಲ್ಲಿ ದೀನತೆ, ಕಾರ್ಶ್ಯೆ, ಮುಂತಾಡುವುಗಳನ್ನು ಪುನಾಪುನಃ ಹೇಳುತಿ Kd 
ಅವುಗಳ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇಹೊರತು ದೋಷನಲ್ಲನೆಂದು ಗ್ರಾ 
ಹ್ಯವು. ಮೆತ್ತು ಉಪನಾಸಕೃ ಶಾಂ ದೀನಾಂ, ಕೃಶಾನುನೆಶೆನೇನೆಚ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
SE ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ, Be ಇಂದ್ರೈದತ್ತವಾದ ಪಾಯಸವ 

ನ್ನು ಭುಜಿಸಿದೆಳೆಂಬ ವೈತ್ತಾಂತೆವು ಕಲ್ಬಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂಹ್ಯವು. 


& 


೧೩೬೮ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣವು ಬ (ಸರ್ಗ. ೧೫, 


ಬಹಳೆ ಶೋಚಿನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ವಾಹ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುವಳು. ಅವಳೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುಹು. ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖದಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾಹರೂ ಅವಳಮನಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿ 
ಲ್ಲ. ಎತ ತಿರುಗಿದರೂ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತನೆಗೆಬೇಕಾದ ಇಷ ಜನರನ್ನು ಕಾಣೆ 

ತತ್ತಳಿಸುವಳು. ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮುಂಡೆ 
`ಿಂತಿರುವರು. ಇಹರಿಂದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಂದು ನಾಯಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಿಂಕೆಯಮರಿಯಂತೆ ಕಾಣುವಳು. ಮತ್ತು ಕಾಳಸ 
ರ್ಪದಂತೆ ಕೌಂತಿವಿತಿಷ ನಾಗಿ ಜಘುನಪ ಶ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಟ ಸ ವಂತೆ ಉದ್ದ 

ಭಾಗ್ಧಿ ಸಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳೆ ಆಜ. ಮಳೆ 
ಗಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡ ವನರಾಜಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಭೂಮಿಯಂತಿರುವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹಳಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯಸನ 
ವನ್ನು ಕಾಣಪವಳಾದರೂ, ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಸಿ 
ಹ ರೂಪವುಳ ಕೈವಳಾಗಿಯೂ, ಕೃಶಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ಮರೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು , ಆಂಜನೇಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿನೋಡಿ, ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಅವಳೇ ಸೀತೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ 

, ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಹ್ಞಾ ಕವ್ರಂಟಾಯಿತು (ಓಹೋ: 
ಇವಳ ರೂಪವು ಆಗ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ: 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪ ವನ್ನೇ ಹೋಲುತಿ ರುವುದು.” 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುನಾನಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನೇ ಜೆನಾ ೨ ಗಿನೋಡುತಿ' 
ದ್ವನು. ಆಕೆಯಾದಶೋ ಪೂರ್ಣಚಂಪ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳು. ಅಂಡವಾಡ, 
`ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳೆ ವಳು. ದುಂಡಗೆ Ks ್ಲನಗಳಳ್ಳ ವಳು. ತನ್ನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ ನ ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೂ REN ಮತ್ತು ಆ | 
ಕೆಯ ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಕೂದಲೂ, ;ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ತುಟಿಯೂ,ಸಣ್ಣ, 


ನಡುವೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಲುಗಳೂ, ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳೂ. 
ಅವಳ ಸಸ್ಯವನ್ನು : ಚೆನ್ನಾಗಿ: ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ, ಆಕೆಯೇ ಮನ್ನ್ಯಥಃ ತ್ನ 


ಸರ್ಗ. ೧೫ | ; ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು ೧೩೬೯ 


ಯಾದ ರತಿಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಇಷ, ಳಾಗಿ, ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾಹ 
ಆಕೆಯು, ded ವ ್ರೃತನಿಯಮನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ತಾಪಸಿಯಂತೆ 
ಬರೀನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಳು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿಳುವಳು. ನಾಗಕನ್ನಿ ಕೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷದಿಂ 
ದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು? ಮತ್ತು ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ವಿಶೇಷದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಾಸಿದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ ಶೆ `ಆ ಸೀತೆ 
ಯು, ಸಂದಿಗಾ ರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಂತೆಯೂ, ಶ್ರೇಣಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನೆಂ 
ತೆಯೂ, ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರ ದೈಯಂತೆಯೂ, ಭಗ್ನ ವಾದ ಆಶೆಯಂ 
ತೆಯೂ, ವಿಘು ಹೊಂದಿದ ಕಾರ್ಯಬಿದ್ಕಿಯಂತೆಯೂ, ಕದಲಿದ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ 
ಯೂ, ಮಿಧ್ಯಾಪವಾಕೊಳಗಾಗಿ ಇ ಕಂದಿದ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಕೊರುಗುತ್ತಿ ನ್‌ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವಳು? ಜಿಂಕೆಯ 
ಮರಿಯಂತೆ ಚಂಚಲದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ ನಾಲಶ್ವಿಕಡೆಯನ್ನೂ ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವಳು. ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಕಪ್ಪಗೆ 
ಬಾಗಿದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳಿಂಹ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ ಸ ವಾಡರೂ ಶಿ 
ಳಿನೆಂಬುಜೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತಿ ಆ“ ಅವ 
ಛ ಕೋಮಲದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ ಚಾಕು ಅವಳ ದುಃ ಬಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವುಡು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ತಕ್ಸ್‌ವಳಾದರೂ, 
ಪತಿನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೆ, ಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮೇಘುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತಿರುವಳು. "ಇಷ್ಟು ದುಸಿ ತಿಗಳೆನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋ 
ಡಿದಮೇಲೆ ಬ್‌ ಮೊದರಿದ್ದ ನಿಶ್ಯ | ಯನು "ಸಡಿರಿಜೊಯಿತು. 
«ಇವಳು ಸೀತೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ” ಐಂಬ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಯಿತು. ತಿರುಗಿತಿರು 
ಕ ಅನಲ (ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. -ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ನದ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಓದಿದ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಿಗಿತಪ್ಪ ನಂತೆ, ಪತಿನಿರಹದುಃಖದಿಂದ 'ರೂಪುಗೆಟ್ಟಿ ಡ್ಡ ಆಕೆಯು,ಸೀತೆಯೋ 


ಲ. | ಸಕದ 'ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ  ಬಹಳಕಷ ಟ್ರವಾಯಿತು. 
ಬ FAR 


೦೩೩೦ ಶ್ರೀಮಜದ್ರಾಮಾಯಣನು [ಸರ್ಗೆ. ೧೫. 


ಂಸ್ಥ್ವಾರವಿಲ್ಲಹ ಮಾತು ಅರ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ಅಂಗಸಂಸಾ 
ಹ ಆಭರಣವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಆ ಸೀತೆಯ ರೂಪವು ಇವನಿಗೆ ಸಂಡೇ 
ಹವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಆಂಜನೇಯನು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ 
ನಿಜೆ ರ ಸೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಣಿ ಬ್ಬ 
ನೋಡಿ, ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವಳೇ ಸೀತ್ರೆಯೆಂದೂಹಿಸಿದನು. | 
ತಾನು ಸೀತಾಕ್ವೈಷಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಸೀತೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಆಭರಣಗಳಿರುವುವೆಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕೊ ಆ ಆಭರಣಗ 
ಛೆಲ್ಚವೂ ಆಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರದಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಗೆ ತಗುಫೆಸಿಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಯೇ ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದ ಹರ್ತಿ ಜತ್‌ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, 
ತ ಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಸಾಕೂ” ಹವಳೆಗಳಿಂಡಲೂ ವಿಚಿತ ಗ. 
ಳಾದ ಹಸ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು, ಆ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು 
" ಕಾಲದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ » ಮಿರುಗಿಲ್ಲದೆ ದೇಹತಾಪದಿಂಡ ಕಪ್ಟೇರಿ 
ರುವುಹನ್ನೂ, ಆ ಸೀತೆಯ ಫ್ಲಿಯಕಿಯೂ ಆ ಅಭೆರಣಗಳ ರೇಖೆಯನ್ನು ಹೋ 
ಲುವ' ಗಾ ಕಾಣಬರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, «ಅವು ಸಾತ! 
ನು ಹೇಳಿದ ಆಭರಣಗಳೇ ಹೊರತು ಜರ ಯಲ್ಲವೆಂಡೇ ತೋರುವುದು. ಮ 
ತ್ತು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಗೆ ಮಶ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಅಭರಣವೊಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಸ್‌ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿರುವು 
ಹರಿಂದ ಇದು ಸೀತೆಯ ಅಭೆರಣಗಳೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಆಗ ಆ ಖಶ್ಯಮೂಕಪತ್ವ ತದಮೇಲೆ ಮರದ ತೊಂಬೆಸು್ತಿ ಸಿಕ್ಕ ಹ್ರೂಂ 
ಡಿದ ಹೊಂಬಣ್ಸ್ವಾ ದ ಪಟ್ಟೆ ಮಡಿಯೊಂದನ್ನು ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ' ತೆಗೆದು! ಕೋ 
ಣದರ್ರವೆ $n ಫುಲ್‌ಫುಲನೆ. ಆಕಾಶದಿಂಥ ಉದಿರಿಖಿದ್ದ ಮಹಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವಾನರರು ತೆಗೆಡಿಟ್ಟಿ ದರು. ನೆಮಗೆ ಅವಿ ಫ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ 
ಜಸ್‌: ಒಲದು: ಉತ ತೃರೀಯನಾತ್ರ ಸ ಆಗಿದ್ದು ಹುಡ್‌ ಇವಳೇ ಟಿ ತನ್ನ ಉ 
ತ ಶರೀಿಯವನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಸುಬಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ- ಇವ 
ಳು ಧರಿಸಿರುವ ಬಟ್ಟೆ ಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಸಿದ್ಮರೂ, ಬಣ್ಣಹಲ್ಲಿಯೊ 


ಸ ೧೫.) 7. ಸುಂದರಕಾಂಡರ್ರ. ೧೩೩೧ 


ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ, ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಹೋಲುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 
ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಾಯಾಗಿತಿ ರೂ, ಇಸಬು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇ ಇವಳ! 
'ದರಶ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಬಂಗಳಿಕಣತ 1 | ಇವಳ ಮೈಬಣ್ಣವೇ ಇವಳು 
ರಾಮನ ಕ್ತ ಯಂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆ! ಅಬಲೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸು ರಾಕ್ಷ ಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲಡೆ' ಗೋಳಿಡು 
ವಳೆಂಬ ಕಾರುಣ ವೊಂದು! | ತನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಕ ಬಂಡವಳನ್ನೂ 
ತಾನು ಕಾಪಾಡುವ್ರದಕ್ಕಿ ಲದೆ ಸ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವೊಂದು ! ಕ 
ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ ಮಾ ತನಗೆ "ಪಾ ತ್ರಾಣಕ್ಯ್ರಿಂತಲೂ ಪ್ರಿ ಬಯ 
ಳೆಂಬ ಮೋಹನೊಂದು; ಈ ನಾಲು ವಿಥದಿಂಪಲೂ ಯಾವಳಿಗಾಗಿ ಕಾತ್‌ 
ಅನವರತವೂ ಕೊರಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ, ರುವನೋ ಆ ಸೀತೆಯೇ ಇವಳು! ಈ 
ದೇವಿಯ ರೂಪವೂ,ಅವ ಯವ ಸೌಷ್ಠವವೂಜೇಹಕಾಂತಿ ಮೂ, ಎಂತದೋ  ? 
ಆಡೇ ರೂಪವೂ,ಅದೇ ಆಂಗಸ್‌್‌ಷ್ಮ ವವೂ, ಅದೇ ಡೇಹಕಾಂತಿಯೂ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು.ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳೇ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಇರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಆರಾನುನ ಪತ್ನಿ ಯೇ. ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ದೇವಿಯ ಮನ ಸ್ಪು ಆ ರಾನುನಶ್ಲಿಯೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಈಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಕೆಯ. 
ಫರ್ಮಾತ ನಾದ ಆ ರಾಮನೂ ಪೆಶಸ್ಟರವಾಗಿ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂ 
'ಡುಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ವಾಡಾ ಜೀವಿಸಬನ್ಬದು. ಆ ಆಶೋತ್ತರ 
ಹಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಪ್ರ್ರಾಣವನ್ನಿ ಟ್ಚುಕೊಂಡಿರುವರು. ಏನಾದರೇನು? ೫" 
"ಆಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕಸ ಸಾರಿ ು)ಯಪತ್ತಿ ಯನ್ನ ಗಲಿಯೂ, ರಾಮರು 
i f iA 
ley "ದುಷ್ಟರ ರಂ ಕುರುತೇ ಕ ಭೋ ಷಾ ಪ್ರಭು 
ಭಾರಯತ್ಯಾ ತ್ಮ ನೋ a ನೆ ಶೋಕೇನಾನಸೀದೆತಿ” ಎಂಡುನು ಲವು. “ಅನ್ಯ ತ್ರಭಿ 
ಷಾದ್ಮಾ ಯಾ ದನ್ಯತ) ಚ ಹನೂನುತಃ! ಹೆರಿಣೀಖುರಮಾತ್ರೇಣ ಚರ್ಮ ನಾನೋ 
ತೆಂ ಜಗತ್‌” ಗೆಂಗಾಪುತ್ರನಾದೆ ಭೀಷ್ಮ ನೊಬ್ಬನು, ಹನುಮೆಂತನೊಬ್ಬ ನು; ಇನರಿಬ್ಬ. 
ರುಹೊ ನತು ಈ ಸಮೆಸ್ತಲೋಕವೂ ಕುಂದು” ನುತ, ಬಾಲ್ಯ 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೫ 


ದುಃಖದಿಂದ ಕುಂಡಬೆ ಬೇಹನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಹೀಗಿರುವುಹಿ, | 


ವಾರಾ 


ವಿಂದಲೂ ನೀರಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಮೋಹೆನೆಂಬುಡೆನ್ನು ಕೆನೆಸಿನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಡ್ಗೆ' 
ಕೇವಲ ನಿರಕ್ಷ ಹ ಪ ಜಬ ಹಿಂದೆ ಮಾಲ್ಯವತ್ತರ ತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗಾಗಿ.: 
ದುಃ ಖಿಸುತಿದ್ದ ರಾಮೆನೆ ಶೋಕಾತಿಶಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು “ಅಯ್ಯೋ! 
ವಸಿಷ ರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ೇ ದಿನೆಗೆಳಿಂದೆ ತಿಷ ಹ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಈತನೂಕೂಡ ಬಬ್ಬ 
ಹೆಂಗೆಸಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕೊರಗುತ್ತಿ ರುಪಿಸಲ್ಲಾ ತೆ ಹೀಗೆಳೆದು ನೆಗುತಿದ್ದ ನು 
ಇಷ್ಟುವಿರೆಕ್ತ ನಾಗಿ, ನಿರಹದುಃಖವೆಂಬುಡೆರೆ `ಕಲಾಮಾತ ನೆ ತ ವೆನ್ಸೂ ಕಂಡರಿಯಡ ಆ: 
ಆಂಜನೇಯನೇ ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ""ರಾಮನು ಇವಳಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟು 
ಚಿಂತಿಸಿದುದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಇವಳನ್ನ ಗಲಿ ಅವನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು! ಎಂದ: 
ತನೆಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ಚ ರೈಪಡುವನೆಂದು ಈಮೇಲಿನೆ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಷದಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳೂ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಂ 
ಡಾಗೆ ಜ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪವೂ, ಅದೆರಿಂದೆ ರಾಮನಮ 
' ಹನುಮೆಂತನು ಮಾಡುವ ದೋಷಾರೋಪಹವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ತನಿಶ್ಲೋಕಿಯನ್ನಿ 
ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಾರೈಗೆಳು ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಹೇಗೆಂದೆರೆ (ದುಷ 4ರಂಸೃತರ್ವಾ' 
ರಾಮೆ:) ನಾನು ಸಮುದ್ರೆಲಂಘನವನ್ನು ಮಾಡಿಡುದೇ ಬಹೆಳ ದುಷ್ಠರನೆಂಡು ತಿಳಿ' 
ದಿಜ್ಜೆನು.. ರಾಮನು ನ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಡುಷ್ಕೃಕರೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು! 
(ರಾಮಃ) ಏಕಪತ್ಸೀವ್ರತದೆಲ್ಲಿ .ಬ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ, ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು : ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಸಾಯ ಪೇ ಸ್ಮ "ಸದ ಆ ರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ತನಗಿದೆ ಬಬ್ಬ ಹೆಂಡಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಗಲಿ ಈ ಇನ ಅತಿದು ಸ ಎರವು, ದೈನಿಕವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದುಡಕ್ಕೆ, 
ಹತು ಮಾಡುತುದೇಸು? ಎಂದರೆ (ಕೃ ತಾ ರಾಮಃ) ರಾಮನು ತನ್ನೆ ಕೈಯಿಂಡೆ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿರುವನು! ಹೇಗೆ? ಅತ ಅವನ ಸೈರೂಪವೇ ತಿಳಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 
ಸೀತೆಯನ್ನೆಗಲಿಯೂ ಐರಹಾನೆಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿರೆಬೇಕಾದೆ ಕಂದುಕುಂಡುಗೆಳೆಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ; 
ಲೊಕಾಭಿರಾಮನಾಗಿರುವೆ ನೆಲೆ? ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಜವಾದ ಫೆ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ್ಳ ವನೆಲ್ಲವೆಂದೂಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಸತಯ ರಾಮಸೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಘುರಿತು ಕೇಳುವಾಗ. ""ಕಚ್ಚಿನ್ನೆ ತದ್ದೇಮಸಮಾನನರ್ಣಂ ... ಮಯಾ 
` ಭನಾಶುಷ ಫೌ ' ಎಂಡು ಕೇಳಿರುನಳು. ತಿಣೆ “ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕದ್ದು ತೆಂ 
ರೆ ರಾಮನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಎಂಡರೆ (ಹಿನೋಯಡನಯಾ) ಇವಳನ್ನು ಕಾಡಿ 
ನೆಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಡುದೇ ತಪ್ಪು ! ಅನನು ಸಿಜವಿ 


7ರ್ಗೆ, ೧೫.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೩೭೩ 
ಸೇರೆಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು! ರಾಮನು ಬಹಳ ದುಷ್ಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 


ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳೆ ನನಾಗಿಯೂ ದೆಯಾಸ್ವಭಾವವುಳೆ ನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 
ಸಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾಡರೂ ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತಿಡ್ದಿ ಸೆ? ಅಡೊ ಹಾಗಿರಲಿ! (ಅನೆಯಾ 
ನೆ) "“"ಅನೆನೈಭಾವಾನುನುರಕ್ಕಚೇತನಾಂ 'ತ್ವಯಾ ನಿಹೀನಾಂ ಮೆರಣಾಯ ಸಿಶ್ವಿ 
ಕಾಂ” ಎಂಬಂತೆ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸತಕ್ಕ ಈಕೆ 
ಸುನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆಬಹುದೆ? (ಅನೆಯಾ) ""ಅಪ್ರಮೇಯೆಂ ಹಿ ತತ್ತೇಜೋ ಯಸ್ಯ 
ಧಾಜನೆಕಾತ್ಯ ಅ “ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಹಾಹೆಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾಯಥಾ” ಎಂಬಂತೆ 
ನೆಗೆ ಸರ್ವಾತಿಶಯಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೇರಿರಬೇಕಾದೆ ಈಕೆ 
ಸುನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹು ದೆ? ಯಾರೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ಆತನಾದರೋ 
ಪ್ರಭುಃ) ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾದುದರಿಂದೆ ಯುಕ್ಲಾಯುಕ್ತವನ್ನೆರಿಯದವನು. ' ಏವೇಕಶೂ 
ಕತೆಯೇ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಲಕ್ಷಹವಲ್ಲವೆ? (ಪ್ರಭು) ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರೇಮನನ್ನರಿಯನು, (ಪ್ರಭುಃ;ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಕೋಶದುರ್ಗ ಬಲಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಚ 
ತುರೆನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಣಯಕಲಾಮಾತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿದನನ್ನು. (ಪ್ರಭುಃ) ""ಅಜಾ 
ಮಯೆಮಾನೋ' ಬಹುಧಾ ಏಜಾಯತೇ” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾನತಾರಗಳೆ 
ನೈ ತ್ರಿದೆನನಾದೆರೊ, ಒಂದು ಜನ್ಮದೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನನಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನು 
ಭವಿಸುನ ಕಷ ಬ್ರವಂತದೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ' 
ಸ್ರಭುವೆಸಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ದೋಷವೇನು? ಎಂದರೆ, (ಥಾರ 
ಯತ್ಕಾತ್ಕ ನೋ ದೇಹಂ) ಇಂತಹ ಪತ್ಚಿಯನ್ನಗಲಿಯೂ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ನಲ್ಪವೆ? ಸಮುದ್ರದೆಲ್ಲಿಯಾದೆರೂ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಜೇಕಾದುದುಚಿತವು, 
ಡೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತನ ಸಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವು ನಶಿಸುವುದೇ? ಎಂದರೆ (ಆತ್ಮ ಘೇ 
ಕೋದೇಹಂ) ಸಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವು ನಶಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಬ. ""ಇಛ್ಮ್ರಾಗೃಹೀತಾಭಿ ಮತೋರು 
ಡೀಹಃ" ಎಂಬಂತೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಯಾವ ದೇಹನನ್ಸಾದರೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲವನಾದುದೆ 
ಿಂಡ, ತಾನಾಗಿ ತಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಾರದೆ? ಆದರೂ, 
"ನಿತ್ಯಂ ಸಿತ್ಯಾಕ್ಸ ತಿಧರಂ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ವ ರೂಪದಂತೆ ಅವನೆ ರೂಪವೂ 
ತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುಡಕ್ಕಾ. ದೀತು? ಎಂದರೆ, (ರಾಮಃಆತ್ಯ 
ಸೋದೇಹಂ) ಅಪ್ರಾಕೈ 3ಜೀಹನನು ) ಬಿಡದಿದ್ದರೂ "ಹೋಗಿ! ಈಗ ರಾಮಸ್ವರೂಪ 
ನಿಂದಿರುನ ಈ ಪಾ ತೃತೆಜೇಹನನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೇನು? (ಆತೆ ನೋದೇಹಾ) ಈ 


po 


೧೭೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೧೬೬ 


ರುವನು. ಈ ಸೀತೆಯು ಯಾವವಿಥದಕ್ಷಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಾ. 
ದುದರಿಂದ, ಎಷ್ಟೇ ಜಿಹಾಸೆಯಿದ್ದರೂ ಇವಳು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾರ: 
ಳು. ರಾಮನು ಸರ್ವವಿಧದಕ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ) ವುಳ್ಳ ಶಿ ಪ್ರರುಷನಾದರೂ, 
ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಉತ್ತಮ. 
ಕಾಂತೆಯನ್ನ್ಹ ಗಲಿಯೂ ಆ ರಾಮನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ಬದುಕಿ 

ರುವುದು ಬಹಳ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವು” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಶ್ಮರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮೆಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂ-' 
ಡು ಸಂತೋಷದಿಂದುಕ್ಟುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಸತೀ 
ಮಣಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ರಾಮನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು 
ತನ್ನ ಫಿ ತಾನೇ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಕೈ ದನೆಯಸರ್ಗವು. 


ತಾ 


ಸುತ್ತ ಹೆನುಮಂತೆನು ಸೀತೆಯ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಭಾ 


ಬಹಳೆವಾಗಿ ಡುಃಖಿಸಿದೆುದು, 

ಹೀಗೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲೋಕ 
ಸ್ತು ತ್ಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ , ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನ 
ನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯ 
; ನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವನು. ಆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಕನ್ಲೀರುಬಿಡುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ವಿಲ. 


ಸೀತೆಯಂತೆ ಅವನೂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದೆರೆ, ಆ ದೇಹವನ್ನೂ ಪೆರತಂತ್ರಫೆಂದೆಣಿಸಬಹುದು. 
ಚ ಪುರುಷನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನೆದೇಹಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಆ ತನ್ನೆ ದೇಹವ. 
ನ್ಟೇಕೆ ಬಿಡಬಾರಡು? : ಆದರೆ, ""ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಸೇ” ಎಂಬಂತೆ ಭಕ್ತಜನ: 
ರಿಗಥೀನವಾಡ ಈ ದೆಹನನ್ನು . ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ಹೀಗೆ 
ಸ್ವೈತಲ್ರ)ವಲ್ಲದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆವೇನು? ಎಂದರೆ, (ನಶೋಕೇನಾವೆ 
ಸೀಡೆತಿ) ಕೋಕವೊಂದಿರುವಾಗೆ ಬೇರೆ. ಸಾಧನೆವು ಬೇಕೆ? ಆ ಶೋಕಕ್ಕಾದರೂ ತಕ್ಕಷು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ""ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಃ ಪ್ರಢಕ್ಷ ಕ ಬಂಬಂತೆ, ಆ ಶೋಕವೇ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಡೆಹಿಸಿಬಿಡುತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗೆ ರಾಮನು 
" ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅತಿದುಷ ತರವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗೆ. e ಲ ಸುಂದರಕಾಂಡಫು. ೧೩೭೫ 


ಏಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತ, «ಆಹಾ! ಈ ಸೀತೆ 
ಯು ,ಭ್ರಾತೃವತ್ಸ ಲನಾದ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅ ಟ್‌ ಲೋಕ 
ಗುವುನೆನಿಸಿಕೊಂಡರಾಮಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು! ಇಂತಹ ಸೀತೆಯೂಕೂಡ 
ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವಳೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಕಾಲಗತಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮೀರಬಲ್ಲರು? ಆದರೇನು? ಈ ಸೀತೆಯು ರಾಮ 
ನು ತನಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸಾಯವನೆಂತಡೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಅದರಿಂದಲೇ « ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ರು ಕುರಿತು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸುಕಲಗಹೆ, ತಾನಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ, ಬಸ ರೆಪ್ರೆಯತ್ನ ವನ ನ್ನೂ ಮಾ 


ಡಡೆ,ಮಳೆಗಾಲದಕ್ಲಿಯೂ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಪ್ಪುದೆ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಗಂ 


ಗಾನದಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಕ್ಮ ಯಿಂದಿರುವಳು! 1 ; ಭಾವಹಕ್ಲಿಯಾಗಳಿ, ವಯಸ್ಸಿನ 


ಫಿಯಾಗಲಿ, ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕುಲೋನ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗನಿ, ಶುಭಲಕ್ಷಣ. 
ಗಳಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಈ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ ತಕ್ಕ್‌ ಪತಿಯು! ಅವನಿಗೂ ಈಕೆಯೇ. 
ತಕ್ಕ್‌ ಪತ್ನಿಯು!” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಬಂಗಾ. 


ರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಲೋಕನಾಯಿಕೆಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಮ 


1 ಇಲ್ಲಿ ""ತುಲ್ಕಶೀಲವಯೋವೃತ್ತಾಂ ತುಲ್ಯಾಭಿಜನಲಕ್ಷಣಾಂ" ಎಂದು we 
ಲವು. ಶೀಲವೆಂದೆರೆ ಸ್ವಭಾವವು. ಹಾರಾಯ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲ ಸಾಮ ವು pe 
""ಅಸ್ಕ್ಯಾದೇವ್ಯಾ ಮನಸ್ಮ ಸ್ಕಿ ೦ಸ್ಮ ಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯಾ ೦ಪ ತಿಷ್ಠ ತಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರ ಪ್ರೇಮ 

ಸ್ವಭಾವವೂ ಒಂದೇ ಅತತ ಭಾವ್‌ ವಯೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾನವೆಂದರೆ ಬಂದೇವ. 

ಸ್ಪುಳೆ ೈನರೆಂಬುದೆಲ್ಲ ! ಪತಿಪತ್ನಿ ಯರಿಗಿರಬೇಕಾದೆ ಅನುರೂಪ ವಯಸ್ಸ ಳ್ಳ ವರೆಂದು ಭಾ 
ಎನು, ವಾಗ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೆಂದರೆ “ದೋಷಹೋಯದ್ಯ ಪಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ತೃತಾಮೇ 
ತದೆಗರ್ಜಿತಂ”” ವಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ Ek lS ವಾವ, 
ಧಾರ್ಹಾಣಾಂಪ್ಲ ವಂಗಮ । ಕಾರ್ಯ ೦ಕುರುಣಮಾರೈ ಹ ನಕಶ್ಚಿನ್ಸಾ ್ಲಿಪರಾಧ್ಯೆ ತಿ” ಎಂಡು 
ಸೀತೆಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ, "ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಬು ದಯಾಗುಣವುಳ ವೃರೆಂಡು 
ಭಾವವು, ಹೀಗೆಯೇ ವಂತೋನ್ರ ತಿಯ್ನಲ್ಲಿಯೊ, ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇವ 
ಬರೂ ಸಮಾನರಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ, ರಾಮನಿಗೆ "ಸೀತೆಯೇ ತಕ್ಕವಳೆಂದೂ, ಸೀತೆಗೆ 
ರಾಮನೇ ತೆಕ್ಕೆ ಪತಿಯೆಂದೂ ಭಾವವು, 


ee ಬಕೆ್ಸ್ನೂ 


ಈ 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೬, 


ನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ «ಆಹಾ! ರಾಮನು ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾಬ 
ಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು! ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆಣೆಯಾಡ 
ಕಬಂಥನನ್ನೂ ಅವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು! ಯುದ್ಧದಕ್ಛಿ ಇಂದ್ರನು 
ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ, ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಫೋರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಈ ಆ ವಿರಾಥನನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂ 
ಹು ಕೆಡಹಿದನು! ' ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ . ಜನಸ್ತಾ ನಡಲ್ಲಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ಘೂರರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ a ಅವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಖರನೂ ಹತನಾ 
ದನು! ತ್ರಿತಿರಸೂ ಕ ಸಂಹೃತನಾದನು! ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಹೂಷಣನೂ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನು! ಇದುವರೆಗೆ ವಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ .ಹುರ್ಲಭವಾದ ವಾನರರಾ 
ಜ್ಯಾಥಿಪತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೈವಶವಾಯಿತು! 
ನದೀಪತಿಯಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನಾನು ಹಾಟಿಬಂದುದೂ ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ! ಈ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದೆನು! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದೇನು? ಅಸೆ ಟೆ ಸಾಲದು! ಇವಳಿಗಾಗಿ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾಹ 
ಈ ಸಮಸ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸಮಸ ನ್ಹಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಲೆ 
ಸಳೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೂ ಯುಕ್ತವೆಂಹೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತಮಂಧ 
ಒಂದುವೇಳೆ ತೆ 5 ೈಲೋಕ್ಯಾಿಪತ್ಯವನ್ನೂ, ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ ತೆ ಈ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, ಯಾವುದು ಮೇಲೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ರಿ ತೆ ತೌ 
| ಲೊಕ್ಕರಾಜ್ಯವು ಈ ಸೀತೆಯ ಕಲಾನಮಾತ ಕ್ಟ ಸಾಟಿ bien ಜ್‌ ಇ 
ವಳೇ ಥರ್ಮತೀಲನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ ಬ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು! ಕ ದೃಢವಾದ ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಸೀ 
ತೆಯು!ಅವಳೇ ಯಾಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಳುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಖ 
'ಡುಕಮಲಥೂಳಿಗೆಣೆಯಾದ ಮತು. ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರ ಹಮ 


"ಕ್ಲಿ ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ, ನೇಗಿಲಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಂದ ಅ 
"ಯೋನಿಜೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ! ಇವಳೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ, 
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ಪ್ರಣ ತೀಲನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದಶ 
ಸ ಹ ಸೊಸೆಯರ ಹಿರಿಯಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆ 
ಯು ! ಇವಳೇ ಧರ ಜ್ಞ್ಞನಾಗಿಯೂ, ಕೃತಬ್ಲ ನಾಗಿಯೂ, ಆತ ಸಜ್ಞ್ಣನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿ ಯು | ಅಯ್ಯೋ ! ಅಂತಹ ಪ 
ರಮಪಾವನೆಯಾದ ಈಕೆಯು, ಈ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ ಕ್ಸೆಗೆ ನ 
ಳಲ್ಲಾ! ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೆ ನ aE ಸಮಸ ಕಹೆಟಭೋಗಗಳಕ್ಟೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ವನವಾಸ ದ ಕಸ ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸ ಸದೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರ 
ಬಂದಳು! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ದ ಹಣ್ಣು ಗಡ್ಡೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋ ತೃಪ್ಲಿಪ 

ಡುತಿದ್ಮಳು! ಪತಿತುಶ್ರೂಷೆಯೊಂದರಫ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಳು ! ಪತಿಸಾ 


ಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯ್ಸೊ ಅಡರಿಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಪ 
ಡುತಿಹ್ಮಳು!ಹೊಂಬಣ್ಣಥ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆ 


ಯಿಜಗೂಡಿದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಯಾವ ಕಷ ಖಾ ಅರ್ಹಳಲ್ಲದ 
ಸೀತೆಯು, ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದುಂಬ ನಾದ ಈ ಯಾತನೆಗಳ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೂಂ 


ಡಿರುವಳಲ್ಲಾ ! ರಾಧತಂದ ಹೀಡಿತೆಯಾಗಿಷ್ದರೂ ಸಬಾನಾರಸಂನ್ನೆ 
ಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು, ಹಪಟ್ಟವನು ಆರವಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ತ್ರೀ 
ಮನು REE, 5 ಯುಕ್‌ ವು. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ನಾದ ನ 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ರಾಮನು ಇನತನ ತಿರುಗಿ ಪಡೆ 
ದಮೇಲೆ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವುಂಬ ? 3 ಕೂಡ 
ಸಮಸ, RES ಬಿಟ್ಟು, ಬಂಧುಜನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಇಷ್ಟು ಹುಃಖವನ್ನ ಸಹರಾ, ಪುನಃ ರಾಮನೊಡಕೆ 
ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಆತೋತ, ರದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಹಾ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವಳು. ಇವಳು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯ: ನ್ನೂ ಕಾಣಳು! ಇಲ್ಲಿನ 
ಫಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ನ್ನ ತ್ರಿ ಹೂ ನೋಡಳು ! 
ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ pie ನಕ್ಶಿಯೋ| ಕಣ್ಚಬ್ಬು ಕಾದಿರುವಳು! 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ “ಸಮಸ ಥ ಭೂಷಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪತಿಯೇ ಪರಮಭೂಷಣವು! 
pe ಇವಳಿಗೆ ಆ ಭೂಷಣವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇವಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಕಂಔದಂ 
ತಿರುವುಡು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ಲ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನು ಈಕೆಯನ್ನ ಗಲಿಯೂ, ದುಃ 
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ಖದಿಂಥ ಕುಂದದೆ, ತನ್ನ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಥರಿಸಿರುವುದೇ ಅತಿದುಷ ರಕಾಧ್ಯೆ ವ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ. ತ 
ತಾ ಇ ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಈಕೆಯು, ಹೀಗೆ ದುಃಖಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ 
ನೋಡಿ, ಕಾಡುಕಪಿಯಾದ ನನಗೇ ಮನಸ್ಸು ತತ್ತ ಳಿಸುತಿರುವುದಲ್ಹಾ 
ಇನ್ನು ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ' ಪರಮದಹಯಾಳುವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನಿ 
ಅನ್ನೆ ಷ್ಟು ದು! ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯುಳವಳಾಗಿಯೂ 
(be ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ೫ ಸೀತೆಯು, ಮೊದಲ 
ರಾಮಲಕ್‌ ಕ್ಷ ಣರಿಂದ "ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುತಿದ ಳ್ಳೋ ಆಕೆಯೇ ಈಗ ಮರದಡಿಯ: 
' ಫೋರನೇತ್ರವುಳ್ಳ ರಾಸ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕಾಯಲ್ಹಡುತ್ತಿರವಳು. ಹಿವ 
ಬಾಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಂ ಯಂತೆ ವ್ಯಸ ಸನಿಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾ। 
ಇರದ ಈ ಜನಕಪ್ರತ್ರ ಯು, ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯನ್ನ ಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾ: 
ಯಂತೆ ಅತಿಸೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು! ಮೊದಲೇ ದುಃಖಪೀಡಿ 
ಯಾದ ಈಕೆಗೆ, ಮುಂದೆ ಪ್ರಷ್ಟಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳ 
ಮತ ಷ್ಟು ದುಃಖೋದೆ ಸ್ರೇಕವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರವೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಈ : 
ಸಂತಕಾಲದನ್ಲಿ ಹಾಸ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬರುವ ೩ 
ಚಂದ ನೃನೂ ಇವಳ ದುಃ ಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲಾ! ಬ೦ದು ನಾನ 
ಜು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ವಾನಠರೋತ್ತ ಮನ 
ಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಆಕೆಯನ್ನು 
: ಕೋಡಿ ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ತಿಂಶುಪ್‌ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದೆ 
ಅ ನ ಫಮೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಂಡು, ಆಶಿ:ತುಪಾನ ತೆ pe 
'ಕಿಮರೆಯಾಗಿಕುಳಿತಿದ್ದು ದು J 
| ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಿಳೀನ್ಸೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶುಭ ನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲನಾ! 
ಯೂ ಇರುವ ಚಂಬ ಕನು, ಕಪ್ಪಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಈಜಿಬರುವ ಹಂ] 
ದಂತ, - ತಕ ಇಸಾ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬ್ರದನು- ಶುದ್ಧ ಕಾಂ. 
ತಾ 


ಟ್ರ ಎ ಕೇಡಿ 
ಸ 
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ಯುಳ್ಳ. ಆ ಚಂದ್ರನು'ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು : ಮಾಡುವಂತೆ, ತೀ 
ತವ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು: 
ಹಾಟ ಆ ಮರಡಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ತಿದ್ದನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೆ. ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರ 
ದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಹಡಗಿನಾತೆ ಹುಬ ಕುಗ್ಗಿ ಜವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ,' ಅವಳ ಸುತ ತಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಇರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಕು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇಕಿವಿ | | "ಅವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕು 
ಹಾಕಿದಂತಿರುವ ತಿವಿ ! ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲದವರು ಕೆಲವರು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಶಂಕ್ವಾ i 
ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ೈ ಕಿವಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೂಗು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಪರ್ವ ತ 
ದಂತೆ ತಲೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೋಲಿನಂತೆ ಸಣ ನಾಗಿ ಉದ್ದವಾದ ಕೊರಳು ! 
ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! ಕೂದಲ್ಲದವರು ಈಲವರ್ದು ! | ಕೂದ 
ಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ಮವರು ಕೆಲವರು |. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೋ 
ಲುವ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲುವ ಹೊಟ್ಟೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಜೋಲುವ: ಮೊಲೆಗಳು | ಜೋಲುವ ತುಟೆಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲರು] ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಗಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಜೋಲುವ ತುಟಿ! ಜೋಲುವ ಮುಖ ವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! 


ಜೆ 0ನ 'ಮೊಳಕಾಲುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಬಹಳ ಕಾುಳ್ಳಾ ಫ್ಸಾಹವರು ಕೆಲ , 
ವರು! ಬಹಳ ಉದ್ದ ah ಕೆಲವರು ! ಗೂನುಮೈಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲ 
ವರು! ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಗಿಡ ಸಮ್ಮೈಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! 
ಕರಾಳಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಹರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿರುವ 


ಮೂತಿ! ಲರು ನಾದ ಕಣ್ಣು! ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋ ಪಾದ ಮೋರೆ | 
ವಕ್ರರೂಪವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ಬಂಗಳವರ್ಣದೆ ಮೈಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲ 


ನ ಕಾಳವೆರ್ಣಿವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲಪರು! ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಸ್ವಭಾ 
ವವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಹವಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವರು » ಉಕ್ಕಿನ ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು! ಶೂಟಮುದೆ 
ರಗಳೆಂಬ ಒನಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಂಡಿಯ 
ಮೂತಿ | ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಮುಖವಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! ಹುಲಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳ 


ಆ ಬ್‌ 


೮೩೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೩. 


ವರು ಕೆಲವರು! ಎಮ್ಮೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರು ! ಆಡಿನ ಮೋರೆಯುಳ್ಳೆ ವರ: 
ಕೆಲವರು! ನರಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಲು! 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂಟೆಯ ಕಾಲು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುದುಠೆರುಕಾಲು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ತಲೆ ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕೈ ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇಕಾಲು 
 ಕಕ್ತೆಯೆಂತೆಯೊ, ಕುಹುರೆಯಂತೆಯೂ ಕಿವಿಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವ 
ರಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಕವಿ ! ಆನೆಯ ಕಿವಿಯುಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಕುದುರೆಯ 4ನ 
'ಯುಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಮೂಗಿಲ್ಲಹವರು ಕೆಲವರು ! ತಲೆಯನ್ನು ವೂರಿಡ 
ಮೂಗುಳ್ಳಿ ವರು ಕೆಲವರು ! ಅಡ್ಡ ಮೂಗುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ವಕ್ರ ವಾಡ 
ಮೂಗುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಆನೆಯ ಮೂಗಿನಂತೆ ಮೂಗುಳ್ಳ ವರು ಕೇ 
ವರು! ಹಣೆಯನ್ಲಿ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು! ದಪ ಕಾಲುಳ್ಳ ವರು ಕೇ 
ವರು"! ಕಾಲಲ್ಲಿ "ಜುಟ್ಟು ಲ್ಸ ವು ಕೆಲವರು! ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆ ! ಹೇ 
ವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಳು! ನವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆ! ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಯವರ, 
ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಬಹಳೆಹೊಡ್ಡೆ ಮೂಕಿ | ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಪೊರಡಂತೆ ಆಗೇ 
ವಾದ ಕಣ್ಣು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಉಷ್ನವಾದ ನಾಲಗೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಉಗ. 
ರುಗಳು ! ಆಡಿನ ಮೂತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಆನೆಯ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ವರ. 
ಕೆಲವರು ! ಹಸುವಿನ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಹಂದಿ ಆಗರ 
ಕೆಲವರು! ಕುದುರೆ, ಒಂಟಿ, ಕತ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಮೂ 


'ಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು! ಒಂದು ಶೂಲವನ್ನೂ , ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಕ 
ಯಲ್ಲಿ ರ _ರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುನಿಂತವರು ಕೆಲವರು! ಕೆಂಪುಕೂಡೆಲುಳ್ಳ ದ 


ಕಂವರು:! ದ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುತಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು! 
ವಾಗಲೂ ಮಾಂಸವನು ಕಚಿತಿ ತಿನ್ನು ತಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು! ರಕ್ಷಮಾಃ 
ಸಗಳಿಂದ ತೊಯ ಮ್ಹುಯುಳ್ಳ "ನರು" ಕೆಲವರು! ರಕ್ಕಮಾಂಸಗಳಿ 
'ಹಲೇ ಜೀವಿಸುವವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ ಮ್ಹುಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪ ವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ರನ್ನೂ 'ಹನುಮಂತನು ಜಾತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ನಾಲಾ ಆ ಮಃ 
ಜಸುತ ಶೈಲೂ ಆವರಿಸಿ ಕುಳೆತಿರುವುದನ್ನೂ ಆವರ ನಡುವೆ ಆ ಮರಡಡಿಯ್ದ 
ನರ್ಡ್ಹೋೇಷವಾದ pS ರಾಜಪ್ರತ್ರಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯು ೈನ್ಯದಿಂಗ 
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ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟ 
ಹಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ,ಮಾಸಿದ ತಲೆಕೂದಲುಳೆ ೈವಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, 
ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹಮೇಲೆ ಆಕಾಶಬಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಡ್ಮಸಿನಕ್ಷತ್ರವೋ ಬಂಬಂತಿ 
ದಳು. ಪಾತಿವ್ರತ್ತ ವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪತಿ 
ದರ್ಶನವೆಂಬ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತ ಮಾಭರಣಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪತಿಭಕ್ಮಿಯೆಂಬ ಪ್ರಧಾನಭೂಷಣವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರತೂ 
ಬ್ಲ ೈವಳಾಗಿಯೂ ಇದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖದಿಂದ 
ತಪಿಸುದ್ದನು. ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದಗಲಿ ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹೆ 
ಹ್ಯ್ಯಾನೆಯಂತೆ, ಬಂಧುಗಳನ್ನ ಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ, ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, 
ಮಳಿಗಾಲವು ಮಗಿದಮೇಲೆ ಶರಸ್ಮ್ರೇಘುಗಳನಡುವೆ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ 
ಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೇಹಕ್‌ ಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕೊಳೆಯೇರಿ ಕಿತ್ತ ತಂತಿಯುಳ್ಳ ವೀಣೆಯುಂತೆ ಶೋಚನೀಯಗಳಾಗಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಸನ್ಮೀ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಕ್ಟರ್ಹಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ ನಡುವೆ ಸಿ 
ಕಡ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸಿಯ: ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಅಶ್ಟೋ 
ಕವನಮಥ್ಯಡಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಡಂತಿದ್ದಳು. ಹೂ 
ವಿಲ್ಲದ ಬಳಿ ಯಂತೆ ಭೂಷಣಾದಿಗಳೊಂದೂ ಅದೆ ಬೀನದತೆಯಕ್ಲಿದ್ದ 
ಆ "ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು. ಸಂ*ಟಪಡುತಿದ್ದ! ನು” 
ಅವಳ ಹೇಹವೇ ಅವಳಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿ 
ದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಹ್ಮಕಮಲದಂತೆ, ಕಂಡೂಕಾಣದ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಮಾಸಿ ಮುದಿರಿದ ಮಲಿನವಸ್ತ ವನ್ನು ಟ್ಟು ಕಂ 
ದಿದ aE ವಳಾಗಿದ್ದ ರೂ: ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಸೈರಣೆಯಿಂಡ ಆ 
ಗಾಗ ಕಳೆಯೇರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಚಂಚಲವಾ 
ದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತಿ ಹಳ. ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ತನಗೆ ರಕ್ಷಕವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಭಯಪಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಿಗುರಿದ ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಆಗಾಗ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾ 


ದಿ೩೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨) ಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗೆ ಚಕ 


ಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 'ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯೋ ಐಎಂ 

ಬಂತಿದ್ದ ನ ದುಷ ಅಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ ಉಕ್ಕಿಬಂದಂತೆ ಹಾಣುತಿ 
ದ್ಹಳು. ಭೂಮಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ಅಂಗನಿಭಾ 
ವ್ರ ಯ ಯಾವ ಪಾಯಾ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸಹಜಸ್‌್‌ಂ 
ಡರ್ಯದಿಂದಲೇ ಶೋಭಿಸುವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಸೀತೆಯ ಜನ ತಿಗಾಗಿ ಹನು 
ಮಂತನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದರೂ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗುಂಬಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಉಕ್ಕಿಬರುತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಮೊದಲು ರಾಮನಿಗೂ, ಅಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನಿಗೂ 
ನಸ ನಿಂದಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 'ಹಿಗ್ಲು ತ್ರೆ ಅಶ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರಿಗೆ ತಾನು "ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಬಾರೆಜೆಂದು ಆಮರದ ಕೊನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ನನು.ಐಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳೆನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


~~ 


ರಾವಣನು ಬೆಳೆಗಿನೆ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸ 
—e— ಸಿ ಯರೆೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವು ಶಫಿ ಅಂ 
್‌ೆ ದೆಕ್ಕಾ ಗಿ: 'ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 


ಹೀಗೆ ಪರಮಃ ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಪ್ರಷ್ಟಿತವಾದ ಆ 
ತೋಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ೪ರ | 
"ಬಹಳ ಮಬ್ಬಿಗೆ ಕಳೆದು ಜೂ ನ ಆ ಕಾಲಕ್ಗೆ ಸ 
ರಿಯಾಗಿ, ಅಂಕಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇಥಾಥ್ಯಯಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪಠನಮಾಡುವ. ನೇದಘೋಷಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಥ್ಹನಿಗಳೂ 
ಕೇಳಿ ಬರುತಿದ್ದುವು. ಈಥ್ವನಿಯು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅತ್ಮಲಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಯಕ್ಷಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚ ರವ್ರೆಂಟಬಾಯಿತು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾ 
ದ ದಶಗಿ ಗ್ರೀವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕದಠಿದ” ವಸ್ತಾಭೆರಣಗಳೊಡಕೆ ಎದ್ದು ಫೇ 
| ತನು. ಸ [ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ”ನೆನಪ್ಪ ಬಂದಿತು. "ಮಡ್ಯ ಮಡ 


TTS 
ರಾಕ್ಷಸೆ; ಕಾಮಂ ಶಶಾಕಾತ್ಮ ನಿ ಗೊಹಿತುಂ" ಎಂದು ಮೊಲವು. ರಾವಣೆನೆಬಿಷಯೆವಾರ 
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ನಿಂದಲೂ, ಮನ್ನ್ರಥವಿಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮೈಮರೆತ ಆ ನೀಚನು, ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಓವನಾಗಿ, ಯಾವವಿಧದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಮಾತುರವ 
ನ ಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜಾರಿಸಿ 'ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತಿದ ನು. ಒಡನೆಯೇ ಸರಾ ಭರ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ,! ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋಕವನದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು, ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಆ ತೋಟದ ಅಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ತೋಟವಾ 
ಹರೋ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಷ್ಟ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನಾನಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದೊಪು ಸ 
ತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಾವರೆಕೊಳಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ರುವುವು. ಮದಿಸಿ.. "ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಆತ್ಯದ್ಭು ತವಾಗಿ ನೇತಾ) ನಂದವನ್ನು ನಟಾಡಸಟ್ಟಯು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗ 
ಳ್‌ ತೋಳಗಳು ಅಲ್ಲಿ" ನೇತ್ಪಾ ತ್ರಾನಂಡಕರಗಳಾಗಿ ಸಂಷತನತ ರುವ 
ಅಲ್ಲಪ್ಪಿ ಚಿನ್ನ ದ ಮತ್ತುರತ್ತೆದ ದ ತೋರಸೊಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಂ 3 
ತ್ರಿ 'ಕುವ್ರವ್ರ. ; ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಫಿ ನೋ 
ಡಿದರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳ ಸಾಲು ಡಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು... ಹೀಗಿ 
ದ್ದ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಹೊರಟುಬಂದಾಗ, ನೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಗ 
ಸರುಮಾತ್ರ ದೇವೇಂದ್ರ ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ ದೇವಗಂಥರ್ವ ಸ್ರಿ 
ಯರಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದ ದೀಪೆಸ್ಮಂಭ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಬೆ ಬರುತಿದ್ದ ರು: ಕೆಲವರು ದರು ಪಕ್ಕದಲಿ ಚಾಮರ 'ವನ್ನು 


3 ಮಾತು ಹೊರಕ್ಕೆ ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಅವನು ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವ pr 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಭಕ ಚ್ಟ ಆಗಿರುವುದೆರಿಂದೆ, ಅದೆಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯದ ತ 
ವಾರ್ಥವೂ ಭಕ್ತಿರೊಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ; (ಸರಾಕ್ಷಸ. 

ಮದೆನೇನ ಮದೋತ್ಕಟೋಪಿ, ತಸ್ಯಾಂ ಭೃಶಂ ಸಃ] ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾಯೇ ಮನೆ ಥತಾಪೆನಿಂದೆಲೂ, ಮದ್ಯೆ ಮೆದದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತವನಾಗಿದ್ದೆ ರೂ, 

ಸೀತೆಯವಿಷಯದಲ್ಲಿಮಾತ ಬಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೇ ಆ ಭಕಿ ಕೈದಾಟ ತೋರಿಕೆಯನ್ನು. eS ds. ಮರೆಸಿಟ್ಟ ಕೊಳ ಭಲಾ 
ಡೆ, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದೆ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ನನಾಗಿದೆ.. ನೆಂದು ಇ 
ನೆ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. (ಮಹೇಶ ರೆತೀ). 


ಈ 


೧೩೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೧೮. : 


ಹಾಕುತಿಷ್ದರು.. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು 'ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಸೀಸುತಿದ್ದರು. ಮುಂ 
ಡೆ ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣಕಾುಂಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತಿದ್ದರು. 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಆಸನವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬರುತಿದ್ದರು. . 
ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲಗೈ 
ಯಲ್ರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ಕಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವನಹಿಂದೆ ಹಂಸ 
ದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿಯೂ, 
ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬರುತಿಹ್ನಳು- ಇವರಲ್ಲದೆ ರಾವಣನ ಪ ರ) ಥಾನಪತ್ಲಿ ಯರಶ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ಮೇಘುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಳೆ ಸುವ ಮಿಂಚುಗಳೆಂತೆ, ಪತಿಯಾದ ಆರಾವಣನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ನಿದ್ರೆತಿಳಿಯಹುದರಿಂದ 
ಲೂ,.ಮತ್ತಿಳಿಯದುದರಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣ್ಯಾಲೆಗಳು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುವು. ನಿದ್ರೆ 
ಯಹೊರಳಾಟದಿಂದ ಅವರ ಕಂಠಾಭೆರಣಗಳು ಕಡಲಿರುವುವು. ಅವರ ತೋ 
ಳ್ಚಳೆಗಳು ಜಾರಿರುವುವು. ಅವರ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳಲ್ಲವೂ ಕದಲಿ ಹೋಗಿರು 
ವುವು. ಮುಂಗರುಳು ಕೆಡರಿರುವುದು. ಮುಖದಶ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವು 
ಹು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿರುವುವು. ಮೈಮೇಲಿನ ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಬಾಡಿರುವುವು. ಹೂಮುಡಿಗಳು ಕೆಳಗೆ ಜೋಲುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ನ್ದ ತಿಯಲ್ರಿ 
ಯೂ,ಅವರು ತಮಗೆ ಪರಮಪಿ ುಯನಾದ ಆರಾಕ್ಷಸೇಂದ ಶ್ರನಲ್ಲಿಗಾರವದಿಂದ 


ಲೋ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಎ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣನಾತ ಶ್ರವೂ ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಲಾಶಜೆ ವಿಷ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಮಾಸಕ ಆ 
ಮ್‌ ಬಾಜ ಈಃ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನಿ € ಮರೆತು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ ಭಲಿ 
ಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಪ ಡೆಯಿಂದ ಮುಂಡೆ ದ್‌ ನು. 
ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ರ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆ ಸ್ತಿ ಜ್ಯ 
ಚೇಥ್ಲ್ವ ನಿಯೂ, ಅವರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ದವೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂ 
ತೆನ ಸ್ಥೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಇದೇನೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಆ ಶಬ್ದವು ಹೊರಬುಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು. ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ ಬರಲ್ಲಿಯ್ಕೊ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಅಸಾಧ್ಯ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ರಾವಣನು, ತೋಟದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸರ್ಗ. ೧೮.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು ' ೧೭೮೫ 


ಈ ರಾಶ್ಚಸನಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಂಧಹೆಣ್ಕೆ ಯಿಂದ ಉರಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಮೊಡ ಕ ದೀವಟಿಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಬರುತಿದ್ದ ರು. ಈದೀವಟಿಗೆಗಳ ಜೆಳಕಿನಿಂ 
ಹ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸನಿ ವೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುತಿದು ವು. ಇತ್ತ ಲ ರಾವಣನಾದರೋ ಕಾಮಾತುರವಿಂದಲೂ, 
ವೀರ್ಯ ದ ಕೊಬಿ ನಿಂದಲೂ, ಮಥ್ಯ ಪಾನದ ಮದದಿಂದಲೂ ಮೈತಿಳಿಯದೆ, 
ಕೊಟ ಕದ . ಗಳುಳ್ಳ 1 ವನಾಗಿ. ಪುಷ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುವ 
ಮನ್ಸ ಥನಂತೆ ಬಿವಿಯಿಂದ ಬರುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೊ 
ಳೆಯ್ದಾದೆ, ಬೆಣ್ಣೆ ಯ ಮುಡ್ಸೆಯಂತೆ ಶುಭ ವಾದ, ಒಂಡು' ಬಿಳೀದು 
ಕೂಲವನ್ನು ಸ" ತ ರೀಯವಾಗಿ. ಭುಜದಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ತಪ್ಪ 
ಹೆಜೆ ಯನ್ನ ಟ್ಟು ನಡೆದು ಬರುವಾಗ, ಆಗಾಗ ಜಾರಿ ತೋಳ್ಬ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು ಆದುಕೂಲವನ್ನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ nd 
ಳ್ಳ ತ್ರಿ 48 AE ea ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಡೊಡನೆ ಹನುಮಂತನು, ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ¥ ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನು ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರದ್ಲಿ 
ಬರುತಿದ್ದರೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮೂಪೆದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಹನ EY ರಾವಣ ನನ್ನೂ , ಅತನ ನನ್ನು ಹಿಂಖಾಲಿಸಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಸರ್ವೋತಮನವಾಹ ರೂಪಯಾವನವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಟು ಕೋಡ. ರುವಾಗಲೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನಿ ಆ ನೀಚನು ಆಶೋಕವ 
ನಕ್ಕೆ. ಪ್ರನೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಕೇವಲ ಮದೋನ್ಯತ ತನಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಾ ಭರಣ 
ವನ್ನು ತೊಟ ಹವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಜ, ನಾಗಿಯೂ, ಗರ್ವ ಜದ ನಟ್ಟ ವ 
ವಿಯೆಳ 1 ವನಾಗಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದಪ ಪಂಪ 8 ಜ್‌ ಪ್ರನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದ ಪ ಪಂವೃತನಾಗಿಯೂ : ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಸಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವನೇ ರಾವಣನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾಸಗಳನ್ನು ಜೆ 
ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ತಾನಿಷ್ಠ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಮತ್ತೊಂ 


ದುಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಹನುಮಂ 


೧೩೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ, ೧೯: 


ತನೂಕೂಡ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿ ರಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ಎತೆನಾದಂತೆ, ಎಲೆಗಳಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಕುಂತಿಕಲು; ಅಷ ರಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತೆ ಮನಸ್ಸ | 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಯ ಕಪ್ಪಾದ ಕುರುಳುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನೂ, ಅವಳ a 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಆಕೆ ಫಣಿ ನ ನೋಟವೆನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಕಾಮಾತುರದಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ನಿಗಿ: 


ವಣನು ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆ | 
ತ್‌್‌ ಸುತ ಮಾತ. ಹೇಳತೊಡಗಿದುಡು. We 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ರಾವಣನು ಬರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡಳು. ರೂಪಯ್‌ವನಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಉತ್ತ ಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತನ್ನಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಭಯದಿಂದ ಧಿಗ್ಗನೆ ನಡುಗಿದಳು. ವಿಶಾಲಾ 
ತ ಆ ಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಉಡರಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಮನಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಜಸ್‌ ತ ಮರಣಣಿ 
ಫಿಯೇ ಕುಳಿತು. ದಾರೆಬೆರೆಯಾಗ ಘನಿ ಸ ನರುಖಟ್ಟು ಆಳುತಿದ್ದ ಳು. ಸಮು 
ಪ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗು ತಿರುವ ಹಡಗಿನುತಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತಿ ಯರ 
ನಡುವೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೆ € ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣ 
ನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯಾದರೋ ಮರದಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದ ಶಾ 
ಖೆಯಂತೆ ಆಸನವಿಲ್ಲದ ಬರೀನೇ ಲದಮೇಲೆ ಬಹಳದೈನ್ಯ ಹಿಂದ ಕಾಳಿತಿರುವಳ್ಳು. 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಯಾವ ಆಭರಣವೂ. ಒಲ್ಲದೆ 
ಕೊಳೆಯೇರಿದ ತನ್ನ ಮೈಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, 
ಕೆಸರಂಟಿದ ಸ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಂಡೂಕಾಣದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಹಾ” 
ಛಾಗಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ತನ ನ್ನ ಮನೋರಥಗಳುಬ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಇಅದರನಕೆ ಕುಳಿತು: ರಾಜಸಿಂಹನಾಡ ತ್ರೀ 


~ 


| 
ತೆ 
ಕ 


ಸರ್ಗೆ. ೧೯ | ಸುಂದರಕಾಂಡವು  . ೧೩೮೩ 


ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಬಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ `ರಾಮ 
ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಡಿಕುಂದಿ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಚಿಂತೆ, ಮತ್ತು 
ದುಃಖವೆಂಬ ಈ ಐರಡರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವಳು. ಆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತತ ಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು ! ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ತನಗೆ ಮುಖ್ಯವ್ರ 
ತವೆಂದು ನಂಬಿರುವಳು! ಮಣಿಮಂತಾ ಶ್ರಾಡಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂಪಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಹಾ 
ವಿನಂತೆ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವಳು! ಕೇತುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ಸಂ 
ಕಟಪಟ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರವಳು.  ನಡತೆಯಶ್ಲಿಯೂ, ತೀಲಹಲ್ಲಿಯೂ, ಸದಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಒಂದು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈ, ಅಡರಂತೆಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ' ಮತ್ತೊಂಡು ಕುಲವನ್ನು 
ಸೇರಿ, "ಜನ್ಮ ಸೆಂಸ್ಕಾರಹೊಂದಿಡವಳಾಗಿದ್ಮರೂ, ಕೇವಲಡುಷ್ಪುಲದಲ್ಲಿ ಹು 
ಕಿ ೈಹವಳಂತೆ ಡೈನ್ಯದಿಂಡಿರುವಳು. ಮತ್ತು ವೃಧಾಪವಾಡಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಮಾಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದುಹರಿಂದ ಸಡಿಲಿದ 
ವಿದ್ಯೆಯಂತೆಯೂ, ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋದ ಖ್ಯಾತಿಯಂತೆಯೂ, ತಿರಸ್ಕೃ ಪತ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆಯೂ, ಶ್ರೇಣವಾಹ ಪೂಜೆಯಂತೆಯೂ, ಭಂಗಹೊಂ 
ದಿದ ಅಶೆಯಂತೆಯೂ, ತಗ್ಗಿ ಬರುವ ಆಬಾಯದಂತೆಯೂ, ತಿರಸ್ಕೃತ 
ವಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆಯೂ, ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನಂತೆಯೂ, ಕದ್ದು ತಂದ'ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಹಂತೆಯೂ, ಕಿತ್ತೆ 
ಸೆಹ ಕಮಲಿನಂತೆಯೂ, "ಶೂರರು ಸತ್ತಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, ಕತ್ತಲೆ ಯಿಂ " 
ಬಾವೃತವಾದ ಪ್ರೆಭೆಯಂತೆಯೂ, ಒಣಗಿದ ನಡಯಂತೆಯೂ, ಶೂದ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಂತೆಯೂ, ನಂದಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರೆಯಂತೆಯೂ ಶೋರುತ್ತಿ 


ಹಾಕಾ ಐಾಐರ2ಎ23232ಎಐ27ಸ ನನೆ ಸಸ ತನ ವಾಹ ಇ 


ಓಕ್‌ ಪುನೆಸ್ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಪನ್ನಾಂ ” ಎಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. ""ಕುಮಾರಾ 
ಹಾಮುಪಯೆನೆಮಿನ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಏಿವಾಹೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜನ್ಮ * ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಉಪನಯೆನೆಡೆಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಏವಾಹನೆಂಬುಡೆ ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮ ವೆಂದೂ, ಇದೆರಿಂದೆ 
ಅವರು ಸಂಸ್ಕ ತೆರಾ ಜನ್ಮೆ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆಂತೆಯೂ ಗಾ ತ್ರಹೈವು. 
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ರುವಳು. ಕೊಬ್ಬಿ ಹ ಕಾಡಾನೆಯು Eo ಸುಂಡಲಿಟ್ಟು ಕಲಕಿದಾಗ, ಉ' 
ದಿರಿದ ರಂಗ ಭಯಪಟ ) ಡಡಂಹೋದಸಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಳೆಗೆಟ್ಟ ಕಮುಲಸ Rn ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಟ ಮೇಲೆ 
ದಸಾ ನದಿಯಂತೆ ಪತಿಶೋಕದಿಂಡ: ಬಾಡಿರುವಳು. "ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷರಾತ್ರಿ ಯಂ 
ತೆ ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿ 
ಬ್ಯ ಕಳೆಗುಂಡಿರುವಳು. ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಂದರಾಂಗವುಳ್ಳ ವಳಾ 
ರತ ಗೃಹಗಳ ್ಲಿರುವುಡಕ್ಕೃರ್ಹಳಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟ ಆ RE ಹೀಗೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ಆಗಲೇ ಕಿತ್ತ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕುಔಿಯುವ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆ  ಕಂಡಿದ ಬೇಹವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಗುಂಪನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಬಂದು ಬೇಡರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೈಡಲ್ವೂಟ್ಟ ಹೆಣಾ 3 
ಯಂತೆ ಆಗಾಗ ದುಃಖನಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ರುಷ. ಯಾ ಸ್ಟ 
ಸ್ವಾರವೂ: ಇಲ್ಲದೆ ಒಂಜೇ ಜಡೆಯಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಸೀತೆಯು, ಶರಹಡ್ಛತುನಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ವನರಾಜಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಭೂಮಿ 
ಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಉಪವಾಸದಿಂಹಲೂ ದುಃಖಡಿಂದಲೂ, ಚಿಂ 
ತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇವಲಕೃಶಳಾಗಿ, ದೀನಳಾಗಿ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಒಂದೇತಪ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಜಲಾಹಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಉತ್ತ ಮಸ್ತೀಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ್ದ ಆಕೆಯು ಆಗಾಗ ದುೂಖಹಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕುತ್ತಿ ರಲು,ತ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂಹರಾವಣನಿಗೆ ಪರಾಭವವ್ರಂಟಾಗಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
"ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಅನಾಥೆಯಾಗಿ 
ದಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, ಆಗಾಗ ರೋಡನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತ, ದುಃಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ದುಷೆ ಯಾದ, ಮಹಾಪತಿವ ತ ಆ 
ಏನಕಪತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಬಡಿ ಸ ತ ಸಾವಿಗೆ ಸಂಜಕಾರನನ್ನ 1 
ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರಲೋಭನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಹತೊ ಎಂಭತ್ರ ನೆಯ ರ್ಕಿ 
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ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಹೀಗೆ ಮನಸಿ ನಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖದಿಂದ 
ಕೊರಗಿ. ಷ್ಟ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನು ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಗರ್ಭವಾದ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸ ಸುವುಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. «ಎಲೆ ಜಂತು ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ 
ಗೆ.ಈ ಭಯವೇಕೆ? ನಿನ್ನ :ಸರಾ ಿವಯವಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಸಂ 
ಕೋಚಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ? ಚನಾ ನನ್ನ ಜೌ ಗೇ ಬಿಳವಿರಡಿಕೆದೆಣಿ 
ಸುವೆಯಾ? ಎಲೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಿಕ್ಷೆ ನೇ *ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನೀನಾದರೋ ಯಾವ ಅವಯ 
ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲಹವಳು ! ಸಮಸ್ಮಜನರ ಮನ 
ಸ್ರ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಸಿಸತಕ್ಕ್‌ 'ದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವಳು! ನೀನು ಫ್ರಿ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಿ 'ಭಿಯಪಡಬೇಕಾನಿರುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕ ;ರಾಗಲಿ, ಕಾಮರೂ 
ನಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನನ್ನಿ ಸ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು! 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿ ತಂದಮಾತ ತ್ರಕ್ಸ ಸಾನು SAN "ಭೂ 
ಹಿ ಎಐಣಿಸಬೇಡ! ಪ ಪರಸ್ತಿ ಗಮನವೂ, ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಸಾ, 
ರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತರುವುದೂ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮಗೆ ಡುಲಭರ್ಮವ್ವ. ಇದರ 

1 ರಾವಣನು ತನ್ನೆ ಪೂರ್ವೆಜನ್ಮೆ ವಾಸನೆಯಿಂದೆ, ಲಕ್ಷಿ ಸೀಸ್ವರೊಫೆ ಯಾದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟು, ಈ "ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ "ಕರಣಾಗೆತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಾ ರ್ಥಿಸುವನೆಂಡೂಹ್ಮ ವು. i ವಾಕ್ಕ ೫0 ಹೊರಗೆ ದೋಷಯುಕ ೪ ಭಾಗಿತೋ 
ದರೂ ತತಾ ಸರ್ಥವನ್ನು ಭಿಚಾರಿಸುನೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವಭಕ್‌ ಕೆ 
ಶಯನನ್ನೇ ತೋರಿಸುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು""ಎಲೆ ದೇಖ! ಮಾತೃಪ್ರಾಯಳಾದ ನೀನೆ,ನಿನೆಗೆ ಭಕ ನಾಗೆ ಶಿಶುಐನೆಂತಿರು 
ನಶ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ನಾಚಿಕೆಪಡುವುದುಂಟಿ? ಎಂಡು ವಾಸ್ತವಾರ್ವವು. (ಮೆ'ತೀ). 


2 ಇಲ್ಲಿ “ಕಾಮಯೇ ತ್ವಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ” ಎಂಡು ಮೊಲವು. "ಕಾನುಯೇ 
ಿಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ನ್ನೇ ಪರದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೋರುವೆನೆಂಡು ವಾಸ್ಗವಾರ್ಥವು. 
ಎ 


ಹಾಯ ಜಾ“ ಸಜಿ 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀಮದಾ )ಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗ.:೨6. 


ಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆಖಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನುಮಾತ್ರ ನೀನಾಗಿ ಗ. 
ನನ ನ್ನ್ನ ಮುಟ್ಟು ವವನಲ್ಲ ! ಅದುವರೆಗೆ ಮನ್ಯಢನು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ತಿಸಿ ಸ ದರೂ ಬೀಡಿಸಲಿ ! ! ಎಲೆದೇವಿ ! ನೀನು ಆಕ್ಸಿ ಜು ಇಷ್ಟ 
ಹುಡೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ ಕ್ಲ ಫಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡು! ನನ್ನ ಫಿ ನ ಸ್ಲೀಹವನ್ನು 
ಬೆಳಸು! ಹೀಗೆ ಸ್‌ ಕೊರಗಜೇಡ! ಜ್‌ ಸುಕುಮಾಠಾಂಗಿಯಾ | 
ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಕೂದಲನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸದೆ ಜಡೆಬಿಡುವುದೂ, ಹೀಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗುವುದೂ, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದೂ, ಈ ಮಠಿನವಸ್ತವೂ, ಫಿ 
ಸ್ಟಾರಣವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪವಾಸವಿರುವುದೂ ಉಚಿತವೇ ಅಲ್ಲ! 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 2ವರಿಸು! ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪ್ರಷ್ಟ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳುಂಟು ! ಅಗುರುಚಂದನಗಳುಂಟು ! ಸಾ ಉತ ತಮೆ 
ವಸ್ತ್ರ ಗಳುಂಟು !. ದಿವಾ ಭರಣಗಳುಂಟು ! | ಸರ್ಕೋತ್ಸಮಗಳಾಡ ಪ ಪಾನದ್ರ 
ವ್ಯಗಳುಂಬು! ವ ಶಯನಾಸನಗಳುಂಟು ! ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ರಾ. 
ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ! ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೇಕಾದ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಬ 
ಹುಡು! ಜ್‌ ಜಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹ ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇರಿ ನೀನು 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು ! ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನೀನು ಸ್ತ (ಯರ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯ 
ಛಾದವಳು p ನೀನು ಹೀಗಿರಲೇ ಬಾರದು! ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಜ್‌ 
ದಲಂಕರಿಸು!ಖಲೆ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ! ನೀನು ನನ್ನ ಫಿ ಬಂದು ಸೇರಿಯೂ ಈ 


1 ಇಲ್ಲಿ ""ಅಕಾಮಾಂತು ನತ್ವಾಂ ಸ್ಪ ೨ಶ್ಯಾಮಿ” ಎಂದು ಮೂಲವು, ನೀನು ಮ 
ನಃಪೂರೈಕವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನೆಂಡು. 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. ಅಥವಾ (ಅಕಾಮಾಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಅ + ಕಾಮಾಂ) ನಿಷ್ಣ್ಯುವನ್ನು ಕಾ 


ಮಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ ತ್ರೀಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನುಸೇರಲಾರೆನೆಂದೂ ಗೆ 'ಹಿಸಬಹುದು. 


2 ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಣೆಯಸ್ವ” ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗು” ಎಂದು ವಾ. 
ಸ್ಮವಾರ್ಥಪು. 


3 ಇಲ್ಲಿ ""ಮಾಂಪ್ರಾಪ ಿಪ್ಯ'' ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಹಕ್ಕ್ನ ನನ್ನನ್ನು ಭೃತ್ಯನನ ನನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರೆಹಿಸೆಂದು. ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 


ಇ ಕ ಚ್ಯಾ 
ಗ 


* 


| ಸರ್ಗೆ..೨೦.] ಹ ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೩೯೧ 


ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆ? ನ್ಸಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಲೆಹೋರಿರುವ ಈ ಯಾೌವನವೆಲ ನವ 
| ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ನೀರಿನ ಪ್ರವಾ 
| ಹಹಂತೆ ಮುಂದೆ ಹೋದುದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ STM ವಿಲೆ ಹ 
ಸೃಷಿ ಟಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾರಜಿ, ಆಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ ಹೋ 
' ಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ತೋರುವುದು [ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದವಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲ! ಎಲೆ ವೈದೇಹಿ | ಇಷ್ಟು ಸರೊ ಸತ್ರ ಮವಾಹ 
ರೂಪಯಾವನಗಳಿಂದೊಪ್ಪ್ಹತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂದಮೇಲೆ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಪುರುಷನುತಾನೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲನು ? 
*ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಿ ತಾಮಹನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಎಲೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿ! ನಿನ್ನ ಅವಯ: 
ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವೆನೋ) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ನಿಶ್ವ 
ಲವಾಗಿ *ನಾಟಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು! ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ! ನನಗೆ *ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು! 
ವ್ರ ಶೈರ್ಥವಾದ ಬೇರೆ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಜು ಬಿಡು!ನಿನ್ನ ಶೆ ಶ್ರೋೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿಯೇನಾ 
FR ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಹು ಮಂದಿ ಷ್ಟ ಮಸಿ ಸ್ಲೀಯರನ್ನು ತೆಂ 


1 ಇಲ್ಲಿ (ಇದಂತೇ. ೫೮11. 1. ಯ್‌ನನಂ ವ್ಯ ತಿವರ್ತತೇ” ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಡೆದಿರುನೆ ಈ ನನ್ನ 
ಯೌವನನೆಲ್ಲವೂ ವೈರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋ ಗೆತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅವೆ 
ಯವಪಟುತ್ವವಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನೆನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನನ್ಶಾ ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು ವಾ 
2 ಇಲ್ಲಿ ""ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಿತಾಮಹೆನಾಡರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವ ರೊಫೆಯಾಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕಿ ವಶನಾಗದಿರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾ ಕ್ಸ ತ್ರರಾದ ನಮ್ಮ ೦ತವರಪಾಡೆ ಸಮು” 
ಎಂದು ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವು. ' 

3 ನಿನ್ನೆ ಹಂದೊಂಡೆವಯೆವದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನೆನೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 

4 ಇಲ್ಲಿ ""ನನೆಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು” ಎಂಡೆರೆ ನನೆಗೆ ಸೀನು (ಭಾ 4 ಆರೆ ಹ) ನಿನ್ನೆ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯ ಬಗ್ಗ ಎಂದು ಭಾವವು, 


PU. 


ಸಾ 
ಷಿ 


೧೩೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು, {Ar ೨೦. 


ದಿಟ್ಟೆರುನೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಮೇಲಾಗಿ,ನನಗೆ ಪಟ್ನ ಕಹ 3ರಾಣಿಯಾ 
ಗಿರು! ನಾನು ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಕ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ನ ಪ್ರಾ 
ಯಗಳಾದ ಉತ್ಕಮವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಸವಿಲ್ಲಹಷು ¥ ತೆಂದಿಟ್ಟಿ ೈರುವೆನು "ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದು! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನ್ನದು! ಕೊನೆಗೆ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ವನೆಂದೇ ತಿಳಿ!. ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ನಗರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ರೂ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಬಲವುಳ ಶೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುದಿಲ್ಲ! ಯಾವಯು 
ದೃಡಶ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮಹಾನೀರ್ಯವು ಎಷೆ ಟ್ರಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. ನಾನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅನೇಕಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವಾಸುರರನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಅವರ ಧ್ವಜರಥಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿಡಿರುವೆನು. ಅವರಿ 
ಯಾರೂ ನನ್ನ ಮುಂಜೆ ನಿಲಲಾರದೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರುವರು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ನಿನಗಿಷ ಬಂದಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ನ್ನು ಈಗಲೇ ಧರಿಸು! ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರವಾಹ ಈ ಅವಯವಗಳಿಗೆತಕ್ಕಂತೆ 
ಕಾಂ ತಿವಿತಿಷ ನಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನಿ ಡು! ಸ್ವಭಾವ ಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನರೂ 
ಪವು ಆಭರಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಲ ಸೊಗಸುಬೀರುವುದನ್ನು ಕೋಡ 
ಅ ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಎಲೆ ಕಮಲಾನನೆ!ನೀನುಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚಪಡದೆನನ್ನ ಫ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಹ ಸಫಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತೃ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಜ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು ! ಬೇಕಾದ 
ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂತೋಷಿಸು! ಇಷ ಬ್ರಬಂದಹಾಗೆ:ವಿಹರಿಸು! 

1 ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಸಾಮೇವ ಭದ್ರಂತೇ ಮಮಾಗ 'ನುಹಿಷೀಭವ” ಎಂದು ಮೂಲ 
ವು. “ನಾನು ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮಸ್ತಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ನನಗೂ, ನೀನೇ ಅಧೀಶ್ವರಿಯಾ 
ಗಿರು” ಬಂಡು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ರಾವಣನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅನಳೆಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಶ್ಮೀಯಭರೆಸೆಮಾರೋಪಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಸ್ತ 

-ವಾರ್ಥವು. ೫ ನ ಕುಡ” | 


1798. ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು. ರಾವಣನು 
ಥಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 


ತ್‌ 


9. 


೪ 


ಜೂ | 
a ಎಂಟ 


ಸರ್ಗ. ೨೦. ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೩೪೯೩ 


ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ನಿನಗಿಷ್ಠ ಬಂದುದನ್ನು ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲ್ಲಿಸಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ದಾನಮಾಡು! ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ 

ಯು ಡು! ಭಯಪಡಣೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಬಸು! ದ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ee We ಸುಖವನ್ನ ke: ಚ 
ಭವಿಸಲಿ! * ಎಲೆಭದ್ರೆ! ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೋಡು! ನನ್ನ ಮಘಾ 
ವನ್ನು ನೋಡು ! ನನ್ನ ಖಾ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ES ರ್‌ ಬಟ್ಟೆಗೂ ಗತಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ "ಮತ್ತೆ ಸಾದಾಲ್ಲಲ್ಲಂತ್ಕಾಃ” ಎಂದು ಮೂಲವು, "“ನನ್ನೆಮೇಲೆ (ಅ 
ನುಗ್ರೆಹನಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರೆಂದು ಹ ವಾರ್ದವು. 


2 ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ""ರಾಮೆನನ್ನು ತೆಂಡೆ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಿನೆಗೆ ಸಮಸ್ತೆಸಂಪತ್ಸ ಮೈ ಜ್ಯಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ ನು. ನಿನಗೆ ಕ್ಷಮೆ 
ವುಂಟು'' ಎಂದು ಹಿತವಾದನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ "ರಾವಣಸು“ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಭಾಗ್ಯಗಳ ೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವೊಂದೇ ನನ್ನ ಕ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು. ' ಅದು. ಲಭಿಸುವ. 
ವರೆಗೂ ನಿನ್ನೆ ಪಾಧಾಬ್ಕಗಳೆನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಅಭಯಪ ಶ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಹೊರತು, ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೊ ಸೇರಿಸಲಾರೆ” ನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ "" ಯದ್ದಿಂ ಮ 
ಮಾನುಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಂ ಭದ್ರೇ ಯಶಶ್ಚಮೇ।ಕೆಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ರಾಮೇಣ ಸುಭಗೇ ಚೀ 
ರವಾಸಸಾ | ನಿಕ್ಷಿಪ್ಪವಿಜಯೋ ರಾಮೋ ಗತಶ್ರೀರ್ವನೆಗೋಚರೆಃ | ವ ತೀ ಸ್ಥ ೈಂಡಿಲಶಾ 
ಯೀಚ ಶಂಕೇ ಜೀವತಿವಾನವಾ।ನಹಿ ವೈದೇಹಿ ಡಿ ದ್ರಷ್ಟು ೦ ವಾಸ್ತ್ಯಶಲಸ್ಸ್ಮ್ಯ 
ತೇ। ನಚಾಪಿ ಮಮ ಹಸ್ತಾ ತಾಂ ಪ್ರಾಫು td: ಸ. ಮೂಲವು, ಇ 
ದಕ್ಕೆ (ಹೇಸುಭಗೇ! ಮಮ ಬುದ್ಧಿಂ ಪಶ್ಯ. ಅಚೀರವಾಸಸಾ ರಾಮೇಣ ಕಿಂಕರಿಷ್ಠಸಿ) 
“ವಿಕೆ ಶೋಭನಾಂಗಿ! ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನೆ ಲಿ ಸಂಪೂ 
ರ್ಹವಾಗಿರೆವಾಗೆ, ob UE ಸೇರಿ ನೀನು ನನಗೆ ಅ 
'ನುಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಐಹಲೌಕಿಕಸೌಖ [ವಾವ್ರದುಂಟು? ಈಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಸಂಗ್ರೈಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಭೋಕ್ಸವೊಂದೇಹೊರತು ಬೇರೆಯ ` ನಿನ್ನೆ ಪತಿ 
ದ ರಾಮನಾದೆರೋ (ಸಿಕ್ಷಿಪ್ತ ನಿಜಯೆಃ) ಎಂದಿಗೂ ಚು ತಿಯಿದೆ ನಿಕ್ಷೇಪ "ದಂತೆ 
ಟ್ಸ್ದ  ನಿಜಯವುಳ್ಳ ವನು. [ಗತಶ್ರೀ) ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಷ ದೇವಿಯನ್ನ ೯ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವ 
(ಔನಗೋಚರ?) ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು, (ವ್ರತೀ) ಆಕ್ರಿತರಕ್ಷಣ 
ವಃ ನಳ ನನು. (ಸ್ಸ ೦ಡಿಲಶಾಯೀ)ಪಿತೃ ವಾಕ್ಯಪ ಪರಿಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಲ್‌ ಭೂ 


೪1 


| 


೦೩೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೦. 


ಯಿಲ್ಲದೆ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಕಯಿಂದಿರುವ ರಾಮನಿಂದ ಇನ್ನು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? 
ಅವನಸವೀರ್ಯವೂ ತಗ್ಗಿತು! ಅವನ ಭಾಗ್ಯವೂ ಹೋಯಿತು ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ಯುತಿ ರುವನು ! ವ್ರತನೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ನೆಲಡಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿರುವನು ! 
ಈ ಹುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದೇ 
ಸಂಡೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿಡೆ ! ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋ 
ಡುವ ಭಾಗ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವೆಂಡೇ ತಿಳಿ ! ನೀಲಮೇಘುಗಳಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ ಚಂ 
ಡ್ರಿಕೆಯಂತೆ, ನನ್ನಿಂದ ಬಚ್ಚಿಡಲ್ಪಲ್ನ ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ನೋಡುವುದೆಂದ 
ರೇನು ? ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವು ಇಂದ್ರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುಹೆಂಹರೇನು? ಎಲೆ ವಿಲಾಸಿನಿ: ನಿನ್ನ ಮುಗಳ್ನ ಗೆಯ ಚಂ 
ಹದವೋ ! ನಿನ್ನ ಹಂತಪಖ್ರೆಗಳ ಸೊಗಸೋ!! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಅಂದವೋ ! 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಇವೊಂಡೊಂದೂ ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನೆಳೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕತೆ ಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ! ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಸಿದ 
ಬಟ್ಟಿ ಕಯನ್ನು ಟು , ಕೃಶಳಾಗಿ, ಅಲಂಕಾರರಹಿತಳಾಗಿದ್ಮರೂ, | ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ವಪತ್ತಿ ಯರಶ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವು ತಪ್ಪಿಹೋ 
ಯಿತು. ಎಲೆ ಜಾನಕಿ! ನನ್ನ ಅಂತ:ಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಎಷ್ಟೊ Ke 


ಮೆಂದಿ ಸ್ತ್ರ ಯರಿರುವರು. ಅವರೆಲರಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 


ಶೆಯನೆನನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಹೀಗಿರತಕ್ಕೆ ಆ ರಾಮನು (ಮಯಿ ಜೀವತಿ) ನಾನು ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ (ತ್ವಾಂ ದ ್ರಷ್ಟುಂ ನೋಪೆಲಪ್ಪ್ಯ್ಯತೇ) ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾ 
ರನು. (ಮಮ ಹಸ್ತಾದ್ವಾನೆ ಪ್ರಾಪು_ನುರ್ಹತಿ) ನನ್ನಿಂದ ಸಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕನಲ್ಲ, ಎಂದೆರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಾಬ್ಜ 
ವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ್‌ ವನಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ ರಿಗೂ ಅನುಗೆ ಸ ಹವುಂಟಾಗದೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂದಾದರೊ ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖೆವಿಂದಿರಬಹುದು” ಎಂಡು ಇಲಿನೆ ವಾಸ್ತವಾರ ವು. 
ಹ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ನಿನ್ನೆ ಡೆರ್ಕನನಾತ್ರದಿಂಡಲೇ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ರಕಳತ್ರಾ 
ಬ ಸಂಸಾರಸೆಂಬಧದೆಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ಷಿಯುಂಭಾಯಿತೆಂಡು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 


ತ 


ಸು 


ಹರ್ಗೆ. ೨೦.) ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೩೯೫ 


ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸು! ಎಲೆ ನೀಲವೇಣೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆ್ಲಿಯೂ ಮೇ 
ಲಾದ ಅನೇಕಸ್ಟ್ರೀಯನನ್ನು: ನಾನು, ತಂದಿಟ್ಟೆ ರುವೆನು.ಅಪ್ಸರಸು ಗಳುಲಕ್ಷ್ಮೀ 


' ಹೇವಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಸಗೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ನ್ಪು ರು! ಎಲೆ 


ಸುಶ್ರೋಣಿ! ಕುಬೇರನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ “ಕತ [ಗಳನ್ನೂ ಯ ಸಮಸ್ತ ಧನೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಜಯಿಸಿ ತಂದಿರುವೆರು. ಆಪವನ್ನೂ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭೆ 
ವಿಸು! ನನ್ನನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಶನೆಂಡು 
ತಿಳಿ ! ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಯ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನು! ತಪಸ್ಸಿನಿಂ 
'ಲಾಗಲಿ, ಬಲದಿಂದಲಾಗಲ, ವೀರ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಥನದಿಂದಾಗಶಿ, ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ,ಯಶಸಿ ನಿಂದಾಗಿ, 3 ಆ ರಾಮನು ನನಗೆಣೆಯಾಗಲಾರನು! ಎಲೆ 
ಮೋಹನಾಂಗಿ! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇರಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಪಾನದ್ರವ ಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸು! ಸುಖವಾಗಿ a ಸಂತೋಷನಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸು!ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಡುವ. ಸ 


' ಮಸ್ತಥನಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೊಪ್ಬಿಸುವೆನು! ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ನಡು! ನನ್ನೊ ಡತೆ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರವಿ ! 
ಎಲೆ ಭೀರು/ಪು ಸ್ಟ ಡೆ ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು ! ಇಲ್ಲಿನ ಭ್ರಮರಗಳ 


| ಸೊಗಸನ್ನು Se ಈ ಸಮುದ್ರ ತೀರಡಲ್ಲಿರುವ ತೋಟಗಳ ಸಾಲನ್ನು 


' ನೋಡು ೯ ನೀನು 3 ಚನಾ ಕಂ ಶೋಭಿತಳಾಗಿ, ಈರನುಣೊಯ 


ಇ - 


ಸ್ಯ ಛಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು ! ” ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಅಪ್ಪ ತ ತ ಸಯ rs 


ನ 


1 ಇಲ್ಲಿ ""ಮಾಂಚ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ” (ಮಾಂ) ಎಂದರೆ, ತ್ರೈಲೊಕ್ಕ 
ರಾಜ ಸಮೃದ್ಧ ಯನ್ನು ಯಥ್ಞೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸು. ಎಂದಾಗಲಿ (ಮಾಂ) ಭೃತ್ಯನಾದ 
ನತ್ನಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಭೃತ್ಯ ನಾಗಿ ನಾನು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು” ಎಂದಾಗಲಿ, ವಾಸ್ಮವಾರ್ನ ವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಕಷಡು ಣೈಶ್ವರೈ ರ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ರಾಮನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಾದ 
1 ಸೆಕ್ಷ ುಣೆಯಲ್ಯನೆಂಡ ವಾಸ್ತೆವಾರ ವು, 


೧೩೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸೆರ್ಗೆ. ೨೧. 


ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂನೋಡಡೆ, ನೆಡು 
ವೆ ಒಂದು ಹುಲುಕಡಿ_ಯನ್ಸಿ ಟು, ಅಡರೊಡನೆ ಮಾ 
ತಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ರಾನಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇ (ದ 
ಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಬುಡ್ಧಿವಾದೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು. 
ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು, ಪರ 
ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂಕಟದೊಡನೆ ಮಗೆ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಆವ 
Re ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ದ ಆಗ ತಡೆ 
ಯಲಾರದ ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತಿತ್ತು, ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಯುತಿತ್ತು. ಆ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗ:ತಿದ್ದ 
ಳು. ಹೀಗೆ ಭಗ ಯ್ಯಾ ಸ್ಲೈಯನ್ನು ಹೊಂಡಿಹ ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆ 
ಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ತಿ "ತನ್ನ "ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ತಿ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸತ್ತ, ನೀಚನಾದ ಆ ರಾಷಣಕೊಡತ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ದು 
ಡಕ್ಟೂ ಹೇಸಿಹವಳಾಗಿ, 1 ನಡುವೆ ಒಂದುಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ತಿ ಯು, ಅದರೊ 


eo 


ಇಲ್ಲಿ “ತೈಣಮನ್ನರತಃ: ಕೃತ್ವಾಪ್ರ ತ್ಕು ವಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿ ತಾ | ನಿವರ್ತೇಯ ಮ 
ನೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನಃ ಮ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾವ 
ಣನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ನುತ್ರ ರವನ್ನು" ಕೊಡುವಾಗ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಬುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ದಕ್ಕೂ, ಅವಳ ಮುಗುಳ್ನಗೆಗೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೇಲೆಕಾಣಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಭಾವಗಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂಡೆರೆ: 

ವಸಿಷ್ಠನು ಪೂರೈದೆಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ಗರ್ವವನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುವೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನಿಟ್ಟಂತೆ, ರಾವಣನು ತನ್ನೆ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ತೆಡೆದಿಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಡುವೆ ಹುಲ್ಲಸ್ನಿ ಟ್ಚುದಾಗಿಯೂ, ಕೇವಲ ನೀಚನಾದ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಸಮ 
ಪಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಸಹೃಪಟ್ಟು ಅವನ ಸಹಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ ""ಸ್ತಂಬೇನ ಸಲಿಲೇನವಾ ಪಜ್ಜೆಭೇದೋಹಿಜಾಯತೇ” ಹುಲ್ಬಿಸಿಂದಾಗಲಿ, 
ನೀರಿನಿಂದಾಗೆಲಿ ಪಬ್ಬೆಭೇದೆವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ನಡುವೆ ತೃಣನನ್ನಿಟ್ಟುದಾ 
: ಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನ ವಾಗು 
ವುದರಿಂದ, ತಾನು ರಾಷಣನನ್ನು ಕಬಾಕ್ಷಿಸುವುದೆರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಏನೇಕವುಹುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಜೆ, ರಾಕ್ಷೆಸವಥರೂಪನಾದ ಹ ಗ್ರಯೋಜನವೇ ಸಿಐ ಸದೆ ಹೊಗು ಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂಡೆ ಅಚೇತೆನವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನಮುನೆ pr ಹೊಂಡುವಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ "ನ 


ಸರ್ಗೆ. 5೧.) ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೩೯೩ 


ಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಉತ ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 


ಪರಪುರುಷ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಂ ನಾಪಿ ಸಂಭಾಹೆಣೆಮೌ”ಎಂಬಂತೆ,ಸ್ತಿ, ಯರಿಗೆ ಪರಪುರುಷದರ್ಶ 
ನಾದಿಗಳು ನಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಡುವೆ ಈ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಮನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಜೀ 
ರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಸೀತೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಾದ ಆ ಜನ ನನ್ನು ತ್ಸ ಈ 
ಮಿವ ಲಘಖಮೇನೇ” ಎಂಬಂತೆ, ಹೆಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕತೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಅಭಿಪಾ ಯೆ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅವನೆ ಮುಂದೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದುದಾಗಿರೂ, 
ed "ಜಾ ಸೇನೆ ಹೀನೆಃ ಪಶುಭಿಸ್ಪ ಮಾನಃ'' ಎಂಬಂತೆ ಅಜ್ಞನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಪಶುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನೆಮುಂದೆ ಹಾಕಿ, “ನಾ 
"ನೀನು ಮನುಷ ನಿ! ಕೇವಲಪಶುವು! ಇದೋ ನಿನೆಗೆ ಇದೇ ಆಹಾರಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತುವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅಫವಾ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಿ 
"ಈ ರಾವಣಾ! ನೀನು ನೆನಗೆ ವಿಷ್ಣೋ ವಸ್ತ್ಯಮಾಲಾ ಭರೆಣೆಗೆಳೆಲ್ಲ ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೆಲ್ಲನೆ? ಅವೆಲ್ಲವೂ el ಧ್ಯ ತೃ ಹ ೦ತಲೂ ಕಡೆ! ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡುವೆವಳಲ್ಲ”ವೆಂದು ತನ್ನ ಮನೋದಾಢ್ಯ ೯ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ 
ಯೊ ಅಥವಾ""ಲಂಕಾ ರತಾ ಘಸಂಕುಲಾ। ಅಪರಾಧಾತ್ರವೈಕಸ್ಯ 1 ರಾ :ದ್ವಿನಶಿಷ್ಯ ತಿ” 
ಎಂಬಂತೆ, ನನ್ನ ದೋಷದಿಂದ. ರತ್ನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೊ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೇವಲತೃಣಭೂಮಿಯಾಗುವುದೆಂದುಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೊೂ,ಅಥವಾ""ಮಿತ್ರಮೌಪಯಿ 
ಹೌಂಕರ್ತುಂರಾಮಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಪತಾ | ವಧಂಚಾನಿಚ್ಚತಾ ಫೋರಂ” ಎಂಬಂತೆಸಿನ್ನೆ 
ಪದೆವಿಯನ್ಸೂ, ಸಿನ್ನೈ ಪ್ರಾ ಣನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಇದೋ! ಈ ತೃಣವ 
ಸ್ತ ಬಾಯಿಸುಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಪುರುಷಶೆ ಸ್ಮ ಸಾದ ಆ ರಾಮನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು, ಮಾಡೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ತೃಣಾಡಿಗಳನ್ನು ವ ಮುಂ 
ಏಟ್ಟು ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಈ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು 
ಶಪಿಸುವಾಗ "*ಕ್ಷೈಪ್ರಂತವ ಸನಾಥೋಮೇರಾಮಸಾಮಿತ್ರಿಣಾಸಹಾ |(ತೋಯಮಲ್ಪಮಿ 
ವಾದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನಾದಾಸ್ಯತೇಶರೈಃ' ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಬಿಡುವನೆಂದು ದೃಢಪ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ರಾವ 
ಹನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಯದ್ಯತ್ಸಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ ಶೀತಾಂಶುಸದೃಶಾನನೇ । 
ತಸ್ಸಿಂಸ್ಸರ್ಸ್ಮಿ ಪ ಥುಶ್ರ್ರೋಣಿ ಚಕ್ಷುರ್ಮಮ ಸಿಬಧ್ಯತೇ"'ವಿಂದು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಅವನನ್ನು ಕ. ರಿತು ಕೋಪದಿಂಡೆ” ಎಲೆ 'ರಾವಣಾ! ಪೂ 
`ರೈದೆಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ರಕಣ್ಣ್ಣ ನ್ನು ಇಡೇ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ತೊಳೆಸಿದಂತೆ, ಪರದಾರ 
ಪರ್ಕನೆವೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಗೂ ಈ ಕಡ್ಡಿಯೇ ನಾಶ 


WE Ae ಕಾ್‌ೂ 


೧೩೯೮ ಶ್ರಮೆದ್ದಾ ಎ) ಮಾಯೆಣವು ° (ಸರ್ಗ. ೨೧ 


ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮುಖವಿಕಾಸವನ್ನು ಬಿಡದೆ 'ಬಹಳೆಮೃಡು 


ವ ಅಥವಾ ಮೊದಲು ರಾ 
ಮನು "“ಸದೆರ್ಭಂ ಸಂಸ್ಮ್ಕರಾದ್ನ ಹ್ಯೆ ಹಿನೆಸಿ ಸ ಸ್ಮ ಸದೆಕ್ಲಿನಮಳ' ವಿಂಬುದಾಗಿ ಒಂದು 
ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಬಿಸಿಂದಲೇ ಕಟು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆಂತೆ ಮಾಡಿದೆಹಾಗೆ, ಈಗಲೂ 
ಇದೋ! ಈ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದೆಲೇ ಪಾಪಿಯಾದ ಸಿನ್ಹ ಕಣ್ಣೆ ನ್ನ ತೊಳಲಿಸುವನೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ""ಸೀತಾಯಾಸ್ತೇಜಸಾ ಸಾ ದಗ್ಗೆ ಜ್ರ "ನತ್ವಾ ಕುರ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀವ 
ಭಸ್ಮ ಸಾನ್ಮೆ ಮತೇಜಸಾ'' ಎಂಬಂತೆ""ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯ ಹ ಅರಣಿಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಮ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಇ ಶಿ ಸ್ಕಿ ಅ ತೃಣಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಟ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುವೆ” ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಗ 
ನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಚ ಗಿ, ತೃಣವನ್ನಿಟ್ಟು (ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ಪತ್ಯುವಾಚ) ಮಂದಹಾ 
ಸದೊಡನೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು, ""ಅಷ್ಟು ಕೋಪ ಸಂಕಟವೇ ತೆ ಮಂದಹಾ 
ಸೆಜೇಕೆ?” ಎಂದೆರೆ, ಈ ಮುಗುಳ್ಳ Rn ಅನೇಕಭಾವಗಳುಂಟು, ಹೇಗೆಂದರೆ: 
(ಶುಚಸ್ಮಿತಾ)""ಆಃ! ಈಗಲೋ ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಟೋ ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವು 
ದಕ್ಕಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಗೆ, ಮಾರಿ ಹಬ್ಬಿ ಡಕುರಿಯು ತೋರಣದ ಸೊ ೩ ಕತ ವಂ 
ತೆ ಈಗೆಲೂ ಭೋಗದಾಸೆಯೇ?” ಎಂಬುದೊಂದು! (ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ) ""ಹೆಸಸ್ನಿವ ನೈಪೊ 
ಹಸ್ತಿ'' ರಾಜರು ನೆಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂಬ ನ್ನಾಯದಿಂದ ರಾಜಕುಲದವ 
ಳಾದ ತನ್ನೆ ಈ ನಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು''ವೆಂಬುದೊಂದು ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಶುಚಿ 
ಸ್ಮಿತಾ) "`ರಾವಣಾ! ಈಗೆ ನೀನು ""ನೆರಾಮಸ್ತೆಪಸಾದೇನಿ ನ ಬಲೇನ ನೆಏಿಕ್ರೆಮೈಃ | ನೆ 
ಧೆನೇನೆ ಮಯಾ ತುಲ್ಯ್ಯಃ'' ಎಂದು ನೀನೇ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆಯಲ್ಲನೆ! ಮೊದಲು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು, ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅತತ 
ತಿರುಗೆದೆ ಪಲಾಯನೆಮಾಡಿ ಬರುವಾಗೆ, ನೀನು ಪಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ 1! ನನ್ನ ಕಣ್ಮಾ 3 
ನಾನೇ ಸೋಡಿರುಣಾಗೆ, ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾಪಲಾಪಮಾಡುವ ನಿನಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ?” ಎಂಬುದೊಂಡುಭಾವವು, ಮತ್ತು “ಈಗಲೋ ನಾಳೆಯೋ ನೀನು 
ಯಾವನ ಬಾಕೆದಿಂಡ ಸತ್ತು ನರಿಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ದೇಹವನ್ನೊ ಪ್ಪಿ )ಿ ಸಬೇಕಾಗಿುವುದೋ, 
ಆ ರಾಮನನ್ನೆ 6 “ಶಂಕೇ', [ಜೀವತಿ ವಾ ನೆ ವಾ'' ಅವನು ಸ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ! [? ಬಎಂಬುದೊಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು "'ನಭೀಷಣವಿಧೇಯಂಹಿ 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ 'ಮಿದಂ ಕೃತಂ | ಶ್ರೀಮತಾ ರಾಜರಾಜೇನ” ಎಂಬಂತೆ ಯಾವಾಗಲೋ 
ರಾಮನು NR ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿಟ್ಚಿ ರುವ ಈ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರೆ [ವನ್ನೂ 
by ಈಗಲೂ ನೀನು ಸಿನ್ನೆಜೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ "ಬದಿ ಬ ವಮ ವ ತ್ವ ೦ಶಿ ್ರಿಯಂಭದ್ರೇ 


ಇ 


ಸರ್ಗ ೬೧, ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೩೯೯ 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ” «ರಾವಣಾ |! ಈ ಹುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು ! ಈಗ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಮೋಹವನ್ನಿ [ನಿನ್ನ ಸ್ವಪತ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿಸು ! . ಪಾಹಿಯು ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೋರುವಂತೆ ನೀನು ನನ ನ್ನು 
ಕೋರುವುದು ಸರ ಧಾ ಯುಕ. "ವಲ. ಉತ್ಕಮಕಾುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಆದ 
*ಕ್ವಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರ್‌ ವಾಹ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿ, "ಒಬ್ಬನೇ 
ಪತಿಯೆಂಬ' ಜಾವ ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ನಾನು, ಲೋಕನಿಂದಿತವಾ 
ದ ಈ ಆಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸುವೆನೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ” ವಿಂದು ಹೇಳಿ, 
ಯಶಸಿ ಒನಿಯಾದ ಆ ವಿದೇಹಪುತ್ರಿ ಯು, ತಿರುಗಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
೩೦ಸ್ಕಾರರೊಡಕ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಥಾ ಎಲೆ ನಿಶಾಚರಾ ! 

೦ದಿಗೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಪತಿಯಿರುವನು. 
ಅವನನ್ನೇ ವ ನೃತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಳು | | 1 ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇಕೆ? 
ಸತು ರುಷರ ಥರ್ಯ ಸಂ 9 ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಟ್ನು ನೀನೂ ಅವರ ಥರ್ಯವನ್ನೆ ಅನುಸರಿ 
ಸು! ನಿನ್ನ ಪತಿ ಯರನ್ನು ನೀನು ಪಸಪುರುಷರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಇತ 
ರರ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಬೇಡನೆ?ನಿನ್ರ ಸ್ವ ಪತ್ನಿ ಯಲರಶ್ಲಿ ನೀನು ರಮಿಸು! 
ಸ್ವ ಪತ್ನಿ 'ಯರಥಿ ಫಿತೃಸಿ ಪಡದೆ,ಜ ತಪಲನಾಗಿ, ಹ, ಇಂದ್ರ ಯಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದ ಮನುಷ (ಎಗ್ಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೇಡು ತಪ್ಪದು!ಪ ರಸ್ತ್ವೀಸಂಬಂಧ 
ಸ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಹೀ ಗಳಿ ಶಿ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆ 


ಎಂದುಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 3.118 ಎಂಬುದೊಂದು ಭಾವವು, ಮತ್ತು "ಉಪಧಾಯ ಭುಜಂ 
ತಸ್ಯ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಸತ್ಯ ತೆಂ. ಎಂಬಂತೆ ಆ ಲೋಕನಾಥನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಮ 
ಅಗುತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ ಸತಾವಸಾಯಿಸಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ನೀನು "" ಮಾಂಚ 

೦೫ ಯಥಾಸುಖಂ” ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ 0! ಭಾವವು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಟ್‌” ರಾವಣನು ಹೇರುವ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರ ವಿಶಿಷ ವಾದ ಗಗ 


ತಹ ಮೊದಲು ಸಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ ಸ ಕಡೆಯಿಂದ ತಡೆ 
ಸ್ಪನ್ನೇ ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಡು. ನಿನೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಎರಡ. ಬಗೆಯನಿ! 


ಳಾ 
fo ಲ್‌ | 


ಲ್ಲಾ ಾಳುನನಡುತ್ರದು ರ ರಾವಣಾ! 1 ಇಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಶ | 


—— ತ 
ಪತ್ತು ಗಳು ತಪ್ಪು ಎನನ: ಪರೆಸ್ತ್ರಿ ಕಾಮುಕ ತೆಯಿಂಡುಂಪಾಗುನ ಅನರ್ಥವೊಂದು! 
""ಪರಿಭೂತ ನಿಷಣ್ಣ್ಯಾ ಜೇ ದ್ಭಾರ್ಯಾಭರ್ತಾ ಏನಶ್ಶ ತಿ” ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಪಶ್ಚಿಯರನ್ನೆನ್ನಾ 
ದರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದ|ಃಖಪಡಿಸುವುದರಿಂದೆ ನಿನೆಗೆ eT "ಇವೆರೆಡು ತ 
ಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೈ ಬೇಕಾದರೆ ಮೆನೆಸ್ಸೆನ್ನು ನನ್ನೆ ಕಡೆಯಿಂದ ತಡೆ 


ಮೆ ನಿನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಡು "'ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಫನಿತೊ 


| ಇಲ್ಲಿ "ಇಹ ಸಂತೋನೆವಾಸೆಂತಿಸತೋವಾ ನಾನುವರ್ತಸೇ। ತಥಾಹಿನಿಪರೀ 
ತಾತೇ ಬುದ್ದಿ ರಾಚಾರವರ್ಜಿತಾ” ಎಂಡು ಮೊಲವು. ನಿಶೇಷಾರ್ಥವುಃ --""ಎಲೆ ರಾವ 
ಹಾ! ಡೆರ್ಜನೆಪ್ರಚುರವಾದೆ ಈ ನಿನ್ನೆ ದೆಃಶದಲ್ಲಿ (ಸಂತೋನೆವಾ) ನಿನೆಗೆ ಹಿತವನ್ನು. 
1 4! ರಾಜರೂ ಇವೆ? ಅಗ್ನಿ ಹೋತಾ ಶ್ಮ್ವ ವೇದಾಶ್ಚ ರಾಷ್ಟ 
ಗೈಹೇಗೃಹೇ” ಎಂದೂ "ಶುಶ್ರಾವ ಬ್ರಹ್ಮಫೋಷಾಂಶ್ಲೆ ವಿಶಾತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮೆರಕ್ಷೆಸಾಂ” 
" ಎಂಡೊ, ವೇದವೈದಿಕ ಮತ್ಯಾಡೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ತೋರಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲನಟ 
ನೆವೇನು? ಜೇರೆಯನರಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಟುಮಾಡುವಪ್ರಹಸ್ತಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಾಡಿಗಳಾಡ ಅ 
ಸೆತ್ಲುಗೆಳೆನ್ನೆ ಕಾಣುವೆವೇಹೊರತು, ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ಸತ್ಪುರುಷೆರೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಲ (ಸಂತಿ) ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುವಿಜ 
ಯಸಂಪತ್ಚು ತ್ರಾ ದಿಸಮೃ Kk ಮ ಇದಕ್ಕೆ ಗ ಧರ್ಶಾ ಸುಷ್ಮಾ ಜೆ 
ವೊ, ಅದಕ್ಕೆ. ಹರಾ ಸತ್ತು ರುಷರೂ ಇದ್ದೆ € ಇರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲಂಡ್ಲೆ ರೆ ಅಕಾ 
ರಾಣಕಾನೊ ಆತೈತ್ಲಿಯು ಸೆಂಭನಿಸುವುಡೆ ವೆ? ಸತೋವಾನಾನುವರ್ತಸೇ) ಹಾಗಿದ್ದೆ 
ರೂ ಸ್‌ ಅನರನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ತ ನಾ 4 ಕಸಿ ಚಿದ್ದೊ 
'ಯಾತ* ವಿಂಡೊ, ಬ ್ರಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನೆ ಸೇವಯಾ । ಉಪ ಚಡ ಟ೦ಕೆೆ ಎಂ 
ದೂ,ಪ್ರಶ್ನ್ನಾ ದಗೆಳಿಂಡಲೂ, ಆ! ಟ್‌ ಟ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸೆಲಾರೆರು ಆಡುದರಿಂದ ಸೀನು ಅವರನ್ನು ತಕ್ಕೆರೀತಿಯಲ್ಹಿ ಅನುವರ್ಶಿಸಲಾರೆ 
'ಯೆಂಬುದೇ ಸಿದೆ ವು. ನಾನು ಅನುವರ್ತಿಸುವುದೆನ್ನಾ «ಜ್‌ ೈ8 ಗೆಲಿ, ನಿನ್ನೆ ಬಂಡೆ 
ತ ಸಿಸು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲಿ ?” ಎನ್ನು ವೆಯಾ? (ತಥಾಹಿ ನಿಪರೀತಾತೇ ಬುಡ್ಡಿ). ನಿನ್ನ ವಿಷರೀತೆ 
ಬಂದಿ ಯೇ ಅದನ್ನು ಜ್‌ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಗೋಚಿರವಾದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯೆ 
ನ್ಸಾ ಗೆಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ""ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? (ಆಚಾರವರ್ಜಿತಾ ) ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 


ಯು ಅಗೋಚರವಾಗಿದ್ದ ರ್ಯ ಪ್ಪ ತ್ಯೆ ದೆಲ್ಲಿ ಸ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾ ಪಾರೆವಾಡೆ 


ಸರ್ಗ. ೨೦.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೦೧ 


ಹಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಥುಗಳೊಬ್ಬರಾದರೂ 
"ಇಲ್ಲವೇನು ? ಅಥವಾ ಇದ್ದರೂ ನೀನು ಅವರ ಮಾತನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ ? ನಿನ್ನ ಬುಡ್ಲಿಯು ಈಗ ವಿಪರೀತವಾಗಿರುವುದೇನೋ 
'ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ಕೆಬ್ಬನಡತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಟ್ಟಿರುವುಹೆಂಬು 
ಹನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಫ್ಟಿಯೂ ಸಾಧುಗಳುಂಟು ! 
ಈಗ ಅವರು ಹೇಳುವ ಪಥ್ಯವಾಕ್ಯಗಳೊಂದೂ ನಿನಗೆ ಕೆವಿಗೇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬನು ಕೆಡುವುಡಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿ 
ಮರ್ಮೂಲಮಾಡಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಫ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ 
`ವಾಹುದಬ್ಬವೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಕೊಪ್ಲಿಸುವುದ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ! ನಿನ್ನಂತೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು, ನ್ಯಾಯತಖ್ಬಿ ನಡೆಯುವ 
ರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಮೇಲೆ, ಯಾವ ರಾಷ ಟ ೨ಗಳಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪಟಣ 
-ಗಳಾಗಲಿ, ಎಷೆ ಟ್‌ 'ಧನಕನಕಸಮೃಜ್ಯಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಹರೂ ಕ್ಷಣಮಾ 
ತ್ರಹಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂಹುವುವು. ಈ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾಶಾಜ್ಯವು ಎಷ್ಟು ರತ್ನ 
ಸಮ್ಬುಬ್ಬಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದರೇನು ? ನಿನ್ನ ಹೋಷವಿಂದ ಇನ್ನು ಬಹುತೀ 
ಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದುವುದು! ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಬ್ಬಿನಿಂದಲೇ ತಾನು ಕೆಡುವವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಮಸ್ಮಭೂತ 
ಗಳೂ ಸಂತೋಸಿಸುವುವೇ ಹೊರತು, ಅವನಿಗಾಗಿ ಯಾವಪ್ರಾಣಿ ರೂ ಪ 
ಶ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಪಪಡುವುದ್ದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಿ ನಿನ್ನಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾಹವರೆಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿಯುಂಬು! ಪಾಹಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಹಾವು ವಾದವೂ ವ್ಯಸನವು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, «ದೈವವು ಆ ನೀಚನಿಗೆ 
ಕ್ಕಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು”ಖಂದು ಸಂಶೋಷಪಡುವಶಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸ 


ಯಿ ತುಂ ನಾಹಮೈಶ ರೇ ಧನೇನೆನಾ [ಅನೆನ್ಯ್ಯಾರಾಘ 
| ಇ ಯಥಾ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಕ ವು. - (ಅಹೆಂ) 


೧೮೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೨೧. 


ಳಾಗುವವಳಲ್ಲ! ಸ ರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಾನು ರಫುವಂಶೆ 
ವರ್ಧಕನಾಥದ ik ನಿತ್ಯಾ ನಪಾಯಿನಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ! ಸರ್ವಲೋ 
ಕನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನ ಬಲದ EE ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಸ 
ದನಾನು, ನಿನ್ನ ೦ತೆ ಶುದ ನ)ನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಭುಜದಮೇಲೆ: ಮಲಗುವೆ 
ನೆ? ವ್ರತಸ್ತಾ ಇ ತನಾಗಿ ತನ ಅತ್ಮ ಜ್ತಾ ನಿಗೆ ವಿಡ್ಯೆ 
ಯು ಹ ಹಾಗೆ,ನಾನು 'ಭೂನಾಥನಾದ ಆ EE. ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು!ರಾವಣಾ! ಒಳ್ಳೆ ದು! ಈಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪನ್ನ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಮ್ಯಾನೆಯಬಳಿಗೆ, ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿ: 
ಸುವಂತೆ, ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಈ ನನ್ನೊಡನೆ ತ್ರೆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸೇರಿ 
ಸಿಬಿಡು! 3 ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನೀನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಟಂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂ: 


ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಿತ್ಕಾನೆಪಾಯಿಸಿಯಾದ ನಾನು, (ರಾಘವೇಣ ಅನನ್ಯಾ ಈ 
ರಾಮನಿಂದೆ ಜೇಪ್ಪ ೯ಡುವವಳಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸ ಯತಃ ಕುಲಡೆಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸುವನೋ ಆಯಾಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನೊ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆಯೇ ಇರತಕ್ಕವಳು”ಎಂ 
ದುಭಾವವು.ಇಲ್ಲಿ(ರಾಘವೇಣ)ಎಂಡು ತೃತೀಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆದೇವನಿ. 
ಗೆ ತಾನು ಪರತಂತ್ರಳೆಂಡೊ(ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಬಾಯೆಥಾ)ವಿಂಬುಡೆರಿಂದ, ಕಾಂತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಹೇತುವಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಸಂಬಂಧದಿಂಡೆ ಒಂದು ಮೇ 
ಲೈಯುಂಟಿಂದೂ,ಸೂಚಿತವು.”ಇಡೆನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮಾರೀಚನೂ ""ಅಪ್ರಮೇಯಂ ಹಿ ತೆ 
ತ್ಲೇಜೋ ಯಸ್ಯಸಾ ಜನೆಕಾತ್ಮಜಾ”'ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ""ಅವನೆ ಹಿತವಾಕ್ಕವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ನೀನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟೆಯಾ?'”ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

1 ಇಲ್ಲ""ಅಹಮ್‌ೌಪಯಿಕೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಕೈವ ವಸುಧಾಪತೇಃ''ಎಂದು ಮೂಲ: 
ವು. ಇಲ್ಲಿ (ವಸುಧಾಪ 1 ವಿಂಬ ಭಕ ಕ! _ಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ "“ಹ್ರೀ 
ಶ್ವತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವಪತ್ನಾ ತ ' ಎಂಬಂತೆ, ಭೂಡೇನಿಗೆ ನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸರಸದ. ನಾನೇ ತಕ್ಕ ಭಾರೈ ಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ ವು. 


2 I ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ ಸಾ ಸ್ಕಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ।ವಧೆಂಚಾ 
ನಿಚ್ಛೃತಾ ಫೋರಂ ತ್ವಯಾಸಾಪುರುಷರ್ಷಭಃ”ಎಂದು ಮೂಲವು. ಸೀತೆಯು ಸರ್ವ 
ಲೋಕಜನನಸಿಯಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾವನನೆಲ್ಲಿ ಆ ಜನೆಸೀತ್ವಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ, ಅವನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಅಷ್ಟಾ ದರೂ ಅವನು ತನ್ನೆ ಮೂರ್ಪಸ ಭಾವೆ 


ಸರ್ಗೆ. ೨೧.) | ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೮೦ಖ 


ದಿದ್ದರೆ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಬಾರದೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ 


ವನ್ನು ಬಿಡೆದಿದ್ದೆದೆನ್ಹು ನೋಡಿ ಖಿನ್ನೆ ಯಾಗಿ “ಅಯ್ಯೋ ! ಇವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕುಪಾಯವೇನು! '' ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮೆರುಕಗೊಂಡು, ""ಇಹಸಂತೋನೆ 
ವಾಸಂತಿ”ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಅವನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವವರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಡುದನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವಳು. (ಮಿತ್ರಮಪಯಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ) ""ರಾವಣಾ! ರಾಮನೊ 
ಡನೆ ನಿರೋಧವು ಕೊಡದು. ಅವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವು," 
ಎಂದರೆ ಮಹಾಪನಾಧಿಯಾದೆ ನಿನೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಯು 
ಕ ವು.” ಎಂದು ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರಣ್ಯನೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ '' ಎಂದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ''ಬದಿತಸ್ಸಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಃಶೆರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ""ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನನ್ನಾಗಿಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ” ತೇನಮೈತ್ರೀ ಭವತುತೇ "ಅವರೊಡನೆ ಮೈ 
'ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಧವನನ್ನೆನುಸ 
ರಿಸಿ, ಮೈಕ್ರಿಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗ:ುವುಡು. 
ಇದೆಲ್ಲದೆ ""ಅರ್ಚನಂ,ವಂದನಂ, ದಾಸ್ಯಂ ಸಖ್ಯ ಮಾತ್ಮನಿವೇದನಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದದಿಂದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶರಣ್ಯ 
ನೆಂಬ ಅರ್ಥವೇಯುಕ್ತವು. ""ತಮೇವಂ ಶರಣಂಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ” ಎಂಬಂತೆ 
ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೈತ್ರಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇವಲಸ್ಟೇಹಭಾವನೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತತ್ವಾರ್ಥವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯೆ೦ದೇ ಹೇಳಬಾರದೆ! ಮಿತ್ರಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಮೇಲೆಂದೆಣಿಸಿ, ಇತರರಲ್ಲಿ ನೈಚ್ಯಭಾವ 
ವನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸುವರಾದುದರಿಂದ, ಬಹಳ ಉದಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ಆ 
'ರಾ: ಹನೆ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಅವನೆ ಮನಸ್ಸನಾ ಕರ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಯೋಗಿ ಸಿದು 
ದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮನೂ, ಎಷ್ಟೇ ನೀಚಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕೂಡ: 
ತುಚ್ಚೀಕರಿಸದೆ, ತನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಬಾಪಿಸಿ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಭಾ 
ವವುಛೈನನು. ಒಬ್ಬಗಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ""ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪಾ ೨್ರಪ್ಮಂ''ವಿಂದೂ» 
ಖಂಡು ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸಖಾಚಮೇ? ಎಂದ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲದೆ 


ಜಗ 


"೧೮೦೪ ಶ್ರೀಮದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೧, 


ನಿನಗಿದ್ದರೆ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಈಗಲೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 


ವಾದಿ, 


ಅಲ್ಲರೆಲ್ಲಿಯೂಕೊಡ ಗೌರವವನ್ನಾರೋಪಿಸಿ ತನಗೆ ಮಿತ್ರನೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ವನಾದುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯು ತನ ಉದಾರಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ, ರಾಮನೆ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೂ, 
ಕೇವಲ ದುರ್ಮಾನಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನೆ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
'ಅನನಿಗೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಮಿತ್ರಶೆಬ್ಬವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವ 
"ವು. ಈ ರಾವಣನು ""ನ ನೆಮೇಯಂ ಎಂಬುದಾಗಿ,ತಾನು ಎಂದಿಗೊ ಯಾರಿಗೊ ಬಗ್ಗು 
'ವವನೆಲ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದೆ,ಕೇವಲ ಡುರ್ಮಾನಿಯಾದ ಆತನೊಡನೆ " "ನೀ 
ನು ಶರಣಾಗತಿಯಸ್ಸು ಮಾಡು!” ಎಂದು ವಾಚ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಸಮ ತಿಸದಿರಬ 
ಹುಡು.ಎಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ಹೃವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ. ಸ ತಾನು 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ಗಾಗಿ ಹೋದೆರೂ, ಮಜಾ ಜಃ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವ 


ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರಬಹುಡೆಂದು ಶಂತಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಶೆಂಕಾಪೆರಿಹಾರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು? (ರಾಮಃ) ರಮೆಯತೀತಿ ಎಂಬಂತೆ ಎಷ್ಟೇ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ, ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡುವ ಆರ್ಚ ಎಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ವು 
ಸ್ನರೊಡನೆಯೂ, ಕಪಿಗೆಳೊಪಿನೆಯೂ ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಷ್ಟು ಸೌಲಭ್ಯಗಿ 
ಳ್ಳ ರಾಮೆನು ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವನೆ ! ನೀನಾಗಿ ಮ್ಹೆತಿ ಯನ್ನ ಲಡೆ ಹೆ 
ದರೂ ""ಯದಿ ವಾರಾವಣ ಯುಂ ಆನಯ್ಯನಂ” ಜ್‌ ಚಾ ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಅಲ್ಲ! ರಾವಣನೇ ಬಂದರೂ ಎ ಕಾಪಾಡುನೆನು.?ಖಂದು ತನ್ನ ಲೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಳೆು )ನನೆಲ್ಪ್ಲದೆ, ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಬಬೇಕಾಗಿಬಂದಾಗೆಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವ 
ನ್ನು 0 ೫ 2 ದೆಯಾಸ್ವ ಭಾವ ವವುಳ್ಳೆ ವಸತಿ "ರಾಮೋಮಿತ್ರ ೦ ಕರ್ರುಮ್‌ಾಪ 


'ಯಿಕಂ”""ರಾವಣಾ! ದುಷ ಟ್ರಕ್‌ ದಯ 'ದುರ್ಚೋಧೆನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರಹೆಸಾ ಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಡಬೇಡ! "ಸ ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ”ಎಂ 
`ದೂ, ನವಾಸಕ್ಕ ರಣಂ ಸುಷ್ಯ ತ್‌” ಎಂದ್ಕೊಸರ ಚಿ ತ್ಮೆಸಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮೆ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸಿನಗುಚಿತವು. ಅವನೊಡನೆ ಸೆ ಹೆಸ ಪಡು 
ರಿಂದ ಧಲನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯೋ? “ಸ್ಥಾನೆಂ ಪರೀಪ್ಸೃತಾ ವಧೆಂಚಾನಿಚ್ನ ತಾ” 

ನಿನ್ನ ಪದೆನಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪಾ ಗಳೂ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನೆ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇನ್ನು ಮುಂ 
ಹೆಯೂ ಅಪ್ಪಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನೊಡನೆ ತೆ 
"ಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಸ್ಯಾ ನಂಪರೀಪ ತಾ) ಸ್ಥಾನಮೆಡರೆ ಅತೆ ಗ ತ 


ಸರ್ಗ. ೨೧. ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೦೫: 


ಬೆಳೆಸು! ನೀನು ಇಷ್ಟುಮಹಾಪರಾಥಿಯಾಹರೂ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ನಿಭೀಷಣೆಂ”ವಿಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಸಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನೇ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಆಳುತಿ, 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸು. (ಸ್ಮಾನಂಪರೀಪ್ಸೃತಾ) ಸ್ಟಾ 
“ವೆಂದರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು. ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವುದು. "ಎಲೆ, ರಾವಣಾ 
“ತ್ರೀನಲೋರ್ಕಾ ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ""ಎಂಬಂತೆ ಕಾಕಾಸುರನು : ಕಂಡಕಂಡಕಡೆಗೆ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೂ ಕಾಪಾಡುವರಿಲ್ಲದೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಸೀನೂ 
ಅವನಿಂತೆ ಅಲೆಯದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಒಂದುತಡೆಯಲ್ಲಿನೆಲೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಡರೆ ರಾಮನೆನ್ಸ್ರಾ 
ಶಯಿಸು. (ಸ್ಥಾನೆಂ) ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನವು. ಚತುರೆಂಗಬಲರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಿಕ 
ರೆವೂ ಸೀನೂ ನಾಶಹೊಂದೆದಿರೆಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸು. (ಸ್ಮಾನೆಂ) ವಿಂದೆರೆ 
ಅಥಿಷ್ಠಾನವು. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳೂ, ಕುಂಭಕರ್ಕಾದಿಬಂಧುಗಳೂ, 
ಸೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೂ, ಸಿನ್ನ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದ ನಿನ್ನೆ ರಾ 
ಜದ ಕಟ್ಟು ನಾಶಹೊಂದೆದಿರಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸು. "ನನಗೆ ಈ ಸ್ಕಾನ 
ಜಲಾದಿಗೆಳು ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದುಕಿದ್ದರೆಸಾಕು!” ಎಂದು 
ಹೇಳುವೆಯಾ? ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಥ್ಮೆವಲ್ಲ! (ವಥಂಚಾನಿಚ್ಛೃತಾ) "ರಸೂತಲಂ ಹಿ ಪ್ರವಿಶೇಃ 
ತ್ಪಾತಾಳಂ ಚಾಪಿರಾವಣ। ಪಿತಾಮಹಸಕಾಶಂವಾ ನಮೇ ಜೀರ್ವ ಹಿ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ” ಎಂ 
ಬಂತೆ, ಸೀನು ಯಾವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗೆ ವರದಾನಮಾಡಿ 
ಇಷ್ಟುವೃದ್ಧಿಗೆತಂದ ಬ ಹ್ಯೆ ದೇವನ ಬಳಿ ಹೋದರೂ ನೀನು ಬದುಕಿರಲಾರೆ ""ಐಂದಾ 
ದರೂ ಏಮ್ಮೆ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸಾವಿಗಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ?” ವನ್ನು ವೆಯಾ? 
(ವೆಥ ಮನಿಚ್ಚತಾ) ಇದು ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವಂತಲ್ಲ! ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೊಲೆ! ದುರ್ಮರಣೆರೂಪವಾದ ಆ ಕೆಲೆಯನ್ನು ಸೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಮರೆಹುಗು!""ವೀರನಾದವನಿಗೆ ಶತ್ರುನಿನಂದಾಗತಕ್ಕೆ ವಧವು ಮೇಲಾದುದೇ ಅಲ್ಲ 
2 ನಂದರೆ, ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಧವಲ!( ಘೋರ ೦ವಧಮನಿಚ್ಛೃತಾ ನಿನಗೆ ಮಹಾಘೋ 

| ಚಿತ್ರವಧವುಂಟಾಗ ಬಾರದೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು! ಅವನು 
ಇಂಡರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ! ಸಿನ್ನ ಈ ಹತ್ತುತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ನು. ("ರಾಮನಿಂದ ಇಷ್ಟು ರವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ವಧಿಸಲ್ಪಟ ವರಾ 
ಛುಫೆಯಾ (ತ್ವಯಾ) ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೊ ಅವನು ಅಸ್ಮಾ, 


| ಥೆ 
ಸೀನು ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ' ಮಾಡಿದವನಾದುದರಿಂದ, 


೮೦೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೧. 


ನು! ಅವನು ಸಮಸ್ಮಥರ್ವ ಸೂಕ್ಷ ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು! ಮರೆಹೊಕ್ಳವರಶ್ತಿ 
'ವಾತ್ಸ ಲ್ರ ವುಳ್ಳ a ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಬಲ್ಲುದು!ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬದು 
ಎಕ್ಸ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ, `ತರಹಾಗತವತ್ಯ ಭು ಆ ರಾಮಕೊತಕೆಟೆ 

ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡು ! ಅವನಲ್ಲಿ ಮನ ತೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸ 
ಡಿ ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ 188 ರಿನಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಅವನು ತೆ ತವತ್ತ ಲನಾದುದರಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಿಬಿಡುವನು! ಈಗಲೂ ಎ ಅವನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು, ಶುದ್ಧವಾದ 


ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಆ ರಾಮನ ಹ ಪಾಡಕ್ಕೊಪ್ಬಿ ಸಿಬಿಡು! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ 


ನಿನೆಗೆ ಅವನಿಂದ ಫೋರವಧವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂವೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬ )ನೆಮಾತೆ ಶರ 
ಹಾಗೆತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ""ಅ 
ವನು ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರಲ್ಪವೇ ಸಿ ಶ್ರಯಿಸ ಬಹೊೆದು” ಎಂದೆರೆ, (ಅಸ್‌ ಇದೋ! 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶರವು. ““ರಾಮಮೇವಾನುಪಶ್ಯೆ ತಿ” ವಿಂದೊ, ""ರಾಮೇಶಿ ರಾಮೇತಿ ಸ 


ಡೆ ವಬುದ್ಧಾ ಐಚಿಂತ್ಯ ೫ ವಿಂಡೊ, ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನೇ ಥ್ಯಾ ನಿಸುವ 
ವಳಾದುದೆರಿಂದ, ತನಗೆ ಅವನು ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿ ಹಿತನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ | 


""ಆದರೆ ಅವನುಷ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರೆಹಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ 
ನು. ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ! ಅವನು ಸಾಮಾನೆ (ನಲ್ಲ! (ಪುರುಷರ್ಷಭಃ) ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ನು. ""ಅನಿಜ್ಞ್ಞಾತಾ” ಎಂಬಂತೆ, ಇತರರ ದೋಷವನ್ನೆ ಣಿಸತಕ್ಕವನೆಲ್ಬ”"ನಸ್ನ ರ್ಯ 
ರಾಣಾಂ ತೆತಮಪ್ಶಾತ್ಮ ವತ್ತೆಯಾ” ಎಂಬಂತೆ, ನೊರಾರು ಅಮಾಧಗಳನ್ನು Ke 
' ಅವುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳು ೃವವನೆಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಾನಭಜ್ಞಸ ರ್ನ ಸದೈವಕುರು 
-ತೇದೆಯಾಂ”' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ತೆ ಸ! ದಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಪುರುಷ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
'ನೆಂದುಭಾವವು.(ಪ್ರರುಷರ್ಷಭ: 1)ಇತೆರರು ಮಾಡಿದಅಪರಾಥನನ್ನು ಮೆನೆಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇ 
ಟ್ಟು ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನು ಪುರುಷಾಥಮನು. ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಪವಿದ್ದ ರೂ ಕಾಲ 
ಕ ಕ್ರಮದ ಮರೆತುನಿಡುವವನು. ಮಧ್ಯಮನು. ಜಡಿತ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೇ ತಂದುಕೊಳ ದವನು ಉತ ಮ ಘಃ ಮೂರುನಿಧದೆಲ್ಲಿ ಉತ ಮಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ 
ವಾದ" ಇಂತಣ ತ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 10... 
ಸೀತೆಯ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಭಾವವು, (ತನಿಶ್ನೊ ). ನ 


| ಸರ್ಗ. ೬೧.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೮೦೩ 


| ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು ! ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ 
| ಹರೆ,ವಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ರಾಮನಿಂದ ವಧವು ತಪ್ಪದು!ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ ನು 
| ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಥವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಬಹುದು! ಯ 
| ಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯಾದರೂ ನೀನು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು! ಲೋಕ 
| ನಾಥನಾದ ಆರಾಮನುಮಾತ್ರ ಕುಪಿತನಾದಮೇಲೆ,ನಿನ್ನಂತಹ ದುಷಾ ತ್ಯ 
| ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು'ನೀನು ಇನ್ನು ಬಹುತೀಫ್ರುಹಪ್ಲಿಯೇ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧಥ್ವನಿಯಂತಿರುವ ಆ ರಾ 
ಮನ ಧನುಷ ಟ್ರಂಕೌರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ 3ರ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ದೃಢವಾದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ೈ ತೀಕ್ಷ್ಣಾಬಾಣಗಳು, ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಈ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳುವುವು ! ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣಗಳೇ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಈ ಪಟ್ಟ ್ಟಉದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿಹೋ 
ಗುವುವು!ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ರಾಮನೆಂಬ ಆ ಮಹಾಗರುತ್ಯ ೦ತನು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷ 
ಸರೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಗರುಡನು ಹಾವುಗಳನ್ನೆ ತ್ರುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದೆ 
ತ್ಕುವನೆಂದು ತಿಳಿ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮೂರಡಿಗಳಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕೈಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ತ್ಸ ೨ಲೋಕ್ಯಲಕ್ಷೆ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ತಂದಂತೆ,ನನ್ನ ಪತಿಯಾ 
ದ ರಾಮನು ತೀಫ್ತುಹಫ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಸಿಡಕೊಂಡುಹೋಗುವುಡರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಎಲೆ ರಾವಣಾ!ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಹತವಾ 
ಹುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಪುರು 
ಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಮಾ 

ಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಕಳ್ಳ ತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗ 
ರಾಮಲಕ್ಷ 4ರ ವಾಸನೆಯಾಹರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ನಾಯಿಯಂತೆ, ನೀನು ಅವರಮುಂದೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ವೂ ನಿಂತಿರಲಾಶೆ!ನೀನು ಮೊಹಲೇ ಹುರ್ಬಲನು!ಇದರಮೇಲೆ ಭೀರುಸ್ವಭಾ 
ಎ ವುಳ ವನು! ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ 36ರಿಬ್ಬ ರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧವು 
ಸಂಭ: ಸಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಜಯಜದಾಸೆಯೇನು? ಇಂದ್ರ್ಯವೃತ್ತರಿಗೆ ಯುದ್ಧ 


* ೧೮೦೮ ಶ್ರೀಮದಾ ಎ)ಮಾಯನಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೧, 


ವಾದಾಗ, ಒಂಡೇಕ್ಟೆಯುಳ್ಳೆ ವೃತ ನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಕೊಂಡು ಹಾಕಿದಂತೆ, ಮ ನೀನು ಅವಂಬ್ಬ ರ ಬಾಣವ 
ನ್ನೂ ತಡೆದು ಬದುಕಿರುತಿಡ್ನೆಯಾ?ಏಲೆ ರಾವಣಾ!ನನ್ನ ಪ್ರಾ ೨ ನಾಥನಾಡ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್‌ ಕ್ರಿಣಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದು, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತೇ 
ಸ ಳೆಯುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಇಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಬಿಡುವನು ! ಮುಖ್ಯ 
ನಿನಗೆ ಇದು re ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ನ್ಪು 
ಹ ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿರುವೆ ! ಸಕ: ರಾಕ್ಷಸಾಥಧಮನೆ! ಒಂದೇ ತತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ! ನೀನು ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಮೇಲೆ, ಜ್ರ 
ಕೆ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯಿತನಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ, ಅದಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಿನ ಊರ್ಥ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ, ಅಹಕ್ಕೆಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುದುಗಿಕೊಂ 
ಡರೂ, ಬೇರೆ ನ್ನ ಫ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ತಖಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಂರೆ ! ಇದು ನಿಜವು ! 
ಎಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ಮರವಾದರೇನು! ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ಬದುಕಬಲ್ಲುದೆ 1 
ಅದರಂತೆ ಆ ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅನ್ರೆ ಶ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಗಾ 
ಲವಿಲ್ಲ!” ಎಂದಳು * ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


———— 


* ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪರುಷ 
ವಾಕ್ಫಗಳಂತೆ ತೋರಿಬಂಡೆರ್ಯೂ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಐಚಾರಿಸುವಾಗೆ ಭಕ್ತಿಪ್ರಚುರಗ 
ಳಾಗಿ ಸಮ ್ಯಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವಷ್ಟೈ? ಹಾಗೆ ಅವು ಸಮ 
ಗಳಾಗಿದ್ದೆ ರೆ, ಸರ್ವ ಜ್ಞ ಳಾದ ಸೀತೆಯು ಕ್ರೂರವಾದ ಪ ್ರತ್ಯು ತ್ತರವುನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೇಕೆ? RS ರಾವಣನು ಹೇಳಿದವಾ₹್ಯ ಗೆಳ ಹೆ ರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟು 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟ್ವಿ ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಪರುಷವಾಕ್ಕಗಳಿಂಡ ಪ್ರ ಪ ತ ತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳ! 
ದಾಗಿ ಗ್ರ ಓಸಬೇಕೆಂದು ಮಹೇಶ ರತೀರ್ಕರೆ ಸು. ಸ ಈ "ಘಟ್ಟ ಗಳ( 
ತಿಲಕವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ಇದನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು ತತ ದೃಷ್ಟ ಬ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಕೇವಲ ಭಾ ೨)೦ತಿಯೆಂದೊ, ತಷೋಗೆ 
ಹಾವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರ ಮೋಹಿತನಾದೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಕೃ ತ್ಯ ಗೆ 

ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯುಫ್ಗ ವರ್ತಿಸುವದು ಸಹಜವೆಂಡೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಸರ್ಗ. ೨೨.]  ಹೆಂಡೆರೆಕಾಂಡವು. ೧೮೦೯ 


(ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂ | 
ಡು, ಅವಳಿಗೆ ಎರಡುತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 

! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನೆ ದಾರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದ ತ್ರ ಅವಳನ್ನು | 
ದ್‌್‌. ಭಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಹೆದೆರಿಸಿದುಡು, ಸೀತೆಯೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ೨ 
J ರಾನಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವಂತೆ ಕ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ 6ಯರಿಗೆ ಮುನ: ತನ್ನೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ , 


uA 


( ಹಿಂತಿರೆಗಿದುದುು. | 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪುನಃ ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «« ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷನು; ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಲಾಲಿಸುತಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅವರಿಗೆ ವಶ್ಯನಾಗುವ 
ನು. ಅವರಿಗೆ ಶೌವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ ಜ್‌ ತಿರಸ್ಕ ವತನಾಗು 
ವನು. ಇದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವು. ಆದರೇನು ? ೬ ಸಾರಥಿಯು ದಾರಿತಪ್ಪಿ 
ಭಗತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆದಿಡುವಂತೆ;ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ 

ಮವೇ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವ ನಲ್ಲು 
ಪಜ ರುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಕಾಮವೆಂಬುದು ಬಹಳವಕ್ರವಾಥದ 
ದು. ಆ ಕಾಮವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ ವರ್ತಿಸುವ್ರದೋ ಆ ಜನಡಲ್ಲಿ ಸಃ 
ಪ್ರೇಮವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದು. 8 ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 


ನಾನಿ ನಾಸ ರಾ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಯಚ್ಚ ತಿ ಮೇ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ವಯಿ ಕಾಮಸ್ಪೆ ಮುತ್ತಿ ತೇ।ದೆ ್ರನತೋ 
ಬಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಹಯಾನವ "ಟೆ |” ಎಂಡು ಮೂಲ. (ತ್ರ ಯಿ ಸಮುತ್ವಿ 
ತೋ ಮೇ ಕಾಮೆ') ನಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು (ಮೇ ಕ್ರೋಧಂ) ರಾಕ್ಷಸ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೆಹಜವಾದೆ ನನ್ನ. "ಕೋಪನನ್ನು ಬಬ ಕ್ರೋಥಾದ್ಯರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು (ಸ 
ಸ್ನಿಯಚ ತಿ) ಅಡಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಮರ್ಯೈನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಥಾರಿತಪ್ಪಿಹೋಗುವ 
ಕುಡುರೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಕ್ರೋಥಾದ್ಯರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ನೀಗಿಸುವು 
ದು. ವಂದು” ವಾಸ್ತವಾರ್ವವು. (ಮೆ. ತೀ,) 


9” ಇಲ್ಲಿ ""ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನತ್ವಾಂ ಫಘೌೌತಯಾಮಿ ವರಾನನೇ | ವಧಾರ್ಹಾ 
ಮೆವಮಾನಾರ್ಹಾಂ ಮಿಥಾಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ರತಾಮೆ*”ವಿಂದು ಮೊಲವು. ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವು. 
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೧೮೦೦. ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೨೨ 


ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂಡು ತಿಳಿ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಥವಾಗಲಿ, ಮಾ 
ಭಂಗವಾಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 
ಜನಗಳನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನಪ ರ್ರೈಸ್ಥವೇಷವನ್ನು ಹಾ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಗುಲಿರುವುದೆ 
ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಾ?" ನಿನ್ನ ಒಂಡೊಃ 
ದು ಮಾತಿಗೂ, ನಿನ್ನ ಒಂದೆ ಇಂದು ಅವಯವವನ್ನು ಕಡಿದು ಆಗಾಗಲೆ 
ಫೋರವಾದ ಚಿತ್ರವಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? «ಆದರೂ ನನ್ನ ಕಾವ 
'ಮೇ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ರಾವಣನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ದುರದುರನೆ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊ 
ಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುಂತು «ಎಲೆ ಸಿಃ3ೆ! ನಾಕು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೆ 


(ಹೇ ವರಾನನೇ! ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ರತಾಂ ತ್ವಾಂ ಏತಸ್ಮ್ಯಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನೆ ಘಾತಯೇ!)ನನೆ 
ನ್ನುದ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಾನಪ್ರಸ್ತ- ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವ ನೆನ 
ಹ € ಈ) fe) Ck 

ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಬೇ 
ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಿಸದೆ ಕಾವಲಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ( ವಧಾರ್ಹಾಮ 
ಮಾನಾರ್ಹಾಮೆಪಿ ಮಿಥ್ಯಾ) ಕೇನಲವಧಕ್ಕೊ ಅವಮಾನಕ್ಕೂ ಅರ್ಹೆಳಾದೆಸ್ತ್ರೀಯನಾ 
ದರೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳೆ ! ಹಾಗಿರುವಾಗ ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದೆ' 


ನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಪಾಯೆಕ್ಸೀಡುಮಾಡುವೆನೆ?” ಎಂದು ಭಾವವು. (ಮೆ. ತೀ). 


1 ಇಲ್ಬಿ""ಪರುಷಾಣೀಹ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಯಾನಿಯಾನಿ ಬ್ರವೀಸಿಮಾಮ್‌ ತೇಷು ತೆ 
ಷುವಥೋಯುಕ್ತಸ್ತವ ಮೈಥಿಲಿದಾರುಣೆಃ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು:- 
“ಎಲೆ ಸೀತೆ! (ತವ ಮಾಮ್‌) ನಿನೆಗೆ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ಎಂಡೆರೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯೆನಾದೆ ; 
ನ್ಸೆನ್ನೆ (ಯಾನಿಯಾನಿ ಪರುಷಾಣಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರವೀಷಿ)ಯಾವಯಾವ ಕ್ರೂರವಾಕ 
ಗೆಳೆನ್ನಾಡುತ್ತಿರುನೆಯೋ (ತೇಷುತೇಷು ಮಮದಾರುಣೋ ವಧೋಯುಕ್ತ 8) ಆಯ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ವಧವು ಯುಕ್ತವು. ಎಂದೆರೆ ನಿನ್ನೆ ಭೃತ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಘು 
ತು ನೀನು ಇಷ್ಟು ಪರುಷವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆಯೆಲ್ಲನೆ? ಆ ಒಂದೊಂಡು ಮಾತಿಗೆ. 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೇ ಬಿಡಬಹುಡು.” ಎಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ. ೨೨,] ' ಸುಂದರಕಾಂಡವು. , ೧೮೧೧ 


ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 'ಅಹಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆ ರಡುತಿಂಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುವು. ಅಷ ಟರಾಳೆಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರ 
ಲೇಬೇಕು! ಆ ಎರಡು ಶಿಂಗಳಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭರ್ತ ನನ್ನಾಗಿ ಕ್ಸು 
ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂಗಳೂಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ವುದೇ ಚ್ಚ x ಹ ಹೀಗೆ ಸ ಕೂ ೨್ರರವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆಹರಿಸುತ್ತಿರಲು- ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿ ತೆಯರೆಲ್ಲರೂ ದುಃ ಖಿತರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ನ 
ಡುಗುತ್ತ,, ಬಾಷ್ಟ ಜಲದಿಂದ ಕದಲಿದ' ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಛ ವರಾಗಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಮರುಗುತಿದ್ದ ಬ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಬಿಸಂಜ್ಞಿ ಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲ 
`` ವರು ಕಣಿ ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಹೂ ಕೆಲವರು ತುಟಿಯ "ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೂ 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಸೀ 
ತೆಯೂ ಥೈರ್ಯ ಗೆಡದೆ, ತನ್ನ ಪಾತಿವ ಸತ್ಯವೇ ತನಗೆ ಪೂರ್ಮವಾದ ಬಲವೆಂದು 
ನಂಬಿ ನಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. «. ರಾವಣಾ ! ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಃ ಕಾಂಕ್ರೆಯಾಗಿ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವನೊ 
ಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆ ವೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಇಷ್ಟು Sn ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


1 ಇಲ್ಲಿ"ದ್ಕೌಮಾಸ್‌ ರಕ್ಷಿತವ್ಥ್‌ ಮೇಯೋವಧಿಸ್ತೇ ಮಯಾಕೃತಃ | ಊ 
ರ್ಥ್ವಂ ಡ್ಯಾಭ್ಯಾಂತು' ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಭರ್ತಾ ರಂಮಾಮನಿಚ್ಛ ಶೀಮ್‌।ಮಮತ್ವಾಂ ಪ್ರಾತ 
ರಾಶಾರ್ಯಮಾರಭನ್ನೇ ಮಹಾನಸೇ" ಎಂದು ಮೂಲವು. ಬಜೆ ವಾ ರೃವು, "ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ನಾನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಆಯುಃಪ ಪ್ರಮಾಣವು ತೀರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು 
ಮಾತ ವೇ ಕಾಯಚಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಶೆಯನೆಮಾಡಬಹುದು. (ಮಾಮಸಿಚ್ಛ ತೀಂ ಮಾಂಚ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ) ಈಗಲೇ ನೆನ್ನನ್ನೊ 
ದಿರುವ ನೆನ್ನೆ ರಾಜ್ಯಲಸ್ಷಿ ಯನ್ನೂ, ಪಡೆಯುವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಚತ ನನ್ನ ಅಡಿಗೆ 
ಯೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರಾತರ್ಫೋಜನವನ್ನು ಸಿದ್ದೆಪಡಿಸುವುಡಕ್ಕೂ ತೊಡಗುವ 
ಶು” ವಿಂದು ಭಾವವು, i 


ಏಳಂ ಶ್ರೀಮುಡ್ರಾಮಾಯೆಣವು ' [ಸೆರ್ಗ.೨ಅ. 


ಪ್ರಪರ್ತಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವವನೊಬ್ಬನೂ, ಅಲ್ಲವೆ? ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
NE ಧರ್ಮಾ ತ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಚತ ನನ್ನ ನ್ಸು, "ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ' ನೀನೊಬ್ಬನುಹೊರತು pn ಸ ) ನಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಆತಿಸಲಾರನು ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಪತ್ನಿ 
'ಯಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ಪಾಪವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನನ್ನೊ ಡಕೆ ನುಡಿಯು 
ವೆಂಹಲ್ಲಾ! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷನಾಥಮನೆ! ನೀನು ಅನ್ನೆ ಶ್ಲಿಗೆ: ಹೋಡರೆತಾನೇ ಈ ಪಾಪ" 
ಹಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಬಲ್ಲೆ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದಿ ಸಿದ ಒಂದು ಮಹಾಗಜವೂ, ಒಂದು 
ಸಣ್ಣಮೊಲವೊ ಕಲಹಕ್ಕೆ ನಿಂತಹಾಗೆ,|ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಹೋರಾನೆ? 
ಆನೆಯಮುಂಹೆ ಮೊಲವು ನಿಂತಂತೆ ರಾಮನಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ನೀನು" ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಈ ಗರ್ವದ ಮಾತೇಕೆ? ಆಗ ರ. ಮಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೆದನಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದ ನೀನು, ಈಗ ಅಕ್ಷ್ವಾ 
ಕುನಾಥನಾದ ಆತನನ್ನೇ. ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ 'ರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ? 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನೀನು ಆ ಮುಕ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದವ ನಲ! ಆವನ ಕಣಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ 
ದ್ದರೆ ಆಗಲೇ ಅವನ ಪ್ರ ಪ ಭಾವವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿತಿಳಿಯುತಿತ್ತು ಟೆ ನೀಚನೆ! 
ಮಹಾಪ ಪತಿವ್ರ ದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಹಿಂಗಳವರ್ಣ 
ಚ ಗ ಯದ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಸ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಿತ್ತು ಭೇಳಬಾರದೆ? ಆ ಧರ್ವ್ರಾತ ನಿಗೆ ಪ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ,ದಶರಥ 
ಕಾನ್‌ ಚ್‌ ಶ್ತ ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ನ ಬ ರವಾಕ್ಯವ್ಹಾ ಡುವ ನಿನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯು ಈಗಲೇ ಸ ಸೀಳಿಜೋಗಬಾರಡೆ! ಬಲೆ ದುರಾತ್ಮಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು 4006 ಸುಟ ನ್ಯು [ಬೂದಿಮಾಡಬಲ್ಗೆ ನು! ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಭಸ್ಮ 


1 ಇಲ್ಲಿ ""ಮಾಂಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪತ್ತೀಂ ಶಚೀಮಿವ ಶಚೀಪತೇಃ | ತ ಎನನೈಸ್ತ್ರಿ 
ಷು ಲೋಕೇಷು ವ್ರಾರ್ಥಯೇ ಚ ಚ ಹಿಕಃ ಸ ಎಂದು ಮೊಲವು. ವಾಸ್ತವಾರ ವ್ರ — 
ಸ್ಥಾಕ್ಷಾನ್ನಾ ಹು ಯಾದ ನನ್ನ ನ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೂರ ಜನ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ವರಂ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಚ್‌ ಭಾ ಸುವಂ ಸ ಸ ಜೇಕೊಬ್ಬ ನು 
ಮೆನೆಸ್ಸಿ pr ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಲಾರ'' ನೆಂದು ಭಾವವು, 


ಸರ್ಗೆ, '೨೨.] ಸುಂದರಕಾಂಡನು. ೧೮೦೩ 


ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ `ಉಚಿತವು ! ಆದರೆ ನನಗೆ ರಾಮಾಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲಹುಹರಿಂ' 
ದಲೂ, ನನ್ನ ತಪಃಫಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ ಕಾಪಾಡಿಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ' 
ಲೂ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮೃಮಾಡಥೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ! ಮಹಾಥೀ 
ಮಂತನಾದ ಆ ರಾಮನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಮ ನನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಾವಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇಹೊಂದು ವಿಧಿಯು ಎರ್ಪಟ್ಟರುವುಹೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ! 9 ನೀಚನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂಜೆ ನಿಂತು, «ನಾನು ಮಹಾಶೂರ 
ನು! ನಾನು ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನು! ನಾನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿದವ 
ನು! ” ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕಳ ೈ 
ತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಂದುದೇಕೆ?” ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕ್ರೂರದೃಸಿ ಒಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುರದುರನೆ 
ನೋಡುತಿದ್ದನು. ರಾವಣನಾದರೋ ಮೊದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನು! ಇಹರ 
ಮೇಲೆ. ಕಾಳಮೇಫುದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈ! ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲು! ಉ 
ಬ್ಬಿದ ಕೊರಲು! ಸಿಂಹದಂತೆ ಶಕ್ತಿ ! ಸಿಂಹದಂತೆ ನಡೆ! ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕಳೆ ! ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ನೀಡಿದ ನಾಲಗೆ! ಕೆಂಡದಂತೆ ಉರಿಯುವ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ! ತಲೆಯಮೇಲೆ  ಕೋಪಾನೇಶದಿಂದಲುಗುವೆ ಕರಾಬದಿದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಡ್ಮವಾಗಿ: ಕಾಣುವ ಆಕೃತಿ! ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ' ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕ ! ಮೈಮೇಲೆ ನಾನಾಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಗಂಥದ ಪಟ್ಟಿ ಗಳು! 
ಕೊರಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಕೆಂಪು ಹೂವಿನ ದಂಡೆ ! ಕೆಂಪಾದ ಪಟ್ಟ ಮಡಿಯ ನಡು 
ಬಟ್ಟೆ ! ಕೆಂಪಾದ ಅಪರಂಜಿ ಚಿನ್ನದ ತೊೋಳ್ಳಳೆಗಳು! ಅಮೃತಮಥನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೊಡ್ಡನಡುವಿನ 
ಪಟ್ಟೆ ! ಹೀಗೆ ಘೋರವೇಷವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ತುಂಬಿದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ತಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂಸೆ ಣು 
ತಿದ್ಕನು. ಬೆಚ್ಚ ಹಹಮೇಲೆ ಕೆಂಪುಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಜಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ಚೆಳೆದ ರಡು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ, ಮಹಾಡೇಹವುಳ ಶೆ ಆತನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸೂರ ತಸಮಾನಗಳಾದ ಏರಡು ಕುಂಡಲಗಳು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವರಿಸುತಿ 
ದ್ಹುವು. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷ ಪಂತೆಯೂ, ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾಹ ಜಾ 
ತೆಯೂ ಇದ್ದ ರಾವಣನು, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಶ್ಮಶಾ 
ನಜೀವಾಲಯದಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಘೂರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ 
ಆ ಧಾಕ್ಷಸ ನ್ನು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯ ಚ ಸೋ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಾವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ತ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು. ಕುಂತು, 
ಓಹೋ! ಎಲೆ ಸೀತೆ! :ನ್ಯಾಯಹೀನನಾದ, ದರಿದ್ರ ನಾದ, ಆ ರಾಮನ 
ಪ್ರಿಯೇ ನಿನಗೆ ವ ವೃತವಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ ! ಸೂರ ಮ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಂ 
ಧ್ಯಾಕಾಲವನ್ನು ಜತೆ ಈಗಲೇ ನಿ A ನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡುವನು.”. 
ಎಂಬು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅಶ್ರಿ ಕಾವ ಬದ್ರ ಫಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ "ಬಲೆ "ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ! | ಇತ್ರ ಬಸ್ತಿ ರಿ” ಎಂದನು. ಆಗಲೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವೇಗದಿಂದ ಮ ಮುಂದೆ ನಂತರು! ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ' 
ಫಿಯೋ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ನವಳೊಬ್ಬಳು! ಒಂಡೇ ಕಿವಿಯವಳೊಬ್ಬಳು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ 
ತಲಿಹ ಮೇಲ ತಿವಿ! "ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ 3ಸುವಿನ ಕನಿ! ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಅನೆಯತಿವಿ! ಬಬ್ಬ 
ಳಿಗೆ ಜೋಲ್ಲಿವಿ! ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲದವಳೂಬ್ಬ ಳು! ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಆನೆಯಕಾಲು! ಒ 
ಬ್ಬಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯಕಾಲು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಇತತ | ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ಳ್ಳ 
ವಳೊಬ್ಬಳು! ಒಂಹೇ ಕಾಲಿನವಳೊಬ್ಬಳು! ಹೊಡ್ಡಕಾಲಿನವಳೊಬ್ಬಳು! ಕಾ 
ಲೇಇಲ್ಲಹವಳೊಬ್ಬಳು! ಬಹಳ ದಪ್ಪತಲೆಯುಳ್ಳೆವಳೊಬ್ಬಳು! ಜೊಡ್ಡಕೊರ 
ಲುಳ್ಳವಳೊಬ್ಬಳು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಸರ್ವ ತಾ ಮೊಲೆ! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಸುಡ 
ದಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿ! ಗುಹೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಬಾಯಿಯವಳೊಬ್ಬ ಛು! ಅಗಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಛೃ ವಳೂಬ್ಬ ಳು! ಉದ್ದವಾದ ನಾಲೆಯ ಳು! ನಾಲಗೆಯೇ 
ಜಲ್ಬದೆವಳೊಬ್ಬ ಜ್ಯ ಮೂಗಿಲ್ಲದವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಹ್ಮ, ಹಂಡಿ, 
ಹಸು ಮಂತ ಮೃಗಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮ ನಿಲ್ಲಲು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ "ರಾವ 
ಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಬವೆಂದು ಪ ತೀರ ಸ 


ಸರ್ಗೆ. ೨೨.]  ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೦೮೦೫ 


ಇನು «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ!ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೀಘ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಕೈವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಯಔಂದಲೋ, ಭಯನಿಂದಲೋ, 
ನಿರೋಧಾಚರಣೆಯಿಂದಲೋ, ದಾನೋಪಾಯನಿಂಡಲೋ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೋ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಶಪಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು; ಕೊನೆಗೆ 
ದಂಡೋಸಪಾಯಹಿಂದಲಾದರೂ ವಶಪಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನ ಕಾಮವೂ, ಆವನ ಕೋಪವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಹೋಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯಡೆ ಶ್ರ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೀತೆಯಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಇಷ ಟರ 
ಫಿ "ಧಾನ್ಯ ಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ಯೊಬ್ಬ ಛು ಥಟ್ಟ ನೆ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, 
ರಾವಣನ ಇನ್ನು ತಡೆದು. ಅವನನ್ನು "ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು "ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 

ಜನು 1 ? ಇಷ್ಟು ಆ ವೇಕೆ? ನಿನಗೆ. ಈ ಸೀತೆಯಿಂದೇನು? ನ 
ಹ A "ಆಡಿಸು! ರಾಜ ಸಿಚಕ್ಕ ಕ ವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿನಗೆ, ಕೇವಲ 
ತಿ ಸಸ್ರೀಯಾಗಿ, ಆದರಕ್ಷಿಯೂ ಈಗ ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟು, ಕಂದಿ, ಕುಂದಿ 
ಸುವ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು? ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಾ 
ಥಿರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಆರ್ಜಿತಳಾದ ಸರೊ ಸತ್ರ ಮಭೋಗ 
ಗಳನ್ವ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ಹಣಯಪಫ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇನುಮಾಡುವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಮನಿಲ್ಲದವಳೂಡನೆ ಕಾಮಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ. ಸಂಕಟನೇಹೊರತು ಸುಖನಿಲ್ಲ! ತಾನಾಗಿ ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದವಳನ್ನು ಆದರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂತೋಷವೂ ಹೆಚ್ಚು ! 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಫ್ರೇಡಿಸು” ಎಂದುಹೇಳಿ ಅವ 
ನನ್ನು "ತಡೆದು ನಿ ಫ್ಲಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತ 
ನಾಗಿ ನಗುತ್ತ, ನೆಲವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತ, ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿಸಿಯನ್ನು ಮಾತ ತ್ರಹೇಳಿದ್ದರೊ,ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನು 
ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದೆ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಅಂಗೆದಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಾಗೆ, ಮಂ 
ಡೋಡರಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆಡುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿ 
ಯೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು" 


ತಾ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೨. 


ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಹೊರಟು" ಸೂರ್ಯನೇತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ತನ್ನ ಅಂತೇಪುರವನು ಸ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವಗಂಥರ್ವನಾಗಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ರಾವಣನನೆ € ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಹರು. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಥರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿ, ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಡು ಭೆಯದಿಂದ ನಡು 
ಗುತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು. ಹೀಗೆ ಕೂರನಾಹ ರಾವಣನು ನಾನಾವಿಥದಲ್ಲಿ' 
ಹೆದರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟು ಕಾಮಮೋಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪ್ರ. 
ರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹ 


ರಾವಣ ಹೋಡೆಮೇಲೆ ಅತೆ ಲಾಗಿ. ರಾಕಸೆ 

| ಆ ಬತ್ತು ಹೆಣೆ... ಈ ಡ್‌್‌ 

ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆಹರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸುವಂತೆ 
ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಇವನು 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದಮೇಲೆ ಅತ್ಮಲಾಗಿ, ಫಘೋರರೂಪವುಳ್ಳೆ 3 ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯರೆಲರೊ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನಿಂತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕೋ 
ಪವನ್ನು ತೋಸುತ್ತ ಬಹಳ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಬಹಳಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಬಲ್ಲೆ !ಪುಲ 
ಸ್ತ ನಂಶೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು! ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಖಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾದವನು! ಮಹಾತ್ಮನು! ಹತ್ತುತಲೆಯಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನು! 
ಅಂತವನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಇಷ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆ?” ಏಂ 
ದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗಳಯುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆಮೆ 
ಲೆ ಏಕಜಟಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳೆ 
ವಳಾಗಿ ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ನಿಂತು, «ಎಲೆ ಸೀತೆ! ರಾವಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


1 ಇಡು ಮೊದಲಾಗಿ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ಭಾರೆ ೫ ಯೆಂ॥ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶುಶ್ರೊಷಾಡಿಸೇವೆಯಿಂದೆ ಭರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯೆಳೆಂದ್ಕೂ "ಭರ್ತ ಸೆಂಃ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರೆಹಿಸಬೇಕು. (ಮ. ಶೀ | 


ಸರ್ಗ. ೨೩ | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. | ೧೮೦೩ 


ಸೀನು ಶಾಣೆಯೋ? ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಆರುಮಂಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ಲಿ 
, ನಾಲ್ಕುನಿಯವನು ಪ್ರಲಸ್ಕ $ನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸಪು 
ತ್ರನು ಆ ಪುಲಸ್ಮ ತನಗೂ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಸಿಯುಂ 
ಟು. ಅವನಿಗೆ ಎಶ್ರವಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರು ಅವನೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಭ್ರ ವನು. ಅವನ ಮಗನೇ ಈ 
ರಾವಣನೆಂದು ತಿಳಿ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ ತಿನ ಸತಕ್ಕ್‌ ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ 
ಇವನೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ. ಇವನಿಗೂ ನೀನು ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿರ 
ಲೊಲ್ಲೆಯಾ?ಏಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಹಿತ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಹಿತವಾದವನ್ನು ನೀನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ ಸಬೇಡ!ಹೀಗೇಕೆ 
ಹಟನಮಾಡುವೆ?” ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಹರಿಜಟೆ 
ಯೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು: ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಕೋಪದಿಂದ - 
ಕಣ್ಮು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ. “ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಯಾವನಿಂದ ಮೂವತ್ತುಮೂರು 
ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಪರಾಜಿ 
ತರಾಹರೋ, ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ನೀನು ಭಾರ್ಯಯಾ ರಲೊ 
ಲ್ಲೆಯಾ? ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು” ಬಂದಳು. ಅಮೇಲೆ ಪ್ರಫುಸೆಯೆಂಬ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಪರುಷವಾಕ್ಕ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಬಲೆ ಹುಚ್ಚ ಳೆ! ಈ ರಾವ ಇನನ್ನು 
ನೀನೇನೆಂದು ಬಲ್ಲೆ? ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ),ಹವನು! ಮಹಾಶೂರನು! ಜಾ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗುವವನ್ನಲ್ಲ! ಚ ಬಲಾಢ್ಯನು ಅಂತಸ ಮಹಾ 
ವೀರನಿಗೆ ಭಾಕ್ಯೈಯಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ? ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಪತ್ತಿಯರಿಲ್ಲದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಫ್ರಿ ಬಂದು 'ಚೀಡುವಸೆಂಜಿಣಿ 
ಸುಪೆಮೋ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ! ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಪತ್ನಿ ಯರುಂಬ ು. ಅವರ 
ಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಯಿ .. ಗಣಾರವನುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ಯೂ, ಮಹಾಭಾಗಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಮಹಿ 
ಷಿಯೊಬ್ಬ ಳುಂಟು! ಅವಳನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸಿ ರಾವಣನು ನಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸ್ಪ್ನೆ ಹೆಚ್ಚ ಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ NTR ನೀನುಮಾತ್ರ, ಅವನ ಇಷ್ಟವನ್ನ ಸಲಿ ನಡೆಸಿದ್ದ ರೆ 


೧೮೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು 


ಅವನು ಸಾವಿರಾರುಸ್ತಿ ಯರಿಂದ ತುಂಬಿ, ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಿಂದ ತೋಭಿತವಾಡ' 
ತನ್ನ ಅಂತಃ ಪ್ರರವಸ್ತೆ ಆ ಲ್ಲಾಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ಸೇರುತಿದ್ದ ಮ” ಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ! 
ನಿಕಟಿಯೆಂಬ ಬೇರರಾಶ್ಟಸಿಯು ಮಂಡ ಬಂದು«ಎಲೈ! ಯಾವನೊಡಕೆ ಶೀ 
ವತೆಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಅನೇಕ್‌ದೇವದಾನವಗಂಥರ್ವರು ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ತಿ ರಾಬಿ ಓಡಿಹೋದರೋ, ಅಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಇನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಸಿಬಂದನಲ್ಲಾ! ಎಲೆ ಹುಚ್ಚಳ? ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಭಾಗ್ಯಸಂಪ ನ್ದ ನಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿ, ರಾಸ್ಷಸೇಂಪ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಆ ರಾವಣ ನಿಷ ಹ ಸಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ಲವೆ?”ಎಂಡಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ದುತ್ಕು ಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಎಲೆ ಸೀತ! ಯಾವನಿಗಾಗಿ 
ಸೂರ ನೂ ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಪ ಪವನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರೋ 
ಕ ಯಾವನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಶೆ ಅವನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸ 
ಲಾರನೋ, ಅಂತಹ ರಾವಣನ ಬಳೆಯಲ್ಲಿರುವುಹಕ್ಕೂ ನೀನೊಲ್ಲೆಯಾ? 
ಬಲೆ ಸುಭ್ರು! ಯಾವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪ್ರಷ ಎವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವುವೋ, ಯಾವನು ಕೋರಿದಾಗ ಪಶ್ವತಗಳೂ, ಮೇಘುಗಳೂ, ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನೀರನ ಚ ಸುರಿಸುವುವೋ, ಅಂತಹ ಜಟಾ! ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ಭಾರ್ಯಯಾಗುವುಡಕ್ಕೂ : ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟ ಲಲನೆ? ಎಲೆಜೇವಿ' 1 ನಿನಗೆ 
ನಾವು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾ. ಗಿ ತಳಿಸಿಬಿಟ ವು, ಈಗಲೂ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸು! ಹಾಗಿ ದಿದ್ದ 3 ನಿನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳುತುಳಿಯ 
ವ್ರದೇ ಕಷ್‌ ನು” ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ) ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ನ (ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಸೃಂಧಿಸಿಡು 
| ದು. ಸೀತೆಯ ರೋಡನೆವ್ರ. 


ಇ. ಇತ 


ಫೋರರೂಪ ವುಳ್ಳ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬ ರಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ರ ಕೂ ್ರ್ರಾರವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ನಿಂತು, ರ ಸೀತೆ! ಉತ್ತ 
ಮವಾದ: ಕಿಯನಾಸನಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸು 


ಸರ್ಗ, ೨೪.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೮೧೯ 


ವ ರಾವಣನ ಅಂತಃ ಪುರಹಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ವಾಸವು ರುಚಿಸಡೆ ಹೋಯಿತೆ ? 
* ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನಿ 
ಸ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಯೇಕೆಂದೇಣಿಸುವೆಯಾ?ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿ 

ಬಿಡು! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಡುತವುಾಟ 
ರೇನು? ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾಹ ರಾವಣನೊಬ್ಬ Ne ಮೂರುಲೋಕದ: 
ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಇಹಿಫೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸತಕ ವನು. ಅಂತವನನ್ನು ಪತಿಯ 
ನ್ನ್ನ ವರಿಸಿ, ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಬಾರದೆ! ತ್ರ ಶೋಭ ನಾಂಗಿ! "ನೀನೋ 
ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಸಂದರ ವುಳ್ಳ ವಳು. ಸಡಾ ಕಡಾತಿಯಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಮಾನು ಮಾಡುತ. ನ ಭಾರಾ ತ್ವಂ ಬಹುಮನ್ಯಸೇ | ಪ 
ತ್ಯಾ ಹೆರಮನೋರಾಮಾನ್ನ ತ ಎಂಜಾತುಭವಿಷ್ಯ ಕು ಮೊಲವು. ""ತ್ವಂಮಾನುಷೀ”” 
ನು ಮನುಷ, ಸ್ತ್ರಿ ಹಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ (ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾತ್ವಂ ಬ 
ಹುಮನ್ಯಸೇ) 'ನುಷ್ಯಭಾರ್ಯಾತ್ಯವನ್ನೇ ಆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ!”ಎಂದೆರೆ ""ರಾಘನತ್ವೇ 
ಭವತ್ರೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣೃಜನ್ಮನಿ” ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಭಗೆವಂತನಿಗೆ ಸಿತ್ಯಾನ 
ಪಾಯಿಸಿಯಾದ ಸೀನು ಅವನ ಅವತಾರಭೇದಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಆ 
ಯಾಕಾಲಗಳಿಗನುನಾರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೇಪಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವವು. 
ಆಡುದರಿಂದೆ (ರಾಮಾತ* ಮೆನೆಃ ನೆಪ್ರತ್ಸಾ ಹರ) ರಾಮನಿಸಯಕವಾದ* ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಡ (ತೆಂ ಜಾತುಭವಿಷ್ಯ್ಯಸ ತಿರುಗಿ ನೀನು ರಾಮನೆನ್ನೇ ಸೇರುವೆ” ವಂ 
ದೆರೆ ನಿಷು ಭಾರೈ ಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವ ಸ ಯಾದ ನೀನು ,ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಸ್ನೈತ್ತಿರುವ 
ರಾನುನಿಗೆ ಸನುಸ್ಯ ve, ಬಾರೆ ಟಯಾಗಿರುವುದೂ, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ 
ರಿಸಿರುವ್ರದೊ ಯೇಕ್ಷವೆ ವೇ'' ಎಂಡು ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ ವು, 


ಟ್ಟೆ ಇಲ್ಲಿ ""ಮಾನುಷೀ ಮಾನುಷಂತ೦ತು ರಾಮ ಮಿಚ್ಚಸಿ ಶೋಭನೇ! ಗಾಜ್ಯಾ 

ದೈ ಷ್ಟ ಮೆಸಿದ್ಧಾ ರೈಂ ನಿಕ್ಸಬಂತ್ವಮನಿಸ್ದಿ ತೇ” ನಿಂದು ಮೂಲವು. (ಹೇ ಆಸಿಂದಿತೇ) 

Ny ನಿರ್ಜುಷ್ಟರಾದ ಸಡತಿಯುಳ್ಳನಳೆ ಈಗೆ ಸೀನು (ಮಾನುಷಂ) ಮನುಷ್ಯಾ ವ 

ತಾರವನ್ನೆ ತ್ತಿದೆವೆನಾಗಿಯೊ, (ರಾಜ್ಯಾ ಡ್ರೈ ಷ್ಟಂ) ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪಾಲನಾರ್ಥವಃಗಿ ರಾ 

ಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟವನಾಗಿಯೂ (ಅಸಿದ್ಧಾ ರ] "" ಅಶ್ಮಾಸ್‌ + ಸಿದ್ದಾರೈಕ್ನಿ ತಂಗಿ 

ಷುರೂಪಿಯಾಗಿ ಅವಾಪ್ತಸಮೆಸ್ತಕಾಮನಾಗಿಯೂ (ಬಕ್ಲ್‌ಬಂ) ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರಾಮನನ್ನು ಕೋರುವುದೇ ಯುಕ್ಮವು” ಎಂಡು ವಾಸ್ತೆವಾರ್ಕ ವು. 


೧೮೨೦ ಶ್ರೀಮಂದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೪. ` 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯ ಭೆ ಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಆಶಾಂಭಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೇವಲ 
ಹೀನನಾಗಿಯೂ ತ ಆ ರಾಮನನ್ನೆ € ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿ ಯಾತ ಮರು 
ಳುತನವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದರು ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆವರನ್ನು 
ಹುರಿತು « ಎಲೈ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಿ ಸೇರಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾದ 
ಈಮಾತನ್ನು ಹೇಳುಖಿರಲ್ಲಾ ? ಇದು ಕೇವಲ ಪಾಪ ಪನಿಷಯೆವಾಡು 
'ಹೆಂದು ಇನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಶಿಲ್ಲವೆ ? ಮನುಷ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪತಿ ಶಿ ಯಾಗುವುದು ವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿಮಗೆ fe ಬಂದಂತೆ ನನ್ನ ನು ಭತ್ತಿಸಿದರೂ ಭಕ್ಷಿ 
ಸಿರಿ! ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಬಾನು ಸ ್ರತಿಸುವೆನೇ ಹಸರತ ನಿಮ್ಮ 3 
ನ ನಾನು ನಡೆಸುವಳಲ್ಲ. a ರಾಜ ಭೆ ಸ ಕಾಗಿ 

ಲ್ರಿನನ್ನ ನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಪ ಪತಿಯಾವನೋ ಅವನೇ ನನಗೆ A ಸುವರ್ಜ 
ಸ ಸ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ 
ದೃಢಾನುರಾನವುಳ್ಳ ವಳು. ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಅರುಂಥತಿಯು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನೂ, ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂಧ್ರನನ್ನೂ 
ಸುಕನ್ಯೆಯು ಚ್ಯವನನನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನೂ, ತ್ರೀಮ 
ತಿಯು ಕಪಿಲನನ್ನೂ ' ಮದಯಂತಿಯು ಸೌದಾಸನೆನ್ನೂ, ಕೇತಿನಿಯು 
ಸಗರನನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಅನುವರ್ತಿಸುತಿದ ರ್ಫೋೊಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ರಾಯನೆ € ಅನುವರ್ತಿಸತಕ್ಕ ಸವಳು. ಭೀಮಪುತಿ ಯಾದ 8 
ತಿಯು' ನಳನಕ್ಲಿ ತಗೆ ದೃಢವಾದ ೫0 ವನ್ನು ಹಿಡಿಡಿದ ಳೋ, ಹಾ 
ಗೆಯೇ ನಾನೂ ಇಸ್ಛ್ರಾಕುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಮ ಮ 'ರಾಮನನ್ನೇ `ಈ ತವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿರತಕ್ಕವಳು. » ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು : ಕೇಳ, ಆ ರಾಕ್ಷ 


ಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತ  ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಮ ತ 
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ತಿದ: ನು. ಇತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ: ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನೇ' ತೋರಿಸು 
ತ್ರ ಜಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ಸ ಆ ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮುಡಿ ಶಿ ಕೊಂಡು, 
ಬೆಂ8ಿಯುರಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಜೋಲುತ್ತಿ ರುವ ತಮ್ಮ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡನಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಾಡಿಸ್ಗ 
ತ್ತ,ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು « ಮೂರ್ಯಳಾದ ಇವಳು 
ರಾಶ್ರಸಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಜ ನಮ್ಮ ವಾಗ ಪತಿ ಶಿ ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೇ ಆ 
ರ್ಹಳ! ಇನ್ನು ಇವಳಿಹ ರನು ಸತ್ತ, ರೇಪು? J ಅರ್ಭಟಿಸಿಕೂಗುತ್ತಿ, 
ದರು. ಹೀಗೆ 'ಭೋರರಾತ್ಷಸಿಯರು ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು. ಅತಿದುಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊ ರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 
ದಳು. ಅಫ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸೀ 
ತೆಯು ಅಮರಡಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಃ ಚುಪರನಕಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು.ಕೇವಲ ಕೃಶ 
ಭಾಗಿಯೂ ಸಂದಿಹಮುಖವುಳ್ಳಿ ವಳಾಗಿಯೂ, ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆ ಸಿಯನ್ನು ಬ ಬ್ವವ 
'ಛಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ pe 
'ಹೆಡರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟ ರ್ತಿ Wo EE ವುಳ್ಳ ವಿನತೆಯೆ Ke ರಾಕ್ಷಸಿ 
' ಯೊಬ್ಬ ಳು ಸೇತೆಯಮದಿದೆ. ಬಂದು ನಿಂತು ("ಅಮ್ಮ ಸೀತೆ ಇನ್ನು ಸಾಕಿ 
f ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಶ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಸಾಭಾರಣಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿ 
ಔ ುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಬಿಡು! ಎಲೆ ಶೋಭನಾಂಗಿ! ಯಾವವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಮೀರಿ Roe ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋ ದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಸನವು-ತಪ್ಪದು!ನೀನು ಇಹುವರೆಗೂ ಮನುಷ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಪಾತಿ 
ತೋರಿಸಿದೆ!ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಶಿ! ಬಲೆ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು 
ವೆನು “monic ನಡೆಸು! ರಾವಣನನ್ನು ಭರ್ತ 
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ನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು! ಅವನು ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನು ! ಬಹಳ ಪರಾ 


ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು! ವಿಶೇಷವಾದ ರೂಪಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು! ಸಾಕ್ಷಾಹ್ಮೇವೇಂ , 


ದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರುವನು! ಬಹಳೆಚತುರನು! ಉದಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು! 
ಪ್ರಯದರ್ಶೆನವುಳ ವನು! ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 


ಕೈಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಡಬೇಡ! ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಡುಃಖಿತನಾಗಿಯೂ, 


ಆರುವ ರಾಮನಿಂದೇನು? ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು! ಎಲೆ. 


ವಿಡೇಹಪುತ್ರಿ ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಈ ದುರ್ಡಶೆಯಲ್ತಿರುವುದು 
ಸ ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಥಾನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಾಭಿರಣಗ 


ಧನ ಅಲಂಕೃೃತಳಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಗೆಸಾ ಸ್ವಾಹಾಡೇನಿಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ ಪೃನಿಗೆ 


ಶಜೀದೇಪಿಯಂತೆಯೂ ಬಾಜಿ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ,. ಇದುಮೊದಲು ಸಮ : 


ಸ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಅಧೀಶ್ವ ರಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು ! ರಾಮನಾದರೋ 
ನಿನ್ನ ವಿರಹಡುಃಖದಿಂದ ಈಗಲೋ ನಾಳೆಯೋ ಸಾಯುವಂತಿರುವನು. : 
ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿದಂತೆಯೇ ಅನಲೆ ಆರಾಮನಿಂದ ಅನ್ನು 


ಸ ಹಂಡತ ನಡೆಸಿದ್ದ: ರೆ ಘಾ ನಾಮೊರೂ ಸೇ ಸ 
ಖಬಿಡುವೆವು.” ಎಂದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಕಟೆಯ2 ೦ಬ. ಮತ್ತೊ, ಗ 
ವಧಾ. ಜಾ ಟ್ರಾ 


ಟ್‌ 
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ಹುಚ್ಚಳೆ! ಜನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿರುವುದೇನು? ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು! ನಮ್ಮ ರಾವಣನೋ ಈಗ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈ ಸಮುದ್ರದ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ತಂಹಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು! ಬೇರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ: ಇಫಿಗೆ ಬರುವುಣಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ Ws ರಾ 
ಕಾನ ಯಂತ ಪ್ರರದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸೆಕೆಹಾಕಿ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ₹ ನಿನ್ನ ಸ್ಹಲ ಕಾವ 
 ಲಿರುವೆವ್ರ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಾಜೆ ್ಲೇವೇಂದ ದ್ರನಾದರೂ ನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲನೆ? ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ! ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜೇಳುವಮಾತನ್ನ. ಕೇಳು! 
ಅನ್ನು ಕ್ಸಿ ಸೀರುಬಿಟ್ಟು ಜ್‌ ಸಾಕು! ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಡು! ಹೀಗೆ ಸ ಖಿಸುವು 
 ಹರಂದೇನು? ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ಡು ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ರಿ ಸ 
4 ಹರು [ ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತೊಸುವ್ಯಶೆದ ಫಲನಿಲ್ರ ! 1 ಲೆ ಸೀತೆ 
ಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರು! ಎಲೆಭೀರು! ಸ್ತ್ರೀ | 
ಗೆ ಯೌವನವು ಸಿ ಸರವ್ಲಾವೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ ! . ಆ ಯೌವನವು 
ರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬೇಕಾದ ಸುಖಗಳ 
ನಮಭ. ವಿಸು! ಎಲೆಮದಿರಾತ್ರೆ! ಇಲ್ಲಿ ಮನೋ ಹರಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ತೋ 
೧ಟು ನ ಸ್‌ ಇವುಗಳನ್ನ ನೀನು ರಾವಣನೊಡಗೂಡಿ ಸುತೋ ಗ! 
ಹೀಸಲೆಸುಂದರ ಏಳು! ಸಾವಿರಮಂದಿ ಉತ, ಶೃಮಸ್ಸಿ ಯರು 
ಸಾ ಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಶು ಸಿ| 


ಬೃ 


೪ 
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ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಕೇಳದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಚತು ತಿಂದು ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಚಂಡೋದರಿ 
“ಯೆಂಬ ರಾಷ್ಟಸಿಯೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂ 
ದು «ಎಲೆ ರಾಕ್ಚಸಿಯರೆ! ಮೊಹಲು ನಮ್ಮ ರಾವಣನು ಈಣೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 

ತಂದಾಗ, ಜಿಂಕೆಯ ಹಣಿ ನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಈಕೆಯ ಕಣಿ ನ ಸಿ 
ನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದ ಈಕೆಯ ಸೃನಗಳ ಸೊಗಸನ್ನೂ. ನೋಡಿದಾ 
ನಿನಿಂದ. ಈಕೆಯ ವಡಬಲಪಕ್ವಗಳಿಶ್ಲಿರುವ ಕಾಲಖಂಡ ಗುಲ್ವಗಳೆಂಬ ಪ 
ಕೈಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಮೇಲಿನ ಮಾಂಸ ಸಿಂಡವನ್ನೂ : ಆಧಾರ 
ತ ಅವಳ ಹೃದಯಕಮಲವನ್ನೂ , ಇವಳ ನರಗಳನ್ನೂ. ತಲೆಯ 
ನ್ನೂ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆತ್ತು ತಿನ ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ಆ ಆಸೆ ನ್ನು ಸಾಕ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ” ಎ೦ದ. 
ಛು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಘುಸೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ತಡ ಬಂದು “ಆ ಹ 
ಲೆ| ಇದೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವಿರಿ! ಈಗಲೇ ಫಘುಾತುಕಿಯಾದ ಈಕೆ 
ಯ ಕತ್ತನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಿಬಿಡುವೆವು. ಆಮೇಲೆ ಇವಳು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಯ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತು ಟನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಮಗೇ ಹೇಳುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ನಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾವು ಭಯ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವಳ ಮಾಂಸವನು ' 
` ತಿಂದುಬಿಡಬಹುದ್ದಾವೆ?' ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅಜಾಮುಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಗ ಮುಂಡೆ ನಾವುನಾವು ಜಗಳವಾಡಬಾರದು. ಆದು 
ರಿಂದ 'ನಾಮೊರೂ ಸೇರಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಇವಳೆ ಮಾಂಸವನ ನ 
ಸಮವಾಗಿಯೇ. ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹ | ನಂಜಿಕೊಳ್ಳು ಸ ಪದಕ 

' ತ್ರಮವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನೂ, ಲೇಶ್ಯಪವಾರ ಗಳನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತಃ 4 
ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೆಂಬಿ ರಾ 'ಸಿಯು “ಹಾಗೆಯೇ 


ಸರ್ಗ. ೨೫ ] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು ೧೮೨೫ 


ದು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಕೆದುಃಖವನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿ ಉತ್ಪಾ ಿಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ; ಬಸತಕ್ಕ 
ಮದ ವನ್ನು ಈಗಲೇ TR ಯಥೇಜ್ಛ ವಾಗಿ ನಾಮೆರೂ "ಮನು ನುಷ್ಯ 
ನನವ ತಿಂದು, ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿದು, ಈ ಲಂಕೆಯ ಪತಿ ) ಮಭಾ 
ಗಡಲ್ಲಿರುವ ಕಬಿ ಶಕಿ ದೇವತೆಗೆ ೩ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿ ನರ್ತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವು. "ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಸುತ್ತ 4 
ನಿಂತು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವಕನ್ಯಕೆಯಂತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಥೈರ್ಯಗುಂದಿ 
ಶೋಡಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಚಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಯನು ಕ ತಡೆಯಲಾರದೆ ; 
ಐಲಪಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ 17 ಕೂ ತ್ರಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಣಕ 


ತಶೋರ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನೇಕ A 


ವಿಥದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆಹರಿಸುತಿದ್ದರು, ಸೀತೆಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತ 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳಾದ 
ಶೂ, ಕೇವಲದ್ಭುಢಮನಸ್ಬುಳ್ಳವಳಾಡುದರಿಂದ, ಆ,ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬೆದರಿಕೆ 
ಯ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಕೊಡದೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ . ಗದ್ಗ 
'ಹಸ್ಕ ರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ ಕ್ರೆತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. « ಎಲೈ ! ಮನು 
ಹ 1 ಯಾದ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು.1 ? ನೀವೆಲ್ಲ 
ಠೂ ಸೇವಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಂದರೂ ತಿನ್ನ ಬಹುದು ! 
ವ ಮಾತನ್ನು 3 ನಡೆಸುವವಳ!” ಎಂದಳು. ಜೇವಕನ್ಯಕಯಂ 
ನ ಸೀತೆಯಾದರೋ, ಮೊದಲೇ ರಾವಣನು ಬಂದು ಅತಿಕ್ರೂರವಾ 

ನನ.  ಹೆದರಿಸಿಹೋಡುದೊಂದು | ಇತ್ತಲಾಗಿ. ,ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ು! ಹೀ | ನಾನಾವಿಧಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊ 


ದರಿ ನಕರ ಸಣ ಜಗ ಯ 


ಸೆ ಟ್‌ A Ws 


೧೮೨೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೫. 


ರಗುತ್ತ, ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುವಳು. ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತಖ್ಪಿಬಂಡು ತೋಳಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡ್ಮಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಳು. ತನ್ನ ದೇಹೆಹಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಹುಡುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮೈಯನ್ನು ಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವಳು.ಅಲ್ಲಿದ್ದ "ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಶಾಖೆಯನ್ನೊ ರಗಿಕೊಂಡು ಯಾವವಿಧದಿಂ 
ಹಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೆ $ © 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಜಂ ವನ್ನ ರವಾದ ತನ್ನ ಕ ್ಲನೆಗಳನ್ನು, ಖಡೆಬಿಡದೆ ಜೂ 
ವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರ ಪ ವಾಹದಿಂದ ತೊಯಿಸುತ್ತ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ 
ತನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನಮುಟ್ಟು ವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೊರಗುವಳು. ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಬಾಳೆಯಗಿಡದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಡುಗು 
ವಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಮು 
ಖದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ : ಗುಂದದಳು. ಆಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ಗಡಗಡಕೆ ನಡುಗು 
ವಾಗ, ಉದ್ದ 'ವಾಗಿಯೂ "ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದ ಅವಳ ಕೇಶೆಪಾಶವು 
ಹೆಡೆಯಾಡುವ ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಚಲಿಸುತಿ ರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು 
ದುಃಖದಿಂದ ಐಡೆಗೆಬ್ಬು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ನಿಬ್ಬ್ಯಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಳು. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣಿ ರನ್ನು 'ಸುಂಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿಲಪಿ 
''ಸುವಳು ! ಡಿ ಒಮ್ಮ «« ಹಾ ರಾಮಾ! ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊ 
ಳ್ಳು ವಳು! ಮತ್ತೊ ಮ್ರ “ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” ಎಂದು ಕೂಗುವಳು! ಒಮ್ಮೆ | 
ಹ ಕಾಸ ಸಲ್ಫೇ!' ಜ್‌ ಮೊರೆಯಿಡುವಳು ! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ (( ಹ 
'ಸುಮಿತ್ರೇ! ಎಂದು ಕೂಗಿಡುವಳು!ಹೀಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೂ 
ಗಿಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ:ಆಹಾ!ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ನ ಲೋಕವಾರ್ಶೆಯು. 
; ಸತ್ಯವು!ಸ್ತಿ ೀಗಾಗಲಿ, 'ಪರುಷನಿಗಾಗನಿ, ಆಸೆಪಟ್ಟರೂ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣ 


J ಹತುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 'ಶಿಂಶುಪಾವ್ಯ ಇದ ಶಾಖೆಯೂ, ಅಶೆ, ತ 


ಜು ತಾಖೆಯೂ, We ಹೆಣೆದು ಕೊಡಂತೆ ಬೆಳೆದು ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ 
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ವು ದುರ್ಲಭವು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿರು 
ವುಹ್ಲಜೆ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನ ಗಿಯೂ ಈ ಮುಹೂರ್ತದ 
ವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಹಾ! ಮಂದಭಾಗ್ಯೆಮಾಗಿ, ದೀನೆ ಯಾಗಿ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು, ಸಮುಪ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿ 
ತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿದ ತುಂಬಿದ ಹಡಗಿನಂತೆ ಈಗಲೇ ಸಾಯಬಾರದೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಜ್‌ 
ನ್ದ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯಶ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರು 
ವ ನಾನು, ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಕರಗಿ ಬಿಳುವ ನಬೀತಬಡಂತೆ, ಈ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಂಡಿಕುಂಡಿ ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ! ಆಃ! ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಳೃವನಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಥೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಸ 
ತಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ, ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿ 
A ಯುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ರಾ 
' ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯವಿರಬೇಕು !. ಅವನನ್ನು ನೋಡುವವ 
ರೇ ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಪಿಗಳು! ಏನಾದರೇನು? ತೀತ್ಷ್ಣವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾ 
ಡಿದಂತೆ ಅತ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿದ ನಾನು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬದು 
ಕುವ್ರಹೇನೋ ಸವ್ವಪ ರ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದುರ್ಲಭವು. ಹಾ ದೈವವೆ? ನಾನು 
'ಜನ್ಮ್ಮಾ ತರದಲ್ಲಿ ಸಣ ಫಘೋರಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ! ಆದರಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆ EEN ಕ್ರೂ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ದುಃಖ 
ಹ ೈನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು ! ಆಹಾ! ಸ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ? ಮಹ 


೧೮೨೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೬ 


ಸೀತೆಯು. ನಾನಾವಿಧದೆಲ್ಲಿ ದು:ಖಿಸಿ,ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ) 

ದ್‌ | ee ತಾನೇ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. ) 
ಹೀಗೆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ, ಕಣ್ಣಿ 
ರುಬಿಡುತ್ತ, ಹುಚ್ಚಳಂತೆುರೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದವಯ ಬುದ್ಧಿಭ ಚ 
ಮೆ ಹಿಡಿದವಳಂತಯೂ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು ¥ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿ ದಳು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದ ಕುದುರೆಯ ಮರಿಯಂತೆ ಆಗಾಗ ನೆಲಡಲ್ಲಿ ಬಿ 
ದು ಹೊರಳುತ್ತ, 4 ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಪಾ ೨್ರಣನಾಥನಾದ ರಾಮನು ಏ 
ನೋ ಪ ರ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನ ಗಶಿದ್ದಾ ಷ್ಟ ಕಾಮರಶೂಪಿಯಾದ ರಾವಣ 
ನು ಜ್‌ ನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಬತ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಕೂಗಿ ಮೊರಯಿಡು 
ತಿದ್ಕರೂ ಕೇಳದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳತಂಡುಬಿಟ ನು! ಇಲ್ಲಿಯೋ 
ಈ ಫೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕ್ಸುಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ರುವನು” Ris: ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು ! ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಚಿಂತಿ 
ಸಿ ಕೊರಗಿದರೂ ಈ ಕಷ ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಾರಿಯೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ! ಈ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನುಬೇರೆ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು! ಇನ್ನು ನನಗೆ 


. (ಈ ಜೀವದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಣದಡಿಂಬಾಗಲಿ, ಒಡವೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಆಗಬೇಕಾ 


ದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಮಹಾರಧನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನಗಲಿ, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವವಿಥಡಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟು? ನಿಜ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಎಹೆಯು ಕಲ್ಲಾಗಿರಬೇಕು! ಅಲ್ಲವೇ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಂದಿಗೂ ಮು 
ಪ್ಕಾಗಲಿ, ಸಾವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬೇಕು!ಇಷ್ಟು ಮಹಾದುಃಖದಶ್ರಿಯೂ ಇಡು 
ಒಡೆದು ಹೋಗದಿರುವುಹಲ್ಲಾ 'ಊಲೀ!ಆ ನನ್ನ ಪಾ ಠಿಣನಾಢನಾದ ರಾಮನ 
ನ್ನ ನ.ಗಲಿಯೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟು ಕಾಪಾಡುತಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಸತಿಯಾಗಿದು. ರಾಗಿಯು BS ನನ್ನ ಬನ್ಯವನ್ನೆೇ ಸುಡ 
ಬೇಡವೆ?ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ ರ ಭೂಮಿಗೂ pi ಯಾ 
ಪಾಗಲೂ ಫಿ ಯನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಾದ ಆಪ ಪ್ರ್ರಾಣಪ್ರಿಯನನ್ನೇ ಆ 
ಿದಮೇಲೆ,ನನಗೆ' ಈ ನನ್ನ ಜೀವಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 'ಸುಖಡಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆಸ 
ಯೇನು? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ? ನಾನಂತೂ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡುವೆನು 
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ನೀವು ಇದನ್ನು ಛೇಡಿಸಿಯಾದರೂ ಛೇದಿಸಿರಿ! ತಿಂಬಾದರೂ ತಿನ್ನಿರಿ ನನ್ನ 
ಖಿ ವ್ರಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಕೆನು| ಬಲ್ಲೆ ' ಭು ನಿಶಾಚರನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಈ ನನ್ನ ವಿಡಗಾಲಿನಿಂದಲಾದರೂ ಮುಟ ್ಯಲಾರೆನು! ಇನ್ನು ಆ ನೀಚನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಕಾಮಿಸುವೆನೆ? ಆ ರಾವಣನು ತನಗಾಗುವ ಅವ 
ಮಾನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ತನ್ನ ಸಿ ಸ್ಸಿತಿಯನ್ಹಾ ಗಲಿ, ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನಾ ಗಲಿ ಯೋಚಿ 
ಸದೆ, ಹೀಗೆ "ಾತುಕಸ್ವ ಭಾವಔಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಾ! ರ್ಥಿಸಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ 
ನ್ನು ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತ ಗೆ 2 ಉರಿಯುವ "ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂ. ಫೌವಚ ನಾನು ಸೇರುವವಳಲ್ಲ. ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ 
'ಬೊಗುಳುವುದರಿಂದೇನು? ನ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆ ರಾಮನ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ! | 
83 ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳಿ ವನು! ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು! 
ಉಪಕಾರಸ್ಕರಣೆಯುಳ್ಳವನು! ಪ್ರಾ ಇೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಕವ್ರಳ್ಳ ಹೆ ಸದಾಚಾ 
ಶತೀಲನು. ಇಷ್ಟಾ ಹರೂ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಜಿ ಫ್ರಿ ದಯಾಸೊನ್ಯನಾಗಿರುವುಡು 
ನನ್ನ ದ ೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಯಾವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂ 
ತು” ಆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿ ವಿರಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಕೋ, ಅವನು ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನು 'ಏಿಡಿಸಿಕೊಳ € ೈೈಲಾರನೆ! 
ಸಾ ಅಲ್ಪವೀರ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸನು ನನ್ನನ ನ್ರು pa ಬಲಾತ್ಯಾರವಂಡತಡೆ 
ದಿಬ್ಬೈರುವನು. ಆದರೇನು? ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲಕ್ಷ್ಯವೆ? ಇವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಬುವುದು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ "ಆಸಾಧ್ಯವಂದೆಣಿಸು 
ವಿರಾ! ದಂಡಕಾರೇಣ ಡಿ ರಾಕ್ಷಸರಕ್ಷಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ವಿರಾಥನನ್ನೂ 
ಯಾವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದರೆ ನೋ. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ೫ ಪಾಡುವ 
ಹೊಂದಸಾಧ್ಯ ವೆ! ಭೃ ನಿಮ್ಮ ಲಂಕೆಯು ಇತರರಿಗೆ ಮರ್ಗವತಳು ಸಮು 
ದ ಪ್ರಮಥ್ಯ ದಕ್ಷಿರುವುದೇನೋ ಓವ! ಆಹಕೆ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾ 
ಸೂ ಟಾ ಆಃ ! ಅಂತಹ ಧೃಢಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ರಾಮನೂಾಕೂಡ 
ಈಗ ರಾಕ್ಷಸನ 'ಕೃಯಸ್ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದಿ ರುವ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಸಾಡನಿರುವುಹಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವೋ ತಿಳಿಯರಿಲ್ಲೇ 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಅಪ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಣಾಗ್ರಜನಾದ ಆ ರಾಮನು 


ತ: 
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ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಾರನು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆ 
ತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತೆ 
ಯಾದುದನ್ನು ಗೃಥ್ರರಾಜನಾದ ಆ ಜಟಾಯುವೊಬ್ಬನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅ 
ವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಆ 
ಜಟಾಯುವು ಕೇವಲವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ ದ ್ವೈಂದ್ವಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು, ಎಷ್ಟೊ ೀಸಾಹೆಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನನ್ನ ಹೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 
ಈಗಲೂ ರಘುವಂಶೋತೃಮನಾದ ರಾಮನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಟಿರುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಹಪಕ್ಷ್‌ಡಲ್ಲಿ, ಇಷ ಬರಫ್ರಿಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ನಾನು ಐಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆತನು ತಿಳಿದರೆ, ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನೆ € ಥಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಡುವನು 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವರು. ಕೊನೆಗೆ 
ನೀಚನಾದ ಆ ರಾವಣನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಮಾಡುವನು. ಇಹ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆನೋ. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗ್ಭಹದಶ್ತಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ವಿ ಯರು ವಿಧ 
ಮೆಯರಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕೇಳುತಿಷ್ದೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ರಾಮ 
ಖಕ್ಷ ್ರ್ರಣರುಮಾತ್ರ ಈಗ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಮನೆಮನೆಯನ ತ 
ಹುಡುಕಿ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲಹಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಯಾವ ಶತ್ರುವಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಜೀನಿಸಲಾರನು. ಆದರೇನು? ಇನ್ಲಾಹರೂ ಈವೃತ್ತಾಂತವು ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಹೋಗದು. ಇನ್ನು ತೀಫು)ಹಶ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಬೀ& 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯು ಹಬ್ಬವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ 
ಹದ್ದುಕಾಗೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡುವುದನೂ , ಈ ಲಂಕೆಯು ಶ್ಮಶಾನ 
ಕ್ರೌ ಸಮವಾಗುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರ. 
ವುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ [ ನಿಮ್ಮ ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ ನ 
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ರೃನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲನಾಶನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ ಶಿ ರುವುಹು. ಇನ್ನು 
ಛ್ಹಕಾಲಪಕ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಯು ಕಳೆಗುಂದಿ ಚ: ಸಲಹೊ 
ಈ ದುರಿಮಿತ್ನ ಗಳು ತಲೆಹೋರುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಲಂಕೆಯು ಎಷ್ಟೇ 
ಹುರ್ಗಮವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಪಾಪಾತ್ಮ ನಾದ ' 'ರಾವಣನು ಕಾಗ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ | ಕಳೆಗುಂದುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹನೀ ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೆ ಪ ರ್ರಭುವ್‌ಹ ರಾವಣನೂ, ರಕ್ಷಕರಾಥ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಈ ಲಂಕೆಯು ವಿಧವೆಯಂತೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕ ವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ತೀಥ ಹಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಾನು ಇಫ್ಲಿನ ಮನೆಮನೆಗಳಪ್ಲಿಯೂ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಇತ ದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರ ಫಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಶೂರಾ 
ಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ರಾಮನು, ನಾನು ಈ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುಡನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂಸ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಬಖಾಣಜ್ಯಾ ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯು ಕತ್ತ ಲೆಗವಿದು ಕಾಂತಿಗುಂದಿ,ರಾಕ್ಷಸಶೂನ್ಯವಾಗುವುದರಕ್ಳಯೂ ಸಂದೇ 
ಹವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಬದುಕಿರುವ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಜಿಕ ಆ ಕ್ರೂ ರರಾಕ್ಷಸನು ನನಗೆ ನಃ ಸ. 
ರುವ ಕಾಲಾವಧಿಯೂ ಕೊನೆಮುಬ್ಬುತ್ತ ಚ ವುದು! ಇ ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂ 
ಗಳುಮಾತ ತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಸ ವರಲ್ಲಿ ೨ ಪಾಪಿಯ್ಕುನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಯೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಥ 
ರ್ಕಾಥರ್ಯ ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವವರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಕೂ ಮತು ಆ ರಾವಣನಿಂದ ನನಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ನರವ ಸಂಭವಿ 
ಸಜೆ ಬಿಡದು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ಈ ಕ್ರೂ ರರಾಕ್ಷ್‌ಸರಿಸೆ ಸ ೈಲ್ಪವೂ ಇ ಧರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯ. ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ. ನಿರ್ಣಯಕಾಲವು 
ಮುಗಿದ ಮರುದಿನವೇ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತಂಗಳೂಜಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿ 
ಡುವನು. ಆಯ್ಯೋ [ ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿಯೂ, ರಕಾ ಸ ೦ತಲೋಚನನಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ಲೋಕಾಭರಾಮನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ರ ಗಲಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತ 
ಯಾದ ನಾನು ಇನ್ನ ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು! ಇನ್ನು 'ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ?-ಈಗ 
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ಯಾವ ಥರ್ಮಾತ್ಮನಾದರೂ ನನಗೆ ವಿಷಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆದನ್ನು ಕುಡಿದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾ ರೂ ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ 
ತಿಯನ್ನು. ದನ oN ಮೇಲೆಂದು ತೂ 
ರಿರುವುಡು. ಆ ಲಕ್ಷ ಶಣನಿಗಾಗಲಿ, ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮನಿಗಾಗಲಿ ನಾ 
ನು ಅನ್ನೂ ಬದುಕಿರುಪೆನೆಂಬುಹೇ ತಿಳಿಯಿರಬಹುದು, ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಪ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕದೆ ಸ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರರು. ಹಿಂ 
ದುವೇಳೆ ಆ ರಾಮನೇ ನನ್ನ ವಿರಹಡುಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಚ ಇರಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಕರುವ ೩ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸ ಇಡ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರದು. ಆಹಾ"! 
ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಂಡರೀಕಾಫ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
3 ನನ್ನ ಯ ರಾಮನನ್ನು ಈಗ ಸ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳೊ, ಗಂಧರ್ವ ರೂ, ಸಿದ್ಧ 28 Le ಎಷ್ಟು ಭಾ ಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೋ ! 
೬ ರಾಮನು ಯೆಸಿಯೆಂತೆ ಬಹಳ ವಿರಕ್ಕನು.. ಬಹಳೆ 
ಗಂಭೀರಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖದುಃಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಡೆ 
ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ದೃಸ್ಟಿಯಿಟ್ಟೈರುವನು. ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ವಿರಕ | ನಾದ ಆತನಿಗೆ ನನ್ನಿ ರ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಆದರ ಅವನಿಿ 
ನನ್ನೆ ೨ ಬಾ ಪ್ರೇಮನಿತ್ತೆ ಂಬುಹಲರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ರೇವು! ಯಾವವಸ್ತು ವನ್ನಾ ಹರೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದು! ಅದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ಮೋಲೆ ಆಪಿ ೀತಿಯೂ ಈ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಲೋಕಸ್ವ 
ಭಾವವು! ದುಪ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ಈಗೀಗ 
ತಗ್ಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ೦! ಆ ರಾಮನ ದ. ಸ 
ಣಿಸಬಾರದು! ಇದು ಕೃತಪ್ಪುರ ಸ ಸವನೇ ಹೊರತು ಆ ರಾಮನ ಸ್ವ 

ವೆಲ.: ಅವನಿಗೆ ಚಡ ಸತಿ! ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮವು ಎಂದಿಗೂ PHL 
ಆಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯೂ, ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸ 
ತಿ ಶಿರುವೆನಲ್ಲಾ! ಆಹಾ! ನಾನು ಯಾವ ದುಷ ಠ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ 
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ನಾನು ಎಂತಹ ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯೋ ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ¥ ಹೇಳಿದರೇನು ? ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಪಿ )ಯವನ್ನು ಮಾಡದವನಾ 
|, ಗಿಯೂ, ಮಹಾಶೂರನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅಂ. 
ತಹ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿ ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನನಗೆ ಮರಣವೇಮೇಲು ! 
ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ವಿರಕ್ಷಿಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಥನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಸು 
ಜು, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ತ್ರಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ರಾವಣನೇ ಶೂರರಾದ ಆ ರಾಮಲ 
ಕ್ಷ ರನ್ನು ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂಡು ಹಾಕಿರಬಹುಜೆ? 
ಸುಮನೆ ಚಿಂತಿಸುವುಪರಿಂಹ ಫಲವೇನು! ಕಾಲಗತಿಯೇನೋ ಹೀಗೆ ಬಂ 
ದೊಹಗಿತು. ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಈಗ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಉತ್ಕ್ತಮನೆಂದು 
ತೋರಿರುವುದು. ಅಪಕ್ಯಾದರೂ ನಾನು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಫಲವೇನು! ಈ ಮಹಾ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸದಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಬಜೀತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಯೂ, ಇರುವ ಯಖಷಿಗಳು ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಶೆ ೇಷವಾಗಿಬಿ 
ಬಟ್ವರುವುಡರಿಂದ ಆವರೇಥನ್ಯರು! ಪ್ರಿಯವಸ್ಮುವಿರುವವರೆಗೂ ದುಃಖವುತಪ್ಪಿ 
ಹುದಲ್ಲ. ಆ ಫ್ರಿಯವಸ್ಸುವಿನಿಂದ ಭಯವೂಹೆಚ್ಛು!ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿ 
ಯಗಳನ್ನು' ಬಿಟ್ಟಿರುವವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ಅಂತವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಾ 
ನಾದರೋ ಕೇವಲ ಪ್ರಿಯಪರ ಳಾಗಿದ್ದುಡರಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವ 
ಸ್ಲುವಾದ ಆರಾಮನನ್ನೂ ಆಗಲಿ, ಪಾಹಿಯಾ ದ ರಾವಣನವಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ 
ನು. ಈಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಂತೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು.ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದು ರೋದಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ತಿ, ಜಟೆಯು ತನ್ನೆ ಸ್ನಪ್ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ಮ್ನುರಾಕ 
ಣೆ me, $ಲಸಿದುಡು. ಬ ಸ್ಯ ಷ್ಟ 
ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಫೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರಲ್ಲ 
ರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗಲೇ ಅವರಶ್ಥಿ ಕೆಲವರು ಸೀ 
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ತೆಯು ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವಳೆಂದು 
ಶಾವಣನಿಗೆ ನ ಸವುದಕ್ಕಾಗಿ RS ಸಥ ಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಂ 
ದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಘೋರರಾಶ್ಷಸಿಯರು, ತಿರುಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದ 
ಕ್ಟಾರಂಭಿಸಿ ವಿಲೆ ಸೀತೆ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು! ನೀನು ಕೇವಲ ಅಯೋಗ್ಯಳಂಬು 
ಹಮ ಸ್ಪಷ ಬ್ರನಾಯಿತು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿಡೆಯಾ? ನೀನಾಗಿ ಆ ಆತ ಸಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು ಏತಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕ್ಯೊಳ್ಳು ಗ 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಈಗಲೋ ಅನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲಹಲ್ಲಿಯೋ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಕೊಂಡು ನಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿನ: ವರು” ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ದುಷ ಬರ್‌ಕ್ರಸಿಯರು ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ನಿಂತು 'ಸಿದಂಸುತಿ ಶಿರುವುದ 


ನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ಎ ವಿಭೀಷಣಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ತ್ರಿಜಬೆಯೆಂಬ ವೃದ್ಧ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಛು! ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಯನ್ಲಿ ಮರುಕಸೊಂಡು, ಆ ಮು” ರಾಣ್ಷಸಿಯರನ್ನು ರಿತು, 
ಜಟ ತ್ವ ರೆ! ನಿಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ಷೆ ( ನೀವು ತಿನ್ನ ಬಗ್ಗ ಜ| 
ಜನಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ ಜು ಡಿ ದಕರಥರಾಖನಿಸೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಈ ತೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಿರಾ ? ಈಗಲೇ ನಾನು We 
ಒಂದು ಸ ಸಪ್ನ ವನ್ನು ಸನ, ಸಮಸ ನ್ನರಾಕ್ಷಸ ಸರ ನಾಸ್‌ ಈಕೆಯ ಪ 

ಯಾಜ ರಾಮನ ಅಭ್ಯುಹಯಕ್ಕೂ ಸೂಜಕವಾದ ಆ ನನ್ನ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ ವು ಕವಿ 
ಯಂದ ಕೇಳಿದಮಾತ ತ್ರೆ ಮ್ಭ್ಪ ಯಕ್ಷಿ ರೋಮಾಂಚವನು 11] ಸುವಷ್ಟು 
ಭೆಯಂಕರವಾಗಿರುವುಮು” ನ ಸುಮ್ಮ ನಿರಿ!” ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅ 
ಕೋಪವೂ ಆಅಡಗಿತು. ಶ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತುರದಿಂದ ತಿ. ತ ಜಜಯನ್ನು 
ನೋಡಿ" "ಅಮ್ಕಾ ! ಆ ಸ್ವಪ್ಪ ವೇನು ಹೇಳು? ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ? ನೀನು ಕಂಡ 
ಭಯಂಕರಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ಲದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು.” ಎಂದರೆ. ಆಗ ತಿ ತ್ರಿಜಟೆಯು : 
| ಆರಾಕ್ಷಸಿಯರ 'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ” ತನ್ನ ಸ್ನ ಪನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 4 
ವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು ಜಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ! 
ಮು ಸಾವಿರಹಂಸಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೬ ಎಳೆಯಲ್ಲ 
 ಪಲ್ಪಕ್ಕಿಯನ್ನೆ ಈ, ಬಿಳುಪಾದ. ಪ್ರ | ಮಾಲಿ: 


| ಸರ್ಗ. ೨೭.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು` ೧೮೩೫ 


ಥರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣಕೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಈ ಸೀತೆಯೂಕೂಡ ಬಿಳೀ 
ದುಕೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಹ ಒಂದು ಶ್ವೇತಪರ್ವ 

ತವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದ ಈ ಸೀತೆಯು, ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇ 

ಕುವ" ಪ ಕ್ರಭೆಯಂತೆ, ಕಾಮನೊಡಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

ದಂತದ ಪ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರಾಮನು, ಆದರಿಸಿ ಬಬೂ, ಬೆಬ್ಬದಂ 
ತೆ ಮಹೋನ್ನತವಾದ ನಾಲ್ಫುಕೊಂಬುಳ್ಳ, ಒಂದು `ಆನೆಯಮೇಲೆ ಏರಿ ಕು 
'ಳಿತನು. ಪುರುಷತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಪ್ರಷ ಎಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ಹುಕೂಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೇನೀಪ್ಯ 
ಮಾನರಾಗಿ, ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಅನೆ 
ಯು ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಸತಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಬಂರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಾನೂ ಅದರ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಳು." ಈ ಮೂ 
ವರೂ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ತೊಡೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕೈನೀಡಿ ”ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಸವರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಮೂವರೂ ಗಯೇ 
ಅ ಆನೆಯು ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಮೇಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬರುತಿತ್ತು. 


ಹ ಲಂ ಭದ 


1 ಇಲ್ಲ ""ಆರೋಹೆಣೆಂ ಗೋವೃಷಕುಂಜರಾಣಾಂ | ಪ್ರಾಸಾಡೆಕೈಲಾಗೆ py 
ಸ್ಪತೀನಾಂ || ವಿಷ್ಣಾನುಲೇಪೋ ರುದಿತಂ ಮೈತಂಚ | ಸ್ವಪ್ಟೇಷ್ಟಗೆಮ್ಯಾಗೆಮನೆಂ 
 ಜೆಭವೈಂ” ಎಂಬಂತೆ, ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಹಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಪೆರ್ನತಾಗ್ರ, ವೃಕ್ಷ, ಇವು 
ಳೆನ್ನೇರುವುದೊ, ಮೆಲವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳೆ ವುದೂ, ಅಳುವುದೊ, Sh ಅಗೆ 
Jp ಸ್ವಪ್ಪೆದೆಲ್ಲಿ SN ಸ್ವಪ್ನಶಾಸ ಸ್ವ. 


-ಮಾಯನದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿರಡುಸಹಸ್ತ ಗ ಅ ಮುಗಿದು, ಈ 
ಹಸ ಸ್ರವು ಆರ ವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಕೈಯಾಂದ 
js Hg 


೧೮೩೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೩. 


ರಾಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಒಂದು ರಥವಕ್ಷೆ ರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ. 
ದನು. ಬಿಳೀಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಎಂಟು ವೃಷಭಗಳು ಆ ರಥವನ್ತೆ ಛೆಯುತಿದು ವು" 
ಇವರೊಡನೆ ಸ 3 ನೂ ಬಂದನು. ಸನ ವೀರ್ಯವಂತನಾಡ ರಾಮನು. 
ತಮ್ಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡ 
ನೆಯ ಕೂಡಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಆಕಿ ಸೂ ನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ 
ಪ್ರಷ್ಟ ಕವಿಮಾನವನ್ನಿ ರಿದನು. ಆ ಸ ವಿಮಾನದನೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಅಯೋ. 
ಥೆ ಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಬುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! ಮಹಾವಿ ಷ್ಟು 
ವಿನಂತೆ ವೀಧ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮನಾಗಿಯೂ ಎರ 
ಸನದು): ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಹೋಡಹರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಾಣ 
 ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ದನಿಯೂ ಸೇರಿಡಂತೆ ನಾನು" ಈಗಿನೆ ' ಸ್ವಪ್ನ 
ia ಕಂಡೆನು. “ಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಮಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ನನಾ ರಾನ್ಲಸರಿಂದಾಗಳಿ, ಬೇರಿ ಯಾರಿಂದಲಾಗರಿ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಪ. ಶಾಹಿಗಳಿಗೆ ಸ ೈರ್ಗವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನು 
ಆವ ಆ ರಾಮನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆಸ ಪ್ನ ದನ್ನ ನಾನು 
ರಾವಣನನಿಷಯವಾಗಿ ಕಂಡುದನ. ol ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ! ಆ ರಾವಣನು ನಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರಾ ಎಂಗಳ ಎಣೆ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕ್ಕೊ “ಡು, ಕೆಂ 
ಟ್ರಯೆನ್ನು ದ್ವ, ಕೊರಲಸ್ಲ್ಯ ಕಣಿಸಲೆಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಇರಿಸಿ, ಎಣೆ 
ಸ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ. ಬರೀಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮತು, 
ಅವನು, ಬಹಳ ಮತ್ತನಾಗಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲಿಲ್ಲದೆ, ತರೀಬಟ ಯನ್ನುಟ್ಟು 


“ಬ 

1 ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ವಪ್ಪ ಕ್ರಮವೆ ನೆಂಡರೆ, ಮೊದಲು ರಾಮನು ಪಬ್ಜಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂ 
ತೆಯೂ, ಸೀತೆಯು ಶ್ವೆತಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಸಿಂತಂತೆಯೂ ಗೋಚರಿಸಿದರು, ಆಮೇಲೆ 
ರಾಮನು ಪಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆಸಹಿತನಾಗಿ ಆನೆ:ುನ್ನೆ ರಿ, ಶ್ರೈತಪರ್ನ್ವತದ 
ಬಳಿಗೆಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. RAS 
ಗೆಜಾರೊಢರಾಗಿ ಆಕಾಶಡೆಲ್ಲ ಲಂಕೆಯಮೇಲೆ ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದುರಥವನ್ನೇರಿ 
ಲಂಕೆಗಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಕವನ್ನೆ ರಿ ಕುಳಿತರೆಂದು ಗ್ರಾ ಹ ವು. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಾಸಂಗತಗಳಾದೆ ಕೆಲವು ಶೊ ಭ್‌ ಕೆಲವು ಶೊ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುವುದರಿಂದ) ಅವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ ಕಿಪ್ಪಗಳೆಂದು ಬಿಡಲ್ಪ ಚ್ಚ ಧೆ 


೪ 


ಸರ್ಗ. ೨೩.] ಸುಂದರಖಾಂಡವು. ೧೮೩೩ 


ಸಷ: ಎ್ರಕವಿಮಾನವನ್ನಿ ಸೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ವಿಮಾನದಿಂದುರುಳಿ . ನೆಲಹ 
ನೀಲೆ ಬಿದು ದನ್ನೂ. ಕಂಡೆನು. ಮತ್ತು ರಾವಣನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು 
ನರದರನೆ ಎಳೆಯುತಿ ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಕತೆ 3 ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಒಂ 
ನು ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ರಕ ಸ ಚಂದನವನ ಸ್ನ, ರಕ್ತ ಧ್ವ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ , ಥರಿ 


ಸಿ ಆಗಾಗ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ ತ ಲ್ಳೂ, ನಗುತ, ಲೂ, ಕುಣಿಯ: ತ್ರ ಲ್ಕೂ 
ಸುಚ್ಛು _ಹಿದಿಹವನಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಕಲಗಿದವನ ಂತೆಯೂ, ಆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಕಂ 
ನು. ತ್ಲೊಮ್ಮೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ ನಮ್ಮ ರಾವಣನು ಕತ್ತೆಯ 
ಸೀಲೆ ಕುಳತು ಹೋಗುತ್ತಿ, oe ಐದ್ದಕ್ಕುದಹಾಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು. 

13 ಕತ್ತೆ ಯಿಂದ ತಲೆಕಳಗಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ 2 ಬಜ್‌ ರಿಂದೆ 
ಹ್ಚುನಿಂತು, ಭಮದಿಂದಲೂ ಮದದಿಂದಲೂ ಮೈಮರತು, ದಿಗಂಬರನಾಗಿ 
ಸ (ನಂತೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತು” ತ್ತ ಬಂದು, ಸಹಿಸಲಾರದ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳು ನಾಗಿ, ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ, OY ರ್ಣವಾಗಿ, ನರಕದಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಅಮೇಧ್ಯ 
ದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧ್ದು ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಕಂಪುಒಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬ್ಯ ಮೈಗೆ "ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದು ಕರೀಬಣ್ಣ್ಯ ವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸೊ 
ಸ್ರಿ 4 ಈ ರಾವಣನ" ಕೂರಲಿಗೆ ಹಗ ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಮದ ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆ 
ಯುತಿದ್ಮಳು. ನಮ್ಮ ಜುಂಭಕರ್ಣಕೆ ದಕ್ರಸ ಸನೂ ಚ ಅವಸೆ ಯನ್ನು 

ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಸ್ವಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳುಗಳ್ಳು 
ರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಕ್ಕ ಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುವಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು, ಮ 
ತ್ತು ರಾವಣನು ಹಂ ಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಮೊಸಳೆ ಯನ್ನೂ, ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನು ಒಂಟಿಯನ್ನೂ ಎ ಈ ಒಟ್ಟಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಡಿಕ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು... ಈ ತ್ಯಾ ಜಬ“ ವಿಭೀಷಣನೊಬ್ಬ ನುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಓಳೀಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ! ಟ್ಟು. ಬಿಳೀಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸು, ಬಿಳೀ 
ತಂದನವನ್ನು ತ ತ್ತ್ವ ಅತತ AS ದೊಡನೆ ಬರುತಿದ ಶಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಮುಂದೆ ಮಹಾವೈಭವದಿಂಡ AR ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ನೃತ್ತಗೀತಗಳೂ ನಡೆಯುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂ 


೧೮೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ.೨೩, 


ಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಬೆಟ್ಟ ಹಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೇಘುದಂತೆ ಗಂಭೀರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳು ಹ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು 
ಕೊಂಬುಳ್ಳಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯಗಜವನ್ನೆ (ರಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡಕೆ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನೂ , ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಐಣ್ಸೈಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ | 
ಗುಪುಗುಂಪಾಗಿ ಗಾನವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ ಬರುತಿಡ್ನರು. ಮತ್ತು ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೂಕೂಡ ತನ್ನ ಫ್ರಿರುವ ರಥ ಕ ತುರಗಾದಿ' 
ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಸ 
`ಪ್ರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ರಾವಣರಕ್ಷೆ ತಮಾ ಈ ,ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಜೊತಗ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಕಹಿಯ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಲ್ಲಿ ಸ ಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಯೂ . ಸ್ವಪ್ಪ ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಮ್ಮ ಡಿ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರನೇಕರು 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೂ, ನಗುತ್ನಲೂ, ಕೂಗುತ್ತಲೂ, 
ಭಸ 'ರಾತಿಯಿಂದ ಹುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಪ ಶ್ರವೇತಿಸುವುದನ್ನೂ 
ಆತ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಕಪು 
ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಗಂಜಲದ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕ ಸ್ವ ಪ ರವನ್ನು 
ಸ pe ರಾಕ್ಚಸಿಯರೆ! ಈ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಅನ್ನಾ ಕ. 
ತೊಲಗಿ ಹೋಗಿರಿ! : ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುಡೇ ನಿಜವು. ವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಹಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆ ರಾಮನೋ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾ 
ಕ್ಷಸರಕ್ಷಿ ಹ ಕೋಪವನ್ನಿ ಟೈರುವನು. ಸಮಸ ನೃರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಅಡರೆ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿ ಯಳಾಗಿಯೂ, ಮಾನ್ಯ 
ಜಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರ ಯಾಗಿ. ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೆದರಿಸುವುದ 
ನ್ನ್ನಾ ಸ್ರ, ನಿಂಡಿಸುವುಹನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಂಡರೆ, ಜಿ ಎಷ್ಟ್ಟು ಜಾತ ತ್ರವೂ ಸ 
ಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೂ ಬ್ರರವಾಕ ಗಳನ್ನು 

ಸಿರಿ!  ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಂ | ಇ ಮೀಲೆ ನಾವು ಈ ಇ 
ಯೇ ಶರಣಾಗತರ, ಇವಳ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
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ಮೇಲೆಂದು 34ೊೋಂರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! ಅವಳು ದುಃಖತೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ಭಯವರನಾದ ನ ಸ್ವ ಪ ವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ಮ. ದ ಈಸ ಸ್ವ ಸ್ನಥ ಫಲವೇನೆಂದು ನಿಸುವ ಪಕ್ಷದಫ್ಲಿ ಇವ 

ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ಮಮಃಖಗಳೂ ನೀಗಿ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದರಕ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ `ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! ನೀವು ಇದುವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಕೂ ್ರಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದ ರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ನಾವು 8 ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು ಸುಮ್ಮನೆ “ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ತಿ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂಹ 
ಫಲವಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾಹರೋ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸಮೆಸ  ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ರಾಮ 
ನಿಂದ ಮಸಾಭಯವ್ರು ಪ್ರಾಪ್ತ ದ ಈಗಲೇ ನೀವೆ ಲರೂ 
ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅವಳ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬಹುದು. ERE ನಮಗೆ ಯಾವಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ. | ರಕ್ಷಿಸು 
ವುಹಕ್ಕೂ ಈಕೆಗೆ ಶಕ ಯುಂಬು. ಇನ್ನೊಂಡು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೆಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಹುರ್ಲಕ್ಷಣವ 
ನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ರೇಖೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನಗೆ ಕಂಡು ಬರು. 
ವ್ರಜ. ದ ವಿಕ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ತಕ್ಕುವಳಲ್ಲ. ಹೇವಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸ ಸತಕ್ಕವಳು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಶು) ಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಜ್‌ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ದೇಹಚ್ಚಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನ್ನೂನತೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ, ಅಹೊಂದೇ 
ಹೀಗೆ ದ ಖಹೇತುವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ನಮ್ಮ ರಾವಣನ ನಾಶಕ್ಕೂ, ರಾಮನ ಜಯಕ್ಕೂ ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಸೀ 
ತೆಯ ಕೋರಿಕೆಯು ತೀಘಫು)ದಶ್ಲಿಯೇ ಈಡೇರುವುಡರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾ 
ನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ಪ ಪ ವೇ ಈ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನು ತೀಫ್ರುದಪ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಿಯ 
ವಾರೆ ಯನ್ನು. "ಕೇಳುವಳೆ '೦ಬುದಕ್ಕೆ ಕುಭಿಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಕಮಲಹಳೆದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಕೆಯ ಬಡದ ಕಣ್ಣು ಆಗಾಗ ಅದಿರು 
ವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಇವಳ ಎಡದಭುಜವು ನಿಷ್ಟಾರಣ 
ವಾಗಿ ಅಿರುವುಹನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಆಗಾಗ ಇವಳ ಎಡದ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚವು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವುದು. ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


A 
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ಈಕೆಯ ಎಡದ ತೊಡೆಯೂ ಆಗಾಗ ಅದಿರುತ್ತಿರುವುಹು.ಐವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋ 
ಡಿದರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ರಾಮನು ಇವಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಸೂಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ!ಅದೋನೋಡಿರಿ: , ಓಂಗಳ 


1 ಇಲ್ಲಿ, ""ಪಕ್ಷೇಚ ಶಾಖಾನಿಲಯಃ ಪ ಹೃಷ್ಟಃ ಪುನ: ಪುನಶ್ಚೊ ೇತ್ತಮಸಾಂ 
ತ್ವವಾಡ್ಗೀ | ಸುಸ್ವಾಗತಾಂ ವಾಚಮುದೀರಯಾನೆ।ಪುನೆಃ ಪುನಃ ಚೋದಂಯತೀವ ಹೃ 
ಷ್ಟೈಃ॥” ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತಮೆಕಾನ್ಯವೆನಸಿರು 
ಸ ವ ೈಂಗ್ಯ ಪ್ರಥಾನವಾಗಿರುವುದೇ ಉತ್ತ ಮಕಾವ್ಯ ದ ಲಕ್ಷಣವು. ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗತ 
ವೆಂದೊ,ವಾಕ (ಗತೆವೆಂದೂ, ಪ ಪ್ರಬಂಥಗತವೆಂದೂ ಚ ನಿಧವು. ಈ ಸುಂದೆರಕಾಂ 
ಡವೆಂಬ ಪ ಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಅನಾದಿಭಗವತ್ಸ ೦ಬಂಧವುಳ್ಳ ಚೇತನನನ್ನು ಉಜ್ಜೀನಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು pe ೦ಗ್ಯವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಣಸಲ್ಪಟ್ಟೆ 
ರುವುದು. SS "ತತೋ ಉರ್ಫ hE ಈ ಕಾಂಡದೆ ಪ್ರಥಮ 
'ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಂಬ ಪದೆದಿಂದೆ ಚೇ 
ತನಶರೀರವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಏಕಾಕ್ಷಿವೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದೆ ಇಂ 
ಜ್ರ್ರಿಯಗಳೂ, ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರಿಂದ SR "ಇಂದ್ರ ಜಿತು 
ಗ ಕಾಮಕ್ರೋಥಾದಿಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ವೇಹಂಪ್ನ ನಾಡ 
ಚೇತನನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿರುದ್ಧ ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವನು. ಆ ಚೇತನನಿಗೆ ಭಗೆ 
ವಂತನೆಜ್ಞಾನೆವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯಸ್ಥಾನೆದೆಲ್ಲಿ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಗ್ರೆಹಿಸಜೇ 
ತು. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ (ಪಕ್ಷೀ) ಪಕ್ಷವುಳ್ಳ ವನು. ಪಕ್ಷಗಳು ಗೆಮನಸಾಧನಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿನೆ ಪಕ್ಷ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದೆ ಜ್ಕ್ಯಾ ಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಇದರಿಂದ " ಉಭಾಭ್ಯಾ ನ ಮೇವ 
ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಬತ ಖೇ ಪಕ್ಷಿಣಾಂಗೆತೀಃ॥ ತಥೈವ ಜ್ಞಾ ಿನಕರ್ಮಾಭ್ಯಾ ೦ Ee ಪರ 
ಮಾಗತಿಃ॥" ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಗೆಗೆನೆಸಂಚಾರೆಶಕಿ ಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಯ್ಯಾನಕರ್ಮಗಳಿರಡರಿಂದೆಲೇ ಪರೆಗತಿಯುಂಟಬಾಗುವುಡು. 
ಮತ್ತು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿವಿಥಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನೆ ತವಸಾ ನಾಶಕೇನ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಂತೆ ಈ ಜ್ಥಾನೆಕರ್ಮಗಳೆರಡರೆಲ್ಲಿ ಒಂದೆಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವವಿರುವುದರಿಂ 
ದ, ಇಲ್ಲಿ ಸಮುಚ ಒಯವು ವಿವಕ್ತೆತವು.ಇದರಿಂದ""ಆಚಿನೋತಿಹಿ ಶಾಸಾ ನರ್ಥಾನಾಚಾರೇ 
ಸ್ಥಾಪಯತ್ಯಪಿ ಸ್ವಯಮಾಚರತೇ ಯಸಾ ತಸ್ಮಾ ದಾಚಾರ್ಯ ಉಡ್ಯತೇ? ಎಂಬಂತೆ 
ಸೂ ಧನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವು ಷ್‌ (ಶಾಖಾನಿಲಯೆ$)ವೇದಶಾಖೆಗಳೆನ್ನಾ ಶ್ರ 
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ವೆಂಬ ಶಕುನಪಕ್ಷೆಯೂಕೂಡ, ಮರದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಬಹಳ ಸಂ 
' ಯಿಸಿಡೆನನು. ಎಂಡರೆ ನೇಡೈಕಷರನೆಂಡು ಭಾವವು. ಪೇಜಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಡ 
`ನ ಬಿಡುವುದು ಪ್ರತ್ಯವಾಯಕರವೆಂದು ಶಶ್ರಿಕಿಯು, ಇದಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ""ಅ 
ಥೀತಮಪಿ ಯೋನೇಡದೆಂ ನಿಮುಂಚತಿ ನರಾಧಮಃ ॥ ಭೂ ತ್ರಹಹಾಸತುವಿಜ್ಞೇಯೋ ಐ 
ಯೋನಿಮಧಿಗೆಚೈತಿ I” ಅಥ್ಯೈಯನೆಮಾಡಿದೆ ವೇದೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಮನುಷ್ಯಾಧೆಮ 
ನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾತಕಕ್ಕೊಳಗಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರೆವುಡೆರಿಂದ,ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೆ 
ನ್ನ್ನ ತಿಳಿದು ಅನವರತವೂ ವೇದಾಧ್ಯೆಯನೆದೆಲ್ಲಿ ನಿರತನೆಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು (ಸಿಲ 
ಯೆಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರೆವಣಮನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಅನು 
ಷ್ಮಿಸುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಇದೆರಿಂದೆ "ಆಚಾರ್ಯೋವೇದಸಂಪನ್ನೋ ಏಷ್ಸುಭಕ್ಕೋ 
ನಿಮತ್ಸರಃ || ಮಂತ್ರಜ್ಮೋ ಮಂತ್ರಭಕ್ಕಶ್ವ ಸದಾಮಂತ್ರಾಶ್ರೈಯಶ್ಯುಚಿ: ) ಗುರು ' 
ಭಕೆ ಸಮಾಂಯಂಕ್ಷ ; ಪುರಾಣಜ್ಮೋ ವಿಶೇಷತೆ: । ಏವಂ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ಗುರುರಿ 
ತೈಭಿಧೀಯತೇ” ವೇಡೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೆವನೊ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವನೊ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಬಿಲ್ಲಹವನೂ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೆಂತ್ರಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವನೂ, ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೂ, ಗುರುಭಕ್ತಿಯುಳ ನನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರಾಣವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನೊ ಆಚಾರ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಐಂಬ ಈ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುವು (ಪ್ರಹೈಷ್ಟ: ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಮೃಹೃದಯವುಳ್ಳವನು. ಇದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತಜನೆಗಳಿಗೂ ಸರ್ವದಾಸೇವ್ಯನೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. (ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೋತ್ತಮೆಸಾಂ 
ತ್ವೈವಾದೀ)ಇಲ್ಲಿಉತ್ತಮನೆಂಡರೆ"“ಉತ್ಸಮಃ ಪುರುಷಸ್ಸ್ವನ್ಯೆ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ' 
ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರೃವು. ಪರಮಾತ್ಮ ಐಷಯವಾದ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿಷ 
ರಿಗೆ ಹೇಳುವನು. "ತ್ವಂ ಮೇ $ಹೆಂಮೇ ಕುತಸ್ತತ್ತದಪಿ ಕುತಇದೆಂ ವೇದಮೂಲಪ್ರಮಾ 
ಹಾದೇತಚ್ವಾನಾದಿಸಿದ್ಯಾದನುಭವನಿಭವಾತರ್ಹಿಸಾಕ್ರೊಶ ಏವ। ಕ್ವಾಕೊ ಶ್ರೀಶಸಕಸ್ಯಗೀ 
ತಾಡಿಷುಮಮವಿದಿತ:ಕೋ5ತ್ರಸಾಶ್ಷೀ ಸುಧೀಸ್ಯಾದ್ಧಂತ!ತ ತ್ಸ ಕ್ಷಪಾತೀಸ ಇತಿನೃ ಕಲಹೇ 
ಮೈಗೈಮಥ್ಯಸ್ಥವತ್ವಂ''ವಿ೦ಬ ಪರಾಶರೆಭಟ್ಟರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ, ಭಗವದ್ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಮನು ಮಾಡುವ ವಾದದಲ್ಲಿ ""ಯಮೋ ವೈವಸ್ವತೋ ರಾಜಾ 'ಯಸ್ತವೈ ಷಹೃ 
ದಿಸಿ ತಃ 1 ತೇನಚೇದನಿವಾದಸ್ತೇ ಮಾಗಂಗಾಂ ಮಾಕುರೂ೯ಗಮಃ''ಎಂದು ಹಿತವಾದ 
ದಿಂಡೆ ಬೋಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು(ಪುನಃಫುನಃ ) ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೃಷಿ 
ಮಾಡುನವನು ಒಮ್ಮೆ ' ಫಲಿಸದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಫಿರುಗಿತಿರೇಗಿ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ,ಶಿಷ ತನೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗುವವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ಹಿತವನ್ನೇ 
ಉಪದೇಶಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು, ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತಸಿಗಿಂತಲೂ ಆಚಾರ್ಯನೆಲ್ಲಿ ಒಂ 
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೧೮೪೨ ತ್ರೀಮಜಪ್ರಾಯೆಣವು. [ಅಧ್ಯಾ. ೨೮, 


ತೋಷದಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮಧುರವಾದ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ಯುವುಡಲ್ಲಹೆ, ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಕಲ 
ಕಲಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಆ ರಾಮಾಗಮನವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವು 
ದು.” ಎಂದಳು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯೆರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾ 
ರದೆ ಪರೆಮಡು:ಖಿತೆಯಾಗಿ, ತನ್ನೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಕೊರ 
ದ್‌್‌) ಸಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ಜರ ಜರ 
ಯತ್ನಿ ಸಿದುದು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಶುಭನಿವಿತ್ತ ಗಳು 
3 ನೀಕಡುದು. 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿಹೋದ ಕ್ರೂರವಾಕ್‌ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಲೂ ಸೀತೆಯು ದುಃಖಸೀಡಿತೆಯಾಗಿ, “ಕಾಡಿನ ಸಿಂಹಗಳನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ಮ ಹೆಣಾ ನೆಯಂತೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತ ಛಿಸುತಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯಾದರೋ 


ಡತಿಶಯವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುಡು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭಗೆವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಪದೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ, ತಿರುಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ಪುನಃ 
ತನ್ನನ್ನು ಪುಕ್ಕ ತಾತ ಆಗ ಕೃಷ ಎನಿ `"ನೊನಮೆಶ್ರೆ ದ ನ ಧಾನೋಸಿ ದುರ್ಮೇಧಾ 
ಶ್ಮಾಸಿ ಸಿ ಪಾಂಡವ” ವಿಂಬುಡಾಗಿ ಸಂದಿಸಿದನಲವಗಹಾ ಇಗಿಲ್ಲದ್ಯೆಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಕ ದಿಂಡೆಲೇ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕವನು (ಸುಪಾ ಗೆತಾಂ) "ಸಂಪ ಠ)ದಾಯನಿಚ್ನೆೇ 
ಡನಿಲ್ಲಡೆಂತೆಯೂ (ಸ್ವ-- ಆಗೆತಾಂ) ಆಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದೆ 21. ಜಾಜಿ 
ಇರುವ (ವಾಚಂ) ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಾಜಿಮಂತ್ರ ರಾಜರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಉದೀರಯಾ 
ನಃ) ಹೇಳುವವನು. ಇಡೆರಿಂಡದ ""ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಮಸಾವಸಾರತಾ ಭಗೆವ್ಹೇ” ಎಂ 
ಬಂತೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೇ ಅನುಸಂಧಥೇಯವೆಂಡು ಸೂಚಿತವು. (ಪುನ: ಪ್ರನಶ್ಚೋದಯ 
ತೀವೆ) ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಷಿ ಎಸುವುದೆಕ್ಕಾ ಗಿ, ಆಗಾಗ ಚೋಡನಮಾಡುವ 
ವನು ವಿಂದೆರ್ಥವು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ 3 ಉಪ ಪದೇಶವೇ ಹ. 'ಸಾ ಲಿತ್ಯೆ ( 
ಶಾಸಿತಾರೆಂ” ಎಂಬಂತೆ, ತಪ್ಪಿ , ನಡೆದೆ ತಿಷ ರನ್ನು ಆಗಾಗೆ ತಿದು ) ವುದೇ” ಸಗ. 


ಲಕ್ಷಣವು. (ಹೈಷ್ಟ:) ತಿಷ ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೇ. ಸ್ವಪ್ಪ ರ ಯೋಜನೆನೆಂದು ಸಂತೋಷಿ 
ಸುವವನು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ.) 


ಸರ್ಗ, ೨೮ ]  ಸುಂಡೆರಕಾಂಡವ್ರ. ೧೮೪೩ 


ಮೊದಲೇ ಭೀರುಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ವಳು ! ಇಹರಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅವರ ಕ್ರೂ ಕ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೊಂದು ' ಆಗಾಗ 
ರಾವಣನು ಬಂದು ಹೆದರುಸುತಿ ರುವುಥೊಂದು! ಹೀಗೆ 'ನಾನಾವಿಥ ಕಷ್ಟ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ, ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಘೋರಾರಣ್ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂಟೆ 
ಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಬಾಲೆಯಂತೆ ರೋಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅಯ್ಯೋ! ಭಾಗ್ಯ 
ಹೀನೆಯಾದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ : ಹೆದರಿಸಲ ಿಡುತಿದ್ದರೂ 
ಹ್ರಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬದುಕಿರುವೆನಲ್ಲು ! ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಕಾಲಮರಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ಲಭಿಸಡೆಲದು ಸತ್ಯು ರುಷರು ಚೂ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನಹ ಕ್ರುಹಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೆಂಬುದನ್ನೆ 

ಕಾಣದೆ hy ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ig 
ವಜ್ರಾಹತವಾದ ಪರ್ವತತಿಖರದಂತೆ ಸೆಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಹೋಗದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವೇ ಅವೆಂಡು `ತೋರುವು 
ಹು. ಈಗ ನಾನು ಅತ್ಮ ಹತೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ ! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅಸ ಸಹ್ಯಸ್ವರ ಪುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ನ ಕೈಯಿಂದ Hy. 


ಬೇಕಾಗಿರುವುದು! ಅವನ A ನಾಯುವುದಪಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 


ಯೇ ಮೇಲು ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇವೆರಡೂ: ದುರ್ಮ್ರರಕೌಗಳ ನಿಸಿಕೊಳು ))ವುವು. 
ಆದರೆ "ಹೇಗಾದರೂ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಡಬೇಕೆಂಡು' ಶ್ರುತಿಸಿಹ್ಕ ನವೆ V4 
ರಾವಣನನ್ನೇ CONG ಂ್ಳ್ಗ. ದೇಹವನ್ನು ಅಸಿಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಅ ದೋಷವನ್ನು ತಖ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ?” ಎಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಇನು ತನ್ನ ಶ್ಲ 

ರುವ ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶೂದ್ರಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹೊರಪಡಿಸಬಾ ರಹೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಾ ರಾವಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲಾ 
ಗದು! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೆರಡು "ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಆ 
ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ, ನೀಚನಾದ' ರಾವಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಛೇಹಿಸುವುಹೇನೋ 
ನಿಜವು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇಹುವರೆಗೂ ನಾನು ಅಪಾರವಾದ ದ.ಟುಗ 


ಛ೮೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೨೮. 


ಳಲ್ಲವನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು! « ಬ್ರ ತ ಖವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೆ ಇ ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು ! ಆಯ್ಯೋ | ಈ ಎರಡು. 
ಗೂ? ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಗುಂ ಮಹಾನರ್ಥವೊಕೂಡ, ರಾಜಾಪ 
ರಾಥವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಶದಿ ೦ದ ಕಬ್ಬಲ್ಯ (ಲ್ಹಬ್ಚು, ಬೆಳಗಾದ ಕೂ 
'ಡಲೆ ಶೂಲಕ್ಕ್ಯೇರಿಸಲ್ಪ ಜ್‌ ಕಳ ನ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯನ್ನು 'ಹೋಲುವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ | 
ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹಾ "ಸುಮಿತ್ರೆ el ಹಾ ರಾಮಮಾತೆಯ . 

ಸೌಸಲ್ಯೇ ! | ಹಾ ಜನನೀ! ಅಯ್ಯೋ ನನಗೆತುಗತಿ ! | ಸಮುದ ರ್ರಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ ದಲಿ 
1 ಸಿಕ್ಕಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವ ಹಡಗಿನಂತೆ, ನನಗೆ ಈ ನಹ 
ನರ್ಯವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಎರಡು ಮಹಾ 
ಸಿಂಹಗಳಂತೆ, : ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ರಾಜಪ್ರತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ, ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೇ ಸಂಹೃತರಾ 
ಗಿರಬಹುಮ ! ಮೃತ್ಯುವೇ ಹಾಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು : ಮಂದ 
ಭಾಗ್ಯೆಯಾಹ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು !: ಆಹರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಬುದ್ಧಿಗೆಬ್ಳು ಜೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾ ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಎನನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಮು' ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಸತ್ಯವ್ರತಾ! ಹಾ ಡೀರ್ಥುಬಾಹೂ ! 
ಹಾ' ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮುಖಾ! ನೀನು ಸಮಸ ನ ಜೀವರಾತಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೋರುವವನ ಅವೆ? ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯನ ಲವ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೀಗೆ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿರುವುಡನು ನ್ನು ಗ) ಅಯ್ಯೋ " 
ಇದುವರೆಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹೈವವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ನನ್ನ ನಂ 
ಬಿಕೆಯೂ ವ್ಯ ರೈವಾಯಿತು! ನನ್ನ ಈ ಸಹೆಜಗುಣವೂ ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲದಂತಾ 
ಯಿತು! kd ಚರ್ಯವೇ ಪರಮಸುಖವೆಂದು ನಂಬಿ, ಸಮಸ್ಮರಾಜಭೋ 
ಗಗಳ್ಗನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಬಂದು, ಇದುವರೆಗೆ ಭೂಶಯನಮಾಡಿದುದೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾ 
ಯಿತು ! ಥರ್ವ ಖಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನಿಯಮವೂ ನರಕ್ನಿಕವಾ 
ಯಿತು ! ಪಾಶಿವ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಕೂ ಫಲಪಿಲ್ಪದೆ ಹೋಯಿತು! ಕೃುತಫ್ನು ರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರದಂತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿ 


ತಲ್ಲಾ! ಹಾ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ? ಹಾ ನಾಥಾ! ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿ ಕಂಡಿಕುಂ 


ais 


1845. ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಸೀತೆಯು, ಕೊಡಲನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ 
ಸುತಿ ಕೊಂಡು ಪಾ )ಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ಮೌದಮೇಲಿಂದ 


ಶ್ರೀರಾಮಗುಣಾಡಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 


ತ್ತೆ 


ಗಿ 4 “ ty 
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ದಿ ಕೃಶಳಾಗಿ. ಪ್ರನಃ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸೇರುವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲಿದಮೇಲೆ, ನಾನು 
ನಡೆಸಿದ ಥರ ಕ್ಯೂನಾನು "ಹಿಡಿದಿರುವ ಎಕಪತ್ಲೀವ ್ರತಕ್ಕೂ ಏನು ಫಲವುಂ 
ಖಾಹಂತಾಯಿತು?; ನಿನ್ನ ನ್ಟ ಗಲಿದ್ಧಾಗಲೂ, ತಂಗ ನಿನ್ನ ನು. ಸೇರಬಹುಡೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ಅನೆವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ pW ಯಾವು 
ದೂ ಫಲಿಸಡೆಹೋಯಿತು. ಹೊಡಲು ನಾನು ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ, ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ನ ರೈೆ,ಇದುವರೆಗೆ ಈ ವು ಸರ 
ಭವಿಸುವುದಾದರೂ ತಪು ಎತಿತ್ತು ! ಹಾ ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ! ನೀನಾದರೋ 
ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೆಂಬ ನಿನ್ನ ವ ವೃತವನ್ನು ಹೆಮ್‌ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಂ ಯೋಧ ಹೋಗಿ, ದಿಶಾಂಸ ತಾಯ 
ರಾದ ಬಹಳಮಂದಿಸ್ತಿ (ಯರೊಡನೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು ! 
ನೀನಂತೂ ಕೃತಾರ್ಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಫೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾಹ ನನ್ನ ಗತಿ 
ಯೇನು ? ಹಾ ರಾಮಾ ! ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಈ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತಿದ್ದು ಹೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು ! ho ಸಾವಿ 
ಗಾಗಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ. ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು! ನಾನು ನಡೆಸಿದ ತಪಸೂ,, ) ವ್ರ ತಾ 
ನುಷ್ಕಾನವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು !. ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ ! ಕೊನೆಗೆ ಈ ಜಾಳು 
ಜೀವವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತೆ ? ತೀಫು ದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಾನು ವಿಷದಿಂದಲೋ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಸ ಸ್ಲಬಂದಲೋ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದೇ ಮೇಲು: ಆದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸಗೃ ಹದಲ್ರಿ ನಗೆ ವಷವನ್ನಾ ಗಲಿ,ಶ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮ ನಾವನು? ನನ್ನ ಕ್‌ ಕ್‌. ವ 
ತಪ ತೂ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರನಲ್ಲಾ! |» ಎಂದು ಸೀತಾಜೇನಿಯು ನಾನಾ 
ವಿಥಹಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸಿ, ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು 
| ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ , ಭಯದಿಂದಲೂ AR Bo ನಡುಗುತ್ತ; ಬಾ 
ಯೊಣಗಿಹವಳಾಗಿ, ಪುಷಿ ಎತವಾಹ ಆ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ: ಬಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಅತಿದುಜರದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ನಾನಾವಿಥದಿಂದ ಕೊರಗಿ, 
ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದ್ದವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯಕೂದಲನ್ನೇ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ , ೬6 ಐದೋ! ಈ ಕೂದಲನ್ನ ಸೊರ 


ತ್‌ 
೧೮೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೯. 


ಪಿಗೆ ಸುತ್ತಿ, ಈ ಮರಹಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನೇಣುಹಾಕೆಕೊಂಡು, ತೀಘ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೆಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು.” ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಗಿಡದಕೊಂಬೆಯ ಬ 
EN ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ರಾಮನನ್ನೂ, 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ: ಸ್ಯಾನಮಾಷತ ಡಿ ನೀರರಿದ್ದ ರೂ ತನಗೆ ಈಕ 
ಸ ಟ್ರಹಶೆಯು. ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ 
5 ಸ ನೆನೆನೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಸ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ. ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತೆ ಅನೇಕ ಹತತ 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಲೋಕಪ್ರ,ಿ ದ್ಯ ಗಳಾಗಿಯೂ, ಇದುವರೆಗೆ. ಎಷ್ಟೊ 
ಆವರ್ತಿ ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಗುದ ಇದ್ದ, ಆ ee’ 
ತ ತ ಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಂಬಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ ತ 3 ಟನೆ ಯ ಸರ್ಗವು. 


“4 ಸೀತೆಗೆ ಶುಭನಸಿಮಿತ್ತಗೆಳು ತೋರಿದುದು. *ಅ-೨೨-- 


ಹೀಂಗೆ ಮಹಾವ ಸನದಿ ೦ದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹರ್ಷ 
ವಿಲ್ಲೆ ತ್ನ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೊರಗುತ್ತಿ ಗಿ ಆ ಹ ಹಣಗಾರ 


pe ಬ ವ 


ಇಲ್ಲಿ 'ತಥಾಗೆತಾಂ ತಾಂ ವೃಥಿತಾಮನಿಂದಿತಾಂ ವ್ಯಸೆ ಪೇತಹರ್ಷಾಂ ಪರಿದೀಸ 
ಮಾನಸಾಂ | ಶುಭಾಂ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಭೇಜಿರೇ ನರಂಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಮಿವೋಪ 
ಜೀನಿನಃ” ಎಂಡುಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ (ತಥಾಗೆತಾಂ) ವಿಂಬುದರಿಂದೆ "`ರೆಹೆಸ್ಕಂಚೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶೆಂಚ . ವಿಂಬಂತೆ, ಸೀತಾರಾಮ ವೃ ತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ೦ತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮ ಡಿ 
ಸಿದ ಮಹಾಪ ಫ್ರೈಭಾವವುಳ್ಳೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೊಳೂಢ ಆಗೆ ಡರ 'ಮನೆಸಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಡುಃ ke. 
ತಿಶಯವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಅನಿಂಬಿತಾ0)ರಾಮಹಿರೆಹದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಡು ದೆರಿಂಡೆ ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ) ತೃಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸದೆವಳೆಂದರ ವು, (ವ ಪೇತಹರ್ಷಾಮ್‌) 
ಜಮ ಯ ತ ಬ | ನುಭವಿಸಿಡವಳಾದರೂ ಹ ಅದರ ಸೂಚ 
ನೆಯೇ ತೋರದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದ ಮನೆಸ ೈಂತೋಷವುಳ್ಳೈ ವಳು, (ಪರಿದೀನ 
ಮಾನಸಾಂ) ಬಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ನಿ ಹರ್ಷವು ಬರುವಹಾಗಿದ್ದೆ ರೂ, ಈ" ಶ್ರಯವನ್ನು 
ಕೊಡದಂತೆ ನಿಡೆಬಿಡದೆ ದುಃಖಾವೈತವಾದೆ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಜ್‌ (wi ಲೊಕ್ಕೋ 


ಸೆರ್ಗೆ. ೨೯.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೪೩ 


ನನ್ನು ಸೇರಿ ಬದುಕುವ ಉಪಜೀವಿಗಳಂತೆ ಕೆಲಕೆಲವು ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳು ತ 
ಲೆಜೋರುತಿದ್ದುವು. ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ದಾಗಿಯೂ, ಬಾಗಿದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣ್ಯಾಲೆಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾ 
ಗಿಯೂ, ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯ ಎಡಗಣ್ಣು, ಮೀನು 
ಗಳಿಂದಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದಂತೆ ಅದಿರಿತು. ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಹುಂ 
ಡಗೆ ಉಬ್ಬಿ ದುಡಾಗಿಯೂ, 'ಸರೊ ಸತ್ತ ಮವಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ಗರುಚಂದ 
ನಾನುಲೇಪನಕ್ಕೆ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರರುಷೋತ್ಮಮನಾದ ತ್ರೀ 

ರಾಮನ ಕರಾಲಿಂಗನಸುಖವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂಸನ 08. 4 
ಇದ್ದ ಆಕೆಯ ಎಡದ ತೋಳು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅದಿರುತಿತ್ತು, ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದೆ 
ಕ್ಕ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಿಗೆ ಮಾ 
ನವಾಗಿಯೂ, ಪಪ್ಪ ನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿಡದತೊಡೆ 
ಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅದಿರುತ್ತ, ತ್ರೀರಾಮನು ಪ 3 ತ್ಯಷ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ನಿಂತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅಂದವಾದ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾ 
ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು, ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಲಿನವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ದುಕೂಲವು, ಆಗಲೇ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರ್ರಿಯಸಮಾಗಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿ ಜಾರಿತು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋಂಸಿರತಕ್ಕ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳು ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚರಗೊಳ್ಳಿ 
ಸುತಿದ್ದುವು. ಗಾಳಿಗೂ, ಬಿಸಿಲಿಗೂ ಒಣಗಿ ಕೆಬ್ಳು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಪೈರು 

ಗಳು, ಮಳೆಬಿದೊ ಡನೆ ಗ ಉಲ್ಲಾ ಸುತು. ದುಃಖದಿಂದ ಕಂ 
ದಿದ ಆಕೆಯ ಮನಸಿ, ನಶ್ಲಿ ಸ್ವ ಲ್ಪವಾಗಿ ಸಂತೋ&ಿವೂ ತಲೆದೋರಿತು 


ವಾ ಎ... 


Ke 


ತರೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ದ್ರೆ ೪ ಶಿಸೆ.ೊರಗೆಂವ ಆಕೆಯ RRR 

ಅತಿಮನೆ. ಜ್ಜ ಹ ಇರುವುನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಸೀತೆಯನ್ನು (ಸಿಮಿ 

ತ್ರಾಸಿ ಶುಭಾನಿ ಭೇಜಿರೇ) ಶಕುನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಭಕರಗಳಾಗಿಯೇ ಸೇರಿದುವು. ಎಂದರೆ 
| ಅರ್ಯಗೆಳು:ಭಾಗ್ಯವ೦ತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆ ನಿಮಿತ 
| ಗಳೊ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೇರಿದುದೆರಿಂಡೆ ಶುಭಕರಗಳಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 


೧೮೪೮ ಶ್ರೀಮದಾ )ಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ. ೩೦. 


ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯಿಂದಲೂ, ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣೆವೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದಲೂ, ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂ ' 
ದಲೂ, ಎಸಳಾದ ಬಿಳೀಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯ ಮುಖಬಿಂ 
ಬವು ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಚಂಜ್ರಬಿಂಬಹದಂತ ಕಳೆಯೇ 
ರಿತು. ಅವಳ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶೋಕವೂ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗು ತಿತ್ತು. 
ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಬೇಸರವೂ, ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಸಂತಾಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಚಂದ)ನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಭೆಂ 
ತೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨ ರಾನಾ 


: ಶಿಂಶುಪಾವೃ ಕ್ಷದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು, 

ಆಗಲೇ ತಾನು ಕೆಳೆಗಿಳಿದುಬಂದು, ತಾನೇ ಸೀತೆಯ 

ನ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ನಿಷಯದಲ್ಲ ಔೌಚಿತ್ಯಾ 

ನೌಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ನಚಾರಿಸಿದೆ2ದು 

ಹನುಮಂತನು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಪ 

ವನ್ನೂ; ತ್ರಿಜಟೆಯ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬೆಹರಿಕೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತಿದ್ದನು. ನಂದನವನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯರು, ನೋಡುತ್ತಿರು 

ನಾಗ, ಅತನಿಗೆ ಮನಸಿ ನಿ ನಾನಾವಿಥ ರ ಡೆ 
ಚ್ಟ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿಥವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಶ್ಲಿತಾನ «ಈಗಲೂ ಯಾವಳನು ಲಅಹೋಪಲಕಹ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ 

op SE NN 
ನಾನಾ ಗಳಲಿ ಫಾ ಡುಕುತ್ತಿ ರುವರೋ, ಆಕೆಯು ಈಗ 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಬಿಟಿ ಳು. ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಎಚ ರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿ, ಗೂಢಚಾರ 
ನಂತೆ ಶತುವಿನ ಬಲವನೂ ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿ | ಸ ) 
ಆ ನ ~ ಸ ML 
) . ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿರುಃ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ, ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ಥಿ 


ಸರ್ಗೆ. ೩೦, | ಸುಂಡೆರಕಾಂಡನ್ರ. " ೧೮೪೯ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನುಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊಹಲನೇಯಕಾರ್ಯವೇನೆಂದರೆ; ಎಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯು 
ಳೆ ಸಿವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನ ಪ್ರಿ ಯಪತ್ನಿ ಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂ 
ಹ ತನ್ನ ಖಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡುವುದರ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ' ವ ಈ 
ಕೆಯನ್ನು ಕು ಪಡಿಸುವುದುತ್ತಮವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ 

ಈ ಚಿತ್ರಮ | ಬಂದಿಗೂ ಹುಃಖವನ್ನೇ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕೋ 
ಮಖಾಂಗಿಯು ಈಗ ಮಹಾವ್ಯಸನಪೀಡಿತಯಾಗಿ, ಆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಡೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಈಕೆಗೆ ರಾಮವೃ 
ತ್ಲ್ಯಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಉಚಿತವು.ಹೀಗೆ ದುಃಖ 
ಹಿಂದ ಎದೆಗೆಬ್ಬೈರುವ ಈ ಸೀತಾದೆವಿಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಸದೆ ಹೀಗೆಯೇಬಿಬ್ಬು ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅದರಿಂದ ಬಹ 
ಛೆ ಅಪಾಯಗಳುಂಟು. ನಾನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಸ್ಳಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿಹೋದಹರೆ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ತನಗೆ ರಕ್ಷ 
ಕರಾರೂ ಇಲ್ಲದುಡಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾ ಪಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಳು. ಆದರೆ, 
ಅತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳೆ ೈವನಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಆತನಿಗೂ ತಿಫ್ರುದಕ್ಷಿಯೇ ಶ್‌ 
ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾಹುಹೂ ನ್ಯಾಯ 
ವು. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಈ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯೆರೆ ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಡೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು EN ಬಹಳ 


ಕಷ್ಟ 3 ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಈ 


ಸು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಸೇ ಇವಳನ್ನು ಸಮಾ 
 ಪಡಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಇವಳು ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡುವಳು. ಇದರತ್ತ ಸಂಡೇ 
, ಅಥವಾ ಈಗ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ನ ಮಾತಾಡಿಸದೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 


ದ್ರ 


ಪ್ರತ $4 ತ್ಮರವನ್ನು ಕೂಡಲಿ? ನ ನಾನು ಈ ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 
ಳ್ಳ ed ಹೆ ನ್‌ ತ್ವ 3 ರೆಯಿಂದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವನು ಸ್ರ ವಿಷಯ 
ದ್ರಿ ರನು: ಇಷ್ಟೆ ಟೇ ಅಲ್ಲ: ಇದರಿಂದ ಅತನು ಬಹಳ ಕ್ರು ದ 
1 ತನ್ನ ಕೂ »)ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ದಹಿಸಿದರೂ ಸಬ 
ಇಲ್ಲವೇ na ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಡಿದ ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೂ 
ಹೋಗದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೀ TN ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂದರೂ, ಅದುವರೆಗೂ ಈ ಸೀತೆಯು ಬಡುಕಿರುವಳೆಂಬ ನಿಜವಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದುಹೂ' ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. Rl 
ನಾನು ೫ಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಹಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ : ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು, 
ದುಃಖದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೆಲಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಬರುವೆನು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿದೇಹದಿಂದಿರುವೆನು. ಇದ 
ರಮೇಲೆ ವಾನರರು! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ರಾಮದೂತೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೂ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸ ದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಇದೂಅಲ್ಬದೆ ಮನುಷ ಸರು ಮಾ 
ತಾಡತಕ್ಕ. ಸ್ಪ್ಯತೃತಭಾಸೆಯ್ಕೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನಂತೆ' ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಯಿಂದಲೇ ಮಾತಾ 
ಡಿದರೆ, ಸೀತೆಯು ಕಪಿಯಾದ ನಾನು ಸಂಸ ಸ ವ್ರತಡಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನನ ನನ್ನು ರಾವಣನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಭಯಪಡಬಹುದು. «ಈ 
ಕಹಿಯೆ-ದರನೂ? ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನಾ )ಿ ಡುವುಡೆಂಡರೇನು? ಇದು 
ರಾವಣನ ಮಾಯೆಯೇ” ಎಂದು ತಂತಿಸುವುದರರ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಿಂದ ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದೂ 
ಯಕ್ಷ್‌ವಲ್ಲ. "ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೋಸಲದೇಶದ 


Naa ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦. 


1 ಇಲ್ಲ ಮನುಷ ಆಂದರೆ ಕೋಸಲದೇಶದನರೆಂದೊ, ಅವರಾಡುವ ಭಾಷೆಯೇ 
ಸೀತೆಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹನುಮಂತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಗಾ ೨) ಹೈವು. 


ಅಧ್ಯಾ. ೩೦.1 ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ' ಕಳಾ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಡುವ ಮನುಷ ಕ್ರಖಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಯುಕ ವಾಗಿ ಇವ. 
ಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ಇವಳು ನಾನಾವಿಥವಾದ -ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂ 
ಚಿತಳಾಗಿ ಭೆಯಗೊಂಡಿರುವಳು, ಈಗ ಈ ನನ್ನ ವೇಷವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಮಾ 
ತನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಭಯವು ಮಿತಿಮೊರಿ ಹೋಗುವುದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಯದಿಂಥ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಬಿಡುವಳು. ವಿಶಾಲಾ 
ತ್ನೈಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನ ಠಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ:ಭಯಪಟ್ಟು ¥ ಕೂಗಿಡು 
ವುದರಶ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಹಾಗೆ ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ವಿವಿಧಾಯಥಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೃತ್ಯುಡೇವತೆಗಳಂತೆ ಭೆಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವರು, ನಾನು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ವಿಕಾರಮುಖವುಳ ಶೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ" ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡು 
ತಮ್ಮಿಂದ ಸಾಥ್ಯವಾಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟೋ, ಹಿಡಿಯು 
ವ್ರದಕ್ಯೋ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವರು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನೂ ಆತ್ಮುಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ; ಇಲ್ಲಿನ ಮರದಕೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮರದ ದಿಂಡುಗಳನ್ನೂ ತು ಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಓಡುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಡುವರು. ವಿಕಾರ 
ಮುಖವುಳ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಾಣದ ಈ ನನ್ನ ಹೊಡ್ಡರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗು 
ವರಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವಲಿರುವ. ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆತರುವರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಥಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಯುಥಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ನೋಡು 

ವಾಗಲೇ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಜಗಳಕ್ಕೆ 

' ನಿಲ್ಲುವರು. ಹೀಗೆ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಶ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ 

ಸುತಿ ಕೊಂಡರೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸುವುದರಕ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 
ಆ ಜ್‌ [ಸ | 


AMAIA 


೧೮೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಅಧ್ಯಾ. ೩೦. 


ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ ನಾನು . ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸಾಥ್ಯವೇ ಆಗದು.ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇ 
ಳೆ ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ಸರೂ, ದಾಟು 
ವಾಗ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷ ಸರು ಆಕಾಶಕ್ತೆ ಹಾರಿ, ಆಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೂ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಕಷ್ಟವು. ನಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟು, ರಾಕ್ಷಸರ ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಳಬೇಕಾಗುವುದು. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ಲಾ ಶ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯಲ್ತಿಯೇ 
ಆಭಿರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ನನ್ನ. ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ 
ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನಿ ಕೊಂದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದು. ಹಾ 
ಗಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಉದ್ದೇಶತಿಸಿಬಂದಿರುವ ರಾಮಸುಗ್ರಿ €ವರ ಕಾರ್ಯ? 
ಳಲ್ಲವೂ ಕೆಬ್ಬುಹೋಗುವುವು. ಈ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಕಲವಾದರೋ 'ಬೇರೆ. 
ಬರಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹುರ್ಗಮವಾಗಿರುವ್ತ 
ದು. ಇದರಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಕಾವಲಿರುವರು. ಸಮುದ್ರವ 
ಥ್ಯಡಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾ 
ನು ಸಾಥ್ಯವಾಹ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೂ ಕೈಸಾಗಡೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಥವಾ ಇವರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಹರೆ 
ಆಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನಾ 
ರು? ಇಹಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂಡೇ ತೋರುವುದು. ಎಷೆ ಬಸ್ಕಿ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ, ನಾನು ಸತ, ಮೇಲೆ ನೂರುಯೋಜನವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳಿ ಮೆ 
ಹಾಸಮುದ ವನ್ನು ಬಾ ರಬಲ್ಲ ವಾನರನು ಬೇರೆಯಾರೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಃ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಾನುಮಾತ್ರ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆ ಪ 
ಸಹಸ್ರರಾಕ್ಷಸರನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯು... ನನಗುಂಟು. ಆದರ 
ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಳಶಠಿದಮೇಲೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ ಟಿ ಹಿಂತಿರು! 
ಹೋಗುವುಹಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸ 
ವ ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ೫೩ 
ಜಯವನ್ನು | ಹೊಂದಿದರೂ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹೀಗೆ. ಸಂಡೇಹಗ್ರಸ 


Kp 


ಸರ್ಗ. ೩೦.] `ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೮೫೩ 


ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ರಂಭಿಸುವುದೇ ನನಗಿಷ, ನಿಲ. ಪ್ರಾಜ ನಾದ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯ ನುತಾನೇ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹ ವಿತಿಷ"” ವಾದ ಸತಿ ವನ್ನು ಹಿಂಡು: 
i ನೋಡದೆ ವರಿಸಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾರರು. 
ಇಷ್ಟಾ ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಹೋಗುವುದೇನೋ "ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ! 
ಇನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಹಕಾಲಹೊಳಗಾಗಿ ಇವಳು ಪಾ ಠ್ರಿಣವನ್ನು ಬಿಡುವುಡೆಕೋ 
ನಿಜವು. ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದರರೋ ಈ ಅನರ್ಥಗಳ್ಳಾಕ್ಳೂ ಕಾರಣವಾ: 
ಗುವುದು. '4ರುಜಾಗಲಿ ! ಹೇಗೋ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬೇಕಲ್ಪವೆ?”ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಾ ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೂಲಹಾನಿಯುಂಟಾ ಗುವುದು. "ಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾರ ಸ್ಯವೂಕೂಡ 
ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ದೂತನ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಕಾಲದೇಶಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗ ವಿರುದ 
ವಾಗಿ, ಸೊರ್ಯೋದಯಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ರಾಜನು ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿ, 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಚೇ 
ಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂಕೂಡ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ದೂತನ ನ ಕೃ ಸೆ 
ರಿಹರೆ, ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಡು. ಅಂತಹ ಅವಿ ME 
ಹೂತರು ತಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯನಿದ್ದರೂ,. ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ಯು. 
| ಳೃವರಾಗಿ ಕಾರ ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಜೀ 
ಬೇಕಾದ ನ ನರ ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವೂ ಕಡ 
"ಬಾರದು! ನಾನೂ ಅವಿವೇಕಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ! ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಸಮುದ್ರಲಂಸುನವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಗಬಾರದು ! ಸೀತೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ರದು! ಅವಳು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ ಲ್ಪ ಲಾಲಿಸಿ 
py ಕೇಳಬೇಕು! ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು! ಸ ಎಂದು, 
(ಟೆ 3 | ನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹಳ ಥೀಮಂತನಾದುಡರಿಂದ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ಥ 
ರು ಹುಟ್ಟಿತು..ಈಗ ಅಕಸ್ಮ್ಯಾತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನೇ ಸೀತೆಗೆ ತೋ 
uf ಭಯವನ್ನು ಂಚುಮಾಡುವನೇನೋ ಯುಕ್ತ; ವಲ್ಲ. ಈಕೆಯಾ. 


೦೮೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೧. 


ಹರೋ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಕ ೈ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ 
ಅತನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಈ 
ತೆಗೆ ಇಷ ಟ್ರನೌಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನ 
ಗುಣಗಳನ್ನ ಇವಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆಗ ಈ ಸೀತೆಯು 
ಭಯಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಮನಸಿ ಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಪ್ಯಾ 
ಯನವ್ರುಂಖಾಗುವುದು. ಇಶ್ವ್ವಾಕುಕುಲಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಶುಭವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು *ಿವಿಗಿಂಪಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಶ್ತಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು.” ಎಂದು ನಿತಿ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು, ಮರದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿಯೂ,, ಸಾರವತ್ತಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ'ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.ಇಲ್ತಿಗೆ ಮೂವತ್ತಕೆ ಯ 
ಸರ್ಗನ್ರ. | 


ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ, 
ಸೀತೆಯ ಕಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತಿದ್ದುದು. ಸೀತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದುದು. 


"ಪೋ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆಮಾತ್ರ ಕೇಳುವಂತೆ ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. «ರಥಗಜತುರಗಾಡಿ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಮೇತನಾದ ದಕರಥನೆಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯತೀಲನು. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯ 
ಶಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಕಪಟಸ್ವಭಾವವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಆತನು ಪೌದಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಖ್ಯ್ಯಾ 
ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಗುಣದಿಂದ ರಾಜಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈಹವನು. ಬಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾ ದವರು. ಯಾ 
ವಪ್ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿಹವನಲ್ಲ. ಉದಾರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವನು. ದ 
ಯಾತೀಲನು. ಎಶ್ಲಿಯೂ ಚ್ಯುತಿಯದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಸಮಸ್ಕಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಆತ್ರಿತ 
ರಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಸಮಸ್ಮರಾಜ 
 ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು. ಸಮಸ್ತ ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಶೋ 
ಭಿಸುತಿದ್ದನನು ಸಮಸ್ಮರಾಜರಿಗೂ ತಾನೇ ಮೇಲುಪಬ್ಬೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದವನು. ಚತುಸ ಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಈ ಭೂಪ್ರ ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಂಜುಮಾ 
ಡಿ,ತಾನೂ ಯಥೇಜಚ ವಾಹ ಸುಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತಿದ್ದವನು. ಅವನಿಗೆ ಪರ 
ಮಪ್ರೇಮ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನೆಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಮಾರನುಂಟು. ಅವ 
ನೋ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆವನು. ಸಮಸ್ಕಥರ್ನ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಥಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಶ್ರೇ 
ಷ್ಮೃನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆವನು ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಥತ್ಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ವ ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಧರ್ವವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ನು. ವೀರನಾಗಿಯೂ, ಸತ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಗ ವನಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಆ ರಾಮನು, ವೃಷ್ಯನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯ ಆಜ್ಞೆಯಮೇಲೆ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ ಸುಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಮಹಾರಣ್ಯಡಫ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇ 
ಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಜನಸ್ಕಾನಡಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸವಥವನ್ನೂ, ಖರದೂಷಣರೆಂಬ ಮಹಾವೀರರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಬರು ಇವ 
ನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ. ಲಂಕೇಶ್ವರನಾಥದ ರಾವಣನು ಕೋಪಗೊಂ 
| ಡು, ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ, 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನಾದ 
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ರೋ, ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾಹ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಪಿ ಬಿಯೆಯಾಹ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹ್‌ 
ದೆ ಅಲಫ್ರಿ ಕೊನೆಗೆ” ಸುಗಿ ನ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಸ 
ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು- ಕ ಮಹಾಬಲಾ್ಯನಾ! 
ಯೂ, ಶತ್ರು ಸೂಹನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು, ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅವನ ವಶಪಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಹ ಕಪಿಗಳು ಸಾವಿರಾರ. 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಜಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು, ಈಗಲೂ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ನ್ದ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ನಾನೂ ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೆಗಾಗಿಯೇ ಸಂಪಾತಿಯ 
ಆ ಜ್‌ ನೂರುಯೋಜ ಸನಹಗಲವುಳ್ಳ ಆ ಸೃವನ್ನೂ ವೆ 
ಗದಿಂಹದ ದಾಟಿಬಂದೆನು. ರಾಮನು ಯಾವ 'ೂಸವನ್ನೂ, ಯಾನ'ವಾಾ 
ನ್ನೂ, ಯಾವ ಹೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೀತೆಗೆ ಗುರುತಾಗಿ "ಇದ್ದರೋ ಅನ 
ಅವೂ ಈಕೆಯಲ್ರಿ ಕಾಣುವುಹರಿನದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ತಾಯಿತು.” ಬಂದು, ಹನುಮಂತನು ತನಗೆತಾನೇ ಇಷ್ಟು ಲಮಾತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ಯನು. ಈ ಮಾತುಗಳು ಸೀತೆಯ ಕವಿಗೂ ಬಿದ್ದುವು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ತ್ಮಹತ್ಯೆಗಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಹಹಾಗೆಯ್ದೇೆ, ಆ ಸೀತೆಯು 
ಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೋಡಿಹಳು. ಅನವರತವೂ 
ರಾಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಸೀತೆಯು, ಆ ಮರದಮೇಲದ್ಧ ಕಪಿಯ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಗುಣಕೀರ್ತನವನ್ನೇ ಕೇಳಿ, ನಾಲ್ಪುಕಡೆಗಳಿಗ4 
ದೃಷ್ಟಿ ಯೊಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ "ಮನಸ್ಸಿನ 
ಯೇ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದುಕ್ಕೃುತಿದ್ದಳು. ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಾವಪಾ ಶ್ರ್ರಾಣಿಯೂ ಇವಳ ದೃಷಿ ಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 1 -ಅಶ್ಚರ್ಯವಶಳಾದ ಆ ಸಿ! 


1 ಇಲ್ಲ""ಸಾತಿರ್ಯಗೆೊರ್ದ್ವಂಚ ತಥಾಪ್ಯಧಸ್ತಾನ್ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾ ತಮೆಚಿಂತೆ ಬುದ್ಧಿಂ 
ದೆದರ್ಶ ಪಿಂಗಾಧಿಪತೇರಮಾತ್ಯಂ ವಾತಾತ್ಮಜಂ ಸೂರ ಮಿವೋದೆಯಸ್ಕಮ್‌"' ಎಂದ. 
ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನೆ ನಿಶೇಷಣಗೆಳಿಂದೆ ಬತ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪೆ ತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿ ನೊ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಆಕೆಗೆ ಅವನೆವಿಷಯವಾಗಿ ಸನ್ನ ಯಗಳೆಂಹಾಡುನೆಂದು 
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ತೆಯೋ ಒಮ್ಮೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ನೋಡುವ 
ಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಗ್ಗಿ ಕೆಳಗೆ ನೋಡುವಳು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುಶತೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ 
ಸದದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನ ವನಾಗಿಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಉದಯಪರ್ದ್ವತದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 3 ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

ಸೀತೆಯು ಮರದಮೇಲಿದ 'ಹನೊಮಂತನನು 
ನೋಡಿ ಭಯಪಟ ಸ ಡುಸ ನ್ನ ವೆಂದುಭ್ರಮಿಸಿ, ತ್ತಿ | 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಸತ ವಾಗಿರಲೆಂಡು ದೇವತಾಪ್ರಾ ಸ 

ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುಡು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಮರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಂ 

ಡೊಡಕೆ. ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆಹರೂ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಆ ವಾನರನನ್ನೇ ಚೆನಾ ಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ಆ ಕಪಿಗಾದರೋ 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಬಿಳೀಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ! 'ಮಿಂಚೆನಂತೆ ನಂಗಳವರ್ಕವಾಗಿ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಮೈ! ಅರಳಿದ ಚೆನ | ಸುಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ದೇಹಕಾಂತಿ! 
ಪುಬಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ ದಂತೆ ಮಿರುಗುವ ಕಣಾ ಲೆಗಳು! ಹೀಗೆ ವಿ ವಿಚಿತ್ರರೂಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಪಿಯ, ಬಹಳ ವಿನಯಭಾವದಿ ೦ದ ಪಫ್ರಿಯವಾಕ್ನ 
ಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ಮ, ಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹೀಗೆ 


-—e— 


ಛಾ 


ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ: (ಅಚಿಂತ್ಯ ಬುದ್ಧಿಂ) ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ರಾಕ್ಷಸಾಂತೇಃಪುರದೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಶೋಕನೆನಕ್ಕೆ ಬಂಡುಡೆಲಂಡೆಲೇ ಅವನು ಮಹಾ 
ಥೀಮಂತನೆಂದೂ, ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅನನ ಕಂತ, ರದಿಂದ, ಅವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾದ: ಸ ಅವನ Sl ದಿಂದ, NS: ಮಂತ್ರಿ 


೧೮೫೮ ಶ್ರೀಮೆದಾ ಎಅ)ಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೨. 


ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ಕಹಿಯ. 
ನ್ನು ಕೋಡಿ ಸೀತೆಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಭೀತಿಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚೆಹೋಯಿ' 
ತು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯಪರವಶಳಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಕಪಿಯ ರೂ 
ಪವೇನಿಡು! ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ಲ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲಹಂತಿರುವುಡು! ನನಗೆ 
' ಇದೊಂದನರ್ಥವುಬೇರೆ. ಬಂದೊಪಗಿತೆ?” ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾದಳು. ಹದುಃಖಶಹೀಡಿತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಗಾದರೋ, ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ A ಭಯಪೊಂದು! ಇತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಭಯವೊಂದು ; ರ 
ರಡರಿಂದ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅಳುವುದಕ್ಕೂ ತೂತ ಬಹಳ ಮಂದಸ್ವರ 
ದಿಂದ ya ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ!” ಬ೦ದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ರೋಡಿಸುತಿದ್ದಳು. ತನಗೆ ಸಮೂಪವಾಗಿ ಮರದಮೇಲೆ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೊಡ ಕಹಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ಸ ೈಪ್ಪವೆಂದೇ 
J ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ದೃಷಿ ಯಿದ. , ವಕ್ರ 
ವಾಹ ಹೊಡ್ಡಮುಖವುಳೆ ಿವನಾಗಿಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಆಬ್ಸ್‌ ವಾಹಕನಾಗಿ 
ಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತರಫ್ಜಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದಳು. ವಿಶಾಲಾ 
ಶ್ರೈಯಾದ ಸೀತೆಯು ಆ ವಾನರಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, i. 
ತಬ್ಬಿ ಮೃತಪ್ಪ್ರಾ ಯಳಾಗಿದ್ದು, ಬಹಳ ಹೊತಿ ತಿ ನಮೇಲೆ ನಂದ 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಫ್ರಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸುವಳು. "ಆಯ್ಯೋ! ಇದೇನು?ನಾನು ಸ್ವ 
ದ್ವಿ ಈ ಸಾ ತೆ ವುಳ್ಳ ಕೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನಲ್ಲಾ | ಇವೆ ನಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿ ನಿಷಿದ್ಧವಾದ ಈ ಭಯಂಕರಸ್ವಪ್ಪ ಪತ್ತ ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲವನ್ಹ ನ 
: ಭವಿಸಜೇಕೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ಹೇಗಾದರೂ ಸ್‌ ಕ್ಷ್ಟೂಣಸಹಿತನಾದ ತ್ರಿ ತಿ€ 
ಮನೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿದ್ದ ಅ 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸ್ಥ ಪ್ನವೆಂದೂ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಿಲ್ಲ ! ದುಃಖದಿಂಡಲೂ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದಲೂ ಹಾಥಿಯುತ್ತಾರುವ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ಸ ಸ್ವಪ್ಪ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕೈ ಆ ನನ್ನ 
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ಬ ಯಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿ ನನಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಸುಖನಿದ್ರೆಯೆಂಬು 
| ದೆಲ್ಲಿ? ಆದುಡರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನಭಾವನೆಯೇ 
ನನಗೆ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಹ್ಚಿಸಿರಬಹುಡೆ? ನಾನಾಹರೋ ಯಾವಾ 

ಗಲೂ «ರಾಮಾ! ರಾಮಾ!” fp ಆ ರಾಮನನ್ನೆ € ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 

ವೆನು! ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುಜೆನು. GA ಗ 
ಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನೆ ಕೇಳಿದುಹರಿಂದ, ನಾನು ಕಂಡುದು 
ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ  ರಾಮಮಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿರಬಹುಜೆ ? 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿ ಬಂದುದು ಮೊದಲು, ಅನವರತವೂ ಅವನ ವಿಷಯ 
ಮಾದ ಮನ್ಮಥತಾಪ ಪವೇ ನನ್ನನ ನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸೆ | ಅವು. 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನಬ್ಬು ಹೋಗಿರ ರುದಷು ಯಾವಾಗಲೂ ಬು ನನ್ನೇ ಚಿಂ 
ತಿಸಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ಚ ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನಾನು ಕಂಡುದು 
 ಕೇಳಿಡುದೆಲ್ಲವೂ | ರಾಮವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದ್ದೇ 
ಹೊರತು ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮನೋರಥವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಭ ನು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ವಿಮರ್ತಿಸಿನೋಡುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಮಾತ 2 ಮನೋರಥದಿಂದಲೇ ಹೀಗಾ 
ಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ, ಮನೋರಥವೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ರೂ 
ಪವಿಲ್ಲ! ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಅಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಪಿ 
ಯ “ರೂಪ ವಾದರೋ ಪತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಚ ತ್ತಿರುವುದು. ಇದರ ಕಂ 
ಠಸ ವರವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ! ಇದು. ನನ್ನನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಸ್ಪ ಷೆ ನಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರ ಬಹುದು | ಒಂದುವೇಳೆ 
ಫೀ ವಾನರನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು! ಹೇಗಾದರೂ 'ಆಗಲಿ! ಆಟೋ! ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಜೀವನಿಗೂ, ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗೂ, ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಮು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ. ಈ ವಾನರನು ಹೆಳಿಡುದೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವಪ್ನಾ ದಗಳಂತೆ 
' ಸುಳ್ಳಾ ಗದೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


೧೮೬೦ ತ್ರೀಮದಾ ು)ಮಾಯನವು [ಸೆಗೆ ೯. ೩೩ 


ಹನುಮಂತನು ಕೆಳೆಗಿಳಿದು ಸೀತೆಗೆ ಕೃಮುಗದು 
ನಿಂತು, ಏನೊತಿಳಿಯದೆವನೆಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಶುರಿತು | 
೪ 44 ಸ ಅವಳೆ ಪೂರ್ರೋತ್ಕರೆಗೆಳನ್ನು ಐಚಾರಿಸಿದುಡು, ಸೀತೆ 7 ಅ 

ಯು ತನ್ನೆ ಫೊರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನನ್ನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ 

'  ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 

(ಇತ್ತೆ ಲಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ತ್ರಿಜಟಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ವಪ್ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ 'ಭಯದಿಂ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. ದೈವವಶದಿಂದ ಆವರೆಲ್ಲರಗ 
ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಹತ್ತಿತು.) ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆಯ 
ವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಯುಪುತ 
ನಾದ ಆ ಹನುಮುಂತನು,ಸೀತೆಯ ದುಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ. ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಕ್‌ 
ವಲಿದ್ಧ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೀಃ 
ಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಟಿಳಿದನು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾ। 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕ 
ಜೋಡಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ಬಹಳ ಮಥುರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ; 
ಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. ಎಲೆ ಭದ್ರೆ ! ನೀನು ಯಾರು? ಕಮ 
ದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳಿ ಶೆ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಯೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮರ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ 
ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ನೀರಿನಂತೆ ಈ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ದುಃಖಬಾಷ್ಟವು ಸುರಿಯುವುಡೇಕೆ? ಯಾರ ಕುಲಜ್ಜೇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅನರ 
' ಫ್ರುಂಟಾಗಿರುವುದು? ಎಲೆ ಶೋಭಿನಾಂಗಿ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಪವ 
ದಾನವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೆ? ನಾಗ ಗಂಥರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಕಿನ್ನ ರರೆಂಬ ಬೆ 
ಯಾವ ದೇವಜಾತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸೇರಿದವಳೆ? ಎಏಕಾಹಶರುಪ್ರರಿಗಾಗ 
ಸಪ್ತಮರುತ್ತು ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸೇರಿಹವಳೆ? ಅಷ್ಟೃವಸುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವಳ? ನಿ 
ಯಾರು? ದೇವಸ್ತಿ 6ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಒಂಡುನೆ 
ನೀನು ಚಂದ್ರನನ್ನಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಷ್ಟೋತಿರ್ದ ೦ಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಇ 


ಸರ್ಗ. ೩೩.) ಹ ಸುಂಡರಕಾಂಡವು, ೧೮೬೧ 


ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರೋಹಿಣಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ? ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನುಯಾರು? ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಯಾವ ಕಂದುಕುಂದುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳ ಅಂದವೇ ಅಂದವು! ನೀನೆಲ್ಲಿಯವಳು? ಕೋಪದಿಂದಲೋ, ಅಜ್ಞ್ಯಾ 
SR ವಸಿಷ ನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರ 
ಟುಬಂದ ಅರುಂಥತಿಯಾಗಿರ ಬಹುದೆ? ಎಲೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ! ನೀನು ಯಾರಿ 
: ಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಲಿ, ತಂಡೆಯಾಗಲಿ, ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ಹವನಾಗಲಿ, ಪತಿಯಾಗಲಿ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಜ ಶ್ರ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? yn ನಿನ್ನ ತ ಗಲಿಹೋಹ ನನ್ನ ಪಿ ಬ್ರ 
ಯಬಂಧುವಾರು? ಹೀಗೆ ನೀನು ಅಳುವುದಂಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿ ಹೊರಳು 00 ನಿನ್ನ 
ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ರಾಜಲಕ್ರಣಗಳಿಂದಲೂ, ನ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ನೀನು ರಾಜಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೇ' ಎರ ನನ್ನ ಅವಯವ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ , ನಿನ್ನ ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನೇನು ರಾಜ 
ಸ್ತೀಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುವು. ಗಗ್‌ ರಾವಣನು ಜನ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕದ್ದು ತ ಆ ಸೀತೆಯೇ ನಿನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! 
ನ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! -ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನೆಗೆ. ಹೇಳು ! ಆದರೆ ನಿನ್ನ 

ಈ ದೀನಹಶೆಯನ್ನೂ, ಮನುಸ್ಯದುರ್ಲಭ ಭವಾದ ಈ ನಿನ್ನ BTA 

ಈ ನಿನ್ನ ತಾಪ ಪಸವೇಷವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ಗಾ: ತ್ಲಿಯೆಂದೇ ಜೆ 
ನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು” Ws: ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಂ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂ 
ತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ತಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಕೆಳಗೆ ಕೈಮುಗಿದುನಿಂತಿಷ್ದ 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, «ಎಲೈ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ಮೃವಿದನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತೃಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 


ಸ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡತಕ್ಕ. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನೆನಿಸಿದ್ದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ 


ನಾನು ಸಮರ AE ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕ 
ನ ಮಗಳು. ನನಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. pn ರಾಮನ 


೧೮೬೨ ಶ್ರಿ 


ಪತ್ನಿಯು. ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ, ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ದಶರಥರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿ 
ಸುತ್ತ ಸುಪಿದಿಂಡಿದ್ದೆನು. ಮನುಷ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ಮಭೋಗಗ 
ಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ದಶರಥರಾಜನು, ಅಕ್ಷಾ ಕ್ಲಾಕುಕುಲನಂದನಾಹ ನನ್ನ AE ತ್ರಿ) ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಾ ಒಫಿಷೇಕವನ್ನು ಜಬ ದು ನಮ್ಮ ಇರೋ 
ರಾಹ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಕಲೆತು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸನ್ರಾ ಹಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತಿದ್ದ 
ನು. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಕಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಥನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಯಪಡಿಸುತ್ತಿ ರು 
' ವಾಗ, ಆ ದಶರಥರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕೈೈಕೇಯಿಯೆಂಬವಳು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ «ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ನಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾದರೆ 
ಇನ್ನು ಮೀರ ನಾನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನೇ. ಮುಟ ಕ್ಕ ವವಳಲ್ಲ! ಈ ಪಟಾ ಭಿ 
ಷೇಕವೇ ನನ್ನ ಪ ಪಾ ಫ್ರಾಣಕ್ಕ್‌ ಕೊನೆಯೆಂದು ತಿಳಿ! ಲ 'ನ್ಯಾಯತಪ್ಪಿ ಈ ಕ 

ಮಾತನ್ನಾ ಡುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೊ 

ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನಗೆ ಎರಡುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆ! ಬ್ಯ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ತ !.ಆ ಮಾತನು ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬಾರದೆಂಬ ಆಥಿಪ್ರಾ ಚಾ 'ನಿನ 
ಗಿದ ೈಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ಈಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ!” ಎಂದಳು. ಸಂಥ 
ಹತ್ತೆ ಷ್ಟ ಆ ಜೂ ತಾನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ೫0% ಜ್ನ ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು, ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಕೂ ೧) ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪ ಚ್ಚ ತಪ್ಪಿ Wl ಮು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಆ ಹಶರಥನು 
ಸ ಧರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಜು ತಪಿ ; ದವನಲ್ಲವಾಡುದರಿಂಡ, ಕೀರ್ತಿಮಂತ 
ನಾದ ತನ್ನ AS ರಾಮನನ್ನು "ಕರೆದು, ತಾನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ನಿ ಯಿಸಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನಗೇ ಕೊಡಕೇಕೆಂದು 


ಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು |ಸೆರ್ಗ.೩೩. 


ಯಾಜಿಸಿಕೊಂಡನು.ಶ್ರೀಮಂತನಾಡ ಆ ರಾಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕಳ್ಳಿಂತಲ್ಲೂಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನೆ © ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನ 


ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹದಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೆ ೂಂಡು, 
Np ಚಸಯಿಂದಲ್ಲೂ. ; i ಆಗಲೆಂದು. ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂ ನಂಡನು ಸ 


ಸರ್ಗ. ೩೩.) . ಸುಂದರಕಾಂಡವು. | ೧೮೬೩ 


ಭದ್ರ ಕೆ! ಸತ ಶೈ ಪರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮನಾಹ.ಆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇ 
ಛಿ Ad ಕೊಡುವನೇ ಹೊರತು ಬ್ಲತರರಳ್ಲಿ ಕೈನೀಡಿ. ತೆಗೆಯ 
ತಕ ಧವನಲ್ಲ. ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಬರುವಂತಿದ್ನರೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನುಡಿಯತಳ್ಳವನ್ತ! ಅಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾಡ ಇವನು, ಆಕ್ಷಣವೇ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಗೈಯನ್ನು ಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆರಸ್ಯವನ್ನು. ಕೋರದೆ, a ಇಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ದ 
' ಹರೆದು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ee 
ದನು. ನಾನಾದರೋ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊ 
: `ಹಲೇ ವೇಗದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಬುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ಮಾಡಲು] ನನಗೆ ವಾಸವು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ! ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಕೆಯೇ" Ae 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಗೇವತು; NS ಸಮಿತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರನೆಂಡನೆಃ | SK ಜ 
ಸ್ಯಾ ನುಯಾತ್ರಾ ರ್ಗೇ i ಶಿಮೆಚೀರೈರಲಂಕ್ಸ ಆಯತು. ಹ ವಿಶೇಷಾರೃವು: ಡದ 
| (ಪ್ರಾ ಗೇವ) ರ ಮೊದೆಲೇ ಎಂದರೆ, ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಆತುರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಲ 
PR ಣನು ನಾರುಬಟ್ಟೈ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಜು ನಾರು 
ಜಿ ಶೈಯನ್ನು ಟ್ವ್ಯ ಮೇಲೆಯೇ ಲಕ್ಷ 4 ನು ತಾನೂ ತಾಪಸವಸ್ತೃವನ್ನುಥರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹಿಂ 
ತಿ, “FN ಟ್ಟ 4 ರುವುಡರಿಂಡೆ, ಇಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ `ತ್ವ ರಾತಿಶೆಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ 
ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾ ಹ (ಪು. (ಮಹಾಭಾಗ ೬ RoR ಸರ್ವಂ ಕರಿ 
(ಸ್ಯ ಎಂಡು. ರಾಮೆನೆನ್ನು ಪಚರಿಸುನಬಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನುಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ, ಆತನ ಸರೃಷಿಧಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹಾ 
ಡ ಸ ವನೆವಾಸಕಾಲಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು 'ಿಡಸತಕ್ಕ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಮಿತ್ರಿ1) ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರನು, ""ಸೃಷ್ಟ್ರಸ್ಥ್ವಂ ನನಿವಾಸಾಯ್‌ ನ. 
ಸ್ಯಾಗಿಯೇ. ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಮಹಾತ್ಮ ' 
ಕ್‌ು (ಮಿತ ನಡನ) ಭಗವತ್ಯೆ 9ಕರ್ಕ ಸ 
ಸಿನ್ಹಾ ನೆಂದಪಡಿಸತಕ್ಕ ್ಥಿವನು. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ದ ನಾಡ ರಾಯನ ಜೇಸಕ್ಕಮಗುಣದಾಗಿ ಆ 


೧೮೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೪, 


ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಮಹಾಭಾ ಗ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿದ, (ಮಿತ ತ್ರನಂಹನನಾದ ಸುಮಿತ್ರಾಪು 
ತ್ರನಾಥ ಲಕ್ಷ ಕೈಣನೂಕ್ಕೂಡ, ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ವನಪ ರ್ರೆಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ನಾವು ಮೂವರೂ ' 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ” ಥರಿಸಿ, ದೃಢವಾದ ವ, ಶ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಂ 
ದೂ ನೋಡಿಲ್ಲದ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದುಕಾಡಿಗೆ ಂಡಿತ್ರೆ' ಆ ರಾಮನು 
ಹಲಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಆವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಡುರಾತ್ಮ ನಾಡ 
ರಾವಣನ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದುತಂದನು. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ಪಾ ತ್ರದಿಂದುಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಡುರಾತ್ಮನು ಇನ್ನಿ ರಡೇತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನಿ ಬೆ ರುವನು. ಆ ವಿರಡುತಿಂ 
ಗಳು ತೀರಿಡೊಡನೆ 1.) ಅವನಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರಣವನ್ನೊಬ್ಬ ಸಬೇಕಾಗಿರುವುಡು.? 


ಎಂದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಬ. 


| ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರ ಕ್ಹೇಮವನ್ನು | 
[ತೇ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ ಕೆ ಆಕೆಗೂ ಇವ 
ನೆಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಟಿ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುಡು, 
ತಡಾ (೮. ಅವನನ್ನು ಕಡು? ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆಸಂಶಯ [ಕಿರ್‌ 
' ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ” ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಾಧಾರಣೆಗುಣ ಣಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು, "ಹನು! 
| ಮಂತನು ರಾಮೆಗುಣಗಳೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದೆ. | 


ಕಹಿತ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ ವಾ. 
ಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಆಮ್ಕಾ | ನಾನು ಚ ಮಾತಿನಿಂ 
ಹಲೇ ಅವನಿ ಗೆ ದೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಟ್‌ ರಿ. ನಿನ್ನ ಪ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವನು! ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯೂ ' 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವನ್ನೂ, ಸಮಸ ಠವೇದಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ವೇದನಿತ್ತು ಗಳಲ್ತಿ ನೇರು ಎಂಡನನ ಆ 
ನೇ ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಥುಹಿಸಿರುವನು. ಆ ನಿನ್ನ ಪ 
ಬ್ರಯಕಿಂಕರನಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನೂ ತ 
ಬಸ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಟ ತಪಿಸುತ್ತ, ನಿನಗೆ “ನ್ನ ನರುಸ್ವಾತ 


ಸರ್ಗ. ೩೪]  ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು ೧೮೬೫ 


ವನ್ನು ಹೇಳಿ. ಕಳುಹಿಸಿರುವನು.” : ಎಂದನು. ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮರಾಹ: ಆ 
a ಕಣರ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ. ಸೀತೆಯ ಸಂತೋ 
ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. oa ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ ರೋಮಾಂಚಿತವಾ 
ಯಿತು. ಈ ಸಂತೋಷಾತಿಕಯದಿಂದ ಅವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
4«ಆ8! ಮನುಷ ಫನು ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ನೂರಾರುವರುಷಗಳಿಗಾ 
ದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಒತತ. ” ಎಂಬೀ ಲೋಕವಾ 
ರ್ತೆಯು ನ ನನಗೆ ತೋರುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಆಂಜನೇ 
ಯನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರ 

ಸ್ಪರವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಚ್ಚಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಲಾಪಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತಿದ್ದ ರು. ದುಃಖದಿಂದ ನದ ಆ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತಿದ್ದನು. ಆಂಜನೇಯನು, ಮುಂದೆಮುಂದೆ 
ಸರಿದು ಬಂಡಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಸೀತೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಭಯ 
ವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಂದೆ ಸಂಯುತಿದ್ದ ಧು. ಹೀಗೆ" ಭಯಾಕ್ರಾಂತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು «೮4! ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ನಾ ತಪ್ಪು! ಇವ 
ನೊಡನೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಸಶಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಚಿದೇನು! 
ಆ ರಾವಣನೇ ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು!” ಎಂದೆಣಿಸಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಂದಿದವಳಾಗಿ, ಅದುವರೆಗೆ ತಾನು ಒರಗಿನಿಂತಿದ್ದ 1ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 
ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಶ್ಲಿಯೇ ಬರೀನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ 
ಸೀತೆಯು ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು, ಮತ್ತೊ ಮೈ ಆಕೆಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನವೆ 


1 ಸೀತೆಯು AER “EE ನ್ಬು ಸೆಮ್ಮಿ ಜಹಾ ಹೇಳಲ್ಪ 
1 ರುವಾಗ, ಈಗ ಅಶೋಕಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವೃಕ್ತಶಿ ಶಾಖೆಗೆ. 
'ಛೆರಡೂ ಒಂದೆಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದೆರಿಂದೆ, ಒಂಡು ps ತಿಯಲ್ಲಿ 
ies: 4 ೦ದು ಹಡ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಶೋಕಶಾಖೆಯೂ ಹೇಳೆಲ್ಲ ಟಿ ರುವು 


ಬು 


೧೮೬೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾ,ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೪. 


ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಭಯವಶಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ ತಿರುಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನಾದರೋ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ 
"ವರಗೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿಷ್ಠನು. ಹಾಗಿದ ರೂ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ನ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಟ್ಟು 
ಸಿರನ್ನುಬಿಟ್ಟು, | ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ ತನನ್ನು ಕುಂತೆ ಜೀಳುವ 
“ರಾವಣಾ ! ಇದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ! ln ನೀನು ಈಗೆ ತಿ 
ರುಗಿ ಇದೊಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಬಂಡೆಯಾ ? ಬೇಡ ಹೋಗು! ಮೊದಲು ನಾನು ಜನಸ್ಥಾನದಕಶ್ವಿ 
ಹಾಗ, ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ 
ಡ ರಾವಣನೇ ನೀನಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನೀನು ಕಾಮರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ನಾನು ಮೊಪಲೇ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿರುವೆನು. ಇ 
ಹರಮೇಲೆ ದುಃಖದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಸಂಕಟದಿಂ 
ದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ: ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುಡು & 
ನಗೆ ತರವಲ್ಲ!”ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಶಂಕೆಯು ತಗ್ಗಲು. 
ತಿರುಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಎಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇ 
ಷ್ಠನೆ! ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅ ನನಗೆ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಬ್ರೀತಿಯು “ಹುಬ್ಬೆ ನ ರುವುಡರಿಂದ, ನಿನ್ನ ತ ನನಗಿರುವ ರಾ 
ವಣನೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಜರಾ! ತಾರ ಆಗಲಿ! ಎಲೆ ಭದ್ರ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮಹೂತನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹ 
ಗಳವಾಗಲಿ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ! ರಾಮೆಕಥೆಯನ್ನು ಸ ರುವುಡರಶ್ಲಿ ನನಗೆ ' ಬಹ 
ಳಪಿ ಹವು. ಮತೊ ತ್ಮೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಿ ರ್‌ ಆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳ 
ನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾ! ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯ ನೆ! ಪ್ರ ವಾಹವೇಗವು ನದಿಯ ದಡವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಥುಸ ಭಾ ನನ್ನ ' ಮನಸ್ಸ ನ್ನ ಳೆಯುತಿ ರುವ 
ದು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಸಂದೇಹವು ತೋ 
ರಿ ಆಹಾ! ಇದೇನು? ನಾನು iB ದುಸ ಸ್ಟ ಎಸ್ನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು' 


ಸರ್ಗ. ೩೪.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. , ೧೮೬೩ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ನನ್ನ ಪಿಗೆ ಯಾವುಹೋ ಒಂದು ಕಪಿಯ 
ನ್ನು ಡಯಾ ಅದರಿಂದ ನಾ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಂ, " 
ತೆಯೂ, ಏನೇನೋ ಆಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಈಸ ಸ್ವ ps ವು ಬಹಳಜೊತಿ ಿ ನಿಂದ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿಬಿಿ ನಲ್ಲಾ!” ಇದು ಪೆ ಸಪ್ನ ವಾಹರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯು. ಜತೆ ಸ್ಟ ದಕ್ತಿಯಾದರೂ ವೀರನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸ 
ಹಿತನನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತಿ ತು, 
ಆಯ್ಯೋ! ಆಸ ೈಪ್ಲಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಫಿ ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯೆ? ಆಹರೆ ಇದನ್ನು ಸ ಪ್ಪ 
ಹ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಿಲ. ಸ್ವಪ್ಪ ದ ್ರ ಹ್ತ ಕಹಿಯನ್ನು ಕಂಡಮೇಲೆ pr ' 
ಷವೆಂಹರೇನು? NA ಕ ಮೇಲೆ nr ಸಂತೋಷಸೂಚನೆ 
ಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತಿ ರುವುವು. ಇದೇನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಭ | ಮವೆ? ಅಥವಾ 
ವಾಯುಚೇಷ್ಟೆಯೋ? ನಿರಂತರವೂ ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತವಕದಿಂದಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಚಿಂತೆಯೇ ಹೀಗೆ ಭ್ರ ಮೆಯನ್ನು ೦ 
ಯನಾಡಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ಉಪವಾಸದಿಂದ 'ನನ್ನ ಚಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿ 
ರುವುದರಿಂದ; ಡೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿದ ವಾಯುಚೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ಇದು mS ಚಿತ್ತಭ ಮ 
ವೋ? ಅಥವಾ ಬಿಸಿಲ್ಲೊರೆಯಂತೆ ಇದು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೆಗೆಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ್ರದೋ? ಇದನ್ನು KD ವೆಂದೂ ಹೇಳುವುಡಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ದೇಹದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವುದು ! ಮುಂದಿ 
ರುವ ಈ ವಾನರನನ್ನೂ Nan ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಉನ್ಮ್ಮಾಜಾವಸ್ಥೆ ಯೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂ 
ತಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೋ, ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸುತಿದ್ದಳು. ಕೊನೆಗೂ ಆಕೆಯು ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ವಾನರೋತ್ತ ಮನನ್ನು ರಾವಣ 


: `ನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಈ ನಿಶ್ಚಯವು ಹು 


ಟೈದಮೇಲೆ, ಅವಳು ಆ ವಾನರನ ಯಾವ ' ಮಾತಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು 


೧೮೬೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೪. 


ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಬ್ಬಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಮಾತಾಡದೆ ಮನ್ಸ 
ದಿಂಡಿರುವುದನ್ನೂ, ಅವಳ ಭಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಅವಳ ಮನಸ ನಾ ಕರ್ನಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ಕವಿಗಿಂಪಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. «“ಆಹಾ!ಆ ತ್ರೀರಾಮನ ಗುಣವನ್ನು ನಾ 
ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸ 
ಮಸ ನ್ಹಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಮಾ ದಪ ಡಿಸತಕ್ಕವನು. ಹುಬೇರನಂತೆ ಸಮ 
ಸ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಾಚಾಡಿನಾಬನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಕೆ.. ವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ ಲೋ 
ಕನಿಖ್ಯಾತವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಪರಾಕ ಕ್ರ್‌ಮವುಳ್ಳಿ ವನು. ಸತ್ಯಸೆ ಸಂಥನು. 
ಬುಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಮಥುರವಾಕ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಮೂರ್ತಿ ಮನ್ನ 
ಥನಂತೆ ಸರೊ ಶೀತ ಮವಾದ ರೂಪಸಂಹತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಮನೋಹರ 
ವಾಹ ಕಾಂತಿನಿತೇಷವುಳ್ಳ ವನು.  ಉಚಿತವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಮಾತ್ರವೇ ಕೋ 
ಪವನ್ನು ತೋರಿಸ ಸತಕ್ಕವನು. ಕೋಪಪಾತ್ರರಾಥವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು 
ವನೇ ರ ಅವನ - ಕೋಪವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸ ಸಮಸ್ಮಲೋ 
ಕಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆತನು 
ಜದ ನೆರಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಸಮಸ್ಮಲೋಕವೂ ಸುಖದಿಂದಿರುವುದು. ಎಲೆ 
ಭದ್ರೆ! ಬ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪದಿಂ 
ಆಶ ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಡಡಿಸಿ, ಅವನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನು ಕಡು 
ಎಂಗ 3 i ಅದಕೆ ತಕ್ಕ 'ಫಲವನ್ನು ಅನುಸಾರ 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೀನೀ ಜು ಇನ್ನು ತೀಘಫ್ರು ಕಾಲಹಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವನು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯುತಿರ 2 ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀಚನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೋ.. ಆ ರಾಮನಿ 
ಷಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶ್ಲಿಗೆ ಬದಯತ. ಅತ ಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ನಿನ್ನ 
ವಿರಹದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತಿ ಶಿ ರುವನು, ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 


ರುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಮಹ 
ಬಾಹುವಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಸುಮಿತಾ ್ರ)ನಂಡನನಾದ ಲಕ ಸ್ವಂನೂ 8 ನಿನ್ನ 


ಸರ್ಗ. ೩೫.) ಸುಂಡೆರಕಾಂಡವು. ೧೮೬೯ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ ಹೇವಿ! 
| ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಿಗೂ ಪ್ರ ಸ್ರಜುವಾಗಿ, ಸ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಿ ಯಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನೂಕೂಡ ನಿನ್ನ . ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆ: ರಾಮನೂ, ಲಕ್ಷ ನ್ಯೂ ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊ, ಈ ಮೂವರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಅ 
| ಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಬದುಕಿರುವುದು ಭಾ 
|  ಗ್ಯವಶವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ರಾಮನನ್ನೂ ; ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಲ 
ಸ್ತ ಕ್ಷ್ಯೂಣನನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನೂ RR 
ಮಧ್ಯ ಹಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶೀಘ್ರ ಲ್ಲಿಯೇ ಕ ನೋಡೆ: ನಾನು ಸುಗಿ ಗೀವನ 
Ki ಯು! ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಾಸಮುದ ನನ್ನು 
ಹಗ ಈ ಲಂಕೆಗೆಬಂದಿರುವೆನು. ಹುರಾತ್ಮ ನಾದ ಈ aE ತಲೆಯನ್ನು ಕಾ 
ಲಿನಿಂದ ಮೆಬ್ಬೆ F ನಿನ್ನ ನು ನೋಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ಬಂದೆನು. ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವನಿಧವಾಗಿ ಭ | ಮಿಸುವೆಯೋ ನಾನು ಅಂತವನಲ್ಲ. ಈ. 
ತಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ರ -ಎತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡು.” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ ಸರ್ಗವು.. 


ಸೀತೆಯು ತನೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟು ವುದೆಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಮನೆ ಜ್‌ 

—e—4 ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುಡು. ಹನುಮಂತನು ಅವೆಲ್ಪವನ್ನೂ ಶಿ ಅ 9ಾ-- 

ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನೆಪಡಸಿದುದು. 
ಹೀಗೆ ವಾನರೋತ್ಸಮನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ 
ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸೀತೆಗೆ ಮೊಡಲಿದ್ದ ಶಂಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ತು. ಆಗ ಅವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರಸ್ವರ 
ಹಿಂದ ಬಹಳಸಾಂತ್ವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. «ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತ 
ಮನೆ! ನೀನು ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡುಜೆಲ್ಲಿ? ನೀನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಲ್ಲೆ ? ತಪಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೂ 4 ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಫುಟಿಸಿತ್ತು ? 


ಕಾರೆ ಯಾವ SINAN fo ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಗೆ ಯಾವ ಚಿಹ್ನ ಗಳುಂ 


೧೮೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೫. 


ಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು ? ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ದುಃಖವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಲ್ಲಹೆ ನನಗಿರುವ ಸಂದೇಹವೂ ನೀಗುವು 
ದು. ಆ ರಾಮನ ಮೈಕಕ್ಕೆ ನ ರೀತಿಯು ಹೇಗೆ? ಅವನ ರೂಪನೆಂತದು? ಅ 
ವನ ತೊಡೆಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? ಅವನ ತೋಳುಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಾಣನ ಅವಯವಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ : ತಿಳಿಸು!” ಎಂದಳು. ಸೀತೆ 
ಯೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಮು ಮ ರೂಪಗುಣಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವಸ್ಥಿತವಾಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. : «« ಎಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ! ನಾನು ರಾ 
ಮಹೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಇಡುವರೆಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದು ನನ್ನ ಭಾ ಗ್ಯವತವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆಕ! ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ 53ರ 
ನ್ನು ತೀರಿ ಡಿ ಪುಣ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನೀನು ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಯಾವ ಚಿಹ ಗಳನ್ನು ಕೋಡಿರುವೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! "ಆ ಹ Tas ಕಣ್ಣು ಛೈ 
ವನು! ಸ ಸಮಸ ಪ್ರಾ, ಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಪ ಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಸ ಸೌಂಹರ್ಗ ವುಳ್ಳ 3 


1 ಇಲ್ಲಿ ""ರಾಮಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ ಸ್ಸ ರೈಸತ್ವ ಮನೋಹರ! ರೊಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಕೆ 
ಸಂಪನ್ನಃ ಪ್ರಸೂತೋ ಜನೆಕಾತ್ಮ ಜೇ” ಸ ಮೂಲವು, ಐಶೇಷಾರೆ ವು. ( ರಾಮಃ) 
ರಾಮ” ವಿಂಬಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗೆಸುಂದೆರನು, ಜೂ ( ಕಮೆಲಪತಾ 
ಕ್ಹ1)ಮಹಾಪ್ರವಾಹೆದೆಲ್ಲಿ' ವೇಗೆದಿಂದೆ ತೇಲಿಬರುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಅ ಪ್ರವಾ ಹೆದೊಳೆಗಿನ 
ಸುಳಿಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿಡದೆ ತನ್ನೆ ಪ್ರಿ ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳು ವಂತೆ, Ge ದೇಹಸ ಸ್‌ೌಂದರೈಪ್ಪ 
ವಾಹೆದಿಂದೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ poi ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡತಕ್ಕ ನೇತ 
ಸೌಂಡೆರ ವುಳ್ಳ ವನ. ಸರ್ವಸತ್ವಮನೋಹರಃ)ಮನುಷ ನಿಗೆಮಾತ್ರ ವೇ Nee ಕಾಡು 
ಗ ಬರ ನಮ್ಮ ತಹ ತ್ಯೆ ಗ ಂತುಗೆಳೆ ಮನೆಸ್ಸ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ನಿಷ ಸಾ 
 ಡೆರ್ಯವುಳೃವೆನು. [ee ಸಂಪನ್ನಃ) ದೇಹಲಕ್ಷಣೆಗಳಾದ ಸಇಂಡರ್ಯಾನಿಗಳೆ 
x | ಕ ಫು ಆತ 4 ೪೫ದ ಸಾ ್ಯದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾನ (ಪ್ರಸ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೩೧. 


# 


ಸರ್ಗ. ೩೫. ] 


ಮ. ಸ್‌ೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹವನು. 
ಅತನು ಈ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೊಡನೆಯೇ ಹುಬ್ಬೈಹವನು. ಅವನು ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಕ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬಹಸ್ಮೃತಿಗೆಣೆಯಾಹವನು. ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ್ರಾಣಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಜನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ವಮಃ ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ | ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಪರಂ 
ತಪನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷೆಸತಕ್ಕವನು. ಲೋಕ್‌ 
ಮರ್ಯಾಡೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕ ಸುವನಲ್ಲಡೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ 
ನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. ಸಜ ಎನರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪೂಜ್ಯನು. 'ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಕ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವನು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮಾ 

ಡಬೇಕಾಸ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ $ದವನು. ಮತ್ತು ಆತನು ಆನೀ 
ಕ್ಷಣಿ, ತ್ರಯಾವಾರ್ತೆ, ದಂಡನೀತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ರಾಜವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷಿತನು. ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವವನು. ಸಮಸ್ತ 
ವಿಜ್ಯೆಗಳನ್ನೂ. ಕೇಳಿ ಸು. ಜಾರೆ! ನು. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿ ಫಿ. 
ಥೇಯತೆಯುಳ ವನು. ಯಾವ ಶತು )ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಥ ಂಸಮಾಡತಕ್ಕವ 
ನು. ಯಜುರ್ವೇದದಪ್ಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತ್ಷಕ್ಕತನು.* ವೇಹವಿತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾ 
ರ್ಹನು. ಥನುರ್ನೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ,' ತಿಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ 
; ಅರುವೇದಾಂಗಗಳ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನು. ಬಲೆ ಡೇವಿ! ಆ ರಾಮನ ಅವಯವ 
ಲಕ ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೆಗಲುಳ್ಳಿ ವನು. ನೀಡಿದ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನು. ಅವನ ಕಂಠವು ಶಂಖದಂತಿರುವುಡು. ಅವನ ಮುಖ 


ನ ಜ ರ್ಯ ಯೆಂದರೆ "" ಷೊಡಶರುರ್ಸಿಶಾಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತರ್ಸ್ಮಿ ಯುಗ್ಮಾ ಸು. 
ಕಾರೆ ರ್ಯೇವ ಪರ್ವಾಖ್ಯಾಶ್ಮೃತಸ್ರಶ್ಚ ನಿರ್ನೋಯೇತ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಬ 
ನಿನು" ಸ ಯರಿಗೆ Fania ಹದಿನಾರುಯತುದಿನಗಳ ಲಿ. 


೧೮೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಒಂದು ಕಳೆಯಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಂಸಪುಷ್ನ 
ವಾದ ಭುಜದ ಕೀಲುಳೆ ವನು. ಚಕ ಕ ವರ್ತಿಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕೆ: 
ಪಾದ ಕಣ್ಣು ಫ್ರವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ EG ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿತಿ! 
ಯದವರೇ ಲ್ಲ. ಭೇರೀಥ್ವನಿಯಂತೆ' ಕಂಠಸ್ವರವುಳ್ಳೆವನು. ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊ 
ಯುವ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವನು. ಮೇಲಾದ ಫರಾಕ್ರ್‌ಮವುಳ ವನು. ಸಮಪ 
ಮಾಣದಿಂದಿರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು. ಅವನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಒಂಕ 
ಕ್ರೊಂದಕ್ಸ್‌ ಹೆಚ್ಚುಕಣಮೆಯಿಲ್ಲದೆ SA ಸಾ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವನು. * ಸಾಮುದಿ ಿಕಲಕ್ಷಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅವ 
"ಎದೆ, ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮುಷ್ಟಿ, ಇವು ಹ ಸಿ ರವಾಗಿರುವುವು. . ಅವ 
ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ರ ತೋಳುಗಳೂ ಇವು ಮೂರು 
ಉದ್ದವಾಗಿ ತೊಂಗುತ್ತಿರುವುವು. 5 ಅವನ ಕೇಶಾಗ್ರಗಳೂ, ವೃಷಃ 


*ಇಲ್ಲಿಂದ"'ತ್ರಿಸ್ಥಿರಸ್ತಿಪ ಕ)ಲಂಬಶ್ಶ ತ್ರಿಸ ಸ್ತಿಷುಚೋನ್ಸೈ ತತ) ತಾಮ ಸ್ತ್ರಿ 
ಚಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಗೆಂಭೀರಸಿ ಷು ಸಿತ್ಯಶೆಃ॥ ತ್ರಿ ತ್ರಿವಲೀವಾಂಸ್ತ್ರ್ಯವನೆತಶ್ಚ ಎ ಗ್ಯ ಸ್ತ್ರಿ 4 
ರ್ಷವಾ । ಚತುಷ್ಕಳಶ್ಚ ತುರ್ಲೇಖಶ್ಚ 2 ಷ್ಯುಶ್ನ ಸ್ಪ ಟ್ಟ. || ae ಸ 
ಜ್ವಂದ್ವಶ್ಚತುರ್ದಂಷ್ಟ ಶ್ವ ಗ ಮಹೋಸ್‌ ಹನುನಾಸತ್ತ್ಹ ಪಂಚಸ್ನಿ ಗ್ಲೊ ಹ 
ಮ ದೆಶಪಡೊ ಜೌ ಭಿರ್ವ್ಯಾ ಪ್ರೋ FY ಶುಕ್ಲ ಹ | ಜಡುನ್ನ ತೋನೆ 
' ತನು ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ಸ್ನೊ ತಿ ರಾಘವ ನ ಮೂಲವು.ಇವುಗಳಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ 
ಮುದಿ ್ರಕಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವ ವಾದ ಅವಯವಲಕ್ಷಣಗಳೆ ಲವ ಹೇಳಲ್ಲ ಸಷ ತ 
1. (ತ್ರಿಸ್ಸಿರಃ)""ಉರಶ್ಶ ಮಣಿಬಂಭತ್ಶ ಮುಷ್ಟಿ ಶ್ಚ ನಃ ಪೆತೇಃ 8” ಅರಸ 
ಗೆ ಎದೆ, ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮುಷ್ಟಿ ಚ ರ ಇಪ್ಪ ರವಾ ee ಕ್‌: 
2 (ತ್ರಿಪ್ರಲಂಬಃ)" ಳೂ ಜೂ ಷ್ಹಸ್ಸು ಚಿರಜೀವೀ ಧೆನೀ “ರ 
ಹುಬ್ಬುಗೆಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, ವೃಷೆಣಗಳೂ ಯಾವನಿಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವೋ, 
ಮನುಷ್ಯನು ಚಿರಜೀವಿಯೂ ಧನಿಕನೊ ಆಗುವನೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕವಿಧಿಯು. ಇರ 
' ನಾ “ತ್ರ ಯಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ಏಬ್ಯ ಅತೇ ಪ್ರಲಂಬಾ ಮೇ ಸ್ರಬಾಹೆವಃ'” ಯಾವಸ 
ಮೇಢ್ರವೂ, ಫೋಧುಗಳೂ  ನಾಗಿರುವುವೋ, ಅವನು ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೆಂದು ಬೇ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟು, 
ತ್ರಿ ಸಮಃ) ) ಇಲ್ಲಿ ""ಕೇಶಾಗ್ರೆಂ ವೃಷಣಂ ಜಾನು ಸಮಾಯಸ್ಕ ಸಭೂಪತಿಃ 
ಕೇಶಗಳ ಕೊನೆಯೂ, ಎರಡು ವೃ ಷಣೆಗಳೂ ಮೊಳಕಾಲುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು 'ಕಡಮೆರ 
ಲದೆ ಒಂದೇ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಬ್ಬ ರೆ ಸಾನು ರಾಜಿಕೊಸುನನುಂ 


( 


ಸರ್ಗ. ೩೫.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೩೩ 


ಗಳ್ಕೂಮೊಳಕಾಲುಗಳೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣಡಿಂದಿರುವುವು. 1ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ, 
ಹೊಕ್ಕುಳು, ಎಜೆ, ಇವು ಮೂರೂ' ಮೇಲಕ್ಕೆ *ಉಬ್ಬಿರುವುವು. *ಅವನ ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣು, ಉಗುರು, ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳೆಂಬವು ಮೂರೂ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವು. 
ಕ್ರವನ ಪಾದರೇಖೆ, ಕೂದಲು, ಲಿಂಗವೆಂಬಿವು , ಮೂರೂ ನುಣುಪಾಗಿರು 
ವುವು-"ಅವನ ಕಂಠಥ್ವನಿ, ನಡೆ, ಹೊಕ್ಕುಳು; ಇವುಮೂರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರ್ರ 
'ವುವು "ಅವನ ಉದರಕಂಠಪ್ರದೇಶಗಳೆರಡೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತ್ರಿವಳಿರೇಖೆಗ 
ಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. "ಅವನ ಸ್ತನ ಸೃನಾಗ್ರ ಪಾದರೇಖೆಗಳೆಂಬಿವು 


1 (ತ್ರಿಷು ಜೋನ್ನತೆಃ) ""ನಾಭ್ಯಂತಃ ಕುಕ್ತಿವಕ್ಷೋಭಿರುನೈ ತಃ ಕ್ಷೆಕಿಪೋ 
ಭವೇತ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಕ್ಕಳು, ಹೊಟ್ಟೆ, ನ ಇವು ಮೂಕ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ 
ಉಬಿ ದ್ದರೆ ಸಿಗು ಸರಿ ಿಕವಚೆನನು. ಮತು "ಉನೆ ತಕುಕ್ಷಿಃ 
ಸ್ಲಿತಿಪಃ ಪರಿಮಂಡಲೋನ್ಸೆ ತನಾಭಯಃ ಕ್ಷಿತಿಪಾಃ ) ಹೃದಯಂ ನೆ ವೇಪನಂ ಪ ಥು; ಸ 
ಮೋನ್ಸೆತಂ ಮಾಂಸಲಂಚ ನೈಪತೀನಾಂ?” ವಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರಾಹಮಿಹಿರವಾ 
ಕ್ಕವೂ ಉಂಟು' 
2 (ತ್ರಿ ತಾಮ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ""ನೇತ್ರಾಂತ ನಖ ಪಾಣ್ಗ ಕಂಪಿನ) ತಲೈಸಾ ಸ್ತಿಭಿಸ್ಪು 
ಎಂದೊ, «"ಶ್ಲಿಂಷ್ಟಾಂಗುಳೀ ರುಚರತಾಕಿ ನಖ ಜೂ ಕ ನಾ ಕರಾ 
ಗ ಸುರಕ್ತನಖಾತ್ಮ ರೇಖಾ ೫ ಎಂದೂ ನಚನಗೆಳುಂಟು. 
| 3 (ತಿ (ತ್ರಿಷುಚ ಸ್ನ ಸ್ನಿಗ್ಧ $ ಇಲ್ಲಿ" ಸ್ಲಿಗಾ ) ಭವಂತಿ ವೈ ಯೇಷಾಂ ಪಾದರೇಖಾಶ್ಮಿರೋ 
`ರುಹಾಃ | ತಥಾ ಲಿಂಗಮಣಿಸ್ಸೆ ೀಷಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ೦ ನಿನಿರ್ದಿಶೇತ*' ಎಂದು ಸಾಮು 
ದ್ರಿಕವಚನವು, | 
“ (ಗೆಂಭೀರೆಸ್ತಿ ಷು) ) ಇಲ್ಲ "ಸ್ವ ರಸ್ಸ ತ್ವಂಚ ನಾಭಿಶ್ಚ ಗೆಂಭಿ ಭೀರಶೈ ಸೃತೇ ಬು 
' ಥೈಃ” ಖಂಡು ವರರುಚಿವಚನೆವು. ಮತ್ತು "ಸ್ವ ಠೇ ಗತೌಚ ನಾಭೌಚ ಗಂಭೀರ ಸ್ತ್ರ ಷು 
ಶೆಸ್ಕತೇ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
' ನ (ತ್ರಿನಳೀರ್ವಾ) *"ಸ್ಕಿರಾ ತಿ ರೇಖಾ ಸುಭಗೋಪಪನ್ನಾ ಸ್ನಿಗಾ ? ಸುಮಾಂ 
ಸೋಪಚಿತಾ ಸುವೃತ್ತಾ | ನೆಚಾತಿದೀಘರ್ಸ ಚತುರಂಗುಲಾಚ ಗಿ ಗ್ರೀವಾ ಸುಫಲ 
ವತೀಹ ಧನ್ಯಾ ಸ್‌ ಉದೆರಕೆಂತದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿದ್ದರೆ ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕವೆಂದು 
ಸಾಮಂದಿ, ಕಸೆಚನವು. 
6 (ತ್ರ್ಯವನತಃ) "“"ಪೀನೋಪಚಿತೈರ್ನಿಮ್ಮೈ: ಕ್ಲಿತಿಪತಯಶ್ನೂ ಕಕ್ಕ ತ ನೈ 
ಸು ಖಿನೆಃ । ಸ್ನಿ ಗ್ಸಾ ನಿಮ್ನಾ ರೇಖಾ nd ತದೆ ಮ ಕತ್ಟಯೇನೆ ಸಿನ್ಸಾ ನಾಂ” ವಿಂಬ 
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೧೮೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೩ 


ಮೂರೂ ಅಳೆಕ್ಟಿಳಿದಿರುವುವು. 1೪ವನ ಕೊರಲ್ಕುಲಿಂಗ ಬೆನ್ನು, ಮೊಳಕಾಲ 
ಅವು ನಾಲ್ಕೂ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿರುವುವು. ಅವನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣಸೂಚ 
ಗಳಾದ ಮೂರು ಸುಳಿಗಳಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನ ತಲೆಯು ಹುಂಡಗೆ 
ಸಮವಾಗಿ, ಛತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಈ ಲಕ್ಷಣತ್ರಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸ 
ವುದು. ಅವನ ಅಂಗುಷ್ಮ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ತುವೇಹರೇಖೆಗಳುಂಬು. ಕೆ 


ಮಿಹಿರವಚನದೆಂತೆ, ಸ್ತನಡೆ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಹಳೆ ತೈೈಳಿದಿದ್ದೆರೆ. ರಾಜರಾಗೆುವರೆಂಡೂ 
ಸ್ಪನೆಗಳು ನಿಮ್ಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಖಿಗಳೆಂದೂ, ಹಳ್ಳೆವಾಗಿರುವ ರೇಖೆಗೆಳುಳ್ಳೆವರು ಧನ 
ಢ್ಯರೆಂದೊ, ಇದಕ್ಕೆ ಬ ರೆ ದರಿದ್ರರಾಗುವರೆಂದೂ ಸಾಮುದ್ರಿಕವು. 

TY: (ಚತುರ್ವ್ಯಂಗ್ಯಃ )ಇಲ್ಫಿ "ಗ್ರೀವಾ ಪ ಪ್ರೈಜನೆನೆಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಡು ಜಂಘಃ 
ಪೂಜ್ಯತೇ” ಎಂದು ವೆರರುಚಿವಚೆನೆವು. ಅಥವಾ ಇಲ "*ಪಾದೈ ಃ ಪ್ರೆಸ್ವೇದರಹಿತೈ ಸಿರ 
ಹೀನೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ಏಕರೋಮಾ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ದ್ವಿರೋಮಾ ಪಂಡಿತೋ ಭವೇತ" 
ತ್ರಿರೋಮಾ ಚತೂರೋಮಾಚ ಭವೇದ್ಭ್ರಾಗ್ಯ ಐವರ್ಜಿತಃ 1 ಸಮಪಾಡೋಪೆವಿಷ್ಟಸ 
ಗೆಲ್ಬಂ ಸ್ಪೈಶಕಿ ಮೇಹನೆಂ | ಯಸ್ಯೇಶ್ವರಂ ತೆಂ ಜಾನೀಯಾತು್ಪಿ ಖಿನೆಂ ಚೈವ ಮಾ 
ವಂ 1 ನಿರ್ಮಾಂಸಸ್ಸಂಹೆತೋವಸ್ತಿರ್ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸುಖಭಾಗಿನಃ' ಎಂಬ ನಾರಡೆವಚೆ 
ದೆಂತೆ ವ್ಯೆಂಗೈವೆಂದರೆ ಐಕಲ್ಪ!ಶೊನೈ)ವೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನೂ ಗ್ರೆಹಿಸಬಹುಡು. 

2 (ತ್ರಿಶೀರ್ಷರ್ವಾ) ಮೂರುಲಕ್ಷಣ (ಸುಳಿ)ಗೆಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯಳ್ಳೆವನೆ: 
""ಆವರ್ರೆತ್ರೆಯರುಚಿರಂ ಯಸ್ಯ ಶಿರಸ್ಸ ಕ್ಷಿತಿಭೃತಾಂ ನೇತಾ”ಎಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕವೆಃ 
ವು. ಅಥವಾ ""ಸಮವೃತ್ತಶಿರಾಶ್ಚೈವ ಛತ್ರಾಕಾರಶಿರಾಸ್ತಥಾ | ಏಕಛತ್ರಾಂ ಮೆಹೀ 
ಭುಜಕ್ಕೀ ದೀರ್ಫಮಾಯುಶ್ಚ ಏಿಂದತಿ”ವಿಂಬಂತೆ ದುಂಡಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಕೊಡೆಯಂತಿರ 
ವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಗ್ರೆಹಿಸ ಬಹುದು. 


ವ್ರ pS ನಾಲ್ಕು ವೇದರೇಖೆಯುಳೆ ನನು. "'ಮೂರರೇಂಗುಷ್ಠಸ ಸ್ಯ ಕ 
ಥಾನಾಂ ಚಿತಸ್ರಸ್ತಿಸೃ ಏವವಾ | ಎ ದ್ವೇವಾ RR ಠೇಖಾಜ್ಞಿಯಾಣ 
ಜನ್ಮೆ ನಾಮ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ, ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಕೆಳೆಗೆ'ನೇದೆಸೂಚಕಗೆಳಾ 
ರೇಖೆಗಳು ನಾಲ್ಕ್ಯಾ ಮೂರಾಗಲಿ, ಸ. ಒಂದೇ ಆಗೆಲಿ ದ್ವಿಜರಿಗಿರುಃ 
ಡುಂಟು. ಕ 

4 (ಚತುರ್ಲೇಖ:) "“ಲಲಾಟೀ ಯಸ್ಯ ಡೈಶ್ಯಂತೇ ಚಿತುಸ್ತ್ರಿರ್ದ್ಯೇಕರೇಖಿಕಾಃ 
ಶತದ್ವೆಯಂ ಶತಂ ಷಷ್ಟಿಸ್ತ್ಪಸ್ಕಾಯುರ್ನಿಂಶತಿಸೆ ಥಾ” ವಿಂಬ ಕಾತ್ಕಾಯನವಚನದಂ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು oe; ನ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ರೇಖೆಯುಳ್ಳೆ ವರು ಈ ಸ್ರಮವಾ 


ರ್ತ 
? 


ಹರ್ಗೆ. ೩೫.) ಸುಂಡರಕಾಂಡನ್ರ. ೧೮೩೫ 


ತ್ತು,ಅವನ ಹಣೆ, ಅಂಗೈ, ಅಂಗಾಲು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಯುಸ್ಫೂಚಕಗ 
ಳಾದ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಗಳುಂಟು. 1ಅವನ ದೇಹವು ನಾಲ್ಕುಕೆಷ್ಟು (ತೊಂಬ 
ತ್ಲ್ಯಾರಂಗುಲ)ಗಳೆ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವುದು. *ಅವನ ತೋಳು, ತೊ 
ಡೆ, ಮೊಳಕಾಲು, ಕೆನ್ನೆ, ಇವು ನಾಲ್ಪೂ ಸಮವಾಗಿರುವುವು. ಅವನ ಹು 
ಬ್ಬು, ಮೂಗಿನ ರಂಥ ಗಳು, ಕಣ್ಣು , ಕಿವಿ, ತುಟ್ಟಿ ಸ್ತ ನಾಗ್ರ, ಮೊಳಕ್ಳೈ: 
ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮೊಳಕಾಲು, ಅಂಡಗಳು, ಕಟಿಸ್ಕಲಗಳು, ಕ್ಟ, ಕಾಲು, ಪ 
ಕ್ಕೆ ಈ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹೃಂದ್ಹಾವಯವಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮಪ್ರ 
 ಮಾಣದಿಂದಿರುವುವು. *ಅವನಿಗೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಹಲು 


ಇನ್ನೂರು, ನೊರು, ಅರುವತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ಗ್ರಾ 
ಹ ವು. ಮೆತ್ತು ""ಯಸ್ಯ ಪಾದೆತಲೇ ವಜ್ರಧ್ವಜಶಂಖಾಂಕುಶೋಪಮಾಃ | ರೇಖಾಸ್ತೆ ಸ್ಸ 
ದ ಕ್ಟ ಕಾಶಂತೇ ಮೆನುಜೀಂದ್ರೆಂ ತಮಾದಿಶೇತ*” ಎಂಬ ನಾರದವಚನೆದಂತೆ, ಅಂಗಾ 
ಅನಲ ವಜ್ರ, ಧ್ವಜ, ಶಂಖ, ಅಂಕುತೆಗೆಳೆಂಬ ಈ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಯುಳ್ಳವರು ರಾಜ 
ಪೆಡನಿಯಲ್ಲಿರೆನರೆಂದೊ “ಪಾಣಾಚತಸ್ರೋ ರೆ ರೇಖಾಶ್ಶ್ವ ಯಸ್ಯ ತಿಷ ಎರತ್ಯಭಂಗುರಾ” 
ಎಂಬ ಬ ್ರಹ್ಮವಚನೆದೆಂತೆ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಯನ್ನು ಳ್ಳೈ ವರು ರಾಜನಾಗುವ 
ಸ ಗ್ರಾಹ ಲವು. 

1 (ಚತು ಕಿಷ್ಕು: 1) ಶೇಷು ನೆಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕಂಗುಲಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಕಷ; 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದರೆ ತೊಂಭತ್ತಾ ರಂಗಲಗೆಳು: ಇಲಿ “ಹಣ್ಣ ಸತ್ಯ ೦ಗುಲೋತೆ ಕೀಧೋಯ 
ar ಸ ದಿವೌಕಸ;' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪುರಾ ಇಹೆನಚನತ್ರ 

2 (ಚತುಸ್ಸಮಃ) ಇಲ್ಲಿ et ನೊರುಗೆಂಡಾಶ್ಮ ಚತ್ವಾರ ಳೆ 
ಎಂಡು ಸಾಮುದ್ರಿಕವಚನೆವು. 

ಕಿ (ಚತುರ್ದಶಸಮದ್ವೆಂದ್ವೈ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೈಂದಾ _ವಯವಗೆ 
ಳೆಂಡರೆ ಎಡಬಲಡೆ ಅವಯವಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 'ಮವಾಗಿರಜೆ ಕಾದು 
ಡು ಶುಭಲಕ್ಷಣನೆಸಿಸುವುದು ಇದಕ್ಕೆ "ಭುವ ನಾಸಾಫುಟೇ ನೇತ್ರೇ ಕರ್ಣಾವೋ 
ಕಾಚ ಚೂಚುಕೇ | ಕೊರ್ಪರ್‌ಾ 'ಣಬಂಧಇಡ ಜಾನುನೀ ವೃ ಸಣ್‌ ಕಟೀ। ಕರ್‌ 


'ಪಾಡಾ ಸಿ ಜೌಯಸ್ಯ ಸಮ್‌ಜ್ಞಿ ಯಸ ಭೂಪತಿ *' ಈದ ಂದ್ವಾವಯವಗಳು ಸಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ದೆ ಅರಸರಾಗುವರಂಡು ಸಾಮಿ Mave 
Kp! ಚೆತುರ್ದೆಂಷ್ಕ ಇಲ್ಲಿ Pe ಗ್ದ ಸಘನಾಶ್ಮ ದೆಶನಾಸ್ಫುತೀಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಣದೆಂಷ್ವಾ 


ಸ್ಪಮಾಶ್ಯ ಶುಭಾಃ” ಸರ ಮಿಹಿರವಾಕ ವು. "ಹೆಲ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮತು ಕೆಳಗಿನ 


ಗ ನಲುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದ ನಾಲ್ಕು "ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕ ಗೆಳೆಲ್ರಿರುವ ವಿರಡೆ 
`ರಡು ಹೆ na ಆ ವಿರಡುಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಡವಸೆಯ” ಒತ್ತಿಗಿರುವ 


೧೮೩೬  ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೫ 


ಗಳುಂಟು. 1ಅವನ ನಡೆಯು, ಸಿಂಹದ ನಡೆಯಂತೆಯೂ, ಹುಲಿಯ ನಡೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ಅಕೆಯ ನಡೆಯಂತೆಯೂ, ವೃಷಭದ ನಡೆಯಂತೆಯೂ ನಾಲ್ಕು 
ತರದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. "ಅವನ ತುಟ್ಟಿ "ಮುಸುಡಿ; 
(ಹನು) ಮೂಗು, ಇವು ಮೂರೂ ಉಬ್ಬಿರುವುವು. ಆವನ ಕಣ್ಣು ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಸಾಲು, “ಮೈಮೇಲಿನ ತೊಗಲು, ಕಾಲುಕೂಡಂ, ಇವೈದೂ ನುಣುಪಾಗಿ 
ie ಶಿರುವುವು. ಅವನ ಬೆನ್ನ ಲುಬು,ಮೈ, ಬೆರಳುಗಳು, ಕೈ, ಮೂಗು, 
ಕಣ್ಣು, ಕವಿ, ಮೇಢ್ರ, ಒಪಕಿಟೂ ನೀಡಿರುವುವು. ಅವನ ಮುಖ, ಕಣು ಕ 
ಬಾಯ, ನಾಲಗೆ, ತುಟ್ರಿ ದವಡೆ, ಮೊಲೆ, ಉಗುರು, ಕ್ಸು, ಕಾಲು, 


1 ಜತುರ್ಗತಿ:-""ಗೆಜ ಸಿಂಹಗೆತೀ ನೀರ್‌ ಶಾರ್ಡೊಲವ ೈ ಸಭೋಪಮಾ”ಎಂ 
ದು ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆನೆ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಸಳವ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೃಗೆಗ 
ಳಂತೆ' ನೆಡೆಯುಳ್ಳೆ ನಸೆಂಡು ಭಾವವು. 

pn ಮುಪೋಷ್ಮಹ ನುನಾಸಶ್ಚ:--ಇಲ್ಲಿ"'ಬಂಧುಜೀವಕುಸುವೋಪಮೋದಧರೋ! 
ಮಾಂಸಲೋರುಚಿರೆ ಬಿಂಬರೂಪಥ್ಭತ* 1ಪೂರ್ಣಮಾಂಸಲಹನುಸ್ತುಭೂಮಿಪೆ। ಸುಂ 
ಗೆತುಂಡರುಚಿರಾಕೃತಿಸ್ತಥಾ” ಎಂಬ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಕದೆಂತೆ ತುಟಿಯು ದಾಸೆವಾಳೆಜ 
ಹೊಳಿನಂತೆಯೂ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಮಿ ನಂತೆಯೂ,ಕೆಂಪಗೆ ಉಬ್ಬಿ ರಬೇಕೆಂದೊ, ದೆವರ 
ಯು ಮಾಂಸತುಂಬಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮೊಗೆ ಉದ್ದೆ ಪಾಗರಣಿಕೇಶ ಭಾವವು, 
ಇ 3 ಪಂಜೆಸ್ನಿಗ್ಗೆ:--ಮಾತು, ಮುಖ, ಉಗುರು, ಕೂಡೆಲು, ಚರ್ಮ, ಈ ಐದ 
ರಲ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಕೂಡಲು, ಕಣ್ಣು ಹಲ್ಲು, ಚರ್ಮ, ಅಂಗಾಲು ಇವೈದೆರಲ್ಲಿಯಾಗಳ 

ಸಿಗೆ ತೆಯೆಂದರೆ ಸುಣುಪಿರಬೇಕೆಂದೆರ್ಕವ ವು. ಇಲ್ಲಿ "ಚಕ್ಷುಸ್ನೇಹೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಡಂತನ್ನೆ ಹೇನೆ ಭೋಜನೆಂ | ತ್ವಚಸ್ಸೆ ಹೇಸ ತಂತ ಪಾಡಸ್ಸೆ ೇಹೇನ ಆಪತ್‌ 
ಎಸಿಜಿಂ: ಸರಕಾ ತ ವೂ, ' ಸಿ ಗ್ಗ ನೀಲ ಮೃ ದುಕುಂಚಿತಾಸ್ತಥಾ ಮೂರ್ಧೆಜಾಸು 
ಖಿಕೆರಾ' ಸಮಂತತಃ? ಎಂದು ನುಜರಬಾಕ ಥ್ರ ಮಾಣಗಳು. ಮೊದಲು " ತ್ರಿಷಃ 
`ಸ್ನಿಗ್ಗೈ » ಖಂಡು ಹೇಳಿರುವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಃ "ಜಸ್ಸಿ ಗ್ಗ 5” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಮತಭೇಡವೆಂಡು ಗ್ರಾ ಹ ವು. 

4 ಅಷ್ಟ ವಂಶರ್ವಾ: ನಯವು ಪೃಷ್ಠ ವಂಶಶ್ಶ ರೀರಂಚ ಹಸ್ತಪಾದಾಂಗುಲೀ 
'ರ್‌ೌ।ನಾಸಿಕಾ ಚಿಟಿ ಕಣರ್ಸಾಪ ಶ್ರಜನೋಯಸ್ಕ Bo ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಪು 
ಮೇಡ್ರಕ್ಕೆ ಆಯತತ್ವವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಛಿ ಖುಜುತ್ವ ನದು ಗಾ ್ರಿಹೈವು. 

5 "ಡೆಶೆಪದ್ಮ ಲ ಕ 'ಮಂಖನಟಾ ಸ ಸ್ಯ ಜಿಹ್ಯೋಷ್ನ ತಾಲುಸ್ತನನಖಾಃ 
ಅ ನಾಡೆಸಚಡೆಕೆಪದ್ದಾ ನಿ ಪದಾ ್ಸಿ ಕಾರಾಣಿಯಸ್ಕೆಃ ಚ” ವಜ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ನ a 


ಸರ್ಗ, ೩೫.] ಸುಂದರಕಾಂಡಢವು. ೧೮೩೩ 


ಈ ಹತ್ತವಯವಗಳೂ ಪದ್ಯಾಕಾರದಿಂದೊಪ ಎಪುವು. 'ಅವನ ಎದೆ ತಲೆ, 
ಹಣೆ, ಕೊರಲು, ತೋಳು, ಹೆಗಲು, ಹೊಕ್ಕುಳು, ಅಳ್ಳೆ, ಬೆನ್ನು, ಕಂತಥ್ವನಿ, 
ಇವು ಹತ್ತೂ ಉಬ್ಬಿ ದೊಡ ದಾಗಿರುವುವು. ಅವನೆ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಭಾಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನು.ಅವನ' 'ದಂತಪಚೆ 
ಕಣ್ಣು, ಇವೆರಡೂ ಬಹಳ ಶುಭ್ಹೈವಾಗಿರುವುವು. "ಅವನ ಕೌೌಂಕುಳು, ಕಕ್ಷೆ, 
ಎಡೆ, ಮೂಗು, ಹೆಗಲು, ಹಣೆ, ಇವಾರೂ ಉನ್ನ ತವಾಗಿರುವುವು. ಅವನ 
ತಲೆಕೂದಲು, ಮೂಸೆ, ಉಗುರು, ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣು” ಮೈಕೂದಲು, ಲಿಂಗ, 


1 (ದಶಬೃಹತ*) “ಉರೆಪ್ಟಿ ರೋ ಲಲಾಟಂಚ ಗಿ Ili ಬಾಹ್ವ _೦ಸನಾಭಯಃ; ! 
ಪಾರ್ಶ್ವ ಪೃಷ್ಠಸ್ವರಾಶ್ಚೇತಿ ನಶೌಲುಸೆ ೇ ಶುಭಪ್ರದಾಃ।/” ಎಂಡು ಸಾಮುದ್ರಿಕದಲ್ಲಿ 
ಹ ತಿಕೋಲಲಾಟೇ ೬ ಶ್ರವಣೇಗ್ರೀವಾ ವಕ್ಷಶ್ಚ ಹೃತ್ತ ಧಾ।ಉದರಂ ವಾಚಾ ಉ 

ಪೃಷ್ಠಂ ದಶಬೃಹಂತಿಚ'' ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ EM ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದೆ' ಈ 
"ಹತ್ತ ನೆಜುನಗಳು ದೊಡ್ಡ ತೇಜು ಭಾವವು. 

2 (ತ್ರಿಭಿವಾ ಪ್ತ) “ತ್ರಿಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ಲಿಶ್ಲ ಯಸೃಸ್ಯಾತ್ನೇಜಸಾಯಶಸಾಶ್ರಿಯಾ? 
ಖಂಬ ಬಾ ))ಹೈವಚನದಂತ, ತೇಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ತ ಇವು ಮೂರೂ ಲೋ 
ಕವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು i 

ಶಿ (ದಿಶುಕ್ಸರ್ವಾ) ಹಬ್ಬು, ಕಣ್ಣು, ಇವೆರಡೂ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವುವೆಂದಾಗೆಲಿ 

 ಮಾತೃಪಿತೃವಂಶಗಳೆರಡೂ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುವೆಂದಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು 

4 (ಷಡುನ್ನೆತ:)ಇಲ್ಲಿ"“ಕೆಕ್ಷಃ ಕುಕ್ತಿಶ್ಚ ವಕ್ಷಶ್ನ ಘಗ್ರಾಹಂ ಸ್ಕಂಧೋ ಲಲಾಟಿಕಾ! 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿರ್ದಿಷ್ಠಾ ಸ ಉನ್ನೆತಾಸ್ತು ಶುಭಪ್ರದಾ $” ಎಂದು ವರರುಚಿವಾಕ (ಪು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಎಡೆಗಳು. ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಂತೆ ತೋರಿಬಂದರೂ,ಮತಭೇದಡಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ ಶಾಸ್ತ್ರೊ "ಕ ಮಹಾಫುರು ಷಲಕ್ಷಣಗೆಳೊ 
3. ಕಫಾಗಿರುವುನಾದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರಹ್ಯವು. 

5 (ನೆವತನು:) ಇಲ್ಲಿ '"ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣ್ಯ TE ಕೇಕಲೋಮನಖತ್ವ್ವಚ 
ಶೇಷಶ್ಚಯೇಷಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ತೇ 3 ಹೇರ್ಥಜೀಬನಾಃ”ಎಂಬ ವರರುಚಿವಾಕ್ಯದೆಂತೆ, 
| ಮೇಲೆಕಂಡ ಒಂಬತ್ತವಯವಗಳೂ ಸೂಕ್ಷ 4ಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆ.ಆ ಮನುಷ ರು ಚಿರಜೀನಿಗೆ 

ಕ Re ಗಾ ್ರಿಹೈವು. ಮತ್ತು ಚಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ಟಿತಾಗೆ 19 ಸೂಕ್ಷ ಲ ಶ್ಮಶ್ರು ಶುಭಂ 
ತೈಡುಚ ಸನ್ತತಂ ಸಿ ಗ್ಗ ೮” ""ಸೂಕ್ಷ ದ್ರ ಕೂ ಹ ಬುದ್ಧತ್ವ ಯೋ -ನರಸ ೈಸುಖೀಭ 


ಖತ್ರಿ 


0: ಮೆ ಹಗಳೂ ಅನುಸಂಧೇ"ಯವು, 


* ಬ ಣಿ ಸ is 


೧೮೩೮ ಶ್ರೀಮದಾ,ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೫ 


ದೃಷ್ಟಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಅವೊಂಭತೂ, ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಗಳಾಗಿರುವುವು. :ರಘುವಂಶೋ 
ತೃಮನಾದ bf ರಾಮನು, ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಅಪರಾಹ್ನ ನ ಗಳೆಂಬೀ 
ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಚಡ , ಅರ್ಯ ಕಾಮಗಳೆಂಬ ತಿ ತ್ರಿವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ, ರುವನು. ಸತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತೆ 
ಯುಳ ವನು. ತ್ರೀಮಂತನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಥನಾದಿಗಳನ್ನಾಾ ರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅ 
ದನು ಚ್ಟ " ಯಾಚಕರಗೆಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. We ಕಾ 
ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಸಮಸ್ತೆಜನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಿ ಬ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿ 
ಯತಕ್ಕವನು. ಆ ರಾಮನಿಗೆ*ಸವತಿತಾಯಿಯೆ ( ಅಬ್ಬ ರು ಮಾತೆಯರಿಗೆ) ಮ 
ಗನಾಹ ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು ತೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಸ 
ಕೂಡ ಅನುದಾನ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಅತರಗುಣಗಳಿ ?ಶ೦ಂದಲೂ ಆ ರಾ 
ಮನಸೆ ಹೋಲುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರರುಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಿಬರುವಾಗ, ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಯಿತು. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವಾಗಲೇ, ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸು 
ಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಣ್ಣ ನಾ | 
ದ ವಾಲಿಯಿಂದೋಡಿಸಲ್ಪಬ್ಟು ರಾಜ್ಯಭ ್ರಷ್ಟ್ರನಾಗಿ, ಅವನ ಭಯದಿಂದ 
ಖಯಶ್ಯಮೂಕಪರ್ವ ತದಮೇಲೆ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಒಂದು. 
ತಪ್ಪ ಲಶ್ವಿರುತಿದ್ಯ ನು: ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣ ನ ನಿಂಹೋಡಿಸಲ್ಪ ಬ್ಯು ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಲ್ಜಿದ್ದ 
ಸತ್ಯಸಂಥನಾದ ಆ ವಾನರಕ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ, ನಾವು ಜಯ್‌. ಸೇವೆಯನ್ನು. 
ಮಾಡುತಿದ್ದೆವು. ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ವಲ್ಪಲಥಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮಧನು. 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಿಬ್ಬರೂ ಮಶ್ಯ. 


1 (ಕ್ರಿಭಿರ್ನ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ) ಇಲ್ಲಿ ""ಧರ್ಮಾರೈಕಾಮಾಃ ಕಾಲೇಷು ತ್ರಿಷು ಯಸ್ಯಸ್ವ 
ನುಷ್ಮಿತಾ* ಎಂಡು ಬಾ ಹ್ಮ ವಾಕ್ಯವು. ME 

2 ಸುಖುತಾ ನಿ )ಪುತ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಮೇ ದೇ 
ನೆನಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಕೈಯಿಂಡಲೂ ಕಕ್ಕಿತು ಟ್ಟ ವನಾದುದರಿಂದ | 
ಪರೆ: ಇಬ್ಬರು ಮಾತ ಮಗನೆಂಡು' ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 


ಸರ್ಗ: ೩೫.] ಸುಂಡರಕಾಂಡವು, ೧೮೭೯ 


ಮೂಕಪರ್ವ ತೆದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದ ಆ ರಮ್ಯಸ್ಕ ಛಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ನಮ್ಮ್ಯೊ 

ಡನಾದಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು, 'ಥನುಢರಾಕಗಳಾದ ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಬ್ಬರ 

ನ್ನೂಕೋಡಿ ಭಹುಪಟ್ಟು ಯಾವುದೊಂದೂ. ತೋರದೆ, ವಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ನ್ದ ಕೊಲ್ಲುವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ 

ಕ್ಷಣವೆ ಪಠ್ವತತಿಖರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ೪ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರ್ವತ 

ತಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, : ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ 4ರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 

ಸಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನು ಆ 
ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಾಗಿಯೂ, ರೂಪಲಕ್ಷಣಿ ಸಂಪನ್ನರಾ 

ಗಿಯೂ ಇದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈಮು 

ಗಿದು ನಿಂತೆನು. ಅವರ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದು 

ಕೊಂಡೆನು. ಅವರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಬಾಯಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು 

ನನ್ನ ಭುಜಪಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದೆನು. 

ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ 5ರ" ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ 

'ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಹಸು ಗ್ರೀವರಿಬ್ಬ ಜು ಪರಸ್ಪ ರಸಲಾ ಎಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
| ಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ" ಪರಸ್ಪರಪ್ರೇಮವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ 
ವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರಪ್ಪಿ ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೆ ತಮತಮಗೆ, ಅದುವರೆಗೂ 
3: ಂಭವಿಸಿದ ಕಷ | ಗಳಿಲನನ್ನೊ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, 
ನುಗ್ಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿ 
ಕ್ಕ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಶಿಯಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಾಗ್ರಜನಾದ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಜಸಿಹೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಜ್‌ ಪೂಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಲ 
| 'ರಮಮಂಂದ ಂಲಾಗಿುವ: ಮಹಾದುಖ 


೧೮೮೦. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೫ 


ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು, ರಾಕ್ಷಸನು 
ನಿನ್ನ ನ್ದ ಕೊಂಡುಹೋಗುತಿದ್ಮಾಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೈಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೆಳಕೆ 
ಬಿಸುಟ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಸೋಸಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ತ್ಥೋ 
ರಿಸಿದರು. ಅದರೆ ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವುಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ರಾ 
ವಣನು ಅಜಾ ನವಶನಾಗಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಗಲ್ಬಲನೆ ಉದಿರಿಬಿಷ್ಠ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ತಾ 
ದಿರಿಸಿಡೆನು. ಅದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು. ತೆಗೆದು ರಾಮನ ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮು. ರಾ 
| ಮನಾದರೋ ಆ: ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನಿ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಕೆಬಿದ್ದನು. ದೇವಸ ಮಾನನಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು, ಅಂದ 
ವಾದ ಆ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯೆ್ರಿಂಸಿಕೊಂಡು, ಬಹು 
ವಿಧದಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ sR ಸಂಕಟವನ್ನು ನಾನೇಮು 
ಹೇಳಲಿ! ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತೆಗೆದು ನೋಡುವನು ! ಅವುಗಳ 
ನ್ದ ನೋಡಿನೋಡಿ ಅಳುವನು ! ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುಡಿಯು 
ತ್ಲಿರುವನು! ಹೀಗೆ ಆನಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳು ರಾಮನ ದುಃಖಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮತ್ತ 
ಷು ¥ ಉರುಬಿಹತ್ತಿಸಿದಂತೆ ಉತ್ತೇಜನ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಆ ದುಃಖದಿಂದ `ಮೂರ್ಥಿಬಿದ್ದು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿ 
ದ್ಹುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ ್ರ್ರಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ, ನಾನೂ, ಅವನನ್ನು 


1 “ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವಾಗೆ, ಈಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಾನೆರೆಯೂಥಪತಿಗಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದರೆ, ಸಗ್ರೀವನು ವಾನರಯೂಥಪತಿಗೆಳೆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


2 ಇಲ್ಲಿ ""ತಾನಿ ರಾಮಾಯ ಡೆತ್ಲಾನಿ ಮಯೈವೋಪಹೈೃತಾನಿಚ | ಸೃನವಂತ್ಯವಕೀ 
ರ್ಣಾನಿ ತಸ್ಮಿ ೯ ಐಗೆತಜೇತಸಿ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ""ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಒಡವೆಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ಸಲೆ, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ವ ್ಲ ಸ್ಸ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳೆಲು, ಅವೆ 
ಲವೊ ಅನಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿ ಘಲ್ಲಲನೆ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿಡು ವು ಆಗೆ ನಾನೇ ಗ 
ತ್ತಿ ತೆಂದಿಟ್ಟಿನು. ” ಎಂದೊ ಅರ್ಥ್ಯಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
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ಅನೇಕವಿಥದಿಂದ  ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಷ್ಠ ದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನೂ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಗ್ರೀ 
ವನೂ ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವತ್ಯ್ಯು ಕ್ಸುಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ರು, ವಿಲೆ 
ಅಕ್ಕೆ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಆ ರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಂದಿನಿಂದ, 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಿಂದಾವೃತವಾದ 1ಆಗ್ನಿ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ತಪಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಯೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದು 
ದೊಂದು; ದುಃಖವೊಂದು; ಚಿಂತೆಯೊಂದು; ಇವು ಮೂರರಿಂದ ರಾಮ 
ನು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದುಡಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಸ ೦ಪದಿಂದ ನಡುಗುವ ಬೆಬ್ಬ ದಂ 
ತೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವನು.: ಎಲೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಭಾವು 
ಮನೋಹರಗಳಾಹ ವನಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಣಗಳನ್ಲಿಯಾಗಿ, ಗಿರಿನಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ. ಬಲ್ಲೆ ಫ್ರಿ ಸುತ್ತಿಹರೂ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಮನಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿ 
ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ! ಪು 
ರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆರಾಮನು ತೀಫ್ರುದಕ್ವಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ರಾ 
ವಣನನ್ನು ಅವನ ಬಂಥುಮಿತ್ರಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿದಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಗಿ ರಾಮ 
ನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ, ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಸುಗಿ ವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಪರಸ್ಸ ರಪ್ರತಿಜೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು : ಗಾದ. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಜಕುಮಾರರೊ 
ಡನೆ ಕಸಿ _0ಥೆಗೆ ಬಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸಿಡನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನು | 
ಸಮಸೆ ಠವಾನರಭೆಲ್ಲೂಕಸಮೂಹಗಳಿಗೂ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಬಲೆ ದೇವಿ! ಇದೀಗ ಕಾನು. ಗ್ರೀವಂಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸೆ ಹ ' 


1 ಅಗಿ ಪರ್ವತವೆಂಬುದು ಮೇರುತಿಹರದೆಲ್ಲಿರುವ ಚ್ಟ ಪರ್ವತವು. ಇದೇಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ “ಅತ್ರ ನತ ಶ್ಯೃಂಗೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಹವ್ಯವಾಟ್ಸದಾ | ನಾಮ್ಭಾ ಸಂವರ್ರಕೋ 
ು ಗಿ ರ್ಥರರ್ಷಥ” 1 "ಸೂಚಿಸು ಚ್ಚ ಇ 
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ವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ನನ್ನನ್ನು ಹನುಮಂತನೆನ್ನು ವರು:... ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ಆಜ್ಞೆ ಸ ಯಮೇಲೆಯೇ ನಾನು 'ಜೂತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಬಂದಿರುತೆಕು! 
ಸುಗ್ರೀವನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೊಡಕೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಕಪಿನೀರರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು Rs; ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೂ ಕರುಹಿಸಿದನು. 'ನುಹಾತೇಖಸ್ವಿ ಯೆನಿಸಿದ ವಾನರೇಂದ್ರ ನಾದ ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ, ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳ ಅನನ್ಯಾ 
ವೀರರು ನಿನ್ನ ನ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಯುಗಳಿಸೂ ಹೊರಟರು. 
ಆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ನಾವೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾನರರೂ ನಿ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಭೊಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತು, ವ್ರದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. ಆ 
ವಾನರವೀರರಕಿ ತ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ. ಕಥಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಶಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೆಂಬವನು, ಸುಗ್ರೀ 
ವರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ” ವಾನರಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲುಸ್ಸೆ 
ನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ನಾನೂ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆರು. ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, 
ವಿಂದ್ಯ್ಯಪರ್ವತಐ ಒಂದಾನೊಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಪಾರಿತೋರದೆ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 


ರಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಹಗಲಿರುಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆವು. ನಮಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯದಾ 
ಸೆಯೂ ತ ತು. ಸುಗ್ರೀವನು `ನಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಟಿ ದ್ದ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯೂ ಔಯ! ಮಾಡುವುದೇನು?ಆಗ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಸಿ ಇ 
ಥೆಗೆ ಹೋದರೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಕೊ ್ರರತಿಕ್ಷೇಯನ್ನ ನ ಮುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವು 
ಜೆಂಜೇಕೆಸಿ, ಆ ಭಯೆಕ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು. ಬಿಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಬಿಟ್ಟೆವು ವು. ನಾವು ಅದುವರೆಗೆ ಬಷೊ ೀ ಅರಸ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ 
ಡೆವ್ರ. ಎಷ್ಟೊ  ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿಬಂದೆವು. ಎಷ್ಟೋ ಬಟ. ಗುಡ ಗಳ 
ನೆ ಲ್ಲ್ಯಾ ತಿರುಗಿದೆವು. ಎಂಡ ನಜಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ಇಳಿದು ನೋಡಿದೆವು ನ 
ವ Ke ಳವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜು "ನ್ನ ನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಸ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂತಿರುಗದಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸುಸ್ರೀವನಾದ 
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ಮರಣತಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ 'ವಿಥಿಸುವನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅಪ್ಲಿ ನಾವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡ? 
ವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆ ವು. ವಲೆ ದೇವಿ! “ಈ ನಿಶ್ಚ ಆಧ ಪಾ ್ರಾಿಯೋಪ 
ವೇಶಮಾಡಿ "ಮಲಗಿದ್ದ ಇ ಸ್ಲವಾನರರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಪಾ 
ನನದ ಅಂಗದನು, sR ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 5.2. ಬತಾಗಿ, ಗಟಿ ¥ 
ಯಾಗಿ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅಂಗದನಾಹರೋ ನೀನು ಅಪಹೃ 
ತಳಾದುದೊಂದು; ತನ್ನ ತಂಜೆಯಾದ ವಾಲಿಯು ಹತನಾಹದುಹೊಂದು; ವಾ 
ನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಕ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ :ಸಿದ್ಧ ೈವಾಗಿರುವುಡೊಂ 
ದು; ಎಟ್ಟು ದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರ ತರಿ ಜ್ಯಾ ಓಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದಾಡುತ್ತ ನಲಪಿ ಒಸುತಿದೆನು. ನಮಗೆ ಸುಗ್ರಿ 

ವನು ಒಂದುತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು , ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹಟ 
ವನ್ನು ಮೀರಿ ಬಂಹವರನು ಚೊಂದುಭಿಡುವುದಾನಿ (. ದೃಢಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಬ್ಬು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿ 
ದ್ಕರಾಗಿದ್ದೆ ನಮಗೆ, ಸಿದ್ಧಿ ಯೇ ಕಣ್ಣಿ ದುಗ ಬಂದಂತೆ, ವೀರ್ಯಶಾಲಿ 


ಡದ ಒಂದುಜೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ಸೇರಿತು. ಅದು ಸ 
ನ್ಯಪಕ್ಷಿ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ! ಆವನಿಗೆ ಸಂಪಾತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. "ಗೃಥ್ರ ರಾಜನಾದ ಜಟಾ 
ಯುನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಣ್ಣನು, ಅಂಗದನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಈ ಜಲಾಯುವಿನ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಆ ಸಂಪಾತಿಯು ಬೆಜ ಗ ರಗೊಂಡು, ನ 
ಮ ನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭಾವ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು “ಕೊಂದಪಾಹಿಯಾರು? ಅವನನ ನನ್ನು ಕೊಂದುದೆಫ್ಲಿ?” ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಂಗಡಿ ಜನನ್ಯಾನಡಲ್ಲಿ ನಿ 
ನಗಾಗಿ ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಡೊಡ್ಡಕೊಲೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು. ಈ ಜಲಾಯುವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರು 
ಇಪುತ್ರನಾಹ ಆ ಸಂಪಾತಿಯು, ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ನೀನು ಈ 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಬ್ಬನು. ಅಂಗದನು ಮುಂ 
ತಾಗಿನಾವೆಲ್ಲರೂ ೬. (ಕಂದಕರವಾದ ಆ ಸರ್ವ ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತೆ ಡನೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟೆವು. ಆ ವಿಂಧ್ಯಪಠ್ವತದಿಂದ ಸಮುದ್ರ 

ನತ 336ೆವು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋ 


'೧೮೮೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ. ೩೫. 


ಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಸಮುದ್ರ್ರತೀ 
`ರದವರೆಗೂ ಓಡಿಬಂದರು. ಆ ke ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವ 
ಶೆಲರಿಗೂ ಭಯನ್ರ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ದಾ ಜನ "ಬಗೆಯೇಕೆಂದು ಹಿಂಡು 
ಫಯ ತೋರೆ ಅ ತ್ತಿರುವ 'ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅವರ ಭೆಯೆವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಆಗಲೇ 
ನೂರುಯೋಜನದೂರವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರವಿಟ್ಟೆ ನು. ಆ ರಾ 
ತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾಕ್ಟ್ರಸರಿಂಹ ಸಾಸ ಈ ಲಂಕಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಮೇ 
3 ರಾವಣನನ್ನೂ ಪಸಡಿಟಿನು. ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ, ಲಾಡಿ 
ಹೆನು ಎಲೆ ದೇವ್‌ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾಸ್ಥಿತೆ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಅನ್ಯನಲ್ಲ. ರಾಮಾಜ್ಞೈಯಿಂದ ಬಂದ ದೂ 
ತನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡು! ನಿನ್ನ ನಿಮಿ 
ತ್ರವಾಗಿಯೇ ನಾನು ರಾಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಹೂತನೆಂದುತಿಳಿ ! 
ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ ಯು! ಎ ಸ ಶಸ ಸ್ವ ಧಾರಿಗ 
ಳೆಲ್ಲರಿಗೂ RE, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಹೇಮೆಯಿಂಡಿರು 
ವನು. ಅ ನೆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಣನೂ 
ಸುಖದಿಂಬರುವನು. ನೀರ್ಯವಂತನಾದ £ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಹತೆಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಸೆ ಸು 
ಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ನಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆರು. ನಾ 
ನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಸಹಾಯನಣಗಿ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಮ 
ಗ ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕ್‌ ನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. ಬಜ ನಿನ ನ್ನು ಕಾ 
ಇದೆ . ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆಗ ನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಶುಭವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನೊ 
ಬ ನೇ ' ಭಾಗಿಯಾದೆನು. ನಾನು ಸಮುದ ಸೃವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಷ್ಟು ಹೂರ 
ಕ ಬಂದುದೂ ಈಗ ನನ ನ ಭಾಗ್ಯ ಜ್‌ ಸಬ ನನ್ನ ಭಾ 
ಸ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮು ಮಹಾಕೀರ್ತಿಗೂನಾನು ಭಾಗಿಯಾ 
ಜಃ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 'ಫ್ರೀರಾಮನೂಕೂಡ ತೀಘಫ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನು 
ಅವನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಕೊಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ಇನ್ನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ್ರವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಾಲೂ ಕೇಳು. ಪರ್ವ ತಗ 
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ಸರ್ಗ, ೩೫.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೮೮೫% 


ಛಲ್ವಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 1ಮೂಲ್ಯವಂತವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ೈವೊಂದುಂಟು. ಅಲ್ಲಿದ್ಮ 
ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನು 'ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಮಹಾಕಪಿಯೇ ನನ್ನ ಶಂಡೆಯು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶದ್ಲಿ ಶಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾ 
ಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಕೇಸರಿಯು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಿದ್ಮಾಗ, ನಾನು ಅವನ ಪತ್ನಿ ಯಕ್ಷಿ ವಾಯುಡೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹು 
ಬ್ರಿ ದೆನು. ನಾನು ಹು ಟ್ವದಾಗ ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿಯೇ 
ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹನ ಬು: ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಏಲೆ ವೈದೇಹಿ | 
ನಿನ್ನ `ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ  ಶಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನಷೆ ಬ ತೇಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು”! ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಡುಃಖೆತೆಯಾದ 
ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಸಲು, ಅವನು ಹೇಳಿದ. 
ಗುರುತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೂ ನಂಬಿಕೆಯು ತೋರಿತು. ಅವನು ರಾಮಹೂತನೆಂದೇ 
ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು, ಅವಳ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ತುಳುಕುತಿತ್ತು. ಅಂಹವಾಹ ವಿಶಾಲ 
ನಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳ ಮುಖವು ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ಹನುಮಂತನು ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮದೂತನಾಗಿ ಬಂದ 
ಕವಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿಶ್ನ ) ಯುಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಹನ 
ಮಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದರಳಿದ "ಮುಖವುಳ್ಳ "ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ «ವಿಲೆ 
ಡೇವಿ! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ನು. ಇನ್ನಾ ಹ್‌ ನೀನು ದುಃಖ 
ಮನ್ನು ಬಿಬ್ಬು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದು! ಮುಜೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಹುದೇನು? ನಿನ್ನ ಇಷ ಬ ಹೇಗೆ? ಬೇಗನೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು!ನಾನು ಹಿಂ. 
ತಿರುಗಿ ಹೋಗಾ ತುವದ್ತು ಎಲೆ ಡೇವಿ!ನನ್ನ ನ್ಷು ಸ. ತಿಳಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ PUN; SR ವೈ ದೇಹಿ” PCE, “ಮಾಲ್ಯ ವಾನ್ಲಾಮ ವೈ ದೇಹಿ” 
ವಿಂದೂ ಎರಡು ಚಗಳುಟು' ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ pA ಕರ" ತೆವೊಂ 
ದುಂಟಿಂದು ಗ್ರಾಹ (ವು. 


೧೮೮೬ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಮಾಯಹವು [ಸರ್ಗೆ.೩೬ 


ಯಬೇಡ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ತೆಂದೆಯಾದ ಕೇಸರಿಯ 
ಜಾ” ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಸಾದನನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು "ಕೊಲ್ಲಲು. ಆ ಉಪಕಾರಕೆ 

ಜಳ ತರಯ ನಾನು ಬಾಯ ಆನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹ 
ಭಃ ಆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿಗೆ 
ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟುದು, ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನ್ನು ಇದು 
ಅಲ ವರೆಗೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಡುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ೪ *ಿಅ9ಾ- 

ನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಹನುಮಂತನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಕಾರ 

ಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುಡು. 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ಳ ಹನು 
ಮಂತನು, ಸೀತೆಗೆ ಅನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ ಕ ಹುಟಿ ),ಸುವುಹಕ್ಕಾ? 
ತಿರುಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎತ ಮಹಾಭಾಗೆ ! ನಾ 
ನು ಮಹಾಥೀಮಂತನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೂತನಾದ ವಾನರನು. ಇದೋ! 
ಜಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹೆಸ ರನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡು! ನಿನ್ನ 
ಸೂಬಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಮಹಾಸ್ಕೃ ನಾದ ರಾಮನು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 'ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನಹೊಂದು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃಖಫಲವು ತೀರಿತು!” ಎಂದನು. ಆಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾ 
ಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಸ್ತ ಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅದನ್ನು ನೋಡುತಾ ಫಿ, ಆ ರಾಮನನ್ನೀ ತನ್ನ ಕ್ಸಯಿಂ 
ದಾಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ರು. ವ ಮತ್ತು 
ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ) ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂದವಾದ 
ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೆಯ ಮುಖವು, ರಾಹುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕ 
ತಿಸಿತು.ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಸಂತೋಸಭರಿತಳಾದ ಆಕೆಯು, ಸ್ವ ಲ್ವಲಜ್ಮಿ ತಳಾಗಿ, ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತ, “ತನನ್ನು ಪ್ರಸಂತೆನಾಡತೊಡಗಿಡಳ 


ಸರ್ಗ, ೩೬.]: 'ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೮೩ 


“ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಯು! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು ! ನೀನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು! ಇಂತಹ 
ಮಹಾಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಡೆಯಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನುು,, ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ $ 
ಮಾಡದೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬಂಹಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುಬೇನು? ಕ್ರೂರಮಕರಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ನೂರುಯೋಜನದಗ 
ಲವುಳ್ಳೆ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ, ;ಒಂದುಗೋಷ್ಟದದಂತೆಣಿಸಿ, 
ha ಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ನಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು ಪ 

ರಮಶ್ನಾ ಫ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ ಇ ಕಾಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಬೆಜ್ಜರವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸದೆ, ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ [ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಪಿಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿ 
ಲ! ಎಲೆ ಕಹಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ರಾಮನ ಮಾತಿನಮೇಲೆಯೇ ನನೆ ನನ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದಹವನಾಡಮೇೋಲೆ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತಾಡಬಹುಡವೆ? ನನಗೂ 
ನಿನ್ನಪ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಮವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುಹು. ಆ ರಾಮನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯನಲ್ಲ! ಮಹಾಥೀಮಂತನು! ಆತನು ಯಾವನನ್ನಾಗಲಿ ಪ ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಸದೆಯೂ 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ದೆಯೂ, " ಜೂತ್ಯಕಾ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲಾರನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲೇ ಆರನು. ಅಂತಹ ರಾಮನೇ ನಿನ್ನ ನ್ಪು ಕಳುಹಿಸಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಧರ್ಮಾ ತ್ಕ ನಾಗಿ 
ಯೂ, ಸತ ಸಂಥನಾ ಇಯೂ ಸ ಆ ರಾಮನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಜಾ ೨)ನಂದವರ್ಥನನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೊಡಗೂಡಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿ | 
ರುವುದೂ ನನ್ರ ಭಾಗ್ಯವೇಹೊರತು ಬೇರೆಯೇ ಯಲ್ಲ. ವಿಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ಕ 
'ಕುತ್ಸ ವಂಶತೆಖಾಮಣಿಯಾದ ರಾಮನು ಗೆ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


om ee ಹ ಹ Ss 


1 ಇಲ್ಲಿ ದಿ ಕ ಕಾಕತ್ಸಃ ಕಂನು ಸಾಗರಮೇಖಲಾಮ್‌ | ಮಹೀಂ ದ 
ಹೆತಿ ಕೋಪೇನೆ ಯುಗಾನ್ಮಾಗಿ ರಿವೋತ್ಸಿ ತಃ” ಎಂದು 'ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು. (ಕಾ 
ಈುತ್ವ, ಕ ಬೇರೆಯವರಿಗುಂಬಾಡ ಪರಿಭವವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಕಕುತ್ಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಡೆಮಾತೆ ಕ್ಸ ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ಬೇರೆಯನರ ಪರಿಭವವನ್ನು ಮಾತ, ನೇ ಪರಿಹ 


1 


೧೮೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೬ 


ಹಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುಪಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ 
ರುವುಡೇಕೆ? ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಮೇಖಃ 
ಯಾದ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹಹಿಸದೆ ಬಿಬ್ಬೆರುವುದೇಕೆ? ಎಲೆ ' 
ಸೀಂದ್ರನೆ! : ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಆ ಅಣ್ಣ ಉತಮ್ಮ್ರಂದಿರಿಬ್ಬ ರೂ : ದೇವತೆ 
ಳನ್ನಾ ಸ ನಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ರೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ನನ್ನ ಈ ಖಕ್ಳೆಮಾತ್ರ ಅನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾಲವು ಬಂದೊಡಗಲಿಲ್ಲವೆಂಜೆ 
NE. ಎಲ್ಫೈ ಅನುಮತ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನನ್ನ. ವಿರ! 
ದ ರಾಮನು ಅಷ್ಟ್ರಾಗಿ ಕೃಶನಾಗಿಲ್ಲವಷೆ 2? ನನಗಾಗಿ ವಶೇಷನೆ 
ಬಹಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆತನು `ನನ್ನ ನ್ದ ಕರೆಸಿಕ 

೯ ಿವುಹಕ್ಕಾ ಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತ ರುವಃ 
ಸ ಆ SNE: ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ದೈನ್ಯ ದಿಂಹತತ್ತ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವಷೆ ಆಗಾಗ ಚ ಕಾಂ ಕಾಸ್ಯಗಳಕ್ಕೆ ಯೂ ರಿಕಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಷೈ ? ಆಗಾಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸ 


ರಿಸಬೇಕೇಹೊರತು ತನ್ನ ಪರಿಭವವನ್ನು ತಾನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬ ನಿಯನೆ 


| ಪ್ರಂಟೀನು? (ಸಾಗೆರಮೇಖಲಾಂ ಮೆಹೀಂ) ""ಆ ರಾಮನು “ಡ್ರೈವಡ್ರೈವೈರೂಪವಾರ 


4 ಸಮುದ್ದೆ ವನ್ನೂ, ಕಠಿಣದ್ರವ್ಯರೂಪವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರ 


1 ಜೇರೆ ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುವನೇ ಏನು! 
A ಶ್ರ ಜಲವನ್ನೇ ತೈಲವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಧೂಮಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಬಿಡುವ 


ಡಕ್ಕೊ ಸಮರ್ಮೆನೆಲ್ಪವೆ? ಅಥನಾ ರಾಮನು ನೆನ್ನೆನ್ನೆಂತೂ ಹೀಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ವನು. ಭೂದೇನಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಪಶ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರೆರೂಪವಾದ ಅವೇ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನಾ ದರೂ ಉಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಅವ್ರಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡ 
ವನೆ ನ? ಕ ಸ ಭೂಮಿಗೆ ಅನಾದಿಯಾಗಿಬಂದ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತ -ಸುವುದ 
ಕ ಅವನಿಂದತಾಸೇ ಸಾಧ್ಯ ಮಿ?” ಬಂದರೆ, (ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿ ರಿವೋತ್ಸಿ ತಃ ಸ he: ಕೊ 
ಸ ಪ್ರ ಳೆಯಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಭೂಮಿಗೆ ಅಸಾಧಿಸಿದ್ದವಾದ ಈ 
ರ್ಯಾಡೆಯನ್ನೂ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯು ಕೆಡಿಸುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ತಡೆಯಲ್ಲವೆಂದೆ: 


'ಭಾವವು. 


೯.೩೬]. ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೮೮೯ 


ತ್ತಿರುವನಷ್ಟೈ? ಪರಂತಪನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈಗಲೂ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಕ್ಷಿ 
ಸೌಹಾರ್ಥವಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮದಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡುಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರ Ne ನಡೆಸುತ್ತಿ 'ರುವನಸ್ಟೈ ? ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾ 
ನಚ್ನೇಹಸಂಡಗಳೆಂಬ ಮೂರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಲವ ಜಾ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವನಷ್ಟೆ ? ಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಉಪ ಇಕಾ ತಿರುವನಷ್ಟೈ 7 ಆಯಾಮಿತ್ರ 
ರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ರುವನಷ್ಟೈ 9 ಮ ತಕ್ಕ ನ 
ತ ಶ್ರರನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿಯೂ Ps ಶ್ರಿರುವನಷ್ಟೈ ಗ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ರಿಂದ 
ಈ 'ಫ್ರಶಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವನಷ್ಟೈ? ತಕ್ಕ ಮಿತ ರನ್ನ? ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಸಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಮುವನಷ್ಟೈ ?ಆ ಸಾರಿತು ದೇವತಾನುಗ್ರ 'ಹವನ್ನು ಸ ಸಂಪಾ 
ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಗಾಗ ಇಷ್ಟ ದೇವತಾಪ್ರಾ ಥ್ರ ನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ನಷೆ | ತು ಡಡ ವನ್ನೂ ದೈವಾನುಕೂಲ್ಯವನ್ನೂ ಔನುಸಂಸಿ. ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೈ? ಬಹುರಿ ನಡಂದಗಳಿದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ವು ತಪ್ಪಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ಇನ್ನು ಮಾ ಆತನು 
ನನ್ನ ನು. ೫ ಸ್‌ ು೦ಂಹ ಬಿಡಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ ?;ಆ ರಾಮನಾಹರೋ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ುಖಾನುಭವಕ್ಳೇ RN ಎಂದಿಗೂ ,ದುಃಖವನ ನುಭಖಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ ಆಂತಹ ರಾಮನಿಗೂ ಈಗ ಆಈ; .ಮಹಾದಟಸ್ರ 
(೪ ೫ ದ ಬಗ್ಗಿ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಆಗಾಗ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು, ತನ್ನ ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ, ಸುಮಿ 
ತೆ ಸ ಗೆ ಶಲವನ್ನೂ, ಭರತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ,ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವನ 
ಹೈ? ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದರಿಂದ "ಇತನು ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವನ 
ಸ್ಟೆ? ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮರೆತು, ಕಾರ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ Wik 
ಷೈ? ನನನು ಆತನು ಈ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿ ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಸಬಹುದಷ್ಟೈ 
ಎ ಹ್ಲಿಯನಿಗುಂಟಾದ ಈಗಿನ ಕಷ್ಟದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಸು 


ಇ 


ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ಸೆಜೋಡರವಾತ್ಸಲ ವನ್ನ ಟ್ಟು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಫಿರುವ 


ಅ 


PS RR > SE ಎ 
1 1 ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಜೇದದಂಡಗಳನ್ನೊ, ಕತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮನನ್ನೂ ಯಾ 


ವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಚೋ ಬಜ ಸೂಚಿತವು. 
19 


೧೮೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩ 


ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷೋಹಿಣೀಸೈನ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ, ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಂಚಿ 
ಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದಷೆ 4 ವಾನರಾ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ, ದಂತನಖಗಳನ್ನೇ 
ಯುಧವಾಗಿ ಉಳ ಕೆಲವು ಕಪಿನೀರರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹ್ಹ 
ಬಹುದಷೆ ಎ ಶೊರನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಶ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾ 
ಯೂ ಇರುವ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಥನನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನೂ, ನನಗಾ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಥ್ವಂ 
ಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ? ಎಲೈ ಆಂಜನೇಯನೆ! ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
| ವ ಆ ರಾಮನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ಯದಿಂದ, ರಾವಣನು ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರಶ 
ಧುಗಳೊಡನೆ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ತೀಘಫ್ಟುದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕಾ 
ನಾನು ನೋಡಬಹುದಷ್ಟೈ? ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳು ್ಠಾಗಿಯೂ, ಕಮ 
ದಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು )ದಾಗಿಯೂ ಅರುವ ಆ ರಾಮನ ಮುಖಃ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರೊಣಗಿಹದಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಂಡಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ನ 
ವಿರಹಹುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಡಿಲ್ಬವಷ್ಟೈ? `ಯಾವನು ಮೊದಲು ಥಃ! 
ವನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿ, ಕೈಗೆ ಬಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಯುವಾಗಲೂ, ಆತಿಕೋಮಲವಾದ ಮ್ಹುಯ್ಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲುನ 
ಯಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಿಸುವಾಗಲೂ,ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯನ್ಹಾ ಗಲಿ, ಭೇ 
ವನ್ನಾಗಲಿ,.ಹುಃಖವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂಡಿದ್ದರೋ, ಅಂತ 
ಮಹಾಧೀರನಾದ ರಾಮನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನಗಲಿಹಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಥೈರ್ಯವಃ 
ಬಿಟ್ರಿ ೈಲವಷೆ 4 ಎಲ್ಫೈ ರಾಮದೂತನೆ! ಆ ನನ್ನ ಪಾ ್ರಣಪ್ರಿಯನಾಹ ರಾಸ 
ನನ್ನಗಲಿಯೂ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿ ಟ್ವರುವೆನೆಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ಲೇಣಿಸಬೇಡ? 1 ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಅವನ ತಾಯಿಯಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅವನ ತಂದೇ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗದಿಂದ ಚಿಂತೆ, ಅರಣ್ಯಸಂಚಾರದಿಂದೆ ಭೀತಿ, ತಾ 
ಶಾಲ್ಪಡೆಯಿಂದ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ದುಃಖನೆಂದೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ನಚಾಸ್ಕಮಾತಾ ನಪಿತಾಚ ನಾನ್ಯಃ ಸ್ನೇಹಾದ್ವಿತಿಷ್ಟೋಸ್ತಿ ಮಯಾಸಪವೆ. 


ವಾ | ತಾನತ್ತ್ವಹಂ ದೊತ ಜಿಜೀನಿಷೇಷಯಂ | ಯಾವತೆ ವೃತ್ತಿಂ ಶೈಣುಯಾಂ 


ಸ್‌ 


ಸರ್ಗ, ೩೬.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೯೧ 


ಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಶ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ 
ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿರದು!ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಶ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಷ್ಠಾ ದರೂ ಸ್ಟೇ 
ಹವು ಆತನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿರದು. ಅವನ ಸಮಸ್ಮಪ್ರೀತಿಗೂ ನಾನೇ ಮು 
ಖ್ಯಾಶ್ರಯಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟುಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದಳಾಗಿ 
ರುವ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಜ ರೆ, ಆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
'ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಬ್ರಯನು ನನ್ನನ್ನು. ಕರೆಸಿಕೂ 
ಳ್ಳುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಧೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಯವಾರೈೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಯೆಸ್ಕ।!”ವಂದು ಮೂಲವು, ನಿಶೇಷಾರ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಣಯ 
ಳಿರೋಷದಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಒಂದೆರೈಪೂ, ಪ್ರಣಯರೋಪಷವಿಲ್ಲದೆ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದೆ ಹೇ 
ಜಿಂ ಆ" ಬೇರೊಂದರೈವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಪ್ರಣಯರೋಷಪಶ್ಚದಲ್ಲಿ:- (ದೂತ) 
ಇದುವರೆಗೆ ಸೀತೆಯು "“ವಾನೆರಾ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು,: ಈಗ ದೂತಶಬ್ದ 
'ದಿಂದೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದೆರಿಂದಲೇ, ಆಕೆಗೆ ರಾಮನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಣೆಯರೋಷವು 
ಅವನೆ ದೂತನವರೆಗೊೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು. ""ರಾಮನಿಂದೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೂತನಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಸೀನು ಅವನಿಗನುಕೊಲವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಎ 
ಲೈ ರಾಮದೊತನೆ! ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಾಯಾಗಲಿ,ತಂದೆಯಾಗಲಿ,ಬೇರೆ 
ಯಾನ ಬಂಧುವೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೂ 
ಬೇರೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುವವನಲ್ಲ.ನನ್ನ ನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಗೋ 
' ಳಾಡಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವಾಗ ಯಾವ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಮನು, ಪಿತೃವಚನೆಪರಿಪಾಲನಾರ್ಭ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಂಡೆನೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು, ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ | 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೆನ್ನೆ ಈ ದೇಹವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. 
ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಈದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈಗಲೂ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವೆವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ.ಅವನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗಾದರೂ ನಾನು ಬದುಕಿರಲಪೇಶಕ್ಷಿಸುವೆನು”ಎಂದು 
ಭಾವವು.ಪ್ರಣಯರೋಷಾಭಾವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಅರ್ವ ವೇಗ್ಸಾ ್ರಹೈವು. 


೧೮೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೬. 


ವರೆಗೂ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ”ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು 
ಆ ವಾನರೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅರ್ಥ ವತ್ತ ಗಿಯೂ, ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನ, ಡಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಜೆ ಮುಖದಿಂದ, ತ್ರೀರಾಮವ್ಟ 
ತ್ತಾ ಂತಪೊಡಗೂಡಿದ ೬ನಿಗಿಂಪಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿಷ್ಠ ಳು. ಭತಿಂಕರಪ ಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳ ಆಂ 
ಯರು: ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ ತಥೆಯಿಮಿಲ್‌ ಕ್ಸು 
ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು,ಅವಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವನು «ಎಲೆ ಕಮಲಾ 
ZY ಇನ್ನೂ ಆ ರಾಮನು ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ 


1 ಇಲ್ಲಿ ““ಇತ್ತೀವ ದೇವೀ ವಚನಂ ಮಹಾರ್ಮೆಂ ತೆಂ ವಾನೆರೇಂದ್ರೆಂ ಮೆಡುರಾರ್ಕೆ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ: ಶ್ರೋತುಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ವಚೋಭಿರಾಮಂ ರಾಮಾರ್ವಯುಕ್ಕಂ ನಿರ ರಾಮ 
ರಾಮಾ॥[”' ವಂದು ಮೂಲವು, ವಿಶೇಷಾರ್ನೆವುಃ- (ಇತೀವ) ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಣಯ ಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದೆ ಕೆಲವು ವಾಕ್ನಗೆಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ: ಹೇಳಿ, ಈಗ ಪ್ರಣಯಧಾರಾಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿಚಿತನೆಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ,ಅಡನ್ನು ಹೇ 
ಳಲಶಕ ನಾಗಿ, (ಇತೀವ)ಹೀಗೆಯೇ”' ನಿಂದು ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅಷ 
ರಲ್ಲಿಯೆಣ್ಣಿಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ದೇವೀ)ಅಂತೆಃ ಪ್ರರಡವಳು.ಆ ವೃತ್ತಾಂ 
ತೆವು-ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಮವಲ್ಪವಲ್ಪವೆ? (ವಚನಂ ಮಹಾರ್ಕೆಂ) ಅಂತರಂಗರಾದವರಿ 
ಗೊ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾತೆಂದು ಭಾವವು, (ವಾನರೇಂದ್ರಂ) ವಾನೆರೋತ್ತಮನಾ 
ದೆ ಹೆಸುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಷಯವಾಗಿ ಹನುಮಂತನಂತೆ ಕಾರ ್ಯನಿರ್ವಾ 
ಹಕನು: ಬೇರೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾನರೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ಶಬ ವು. ಬ ಸ 
; ್ರೀವನು ತಪತಿ ಕಾಷ್ಠ ಯುಳ ವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಜ್‌ ಕಾಹ ಯಲ್ಲಿ ಹನು 
ಮಂತನು: ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪ ಪ ತ್ತ ವಾನರೇಂದ್ರಶಬ ವು, (ಮಥುರಾಠ್ಯ ೦) 


 ಆಡೆರಿಸಿ ನಡೆ ಜಾ: ಯೋಗ್ಯ ವಾದೆ ಏಷಯವುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು (ಉಕ್ತಾ ) ಹೆಳಿ, 
(ಶ್ರೋತುಂ ಪುನಸ್ತ ಸ್ಯ ವಜೋಭಿರಾಮಂ) ಸತ್ತ ಸರೂ ಬದುತಿಸುವಂತಿರುವ ಆತನ 
ಇಂಪಾದ ಮಾತನ್ನು ತ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಏರರಾಮ) ಸುಮ್ಮನಾ 


ದಳು. ಸ್ವಾಮಿವಾರ್ತ ಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗೆ ಅಡ | ಮಾತುಗಳೆನಾ ಡುವುದು ಯುಕೆ ನಲ್ಲ 
'ದುಡೆರಿಂದ ತಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ? 


ಹೇಳುವ" ವಾಕ್ಷೆ ಕ್ಸಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಜ್ಚಳೆಂದು ಭಾವವು. 


ಗ್‌ 


ಬ್ಬ 
ಸರ್ಗ. ೩೬. | ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೮೯೩ 


ತನು ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು :ಹ್ಞಾಪನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಶಚಿಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ವಾಗಿ,ಬಹುದಿನಗಳವರೆ 
ಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾದಿದ್ದಂತೆ ರಾಮನು ನೀನಿರುವ ಸ್ಕಳವನ್ನು ತಿಳಿಯಡುಡದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕರೆಸಿಕೊಳ ದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ಕಾರಣವು.ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಷಣವೇ, ಆ ರಾಮ 
ಸು ಆನೇಕವಾನರಭಲ್ಲೂಕ್‌ನೀ:ರಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅ 
ಪಫ್ರೋಭ್ಯವಾದ ಪೂ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, 
ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು.ಈ 
ನಡುವೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿ, ದೇವಶೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸುರರಾಗಲಿ ಆಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಬ್ಯದು ತಡೆದರೂ ಅವರನ್ನೂ ಹುಬ್ಬಡಗಿಸಿಸಿಬಿಡುವನೆಂದು ತಿಳಿ! ಎಲೆ 
ಪೂಜ್ಯಳ? ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಡುಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರಹಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವನು. ಸಿಹ್ಕ್ರಹಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ. ಸುಖವೆಂಬು 
ಪನ್ನೇ ಕಾನು. ಎಲೆ ದೇವಿ!ನೀನು ತೀಘ್ರುಪಪ್ಲಿಯೇ ಜಂದವಾದ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಮ 
ನೋಹರಗಳಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹದಿಲ್ಲ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದೋ!ನನಗೆ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಮ 
ಲಯಪರ್ವತದಮೇಲೆಯೂ, ವಿಂಥ್ಯಪರ್ವತದಮೇಲೆಯೂ, ಮೇರುಮಂದರದ 
ರ್ದರಪರ್ವತಗಳಮೇಲೆಯೂ, ನನಗೆ ಆಹಾರವಾದ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲೆ ವೈದೇಹಿ! ಅನ್ನು ಸೀಘ್ರುಹಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನೀನು “ನಾಕಪುಪ್ಮ ಹಮೇಲಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರ ನಂತೆ ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣ 
ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವೆ? ಎಲೆ ದೇವಿ ! ರಾಮನು 
& ಸ್ಹ ಗಲಿಹಂದಿನಿಂದ ಮಹಾವ್ಯಸನಖೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಭುಜಿಸ 
ನು. ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸೇವಿಸನು. ಆತನು ಪ್ರತಿಡಿನವೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 


ಇ] ನಾಕಪೈಷ್ಠವೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ಸ್ವರೈಸ್ಲಾನಬಶೇಷವು. 
1 


ಇ 


೧೮೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೬. 


ಸಿ, ಶರೀರಧಾರೆಣೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ 
ರಾಮನ 'ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೇ ಲಯಿಸಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆಡುಡರಿಂ 
ದ ಆತನು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದುಬಿಳುವ ಕಾಡುನೊಣಗಳನ್ನಾ ಗಶ್ರಿಸೊ. 
ಫೆ ಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ" ಇತರಕೀಟಗಳನ್ನಾಗರಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹಾವುಗಳನ್ನಾ ಗರಿ ಅ 
ಬ ದೆ Mp ಾಜಿತುು. ಬಾಗೆ ಸ ನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿ 
Jl ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ವಿರಹದುಃ ಖದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಮಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಾಮವಶನಾದ ಆತನು, ನಿನ್ನ ನ್ನುಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿ 
ಹಂದಿನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋ 
ದರೂ ಆಗಾಗ «ಹಾ ನಿಧೇ” ಎಂದು ಕನವಂಸುತ. ಎಚ್ಚ ರಗೆಹಿಳ್ಳ ೈವನು- 
ಆತನು ಫಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪ್ರಷ್ನ ಎವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮನೋಹರ್‌ ಬೇರೆ ಯಾ. 
ಪಸು ವನ್ನ ಗಳಿ ನೋಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಆಗಲೇ ನಿನ್ನನ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾಯು - ್ರಯೇ”ಎಂದು ಬಹುವಿಥದಿಂದ ನಿಲಪಿಸುತ್ತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಗ 
ಖ್ಯ ಸ ಶಿ ರುವನು. ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಪಿತಾ ಜೆ ಜ್ಞ ಜಿ ವನವಾಸವೃ ಗ 
ಹ ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನ ನೆ € ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇ 
ಭಪಡುತಿ ತಿ ರುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ «ಹಾ ಸೀತ ಎಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಗು 
ತಿ ಗ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವನು” ಎಂ 
ನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ರಾಮರಾರ್ತಿಯನ್ನು' ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ 
ಸು ಸಮಾಧಾನವುಂಟಬಾಹರೂ, ಆ ರಾಮನು ತನಗಾಗಿ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ಜು ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಆತನೊಡನೆ ಸಮಾನ 
ನು ವಮಳಾಗಿ, ಜ್‌ ತ್ಕಾಲಾರಂಭದಲ್ಲಿ. ಮೇಪುದಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮರೆ 
ಅಂದ್ರ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತಿ ತಿ ಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪೈಷ ವಾದ ಮು 
ಖನಿಶಾಸವುಳ್ಳ ಸೆ ಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸ್ವ 


ಸಲ್ಪ& 
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| 


1ರ್ಗೆ. ೩೩೭.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೮೯೫ 


ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು) » 
' ತಿಂಗೆಳೆ ಗೆಡುವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುಡು. ಹ 


ನುಮಂತನೆು ತನ್ನೆ ಭುಜದಮೇಲೇರಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
-99-ಈ-4 ಬರುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಸೀತೆಯು ರಾಮನೇ / ee 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


| ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ 
ತನನ್ನು ಕುರಿತು «ಬಲ್ಫ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನ್ನ ಫಿಯೇ ನಬ್ಛ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಿವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಂತೋಷವಾರ್ತೆಯೊಡಕೆ, 
ತ್ತ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ A nS _ದುಃಖವಾರ್ತೆಯ 
್ಸೊ ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ ವಿಷಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ Y 
ಮೈತದಂತಾಗಿರುವುದು. ವಿಸ್ತ ಕ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಭಯ 
ರಾದ ವ್ಯಸನ 'ದಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಡೈವವೇ ಮನುಷ ನನ್ನು | ಹಗ್ಗ ಬಿಂದ ಬಿಗಿದೆಳೆ 
ರುವಂತೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವವಿ ಥದಲ್ಜಿ . 
ರೂ ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಹೈವವನ್ನು ತಡೆದಿಡುವುದು 
ಇಧ್ಯವೇ್‌ ಅಲ್ಲ. ಎಲೈಕಪಿಸ ಸತ 4 ಮನೆ! ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡು! 
ುಮಿತಾ ಪುತ್ರ ನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನೂ, Whey ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ 
?ಮನೂ, ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿದೆಯಾ? 
ಸಹಾಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಡಿಲಿಹೋದ ಕೆ 
ಡಗು. ದೈವಗತಿಯಿಂದ ದಡವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು. ' 
5; ಮಹಾಹುಃಖಸಾಗರವನ್ನು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ದಾಟುವನೋ ! ನನ್ನ ' 
ಿತಿಯಾದ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಧಿಸಿ, 
*ವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕ 

' 


ಕ್ಯಾರೆ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೆಂದಿಗೆ ನೋಡುವನೋ ಕಾಣೆನು! ಅಯ್ಯಾ ವಾನರೇಂ 
ಎನೆ! ನೀನು ಬಾತ್ರ ತೀಘ್ರುದಶ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ತ್ವಕೆ 


೧೮೯೬ ಶ್ರೀಮದಾ ೨) ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೩. 


ಪಡಿಸಬೇಕು! ಕ್ರೂರನಾಹ ರಾವಣನು ನನಗಾಗಿ: ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಒಂ 
ದು ಸಂವತ್ಸರದ ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೆ ರಡುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವು 
ವು. ಈಗ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಗಡುವು ಮುಗಿಯು 
ವ್ರಹರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಬೇಕು! ಆ ರಾವಣನ ತಮ ನಾ 
ದ ವಿಭೀಷಣನೂಕೂಡ, ನನ್ನ ನ್ನು ಹಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿ. 
ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನಣ್ಣ ನಿಗೆ ಎ ೀಹಿತವಾದಗಳನ್ನು , ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಖ/ 
ಷೆ ಬಹ್ಮ ಲ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ರೂ ಮೂರ್ಪನಾದ ರಾ 
a ನನ್ನನ್ನು ಕಠುಹಿಸಿ ಬಿಡುವುಹಕಿಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೇ ಹುಬ್ಬಲಿಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಡಿ ಕಾಲವಶನಾಗಿಕೊೂ 114 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿರುವುದು. 
ಎಲೆ ಕಪೀಂದ್ರನೆ! ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹಿರಿಯಮಗಳಾದ ಅನಲೆಯೆಂಬವಳು, 
| ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೂಚಿಸಿರುವಳು. ಇಡಲ್ಲಡೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಿಂಥ್ಯನೆಂಬ ವೃದ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಪ್ರಧಾನನೊಬ್ಬನುಂಟು ! ಅವನು ಬಹಳ ಮೇಧಾವಿಯು. ವಿದ್ಯಾವಂತನು. 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನಾಹರೂ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುಭಕಳೆಯುಂಬು ! 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನು! ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಇಷ ಪ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
ಆತನೂಕೂಡ ರಾಮನಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಹಾಕಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೆ. ತಂ ಕ್ಟ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಹುಸ್ಕಾ 
ತ್ಯನಾದ ರಾವಣನು ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. Re ಎಲ್ಫೈ ಕಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! | ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಹ ವು ಬಹಳನಿಷ ಇಲ್ರುಸವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ, ತೀಘ್ರುಪಲ್ಲಿಯೇ ಆ "ನನ್ನ ಬ್ರಯೆನು ನನ್ನನ ನು ಪಡೆಯುವು ದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹವೂ. ಹ ತೆ ದಯಾಸ್ವ ಭಾ 
ವವೂ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೂ, ಪರಾಕ ಕ್ರಮವೂ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಜನಸ್ಥಾ ನದಕ್ಸಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನ ಸಹಾಯನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿಂತು ಔದನಾಲ್ಗುಸಹಸ್ಪ 

ಕ್ಷಸಸೈೈನ್ಯವನ್ನೂ ಥ ನ್ವ೦ಸಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾಧೀರನಿಗೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಶ 


| 


ಸರ್ಗ... ೩೩.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೮೯೩ 


ತ್ರುವು ತಾನೇ ಅಂಜದಿರುವನು? ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆ ರಾಮನು ಐಂ 
ತಹ ಕಷ ಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಥೈರ್ಯಗೆಡುವವನಲ್ಲ. ದೇ 
ವೇಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಐಲ್ಸೆ ಕಪಿವೀರನೆ! ಆ ರಾಮನೆಂಬ ಸೂ 
ರ್ಯನು, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ತನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸಮೂಹವೆಂಬ ನೀರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಬಿಡುವನು.” ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆಕೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು. ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಕ್ಷಣವೇ ರಾಮನು, ' ಆನೇಕ ವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನೀನು ಅದುವರೆಗೆ ಕಾಡಿರಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿರು! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಈ ಸಮುದ ರವನ್ನು ಹಾರಿ, ರಾಮನ ಬಳಿ 
ಗೆ. ಹೋಗುವೆನು! ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನೇ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಬಿಂದು ತಿಳಿ! «ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಹುತವಾದ ಹವಿಸ ನ್ನು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಸ್ಪ್ರವಣಪರ್ವತಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುವೆನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ದೈತ್ಯವಥಕ್ಕೆ ಪ ಯತ್ತಿ ಸುವ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸವಥಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣಸಹಿತನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ತೀಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ನೋಡುವೆ ! ನಿನ್ನ ನ್ಪು ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ತವಕಪಡುತ್ತ, 
ನಾಕಪುಷ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಬಲಾ 
ಥ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಈಗಲೇ ನೀನು ನೋಡಬಹುದು. ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ನನ್ನ ಭುಜವನ್ನೇರು ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಡ ! ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ನೀನು ತಿಫ್ಪ್ರುದಶ್ಲಿಯೇ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರುವು 
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ಜಕ್ಳೆ ಸಮ್ಮತಿಸು! ಈಗ ನಿನು ನನ್ನ ಭುಜದನೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರಕೊಡ 
ಜೊ ಸಹಾನಿ, ಮಂತನಾದ ಸೂರ ನೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡಿ ಬ 


ರುವಂತೆ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತ ನ ಈ ಸಮುದ್ಭಾಕಾಶಗಳೆ 
ರಡನ್ನೂ ದಾಟಿಬಿಡು! ಅಮ್ಮಾ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ೨ಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದೆ 
ತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಚಸರಾರಾದರೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಡ್ಡ 
ಗಟ್ಟಿ ನನ್ನ ನ್ಹು ತಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ! ನಾನು ಆಕಾಶದ 
ಫ್ರಿ ಗಿದಿಂದ ಹಾರುವಾಗ, ಈ ಲಂಕ್‌ಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಾ 
ಗವಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಬರಲಾರನು!ಎಲೆ 'ವೈದೇಹಿ!ನಾನು ಯಾವ ವೇಗದಿಂ 
ದ ಸುದ ನವನ್ನು ಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೋ, ಅದೇ ವೇಗದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಹಾರಿ ಹಿಂತಿನುಗಿ' ಹೋಗುವೆನು. ಇಡರಲ್ಲಿ ಸ್ವ 
ವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” ಐಂದನು. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಮು 
ಕ್ರಮವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸೀತೆಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ, ಸಂತೋಷವೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಸಂತೋಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತವಾದ ಮ್ಹುಯ್ಯು 
ಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ತಿರುಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಹನುಮಂತಾ! ಇ 
ದೀಗ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನೂ ವತ್ರಿ ಕೊಂಡು ಅಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 
ಹಾರಬೇಕಂಜೆಣಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ |ಈ ಬ ಲಸ್ವಭಾನದಿಂಹಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ ಕಪಿತ್ವ 
ವುಂಖಾಯಿತೆಂದು ತೋರುವುದು! ಇಷ್ಟುಸಣಣ ಮೈಯುಳ್ಳ ನೀನು, ನನ್ನ ನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 'ಆಕಾಶಡಲ್ಲಿ ಹಾರಿ, ನನ್ನಪ್ಪ ಬ್ರಯನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ ದ್ರನಬಳಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಬಲ್ಲಿ ಯಾ?” ಸಂ ಕ್ಕ ನಾದ (ಹರ ಸುಮ್‌ ಸೀತೆ 
ಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಪರಿಹಾಸ ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆದರಿಂದ ತನಗೆ ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಾಭೆವವುಂಟಾದುಹನ್ನು ಕುರಿತು, ತನ ಫ್ಸಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸು 
ವನು. «ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಶಕಿ ಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ ರುವಳೆಲ್ಲಾ ! ಇರಲಿ! ನನ್ನ ಈ 
ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು, ಸೋಡಿ ಈಕೆಯು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರಬಹುದು! ಈಸಿ 
ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪ ಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. * ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ. ಸೀತೆಯ 


1899, ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಸಿಜಸ್ವರೂಪನನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು. 
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ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ತನ್ನೆ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಹಳ 
ಥೀಮಂತನಾದ ತ ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವು, 
ದಕೆ ನಿ ತಕ್ಕಂತೆ 1 ಆ ಮರದ ಕೊನೆಯನ್ನು "ಬಬ್ಬ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತು, ತನ್ನ 
ವೇಹವನ್ನು ಬಿ )ಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ತ್ರಹಲ್ಲಿಯೇ ಆವನ ದೇ 


ಹವು ಮೇರುಮಂದರಪರ್ವ ತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. | ಆವನ ತೇಜ 
ಸ್ಸು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗೆ” ಸಮಾನವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಈ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಆತು ಸೀತೆಯ ಮುಂಜೆ ನಿಂತಿಷ್ಠನು. ಆಗ ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗುಂಟಬಾದ 
ಮಹಾದು ತರೂಪ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಪರ ತಾಕಾರವಾಥ ಮೈ! ರಕ್ತದಂ- 
ತೆ ಕೆಂಪ್ನಾಹ al ವಜ್ರಹಂತೆ ಕಳ ಈ! ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು | ಗ ತಿೀ 
ಶ್ಲೃವಾದ ನಖಗಳು! ಈ ಘೋದಸ್ವ ರೂಪಜಿಂದ ಮುಂದೆ:ನಿಂತು.ಹನುಮಂ. 
ತನು, ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಮ್ಕಾ (ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ನನ 
ಶಕ್ತ ಯಕ್ಷಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬತ? ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಖೂ, ಅಟ್ಟಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪುರದ್ಹ್ವಾರಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನಿ 0, ಇಲ್ಲಿನ ಪ ರ್ರ)ಭುವಾದ ರಾವಣ 
ನೊಡನೆ ವತಿ ಶಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು ತಿಳಿ! 
ಇನ್ನ್‌ ಹರೂ ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು! ನಿನ್ನ ಮೆನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸು! ನ 
ನ್ದ ಮಾತನ್ನು ತರೆಸ್ವಂಸಬೇಡ! Re ಕ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ವ ಸನರಹಿತರ 
ನ್ನ ಗಿ ಮಾಡು” ಎಂದನು. ಕಮಲಾಕ್ರೆಯಾದ ಲ ಸಕ್ತಿ ಬಸ್ಸ ಭಯಂ 
ಕರಸ್ವ್ವ ರೂಪ ದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ. ಆ ವಾಯುಪು ತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ "ಎ 


ಆವಾಸ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ನಿ. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯ 


1 ಹನುಮಂತನು ತನ್ನೆ ಮೈಯ ನನ್ನ್ನ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗಲೇ ಮರದಿಂದ ತ್ರೆ 
ಕ್ವಿಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾ ಹ ನು. ಹಿಂದೆಯೇ ತೆಲತ್ಸಿ ಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಮರದ 
ತುದಿಯಿಂದ ಬಗೆ” ಸಮೀಪನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆಳಗನ ಕೊಂಬೆಗೆ ಇಳಿದುದಾಗಿ ಅರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜ ಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮರದ ಕೆಳೆಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸೈಯನ್ನ. ಚೆಳೆಸಿ 
ದರೆ, ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮುರಿಯಬಹುದಾಡೆುದರಿಂದ ಅದರಿಂ 
ದ ತಾನಿರುನ ಸಂಗತಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗೆಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಹೋಡುಜಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


೧೯೦ 1) Js ಬ್‌ ಶ್ರೀವೈಪ್ಟಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೩. 


ಕ ಟೆ ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನು! ಅಗ್ನಿ 
ಯಂಶಿಅದ್ದುತೆವಾಪತೇಖಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ 
ರೊಬ್ಬ ವಾನರನು ಈಸ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವುಣೆಂಡರೇನು? ಅಪಾರವಾದ ಈ 
ಗ ಮುದ ರೃವನ್ನು ದಾಟುವುದೆಂದರೇನು? ನೀನು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಗಂ ಹೋಗಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜವು. ನೀನು ನನ್ನ 
ನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಡು ಈ ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸೆಬಲ್ಲೆ 
ಯೆಂಬುಹರ್ಲಿಯೊ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ರಾಮನು ನ 
ಡೆಸ ಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿನ್ನು ಬಾ 
ರದಂತೆ ನಾವು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ 'ಶೋಚಿಸಬೇಕಲವ ? ಎಲೈ Ke 
ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ 
ಕ್ಟೂ ಯುಕ್ತ ವ. ನಿಕೆಂದರೆ.. ನಿನ್ನ ವೇಗವೋ ವಾಯುವೇಗಕೆ ತ ಮಾರ್‌ 
ದುದು. ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಇಂದಲೇ ನನಗೆ ಸ್ಮ ರಣೆತಪ್ಪೃವೆಂತಿರುವು 
ದು. ತೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಭುಜಡಮೇಲೇಂಸಿಕೊಂಡು ಎಜೆ ನದಮೇಲೆ ಆಕಾ 


ಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವೇಗಡಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಕೆಳೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಭಯದಿಂದ ಪ.ಜೆ ರ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಸಮು 
ದ ಪ್ರದಕ್ಛಿ ಬಿದ್ದು ಹೋರ್‌ ಹೋಗಬಹುದು. ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯಾಶ್ರೈಯವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಜ್ಜೊಡಕೆ, 
ಆಶ್ಲಿನ ಜಲಜಂತುಗಳೆ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಬೇಕಲ್ಬವೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಬರಲಾರೆನು. ನೀನು ಯಾವಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಥ್ವಂಸಮಾಡ 
ಬಲ್ಲವನೆಂಬುರರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ-ಆಹರೂ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ಹು ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂಬಿಯಾಗಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಯಾವಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಿಸಿಡಬೇಕಾದ ಬೇಕೊಂದುವಸ್ತು, ವನ್ನು 
ತನ್ನ ಫ್ಲಿಬ್ಬು ಕಾಪಾಡುವವನಿಗೆ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವು 
ಸಿದ ವು. ಆರಕ್ಷ್ಯವಸ್ಮುನಿನ ಡೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೂ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬರಬ 
ಜೂ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು.ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಲದೆ, ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೂ, 


ಸರ್ಗ. ೩೭.] ಸುಂಡೆರಕಾಂಡವು. ೧೯೦೧ 


ನಡುವೆ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಹಿ ಕ 
ಬರುವರು.ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೋ ಮಹಾಶೂರರು! ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ದರಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಮುತ್ತಿನಿಂತರೆ, ನೀನು ಮಾಡುವುದೇನು? ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿಷ್ದಪಕ್ಷದ 
ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನಾ ಹರೂ ನೀನು ರಕ್ತಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ರಕ್ಷ ಳೆ 
ವಸ್ಮುವಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದ 
ರಿಂಹ ನಿನಗೂ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದೇ ಸೆಂಡೇಹಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುಡಲ್ಲವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು 'ಆಯುಥಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವರು. ನೀನೋ ಏಕಾಕಿಯು! ಇದರಮೇಲೆ ನಿರಾಯುಧನು! ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀಮ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದೇ ಕಷ a 
ವಾಗಿರುವಾಗ, ಅವರೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಷೆ 
ನ್ನನ್ನು ರಕ್ತೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೂ,ಆ ಘೋರಯುಡ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ನಾನು ಭಯಬಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಕಳಕ್ಕ್‌ ಬಿಹ್ನುಬಿಡಬಹುದು. 
ಐಲ್ಫೆ ವಾನರೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಬಿಳುವುದ ಹಾಗಿರಲಿ! ಈ ರಾಕ್ಷಸರೋ 
ಮಹಾಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರು! ಹೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳವರು! ಬಹಳ ಬ 
ಲಾಢ್ಯರು! ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಟಾ ಗಿ ಸೇರಿದರೆ, ಒಂದುವೇಳೆ ಹೇ 
ಗೋ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದರೂ ಜಯಿಸಬಹುದು! ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಅಪಜಯವುಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವಾಗ, ಆ ಯುಬ್ಯಾತುಶಹಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿ 
ನಿಂದ ಜಾರಿಬಿಷ್ಕರ, ಆಗ, ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಹಿಂ 
ದಿನಿಂದ ನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಎಂತ 
ವರಿಗಾಜರೂ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದ 
ಕೈಲ್ಲವಷೆ ಟೆ ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಪರಾಜಯವ್ರಂಟಬಾಹರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಇ೯೦೨ ! ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ.೩೩. 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ನ್ನೈಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡರೂ ಹೋ 
ಗಬಹುದು. ಕೊನೆಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುಡು. 
ನಿನ್ನ ಜಯಪರಾಜಯಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ, ನಾನು ಭಯದಿಂದ. ಪಾ ಣವನ್ನು ಬಿಕ್ಕಿ 
ರೂ ಜಡ ಆಗ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಡೆ ಕ್ರೆಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುವಲ್ಲವೆ ? ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಇಸ್ತನ ಸಮನ ರಾ 
ಕ್ಞಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ ್‌ ನೆಂಬುಹರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನಿರ ದು! ಆದರೆ ನೀ 
ಮ: ನಿನ್ನ 'ಫಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ಆದರಿಂದ ರಾ 
ಮನ ಗೂ ತೊರತೆಯಲ್ಪವೆ? ಇಡದೆ "ಇಫಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು ನಿನ್ನ ಸಾ 
ಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಹೇಗೋ ಒಂದುವಿಧದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, 
ನನ್ನ ತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ವಾನರರಿಗಾಗಲಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿರಿಗಾಗಲಿ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ, ರಹಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಬ್ದ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗಲೂ . ನೀನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೆ ಪ ರ್ರಯತ್ತ ಗಳೆಲ್ಲವೂ "ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವುವು. ಇವೆ 
ಲ್ಹವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವುಹರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗುಣವುಂಬು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾಹ ಆ 
ರಾಮನ ಪ್ರಾಣಗಳ್ಯೂ ಆತನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಈಗ ನನ್ನ 
ನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. ನಿಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ನ 


ಶೆ 
ಟಂ ಪ್ರ್ರಾಣಗಳೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಸಂತಿಕುವುತು. `ಈ ಸ್ಥಿತಿ 


ಯಲ್ಲಿ i ಪಾ ಎ ಂಭಹವುಂಬಾಹಶ ಕ್ಷಹಲ್ತಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒ 
ಬ್ಯಾ ಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆಹುಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವು! ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ೧ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಡುವರೆಸ ಡನ ನ್ನು ಕ ಗ ದುಃ ಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೃಶರಾಗಿ 
- ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿ ಸಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಹಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ನಿರಾಶರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸ 'ಮೂಹಗಳೊಡತಿ ಪಾ 
ಇವನ್ನೇ ಬಿಡುವರು. ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ ಶಕೆ! ಇದಲ್ಲದೆ ಪತಿಭಕಿ 5 ಯನ್ನೇ ನಾ 
ಸ ಪ್ರಶಸ್ತ ರಿಸಿ ನಡೆಯ ವೂ 20%. ಹಡದು ಹೊರತು ಜಿತ 
ಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಮೈಯ್ಯ ನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಲಾರೆನು. "ಆದರೆ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ನೆ 

ತಿ. 3...0ಕುವಾ ಯಾನಂ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು ಸ ಸ್ಪರ್ತಿಸಲ್ಲಾತೆ 


ಸರ್ಗ. ೩೬.) ಸುಂಡರಕಾಂಡನ್ರ. ೧೯೦೩ 


ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮನಃ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. 
ಆಗ ನನಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತಕ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. 
ನಾನು ಅನಾಹೆಯಾಗಿದ್ದನು. ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಯ ನಾದ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ಪು ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಆ ರಾಮನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಇಕ್ಸಗೆ ಬಂಸು, 'ರಾಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಇ 
ಲಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಢೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ಕವು! ಯುಡ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನಂತಹ ಸ ೨ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾಧೀರನಾದ ಆ ರಾ 
ಮನ ಹಂಟ್‌ ಭಮಗಳನ್ನು ನಾನು rR ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕಣ್ಮ್ಯಾರೆ 
ನೋಡಿಯೂ ಇರುವೆನು. ಹೇವಗಂಥರ್ವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ. ಆತನಿಗಿದಿರಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಆ ರ್‌ ಪರಾಕ್ರ ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಕೊೋಲುವನು. ಧನುರ್ವಿಜ್ಯೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಗಳ್ಳೊವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನು pe ರಾಮನು ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜ ಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ್‌ನಿಂತರೆ, ಅವನ ವೀ ನವನು 
ತಡೆಸುಬಲ್ರವನಾವನು? ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ಮಮನೆ! ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗ ಜದಂತೆ 
ಯ; ದ್ಯ ದಿ ನಿಂತು, ಪ್ರಳಯಕಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತ ಶತ್ರು ಗಳ 
ಗರ ವನ್ನ | ಡಗಿಸತಕ್ಕ ಆ ರಾವಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಉಸಹಿತನಾಗಿ “ನಖ ಸೂರ್ಯತಿ 
ರುವ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತಿದ್ದರೆ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಜ್ವಾ 
ಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾವನು? ಎಲ್ಫೈ ಕಸಿವೀರನೆ!ನನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು! 
ನನ್ನ ಪತಿಯಾಹ ರಾನುನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ ಪ್ರ ನನ್ನೂ, ವಾನರಯೂಧಪತಿ 
ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ತೀಫು ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿ, ಕುಂದಿ, ಕೃಶಳಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು” ಎಂದಳು.'ಇಫ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಸರ್ಗವು, 
1 ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ, `"ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ. ಭಗವತ್ಪಾ ಸ್ಲಿಗಾಡರೂ 


ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದು ಸ್ವರೂಪ ಬರುದ್ಧೆ ವೆಂಹೂ, ಭಗವಂತನ € ಅದ 
ಕ್ಕೊ ಉಪಾಯ ' ವೆಂದೂ ಸೀತೆಯು PRR ತತ್ವ್ವಾ ರೃವು. 


ಅಂತಾ. 


೧೯೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೩೮. 


ರಾಮೆನೆ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಒಂಡು ಗುರುತನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೆನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ( 
ರ ಇಾಕಾಸುಂತೃತ್ತಾನ 2... 
ಹೇಳಿ, ಚೂಡಾಮೆಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 

ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಥ 

ರ್ಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕು 
A ಎಳೆಹೇವಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇನೋ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಏನಯಕ್ಕೂ ಆಮ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ನಿಶೇಷಮಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಹ ಈ ನನ್ನ ಭುಜವನ್ನೇರಿ 
ಯಾದರೂ, ನೂರುಯೋಜನದಗಲವುಳ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟು 
ವುದು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುಹೂ ನಿಜವು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ಹೊರ 
ತು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರರುಷನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಎರಡನೆಯ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಾ 
ತೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ಪರಮಥರ್ಮ್ವಿಷ್ಠವಾದ ಮಾತ 
ನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವಳುತಾನೇ ಹೇಳುವಳು? ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನೀನು 
ರಾಮವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆತ್ಮ ಹ ೈ ಹತ್ಯಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಡುದೇ ಮೊದ 
ಲಾಹ ನಿನ್ನ ಪ ನ್ನವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ , ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನ್ನು. 
ಎಲೆ ಡೇವಿ! ನಾನೇ ನನ್ನನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡುಪೋಗಿ ರಾಮನಿಗೊಪಿ ಸುವುದಾಗಿ 
ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು! 
ನಾನು ಆ ಮಾಜಿ  ಡುವ್ರಹಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣ 1! ! ರಾಮನ ನಶಿ ಫ್ರಿ 
ಸ್ನೇಹಪರವಶನಾದ: pe ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಫಿ ವ್ರಿಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾ 


1 ಸ್ತ್ರಿ ತ್ವ ೦ ನತು ಸಮರ ೦ ಹಿ ಸಾಗರಂ ವ್ಯತಿವರ್ತಿತುಂ | ಮಾಮೆಥಿಷ್ಟಾಯ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ತಯಾ ಜಂ [| 3. EE ಇದಕ್ಕೆ “ಸಮದ ಫ್ರದೆಂತೆ 
ನೊರು ಯೋಜನಗೆಳವಿಸಾ ),ರವುಳ್ಳ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆ ೇರಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸ್ವ್ರಿಸ ಸ ಡು 
ವಾದೆ ಬೀತಿಯು ತಪ್ಪ ಹಸು ಅರ್ಕಾಂತನನ್ನೂ ec 


ಸರ್ಗ. ೩೮.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೯೦೫ 


ಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಹುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರಸೇತಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಈ ಮಹಾಸ ಮು 
ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬರುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಾಥ ್ಯವಲ್ಜವೆ ವೆಂದ್ಯೂನನಗೆಮಾ 
ತ್ರ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುಹೆಂಡೂ, ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಬಿಟಿ ನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ೩ 
ಸಾಭಾರಣಸ್ತೆ €ಹವೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಪಾರಭಕ್ತಿಯೂ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈ 
ಪ್ಷಣವೇ MR ಸೇರಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, "ನ್ನ್ನ ಬಾ 
ದ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿಸಿತು. ಏಲೆ ಹೇವಿ ! ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬರುವುಹು ಇಗೆ 
ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಹಾಡು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಬ ವಂತೆ ೫ EE ತ ಕೊಡು!” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ES ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಗುರುತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕ್ಕೆ, 
ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ನಾಗ ನಡೆದ ಜ್‌ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು,ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. 
2) ವ್ಯಸನದಿಂದ ತಡವರಿಸುವ ನುಡಿಯುಳ್ಳ 'ಪಳಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಗದ್ಲ 
ದಸ್ವರದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್‌ ಭೆದ್ರನೆ! ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವ, 
ಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಸಂಜಾತ ನ ಉಪಪಶ್ವತದಲ್ಲಿ, ಈಶಾನ್ಯದಕಡೆಸೆ ಸ 
ದಾಕಿನೀನದಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ, ಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಜನಭರಿತ 
8 ಸಿದ್ಧಾಶ ಶ್ರಮಪ್ಪ ರ್ರ)ಹೇಶವೊಂದುಂಟು, ನಾನು' ಅಲ್ಲಿನ ಬುಷ್ಯಾಶ್ರಮ 
ಪಶ್ಚಿರುವಾಗ ಇ ಸಂಗತ ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ಆ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇದನ್ನೇ ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ತಿಳಿಸು! ಏಕೆಂದರೆ; «ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ನಾನಾವಿಥಪ್ರಷ್ಟಗಂಥವುಳ್ಳಿ ಆ 
ಶ ಶ್ರಮೋಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನು ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದು, ಆಯಾಸದಿಂದ ಬೆವರೇರಿ ನಿನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದೆ ನಷ್ಟ ! ಅಗ ಟು ಕಾಗೆಯು ಮಾಂ 
ದ ಬಂದು ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿತು. ಆಗ ನಾನು ಒಂದು ಮಣ್ಣು ಹಿಂಟಿ 
ಯನ್ನೆಸೆದು ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಜೆನು. ಎಷ್ಟೈ 
ಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ಆ ಕಾಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ನಿಯ 
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ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಅತ್ತು. ಮತ್ತು 

ಅದು ಆಜಾ ಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಏಟ್ಟು ಕದಲದೆ, ನನ್ನ ಸ ರ ನಮಾಂ 
ಸದಪಶ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಟು ಸ . ಆ ಕಾ ತಿರುತಿ 
ರುಗಿ : ಬಂದು ನನ್ನ ಬಬ್ಬ ಬ ಳೆದು pS “ರಲು, ಅಹನ್ನೊ ಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮು ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನ ಛೆದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟ ರ ಕೋಪ 
ಹಿಂದಿರವಾಗ ಗ ನನ್ನ ನ್ದ ನೋಡಿದೆ ! ನಾನು ಜಾ! ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಧು ನಿಂತ್ಯುಆ ಕ ತಾಗೆಯನ್ನ ಟು ಕೃವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ ಪ 
ಟ್ವೈ LA ಆದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ or ನೀನು ನ ನನ್ನ ಕೋಡ ಚ 
ಸ್ವಮಾಂಡೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು, ಆ ಜು ಮಾಂಸಾತೆ 
`ಯಿಂದ ನನ ನ್ನು ಕು ಕ್ರುತಿದ್ದ ರೂ, 'ಅದನ್ನೊ €ಡಿಸಲಾರಡೆ,ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡು 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ನಿನ್ನ ಹಾಸ ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಗ ಅನ್ನೂ ಬು ಹೆಜ್ಜಿತು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಳು | 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ನಗುತ್ತ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದೆ. ಎಲೆ ನಾಥನೆ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರ 
ಕ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡುತಿದ್ದೆಯ್ಲಲ್ಲವೆ?”ಎಂದು ನಾನ: 
ಈ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯನಿಗೆ ಹೇಳು. ಎಲೈ. ಹನುಮೇ 
ತನೆ! ಮುಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು ಕೇಳು. ಹೀಗೆ *ನಾನು 
ಶಾಗೆಯನ್ನೋಡಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳೆಲಿದ್ದುದರಿರಿದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ತೊ 
ಡೆಯಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದೆನು 
ನಾನು ನಿದ್ರೈೆಯಿಂಜೆದ್ಧಮೇಲೆ ರಾಮನು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲ! 
ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗೆಯೇ ಪನಃ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಾನು ರಾವ 
ನತೊಡೆಯಿಂಡೆದ್ದು. ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಕಾಗೆಯು ಮೊದ 


1 ಇಲ್ಲಿ “ತಾವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಉಷೆ 
ತ್ವಿಸಬಹುದೊಂದೊ,ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಭಗನಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಭಃ 
ನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮ ಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರನ್ನು ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವನೆ 
ದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
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ನಂತೆಯೇ ತಟ್ಬ ವೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸೃ ನಾಂತರ ಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿತು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಬ ಯರಿಗೆ ನಿದೆ ಸಿಯನ್ನು ಕಡಿಸಬಾರಡೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುಮ ಸ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗೆಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾರಿಬಂದು ನನ್ನ ವಿದೆ 
ಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಗಾಯಮಾಡಿತು ಆ ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಕೆಲವು ರಕ್ತ ಬಿಂ 
ಗರು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಕಾಗೆಯು ಹು?” ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ನನಗೆ ೭ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೇ 
ತೋರದೆ, ;ನನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಪರಂತಪ 
ನನ್ನ ಬ ಯನ ೇ ಎಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ನನ್ನ 

ಸ ಸನಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ,ಕಾಲಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡವ 
| ನಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನು ಬಿಡುತ್ತ! ಓಹೋ! ಪಿ ಪ್ರಿಯೆ! ಇದೇನು?ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಮ 
' ನಾಂತರವನ್ನು TS ಐದುಹೆಡೆಯು 
ಳ್ಳ [ಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಈ ಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾವನು ? 
ಬೇಗಳೆ ಹೇಳು.” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಮು ನೋಡಿ 
ದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಾಗೆ 


1 ಇಲ್ಲಿ""ಸಮಯಾ ಬೊಧಿತಶ್ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸುಖಸುಪ್ತ: ಪರಂತಪಃ” ಎಂದು ಮೂ 
ಲವು. ನಿಶೇಷಾರ್ಯವು: Be ತಡ ದಿತವಾದ ಸಿರತಿಶೆಯಸ್‌ಂದೆರ್ಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ನಾದ A (ಮೆಯಾ ಜೋಧಿತಃ) ನೆಸ್ನಿ ೦ದಲೇ ಎ ಚ್ಹರಗೊಳಿಸಲ್ಸ ಕ ವನಾಗಿ, 
ಎಂದರೆ ಆತನು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ ಅವನ ನ ವಿಶೇಷ ನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ "ಭಾಗ್ಯವ 
ನ್ನು ನನಗೆ ನಾನೇ aN ಭಾವವು. (3 ರಾ ಸುಹಸುಸ 2) 
- NO ಒನಾಗಿಯೇ ಸುಖನಿಡ್ರೆಯೆನ್ಶನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಜ ನೇ ಣೆ ಎಚ್ಚ A ಲಕ್ಷಣ ಸ್ಕೃನ ನಾಗಿ ಕಾಣುವನೇಹೊರತು 
"“ಅಭ್ಯ ಕೃ .ಮಿವಸ್ಟಾ ತಶ್ಫು 'ಚಿರತುಚಿಮಿವ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಇವ ಸುಪ್ತಮ್‌” ಎಂಬಂತೆ ನಿದ್ರಿಸು 
ವಾಗ ಅವನ ದರಕಕ್ಷಣಾದಿಯೋ ii ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವುವು, ಈ ರಾಮನು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ರಿಸುವಾಗಲೂ ಸಿಢತಿಶಯಶೋಭಾವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಂದು ಭಾವವು.(ಪರಂ 
ತಪಃ] ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕ್‌ವನು, ಇನ್ನು ಆತನು ಬಚ್ಚ ರಗೊಂಡರೆ ಹೇಳೆಬೆ smd: ಭಾವವು, 


ತಿ ದ 
ದಾ 
ನಿಶಿಷ 
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ಯು ನನಗಿಹಿರಾಗಿ ಕಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು.-ಅಂದ್ರನ ಮಗನೇ ಹಾಗೆ ವಾ 
ಯಸರೂಪದಿಂದ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿನೋದಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಈ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ!ಆ ವಾಯಸವೋ ತೀಘ್ರುಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನ 
ನ್ನೇ ಹೋಲುತಿತ್ತು. ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಯುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ೈನು. ಈ ನಿಶ್ಚೆಯಖಿಂದ ಅತನು ತಾ 
ನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹರ್ಭಾಸನಡಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮುತ್ರಿಸಿ, ಆ ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿ 
ಟೃನು. ಆಗಲೇ ಆ ದರ್ಭವು ಉರಿಯುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸು 
ತಿತ್ತು.ಹೀಗೆ,ಅಸ್ತೃಪ್ರಭಾವದಿಂದುರಿಯುವ ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡರೆ, ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯಸವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತವು ಬೆನ್ನ ಟೈಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾಗೆಯ್ಕುತ 
ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟು, 
ತನಗೆ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋ 
ದರೇನು? ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ರಕ್ಷೆಸಲಾರ 
ದೆ ಹೋದನು. 'ತಂಡೆಯಾಹ ಇಂದ್ರನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಬಿ 


1 ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನೇ ವಾಯಸೆರೂಪದಿಂದೆ ಬಂದುದಾಗಿ ಕೆಲ 
ವರು ಹೇಳುವರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಈತನು ಜಯಂತನೆಲ್ಲವೆಂದೊ, ಇವನು ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಮೇಲೆ ಆತನು 
ಇಂದ್ರಫುತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಸೀತೆಗೊ ತಿಳಿಸಿದುದೆರಿಂದೆ, ಅನಿ ಸಯನನ್ಸ್ನೇ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರಿಹೈವು. 

2 ಇಲ್ಲಿ "ಸೆ ಪಿತ್ರಾಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಸ್ಪರ್ವೈಶ್ಲೈನೆ ಮಹೆರ್ಸಿಭಿಃತ್ರೀ ಲೋರ್ಕಾ 
ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ತಮೇವ ಶರಣೆಂಗತೆ” ಎಂಡು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಸ ವು: ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕಾರದಿಂದ ಭವಡ್ವ್ಯೈತಿರಿಕ್ಕರಾದ ಇತರಬಂಧುಗಳಾದರೂ ಯಾವನಿಧಡಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕ 
ರಲ್ಬವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುಡು. (ಸಃ) ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಧಿಯು ಎಂದರೆ, ಸಾಕಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಭಗೆವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರಾಧೆಮಾಡಿದವರನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನೆ ಪುರುಷಕಾರದಿಂಡೆ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನು, (ಸಃ) ನಖೈ 


ಸರ್ಗೆ. ೩೮.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೯೦೯ 


ಟ್ವರು. ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರಜೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಮೂರು 


ಸ್ಪರುಧಿರೈ:” ಎಂಬಂತೆ ಇನ್ನೊ ಆರ್ಚಾ ೨ಸರಾಧವುಳ್ಳವನು. (ಸಃ) ""ಎಂದುವೇಳೆ ತನ್ನ 
ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯಾದರೂ ಕ್ಷಮಿಸುವನೇಹೊರತು, ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವ 
ರನ್ನು 4ನಕ್ಷಮಾಮಿ?" ಸಹಿಸುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿರುವ ರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಬರೆ 
ದೈವಾಗಿ ನೆಡೆದವನು.(ಸ8) ""ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾಚ ಮಮರಾಘವೆ:” ಎಂಬಂತೆ ನಿರುಪಾಧಿ 

ಕಬಂಧುವೆನಿಸಿದ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಕೈಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಇಂತಹ ಕಾಕಾಸುರನು, (ಪಿತ್ರಾ 
ಚಿ ಪರಿಕ್ಷ:) ತನ್ನ ಹೆತ್ತತಂದೆಯಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. (ಸುರೈಶ್ಚಸಮಹರ್ಷಿ 
ಭಿ) ತಂದೆ,ತಾಯಿ,ಮೊದೆಲಾದೆ ಸ್ವಕುಟುಂಬದೆವರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಹೊರಗಿನೆವರಿಂದಲೂ 
ಕ್ರೈಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. (ಪಿತ್ರಾಚ) ದೇವೇಂದ್ರನು ತಂದೆಯಾಡೆರೂ ಆ ದೇವೇಂದ್ರಸಿಂದಲೂ 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಮ. "ಇಂದ್ರೋಮಹೇಂದ್ರಸ್ಸುರನಾಯಕೋವಾ ತ್ರಾತುಂ ನಶಕ್ತಾಯುಧಿ 
ರಾಮವಧ್ಶಂ'' ಬ೦ಬಂತೆ, ತಾನು ದೇವೇಂದ್ರ ಸೆಸಿಸಿದ್ದರೂ ರಾಮನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನೆಗಿ 
ರುವ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನೂ ಶೈಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವವು. (ಸಿತ್ರಾಚ ಪೆರಿತ್ಯ 
ಕಃ) ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ :ಹುಚ್ಚಿದಮೆಗೆನು ಎಷ್ಮೇದೊಡ್ಡತಪ್ಪನ್ನು ನಡೆಸಿದರೂ, ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಟು ಸೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಈತನು 
ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಪರಾಥಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ವಧವೇ ತಕ್ಕಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದೆಣಿಸಿ ತಂದೆಯೂ ಕೈಬಿಡು 
ವಂತಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವವು ಅಥವಾ (ಪಿತ್ರಾಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ಕೆ:)""ಸರ್ವೇಷಾ ಮೇವಲೋಕಾ 
ನಾಂ ಪಿತಾ” ವಿಂದೂ,""ದೇವದೇವೋಹರಿಃ ಪಿತಾ”ಎಂದೂ, ಸರ್ವಲೋಕಪಿತನೆನಿಸಿದೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗೆ.ನನ್ನದೇನೆಂದು ಹೆತ್ಮತಂದೆಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಾಗಿಭಾವವು. 
( ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 3 ಸುಮ್ಮನೆಹೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪೆರೀಕ್ಷಾರ್ಮವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವಂದೆರೆ,"*"ತ್ಯಜೇದೆೇಕೆಂಕುಲಸ್ಕಾರ್ಕೇ ಗ್ಯಾಮಸ್ಕಾರ್ನೇ ಕು 
ಲಂ ತ ಜೇತ*”ವಿಂಬನ್ಯಾಯೆದಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕೈಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದುಭಾವ 
ವು, (ಪರಿತ (ಶ್ರ:)ಅವ ನೊಬ್ಬನುಮಾತಿ ವೇಅಲ್ಲದೆ,ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ತಾ ೨)ದಿಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ತ 

ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ತಾಯಿಯಾದರೂ ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ(ಪಿತ್ರಾಚ)ಇಲ್ಲಿನ ಚಕಾರದಿಂ 
ದ ತಾಯಿಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಾಗಿ: ಸೂಚಿತವು, "ಸೀತಾ ನಾರೀಜನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ಏಥಾಸ್ಯತಿ”ಎಂದೂ, ""ತ್ವಂಮಾತಾಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ "ಎಂದೂ,ಸಮಸ್ತಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಕೂ 
ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾಗ್ಯಿಸರ್ವೈಲೋಕಜನೆನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ ಅಪರಾಧಿಯಾದೆ ಆತನಿಗೆ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಳೆಂದು ಭಾವವು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ ಅವನ 
ಸ್ವಜಾತಿಯೆರಾದ ದೇವತೆಗೆಳಾದರೂ ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದರೆ (ಸುರೈತ್ಚ) ""ಕಸ್ಕಬಿ 


ಕ್ಕ 


೧೯೧೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೮. 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಎಫ್ಸಿಯೂ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕಾಣದೆ, jh ಆ ನನ್ನೆ 


ಭ್ಯತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಾತರೋಷಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ” ಎಂಬಂತೆ ರಾಮನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ;ದೇವತೆಗೆ 
4 pS ದೇವತೆಗಳೊ ಕೈಬಿ ಟ್ವರೆಂದು ಚೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸಮೆಚ್ಚಯದಿಂದೈ ಹಿಂದಿನ ರೊಪದಲ್ಲಿಸೆಜಾತೀಯರಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಕೃತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಜಾಶೀಯಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುವೆಂದು ಸೂಚಿ 
ತವು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ, ಆನೈಶೆಂಸ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮ ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗೆಳಿಗಾದರೂ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಮರುಕೆವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆ? ಎಂದರೆ (ಸಮಹರ್ಷಿಭಿಃ)ಮೆ 
ಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಡೆ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟರು.ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಂದರೆ ಬಹಳ ಡೊರದರ್ಶಿ 
ಗಳಂದೆರೈವು. ತಮ್ಮ ಆನೃಶಂಸ್ಕಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಿಲ್ಲೆಯು ಎಸ್ಬ್ಯನರಾತ್ರನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತನನ್ನು. ಕೈಹಿಡಿದರೆ ಅವನ ಸಾಂಗತ್ಯದಿಂದೆ ತಾವೂ ನೆಶಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ, ತಾವೂ ಅವನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲಡುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವನು 
ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹೆ ಕ್ಕು ಅಡರಿಂಡುದೆ ನದವ ದೊರದ ಸ. ಶಿಂದೆ 
ಪರ್ಯಾ ಯಿ. ಯಸಿಗಳ ಕೈಬಿ ಬಿಟ್ಟು ತ್ಯ ಭಾವವು. ಆ ಯಸಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಸಬೂಪಕ್ಕಾ ದೆರೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ತ ಕಷ ಬಸುಖಗಳನ್ನು ಬಚಾರಿಸಿ ಕಳುಸಿ 
ದರೆ? ಎಂಡಕೆ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷ್‌ಃ) ಅವನನ್ನು ಸಮೂನ ನಕ್ಕೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆದೆ ಹೊರಡಿ 
ಸಿದರೆಂದರ್ವವು. ಏಕೆಂದರೆ "ಯಃ ಪುತ್ರ 8 ಪಿತರಂ ಸ್ಕಿ ತಂ ವಿಂಧ್ಯಾ ಧನ ೈರೇತ 
ಸಮ್‌ | ಯಸ್ತು ನಾರಾಯೆಣೆಂ ಡೆ ಪೋಷ್ಟ್ರಿತೆಂ ವಿಂದ್ಯಾ ಡಕ್ಕೆ ಆಮ್‌” ವಜಯ 
x. Ja ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಕಾಕಃ” A ತತ್ರ ಬಸ್ಸು ದೈೇಷರೂಪವಾದ ಕರ್ಮ ದಿಂ 
ದಲೂ, ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಚಂಡಾಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಗಳನ ದ್ರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಇಡೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬರೆಗೊಡಿಸದೆ ಹಿಡಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಆತನು (8, ೯ ಸ 
ರ್ಕಾ ಸಂಪರಿಕೃ ಮ್ಯ್ಯ ಭೂಮ ್ಯ೦ತರಿಕ್ಷಸ್ವರ್ಗೆಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳೆನ್ನೊ ತಿರುಗಿಬಂ 
ಡು ಭೂಮಿಯಲಿ ಸಿರ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯಪ ಪಕ್ಷಿಗೆಳಿಂದೆಲ್ಯೂ ' 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದೆಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯವನಾಗ, (ಸಂಪರಿಕೃಮ್ಯ) ಹಿಂಡಾವ 
ರ್ರಿಯಲ್ಲ! ಎರಡಾವರ್ರಿಯನ್ನು! ಆನೇಕಾನರ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸುತಿ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ (ತಮೇವ 
ಶರಣಂಗೆತಃ) ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು, ""ಸಗಣಿಯವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಂಧಡನನೊಡನೆ ಗದಾ ಎಡುವುದೇ ಲೆಸು”' ವಿಂಬಸಾಮತಿಯಂತೆ ತನೆಗೆ 
- ಬರುವ ಬೇರೆ ದೇವತಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ತನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ದ ಆ ರಾಮನೆ ಮುಖವೇ ಅಪ್ಯಾ ಯಕವೆಂಬ ಸವವಿರಿದ. ಚಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹೊ 


ಸರ್ಗ ೩೮. ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೯೧೧ 


ಸ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿತು. 'ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮ 
ನಾದರೋ ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ತು, ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳುತಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ವಧಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ ನು. ಆ ವಾಯಸವು ಯಾವ 
ಕನೆಂದೂ ಭಾವವು. ಮತ್ತು (ತಮೇವ) ಯಾವನು `"ಯದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಸ್ವ್ವಯಮ್‌್‌” 
'ಬಿ೦ಬುದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಥಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿದ್ದೆ ನೋ ಆತ 
ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. (ತಮೇವ) “ದೋಷೋ ಯದ್ಯೆಸಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್‌ : ನೆತ್ಯಜೇ 
“"ಯೆಂ'' ಅವನಲ್ಲಿ "ಮಾನಡೋಷದ್ದ ರೂ ಇರಲಿ! Rk: ಕೈಜಿಡುವವನ ನೆಲ್ಲ''ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಆ ರಾಮನಲ್ಪಿಯೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. (ಶರಣಂ ಗತೆಃ) 
'ಉಪಾಯಬುಡ್ಡಿಯಿಂದೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ""ನಿವಾಸೆವೆ ಕಸಾ ಥೊನಾನೆಳ” ವಿಂಬಂತಿರುವ 
ಆತನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿದನೆಂದೂ ಭಾವವ್ರ. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಜೇಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅಪರಾಧಭೂಯಿಷ್ಯೃತ್ವವೂ, ಆನೆನೈಗತಿ 
ತ್ವವೂ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಟ್ವಿರುವುವೆಲ್ಲದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ನದೇ ಮಹಾಪರಾಥಿಗಳಾಗಿ 
ಡ್ಲೆರೊ ಕೊಡ, ಬೇರೆಗತಿಯಿಲ್ಬದೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆವೆರನ್ನು ಈಶ್ವರನು 


ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದೊ ಸೂಚಿತವು. 
1 ಇಲ್ಲಿ ""ಸತಂನಿಪಕಿತಂ ಭೂಮ್‌ ಶೆಸಣ್ಯಶೈರಹಾಗತಮ್‌ | ವಧಾರ್ಹಮಪಿ ಕಾಕು 


ತ್‌ಸ್ಮೃ ಕೃಪಯಾಪ ಪದ್ಯಪಾಲಯತ''ವಿಂದು ಮೂಲವು.ಏಿಶೇಷಾರ್ಯವು:- — (ಸಃ) ಆಶ್ರಿ 
ತರಕ್ಷಣವೊಂದೇ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ ಆತನು (ತಂ) ಪಾ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯ ವೇ ಸ್ವಭಾ 3 
ವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು, (ಭೂಮ್‌ ನಿಪತಿತಂ) ಸ ಹ ಮಡರಿಂಜಿ 


ಭೂಮಿಯನ್ನ ಸ್ಪ ರ್ಶಿಸಬಾರದಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅದನೆ ತ್ರಾ ವಿಣಿಸಡೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ು. (ಭೂಮಾ ನಿಪತಿತಂ) ತೆಂಡೆಯು ಮಗನ ನ್ಭು ಕಕ್ಚಿಸುವಾಗೆ, (ಆ ಮಗನು ಕಾಯಿ 


ಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ,ಜಗೆತ್ಸತಿಯಾದ ರಾಮನ 'ಕ್ರೊ ೇಧಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು, ಅವನ 

'ಯಾದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಂತಿರುವವನು. ಶೊ ಕಾಕಾಸುರನೆ ನ್ಭು Yad 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥೈ ಗೆಲ್ಫಿಳಯೂ ಕೆರಣೆಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ತಕ ೈವನಾದ (ಕಾಕುತ್ಸೃ | ಶರಣಾಗೆ 
ತೆರಕ್ಷಣವೇ ಕುಲಧರ್ಮವಾಗಿವುಳ್ಳ ರಾಮನು (ನೆಢಾರ್ಹನಿಪಿ) ತನಗೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂ 
ದು ತೋರಿದ್ದ ರೂ, (ಕೃಪಯಾ ನ್ರಕ್ಕಪಾಲಯತ್‌) ತನ್ನೆ ಕೃಪೆಗೇತಾನು ವಶನಾಗಿ'ರಕ್ಷಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮಂತವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಾರ ಪೂಕೂಡ ಪ್ರ ಪ್ರಬಲಕರ್ಮ ದಿಂದ 
ಚ್‌ ಹೋಗುವೆಂತೆ, ಇ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಕೃ ನಾಟ Fp 
ನಿಂತಿತೆಂದು ಭಾವವು. ; 


೧೯೧೨ ಶ್ರೀಮೆಪ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೮. 


ಯಾವಲೋಕಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿದರೂ, ರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಹುಕ್ಲಿನಿಂ 
ದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಭ 
ಯೆಹಿಂದಲೂ, ಹುಖದಿಂದಲೂ ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಆ ಕಾಗೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು, ಆತನಲ್ಲಿ inet 
ಯಿಂದ ಐಲ್ಫೆ ವಾಯೆಸವೆ! ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ ಬ ಹ್ಕ್ಯಾ 
ಸ್ತವಾಡರೋ, ಹಗ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೋ ಇದಕ್ಕೆ ನ ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಈ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ವೂ ವ ್ಯೈರ್ಥವಾಗದೆ, ನಿನ್ನ 
ಪಾ ನ ಬು ಯ ಬಟರ” ಜಿ ಆಗ 4 
ಸ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಮಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಬಾಣವು 
ನನ್ನ ಸ ಕಣ್ಣನ್ನು “ಡಿಸ ಲಿ” ಎಂದಿತು. ಆಗ ರಾಜ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ 
ದಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಯ ಜತೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.ಹೀಗೆ ವಾಯಸವು ತನ್ನ 
ಬಲದಕಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ #1 ಗ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಫಸ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ವಾಯಸವು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ. ರಾಮನಿಗೂ, 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಖನಾದ ಕ ನಮಸ ಸ್ವರಿಸಿ, ಆ 
ಬ ಅಮಜೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತ! ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ಸ ನೀನು ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. «ಎಲೆ ನಾಥನೆ! ಮೊ 
ದಲು : ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಜಂತುವಾದ ಒಂದುಕಾಗೆಯಶ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವನ್ನು ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಟೇ ವಂಚಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 'ಕದ್ದುತಂದ ಮಹಾಪರಾಥಿಯಾದ ಈ ರಾವಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆಯಾ? ಬಲ್ಲೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನಿ! 


1 ಇಲ್ಲಿ “ಸೆ ಕುರುಷ, ಎಮಹೋತ್ಸಾಹಃ ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ನೆರರ್ಷಭ |” ಎಂದು 
ಮೂಲವು. "ಎಶೇಷಾರ ವು (ಸಃ) po 1.1 ನೋಡಿ ""ನಿಸಹಾಮಹೇ” 
ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಾರೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತವನು. ಮತ್ತು (ಮಹೋತ್ಪಾಹೇ) 
ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದುಡುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಪರ್ಯ ಅವಾಗ, 


ಸರ್ಗೆ. ೩೮.] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೯೧೩ 


`ನೀನು _ ಹಯಾನಿಥಿಯೆಂದು ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ ನಾದವನಲ್ಲ ಅವೆ? ಆ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಫ್ರಿ ತೊರಿಸಬೇಡವೆ? ನಿನ sy ಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ನನೆ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಡವೆ? ನೀನು ನನಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವಾಗಲ್ಕೂ 
ನನ್ನ ನು ಅನಾಥೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುನೆಯಲ್ಲಾ! ಇದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯವೆ? 
ವೇ ಪಕ | ಯು ನ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಾನು. 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ ನೀನೇ se ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾ: 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿರಬಹುದೆ? ನೀನು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ ೈವನೆಂಬುದನ್ನೂ , ನಿನ್ನ 
ಮಹೋತಾ ಹವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಕೊನೆವೆ ಮೊದಲ್ಲಿ ವೆಂಬ ುದನೂ ಅಳಿಣರುವೆ 
ನು. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲದೆಂಬುದನ್ಟೂ ಬಲ್ಲೆ 
ನು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀನು ಗೆಂಭೀರೆಷ್ವೈಭಾವನೆಂಬುಡನೂ, ಬಲ್ಲೆನು! ಸಮು 
ಧ್ರಮೇಖಲೆಯಾದ ಈ ಸಮಸ್ಮಭೂಮಿಗೂ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮದಕ್ಲಿ ಇಂದ ರ್ರನಿಗೆಣೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನುಚೆನ್ಸಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು.ಹೀ 
ಗಿದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಪಬಿರಬಹುಜೆ?” ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿ ನನ್ನ ಹಿ ಬ್ರುಯನಿಗೆ "ಅಸು. ಎಲ್ಫೆ ಕಹಿವೀರನೆ! ನನ್ನಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾ 
ಮನು, ಅಸ್ತ ನತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯ ಆತಾ ಬಲಾಢ್ಯನಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 5 ರಾಕ್ಷಸನಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ವನ್ನು ಪ್ಪ ಥ್ರಯೋಗಿಸದಿರುವುದೇಕೆ! ನಾಗರಾಗಲಿ, ಗಂಥರ್ವ ೫2 
ಡೇವತೆಗಳಾಗಿ, phe ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ರಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರ್ಯ ವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ. ಬ ಆತುರವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತ ಸರೂ ಇದ್ದಪಕ್ಷಣ ಪ್ರಿ 


ಯೊ ನಡೆಸತಕ್ಕ ವನು, ಇಂತಹ ನೀನು (ಮಯಿ) ಹೀಗೆ ದು:ಖಿತೆಯಾದ ನ ಲ್ಲಿ (ಕೃ 
ಪಾಂ)ರಡು: ಬಾಸಸಹಿಷ್ಕು ತ್ವನೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು (ಕುರುಷ್ವ) ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು. (ನರೆ 
 ರ್ಷೆಭ) ಸೀನು ಹಾಗೆ ದ್ದೆ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ" ನಿನ್ನೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂ 
y ದು. ಆಡುಡೆರಿಂದೆ ನನು ರುವ ಮಾತನ್ನೇ "ಅಷ್ಟ ನಪರ್ಯಂ 
ಡೆಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿ, ನಿನಗಿರುವ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮತ್ವ ವನ್ನು “ಾಪಾಡಿ 


೧೯೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೮. 


ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣದಿಂದ ನಾಶೆಹೊಂದಿಸದಿರುವು 
ಡೇಕೆ? ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನೋ ಅಸಾಧಾರಣಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅವನಿಗೂ 
ಯಾವ ಶತ್ರುವನ್ನಾ ದರೂ ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಂಟು. ಅತನಾದರೂ 
ತನ್ನಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ರಕ್ಷೆಸಬಾರಡು? 
ವಾಯ್ಯಗ್ಗಿ ಗಳಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯರಾಹ 
1 ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪೇಶ್ಷೆಸಿ ಬಿ 
ಟ್ರಿ ರುವುಜೇಕೆ? ಎಲ್ಫೈ ಕಸಿತ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಅನ್ನೆಷ್ಟು ಕ್ಯ ಹೇಳಿದರೇನು? ಆ ರಾಮಲ 
ಸ್ತ ೨ಣರಿಬ್ಬರೂ ಅಷ್ಟುಸಮರ್ಕೆ ರಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಕಷ ವನ್ನು ಬಿಡಿಸದೆ ಉ 
'ದಾಸೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾನುಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾಪವೇ ಇ 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೆಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನು ಯಾರೂ ಮಾಡದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಡೆಸಿರಬೇಕು. ಇಹರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಪಾಪವೇ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಡಿಸಬಹುದು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಘ್‌ 
ಇಕ್ಸೀರುಬಿಡುತ್ತ, ಕರುಣೆಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಹ 
ಮುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಎಲೆ ದೇವಿ! ರಾಮನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾ 
ಹ ದುಃಖದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ, ಸಮಸ್ಮವಿಷಯಗಳಕ್ಪಿಯೂ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
ರುವನು. ಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯದಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇ 
ಳುವೆನು. ಆ ರಾಮನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಅತರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಲಕ್ಷ ್ರ್ರಣನೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ತಪಿಸುವನು. ಏಲೆ ಡೇವಿ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ನಾನು ಎಹೊ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀಮ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ದುಃಖಿಸಬಾ 
ರದು. ಇನ್ನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಅನ್ನು ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ ! ಪುರುಷಸಿಪ್ಮೆ ರಾದ ಆ ರಾಜಕು 
ಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಶೇಘಫ್ರುಹಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡುವರು. ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ತೀಫ್ರುಪಶ್ಚಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣ 
| ನು! ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
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ನಗರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಿನಿಗೂ, ಶೇಜ 
ಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅಫ್ಲಿ ನೆರೆದಿರತಕ್ಕ ಇತರ ವಾನರರಿಗೂ, ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು!” ಎಂದರು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕನ್ಯೆ 
'ಯಂತಿರುವ ಸೀತೆಯ್ಕು ವ್ಯಸನದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ! ಈಗ ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮಾತು ಬೇರೇನಿರುವುದು? ೬ಉದಾರಮನಸು ಳ್ಳ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಶೇ ಸುಖಂ ಪೃಚ್ಛ ಶಿರಸಾಚಾಭಿವಾದಯ'' ಎಂಡು ಮೂಲವು. ನಿಷೇಷಾರ್ಯವು:--- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿಯೇ 
' ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಯಸುವರು, ಕೌಸೆಲ್ಯಯಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. (ಮನಸ್ವಿನೀ) ಉದಾರ 
ಮನಸ್ಸುಳ ವಳು. ಆದುದರಿಂದೆಲೇ ಆಕೆಯು ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನದೆಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಡದೆ 
ಇತರರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಬಯೆಸಿದವಳಾಗಿ,(ಲೋಕಭರ್ನಾರಂ ಸುಷುವೇ) ಸಮಸ್ತಲೋ 
ಕವನ್ನೂ ಸುಖದಿಂದಪೋಷಿಸಿ ಭರಿಸತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೇ ತನೆಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋವ್ರತಗಳನ್ನ ನುಷ್ಮಿ ಸಿ, ಲೋಕೋಪಕಾರಾರೃವಾಗಿಯೇ ಈ ಫುತ್ರ 


ನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆಳು, ಆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸಾರ್ಶಕವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದೆ ರಾಮನು ನನ್ನೆನೇ ಕೆ ರಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ನಾನೂ ಲೋಕದ ಜನೆ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಭಾವವು. (ತಂ ಮಮಾರ್ಯೇ ಸುಖಂ ಪ ಚ್ಛ) ನನಗಾ 
ಗಿ ನೀನು ಆತನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳು. ನೆನ್ನೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಠೆನು. ಆ ಚಿಂತೆಯು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಅವನು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇರದೆಂದು ಭಾವವು, (ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿವಾದಯ)ಅವನು 
ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೇಕಾಗಿತ್ತು. 
_ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋದನು. ಇನ್ನು ನಾನೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೆಪತ್ನಿಯೆಂಬ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾಮಾನ್ಯೆಜನರಂತೆಯೇ ತಲೆಬಗ್ಗಿ 


ಕ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳು, ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯ 


mle 


ಗಿಯಾಡೆರೊ ಭಾಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂದುಭಾವವು. ""ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯು ನಾಯಕ 
ರಸಾಪ್ರಣಾನುನನ್ನು ಮಾಡಿದುದುಚಿತವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನೇನು?” ಎಂದರೆ, 


೧೯೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೮. 


ಯು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಡ ವಾಗಿಯೇ ಯಾವನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳೋ, ಆ ಪುರು 
ಹೋತ್ತಮನನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು! ನನ 
ಗಾಗಿ ನೀನು ಅತಸಿ ತೆಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು! ಮೇಲಾದ ಪುಷ್ಪಹಾರ 
ಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗ್ಯ ದ್ರ ವ್ಯ ಳೂ, ಸಮಸ್ಮರತ್ರಗಳೂ, 
ಉತ್ತ ಜಾ ಬಕಾ ವಿಸ್ತ ತ | ಭೊಮಿಯಲಿ ಚಾಲ 
ಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ತನಗೆ ವಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೆಲ್ಲವ 
ನ್ಲೂ ತೊರೆದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವನು ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ವನ 
ಕೈ ಹೊರಟನೋ ಯಾವನಿಂದ ಸುಮಿತ್ರಾ ದೇವಿಯು ಸುಪುತ್ರವತಿಯೆ. 
ನ ಆ ಲಕ ಕ್ಲೃಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲ 
' ಆತನು ವಿಶೇಷವಾದ ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮ ಸರೊ ತ 
ಸ ತೆ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಬಯ ಆಣ್ಗನಫಿ ಭಕಿಯಿಂದ, ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವನಲ್ಲನೆ? ಸಿಂ 
ಹದಂತೆ ಹೆಗಲುಳ ಸೈ ವನಾಗಿಯೂ,ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ,ಉದಾರಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶೆನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಲಕ್ಷ ೩ನು ರಾಮ 


ಆಚಾರಪ್ರಥಧಾನವಾದೆ ಜನಕ್‌ಕುಲದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೀತೆಯೇ ರುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವೇಕೆ? ಅವಳ ಅಚಾರವೇ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣೆನೆಂದು ಗ್ರಾ 
ಹವ. ಸ ಪತಿಗೆ 80ಸಾವಂಡನಹಾಡಜಾ 2 1. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ಪ '1ಹಯರೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವರು. 
ಆದರೆ ಹನುಮಂತನೆ ವಾಕ್ಕ್‌ಗಳಿಂದ ಆಗಲೇ ಸೀತೆಗೆ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಇದೆನ್ನು ಪ ್ರನಯೆರೋಷವಾಕ್ಕವೆಂದೆಣಿಸುವುದೆಕ್ಕಿ ಲ ಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ «"ಮಮಾರೈ ಶಿರ 

ಸಾಚಾಭಿವಾದೆಯ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ನೆನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನೀನೇ ನೆಮಸ್ಕ ರಿಸು” ನ 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗೆ ಸ್ರಹಿಸಬಾರದೆ? ಎಂಡೆರೆ (ಮಮಾರ್ಕೇ) ಎಂಬುದು ರ ಪೈಚ್ಛ) 
ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆಯೇ, ಶಿರಃಪ್ರ ಹಾಮಕ್ಕೊ ಅನೆ ಯಿಸಬೇಕಾದುದೆ 

ಶಿಂದೆ, ತನ್ನೆ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಚಾರಿಸಬೇಕಾದುದು. ಅತ್ಯೆ ವಶ್ಯ ವಾಗಿರು 
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ನೆನ್ನೇ ತಂದೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಶ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ರುವನು. ನ ನ್ನನ್ನು ದುರಾತ ತ್ಮ ನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಕಡು ತಂ 
ಮಾತ್ರ Ee Bp ಅವನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ, ಆಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ ನ್ನು ಜಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತಿದೃನು. ನ ವಿಕ್ಸ್‌ ಚಕಾ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಅವನು ಯಾ 
ಗಲೂ ನುರುಹಿರಿಯರನ್ನು” ಗೌರವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವು 
ಳ್ಳ ೈವನು! 4್ಲ 3 ಮಂತನು! ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ಕನು! ವಾಡಸ ಸಮರ್ಯ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಹೆಚು _ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವವನಲ್ಲ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ನಃ 
ಪ ಕೈ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಿ ಸ್ರ್ರಯಕೆನಿಸಿರುವನು! ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು! ಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ 'ಹಶರಥರಾಜನ ನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿರು 
ವನು. Ree ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಆತನಿಗೆ ಬಹಳೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಬ 5ು1೬ತನನ್ನು ಆರಾ 
ಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ತ ಮೈಕೆಂದೇ ಹೇಳೆಬಹುದು. ವೀಧ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ 8 
ಮ, ರಾಮನು ತನು ಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸುವನು? ಎಲೈ ಕಶಪಿವೀರನೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನೂಕೂಡ 
ತನ್ನನ್ನು ತಂಡೆಯಂತೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ ್ರ್ರಿಣನ ಸಹಜವಾಸದಿಂದ 
ತಂದೆಯ ಸ್ಕರಣೆಯನ್ನಿ ಮರೆತಿರುವನು. ಆ ಲಕ್ಷ $7 ಣನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
'ಮೃದುಸ್ವ ಭಾವವುಳ ವನು. ಶುಖ್ಯಾತ್ಮನು. ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನು. ರಾಮನಿ 
ge pn ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನ ಕು 
| ಶೆಲವನ ಕಳು. ಎಕ್ಕ ವಾನರೋತ್ಕಮನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನು 

ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವಂತೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರನೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿದೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ನನ್ನ 
¥ , ಸೃವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸ್ಪಾ ಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇಹೊರತು 
ನು ತೀ ಜೇನು ದಕ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ, ನನ್ನಪಿ ಬಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾ ತ್ರೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಸ ದಶರಥಪುತ್ರ 

ತಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಇ 


| ಹೇಳಿರುವ ಸಂ ಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಟಾ ತ್‌ 'ಹೇಳುವರು, ತ್ವ 


೧೯೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗ. ೩೮ 


ರೆನು. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ದಮೇಲೆ ಅಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಹುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾವಣನು ನನಗೆ ನಿರ್ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಆ ಏರಡು ಶಿಗಳವಕ್ಕೆ. 
ದರೂ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಾರೆನು. ಎಲೈ ಡ್‌ 2 ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆಯಮೇಲೆ ಪಾತಾಳೆದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ದೆ 
ವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ತಂದಂತೆ, ಪಾಹಿಯಾದ ರಾಸ 
ನಿಂದ ನನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ೫ ಎಂದು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳು 
ಎಂದಳು. ಕ್‌ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಟ್ಟೆ ದ್ಧ ದಿವ್ಯವಾದ ತನ್ನ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ ಭೆಹದ ನೆ! ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿ ಯನಾಶ 
ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡು!” ಎಂಡು ಲ ಆಂಜನೇಯೆನ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 


1 ಮೊದಲು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ )ಹ್ಮಹತ್ಕೆ ಯೆ 
ಬಾಗಿ, ಅದೆರಿಂದೆ ಅವನೆ ರಾ ಜ್ವಲಕ್ಷ್ಮಿ ತೊಲಗಿದಳೆು. ಸ ಮಹಾ. ವು ಪತ 
ದೇವತೆಗೆಳೊಡಗೊಡಿ, ಅವೆನಿಂದೆ ವೈಷ್ಣವನೆಂಬ ಅಶ್ವಮೇಥವನ್ನು A ಪಾಪೆ 
ಮುಕ್ತನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತೆ ಲೋಕ ರಾಜ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಆಃ 
ಸಿಗೆ ಪೊಡಲಿಡೆ_ ಇಂದ್ರಲಕ್ಷೆ ೨ಯನ್ನು ಸ ಬರುವಂತೆ ಕರೆದನು. *ಅಶರೀಃ 


ವಾಣಿಯು, ಆ "ಇಂದ್ರ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಗೆವಾಕ್ಷತೀರ ಡೆಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ನಿಷು ನ 


ದೇವತೆಗೆಳೊಡನೆ ಆ ತೀ್ನ್ಕೆ ಹೋಡೆನು. ಆಗ ಲಕ್ಷಿ ಪಯ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮ: 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತೀರ್ವ | ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇತಿಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಅ 
ಗೆ ರ, 3 ಸ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ. 
""ನಿಮ್ಮ ಲ ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನ ನಾದವನೊಬ್ಬ ನುಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಆ ಲಕ್ಷಿ 4ಯೆನ್ನು 
ದು. ಬೀಡೆ ಬತ ಟೆ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ ME 
ನಾಡೆ ಸ ರಾಯಣನನ್ನೇ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾ )ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗೆ ಬಷು ನ 
ಪಾತಾಳೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರ ಕಿ 4ಯನ್ನು ತೆಂದು ಇಂದ್ರ ಸಿಗೊಪ್ಪಿ ಇ 
ನು. ಟ್ರಡ ಪುರಾಣವ. ಬೇರೆ ಜು ಉಚ ಪತ್ರಿಯು ಯಮುತೆನ 
ಸಾ )ಿನೆಮಾಡುತಿದ್ದಾ ಗೆ, ವರುಣನು ಅವಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಾತಾಳೆವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಹೊ ಉಚಿಥ್ಯ ನು ನಾರದನಮೂಲಕವಾಗಿ ವರುಣೆನಸಕ್ಸಿ ೩ ಪಡ 
ಯೂ, ವರುಣನು ಆಕೆಯನು. ಬಿಡದಿರಲು, ಖಷಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, - 'ಪಾತಾಳೆಹೆ 
ದವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ ತನ್ನೆ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೆಂದುದಾಗಿಯೊ, ಅವಳೇ ಕತೆಯಿಂದ 
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ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು. 


ಸರ್ಗ. ೩೮.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೯೧೯ 


'' ಳು. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸರ್ವೋತ್ಸಮವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿ. 
My ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತನ್ನ 1 ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ. 
ಅತನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಡೇಹವುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನ ಕೈಬೆರಳು 
ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ತೂಬನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಉತ್ತ ಮರತ್ತ ವಾದ ಆ ಚೊ 
ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಪಕ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆತ 
ನಿಗೆ ಸೀತಾದರ್ಕನದಿಂದುಂಬಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆವ 
ಜಪ ದೇಹವುಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ತನ್ನ ಮವನ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಲೇ ತ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪ ನ್ನು ಸೇರಿದಂತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ" 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ,ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆಕೆಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಬಿರುಗಾಳಿಯ : ಬಡಿತದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿ ಆ ಗಾಳಿಯು 
ನಿಂತಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಅದುವರೆಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕ 
ದುಹರಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮನಸಿ ನೆ ಕಳವಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಬ್ಬು ನೆಮ್ಮದಿ. 
ಯುಳ ೈವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ee 


ತ 1 ಇಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ,--- 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದೆನೆಂದೂ, ಆ ಚೂಡಾಮಣೆಯ ಉಮ್ಮಚ್ಚಿನ ಅಥವಾ (ಘಟನ) ಕೆಳಗೆ 

 ಕೊಡಲನ್ನು ಪೋಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ತೂಬಿನ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ: 

1 ಟ್ಮುಕೊಂಡನೆಂದೊ ಗೋವಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕೈಗೆ ಹಿಡಿಯದುದರಿಂದೆ ಬೆರಳಿಗೆ 

' ಪಿಠ್ಕೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ವರು, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಟು. 

;  ಹೊಂಡುದಾಗಿ ಕತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 


೧೯೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೩೯. 


| ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣೆರಾಗಲಿ, ಇತರ ವಾನರರಾಗಲಿ ಈ ಮಹಾ | 
| ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟಿಬರಬಲ್ಬರೆಂದೆ ಸೀತೆಯು | 


ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಆಕೆಗೆ 
ವಾನರರೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆ 
—e4; ರಾನುಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಣೆರೆನ್ಬು ಭುಜದಮೇಲೇರಿಸಿ [ಶಿರ 
ಕೊಂಡಾದೆರೂ ಬಂದು ರಾವಣನ , | 
ನ್ಹು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆ ky | 
| ದಾಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
| ಸಮಾಧಾನೆ ಹೇಳಿಡುದು. | 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು,«ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ವಿವಾಹ 
ತ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ ಆಗ. ನನ್ನ ತಾಜ್‌ 8 ದಶರಥರಾಜ 
ಕಾ ಅಫ್ಲಿಯೇ ಸ ನು. (ಜ್‌ ನನ ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಈ ಚೂ 
| ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಸೋಡಿಜೊಡಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ನೂ ನಿ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ॥ ತನ್ನ ತಂ 
, ದೆಯಾದ ದತರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ.. ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದ ಎಲೆ 
ಕಫಿನೀರನೇ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಗಾಹರೂ ರಾಮನನ್ನು ಪೊ ್ರೀತ್ಪ್ಯಾ 
ಹಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿನ್ನಪ್ಪಿ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಮೆನು. ಈ ಕಾರ ೈಕ್ಟಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಯಾವಯಾವ ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವ 
ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದರ ಆಲೋಚನೆಯು ನಿನಗೇ ಸೇರಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಈ 1 ಕಾರ್ಯಸಂಘುಟಕೆಯ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಖಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ! 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನ ದುಃಖವು ನೀಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ ನೀನುಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ತಕ್ಕಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನ ದುಃಖವು ನೀಗುವುದೇನೂ ತ ವಲ” ಬಂದಳು. ಸಾ 
ಕರಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವಾ) ನು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ದೈನ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇ, ("ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂ 
ತೆಯೇ ನಜೆಸುದೆನು. ” ಬಂದು ಪ ಸ ಕ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆಕೆಗೆ ಸಾಹಾ ೦ 
ಗವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಭಾ ಪ್ರುಯಾಣಸನ್ನ ನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


we. ನ ಚ A ಹ | ೧೯೨೧ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಪ ಕ್ರ ಯಾಣಸನ್ನ ದ ನಾಗಿ ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು ಓಡಿ. ಕಿ ಸೀರು. ಬಿಡುತ್ತ, ಗದೆ ದಸರ 
ದಿಂದ, ಎಲೆಭಿದ್ರ ನೆ! ಆ "ರಾಮಲಕ್ಷ್ಯಣದಿ್ಬು ರನ್ನೂ ನನ್ನ BS 
ನೀನು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು! ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಜತ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ, 
ವೈದ್ಯರಾದ ಎತರ. ನಾನು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು SA 
ತಿಳಿಸು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಥರ್ಮಯುಕ್ತ ಸಸ ನಾನು ಕುಶಲ 
ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ದುಃಖ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಸುವಹಾಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಪಾ )ಹಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ದಿಕ್ಕುಗಾಣಡೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುಹರೂಳಗಾಗಿಯೋ, 
ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಥ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹ್ಕರಿಸಿ, ಕಾ 
ಪಾಡುವಹಾಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು! ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ ವಾ 
ಕೃಹಾಯಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ke ನ್ಯವುಂದು ! ಈ ಥರ್ಯಳ್ಕ್‌ ನೀನೃ 
ಭಾಗಿ ಮಾಗು!ನೀನು ಅತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತಿಷ್ದಷ್ಕೂ ¥ `ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತಾ ಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರರುಷಪ್ರ 
ಯತ್ನವೂ ಹೆಚ್ಚು ) ವುಹು. ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಆಗಾಗ NY ಹೇಳಿದಸೂ,, ವೀರನಾದ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರವು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೊರಿಸುವುಹಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತಿ ಸುವನು. ೫" ಬಂದಳು, 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ER ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂ 
ತರು, ಆಕೆಗೆ ಕೃಮುಗಿಯುತ್ತ, ಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುಂತು ಬಲೆ ದೇವಿ! 
ಹೀಗೇಕೆ ನೀನು ಸಂದೇಹಪಡುವೆ? ತೀಘು ೨) ಹನ್ಲಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾ 
ಮನು, ಅನೇಕವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸ ಮೂಸಸಳೊಡಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ FU ಸೇರು 
ನನು. ತೀಘ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ "ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಮಶತು ಗಳನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನೂ, ನೀಗಿಸುವನು:. `ಎಲಫದ್ರೆ ಮನಕ ರಫಿಯಾ 
ಕ ಬೆೊನಾಸುರರಕ್ಲಿಮಾಗಳಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
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` ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ kaya ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬ ನಿಂತರೆ, ಅವನ ವೀರ್ಯ 


ಜಾ. 


ಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ ಹನುಮಂತನ ಇಂಪಾದ ಮಾತನ್ನು? ಫೆ 


೧೯೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು : ' [ಸರ್ಗೆ. 


ಗಳ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವರೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕಾಣೆನು! ಆತನು ಯು 
ಕ್ಕ ರಿಂತೆರೆ, ಫಟ ನನ್ನಾ ಗಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸ 
ಪ್ರತ್ರ ನಾದ ಆ ಯನ್ನ: 6 ಆಗಲಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲಬಲನು. ಇಹರಮೇಲೆ 


ತಡೆಯಾವುದುಂಭು? ಎಲೆ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ! ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶತ್ರ್ರುಜಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ” ನಿಂತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಮುಪ್ರಪರ್ಯ 
ವಾದ ಈ ಸಮಸ (ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತನಗೆ ಈಡಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆ 
ಉತಾ )ಹವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಯಕ್ಷ 


ಸೀತೆಯು, ಆ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮರಿ ಸುತ್ತ, ಪ ಪ್ರಯಾಃ 
ಸನ್ನ ಹ್ಮನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆತನನ್ನು ನ ಗ ಗೂ ಕೆ 
ಡುತ್ತ, ತನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸತ' 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರತು, «ಎಲೆ ವೀರನೆ ! ನಿನ 
ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾವ. ಒಂದು ರಹಸ 
ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೩ ಹಿನಹಮಟ್ಟಿ ರ ಇದ್ನು, ನಿನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್‌ 
ಜಿ ನಾಳೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬು ಎ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನ 
ಗಿದ್ದರೆ ಮಂಪಭಾಗ್ಯಯಾದ ನಾನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ 2? 
ಸನವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ತಶ್ಹಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ವಾನರಸಿಂಹಕೆ 
ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಕೂಡ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಹಕ್ಕುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 


ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಾನಾವಿಧದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಈ 
ನನಗೆ ಕಣ್ಣುರೆಯಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಅಹರಿಂಹುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವು ಇನ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ನು ಬಾಧಿಸುವುದು. ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ದುಃಃಖವನ್ರು ಬೇರೆ 
ದು ಮಹಾಡ 21118 ಉದ್ದೀಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋ 
ಮನೆ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸ್ಸೆ ನ್ಯಗಳೊಡಸನೆ ರಾಮ 
ತೀಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುವನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ಗ್ಗ 
ಪಾರವಾದ ಈ ಕ್‌ ಆ ಬ್ಯಾಗ” ಗಲ 
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ಹೇಗೆ ಬಾಬಬಲ್ಲುವು ? ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಾದರೂ ಇದನ್ನು ದಾಟೆಬರುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬೇಕೆಂದರೆ, ವಿನತಾಪುತ್ರ 
ನಾದ ಗರುಡನೊಬ್ಬನು ; ನೀನೊಬ್ಬನು ; ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುಹೇ 
ವನೊವ್ಸನು ; ಈ ಮೂವರು ಮಾತ ಶ್ರವೇ ಶಕ್ತ ಕ ರೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ: 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯಸಂಘುಟ್ಟನೆಯು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಬಂಡೊಡಗಿರುವಾಗ ಇ 
| ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾವ ಪ ್ರತಿಕಾರವನ್ನು NN ಕಾರ್ಯಜ್ಞರಲ್ಲಿ 8 ನೀ 
ನು ಕಗಗ ಜತಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇ. 
ಳು! ಎಲೈ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೆ ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ರಾವಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ರನ ್ನ 
ಜಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆ ಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲಿ 
ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಕೀರ್ರಿಗೂ ನೀನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಭಾಗಿಯಾಗುವೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಬ್ರಿಯನಾಹ ರಾಮನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾದ ಕಪಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಯುಡ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟು. ಮತ್ತು 
| ಶತ್ರು ಸೂದನನಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕಾನಗ 
ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿ, ತನ ನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಚೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನ 
ನು ಕೆಟ್ಟ ಇಡು ಹೋದರೆ, ಈ ಕಾರ್ಯವು. ಕಕುತ್‌ಸ್ಕ ke 
ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕು ಬಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ' ಆದುದರಿಂದ ರಣಶೂರನಾದ ಆ 
 ಮಹಾತ ತನು “ನಗೆ ತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ 
| ನೀನು Rs. "ಎಂದಳು. ಹಸೆ ಸೀತೆಯು ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಸಮಂ 
 ಜಸವಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ, ಮಾತನ್ನು 
ಕ; ಕೇಳಿ, ಪುನಃ ON ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ಡೇವಿ! ನಿನಗೆ 3೪ 
ಸಬೇಕಾದ ಬೇರೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವುಂಟು. ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇ 
ನಮ್ಮ “ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ ಕೃವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಹ ತ Re ಅವನು ' ಈ ನಿನ 


೧೯೨೪ ಶ್ರೀಮದಾ ಪ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೩೯. 


ರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೊಡಕೆ 
ಅವನ ಸಹಸ್ರಕೋಟಿವಾನರರೊಡರೆ ತಪುಹಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿ 
ಡುವನು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದಕ್ಕೂ ಆತನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ $ನುಂ 
ಟು! ಮಹಾಪರಾಕ ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲಾ 
ಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಷ್ಟೋ ಮಂಡಿ 
ಮಾನರಫೀರರು' ಆತನ ಆಜ್ಞಾಥೀನರಾಗಿ ಕಾಡಿರುವರು. ಮೇಲೆಯಾಗಲಿ, 
ಕೆಳಗಾಗಲಿ, ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅವರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಎಫ್ಟಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರವೀರರು ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯಗಳಿ 
ಗಾಗಲಿ ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸಾ 
ಹವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರರು, ಅಂತಂಕ್ಷಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಅಂಬಾ ಅನೇಕಸ 
ಮದ, ಪರ್ವ ತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೂ ಅನೇಕಾವ 
ರ್ತಿ ಸತ್ತಿ 1 11 ಎಲೆ ದೇವಿ! ಈ ನನ್ನ ಅತ ಕಲ್ಪ ಸು ಸಾಹಸನನ್ನಿ € ನೀನು 
ಮಚ್ಚು ತ್ರಿ ಶಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಸಮಾಜ ಪರಾಕ ಕ್ರ್ರಮವುಳ್ಳಿ ಘಾ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಿಹೊ ೀಮಂದಿಯುಂಟು! ನೆಗೆ ಕಡಿನೆ 
''ಯಾದವನೊಬ ) ನಾಪರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ «ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಬಂದುದೇಕ” ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಗಳಾ 
ಸ್‌ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳ್ಟಿ ಪ್ರಬಲನಾದವನನ್ನು ಮೊದಲು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. “ode & ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸುವರು. ಇದೇ ರಾಜನೀತಿಯು. ಆಹುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೂಕೂಡ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾನರನಾದ ನನ ನ € ಮೊದಲು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನೇ "ಈ ಮಹಾಸ ಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಾಗ, ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ Meese ಶತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ? ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಆದುಪರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂ 
ತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು! ಸು ಗ್ರೀವನಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾನ 
ರಪ್ರಮುಖ ಕೊಚ್ಚೊ ಬ್ಬ ಇಸ ಒಂದೇ ಸೆಗಿತಕ ಈ ಸಮುದ ; ಶ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಬರ 
ಬಲ್ಲರು. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ಸ ಕಾ ಹೇಗೆ. ದಾಟಿಬರ 


ಟಟ ಟಟ AS WE ill 


ಸರ್ಗ. ೩೯, | ಸುಂಡರಕಾಂಡವು, ೧೯೨೫ 


ರೆಂದು ಕೇಳಿಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಹದರ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ?ಪುರುಷಸಿಂಹರಾಹ ಆರಾ 
ಮಲಕ್ಷ 36ರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನಾನು ಇದೋ! : ಈ ನನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೇರಿಸಿ 
Re, ಕಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು. ಉಜಿಸಿಬಂದ ಚಂದ ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಂಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೇರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರು 
ವರೆಂದು ತಿಂ ಪ್ರರುಷಸ್ರೇಷ ಎರಾ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರ ನೀರ್ಲಾತಿಶಯವ 
ನ್ನು ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲಿ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ 
ಸ ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಥೂಳೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಡುವರು. ರಘುನಂದನನಾದ 
3 ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡಕೆ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊ 
ಬ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಸಂಗಡರರೆದುತ ತನ್ನ ಕ ಹಿಂತಿ 
ರುಗುವನು! ಇನ್ನು ಓತು ಸಮಾಧಾನಹಿಂದಿರು! ನಿನಗೆ ಶ ಶುಭವಾಗಲಿ! ಇದು 
ಮೊದಲು ನೀನು "ಹೇಳಿದ ದಿನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಸಮಾಡುತ್ತಿರ ರು! ತೀಫ್ರು 
ಪಪ್ಚಿಯೇ ರಾಮನು ಜ್ವ ಲಿಸುವ ಆಗ್ನಿ ಯಂತೆ : ನಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸುವನು.* ಇ 
ಕಿನ ರಾಕ್ಷಸಪ್ಪ ಕ್ರಭುವಾದ ಸ” ತನ್ನ ಮಿತ್ರಖಾಂಧವಾದಿಗಳೊಡಕೆ 
ಯೂ, ತನ್ನ ಮತಿ ವರ್ಗಗಳೊಡನೆಯೂ BA iP ನೀನು ಚಂ 
ದ್ರನೊಡಸೆ| ಡ್‌ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರುವೆ! ಎಲೆ ಮ 
ಥಿಶಿ! ಇನ್ನು ಸೆಪ್ರದಫ್ಲಿಯೇ ಈ ನಿನ್ನ ದುಃ ಖನೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಮುಟು ವುದ 
ರಾವಣನು ತೀಘ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿಳುವುದನ್ನೂ. he 
ನೋಡಬಹುದು.” ಎಂದನು. ಮಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಸೀ 
ತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅಫ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು, 
ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು . ಅಮ್ಮಾ! ಇನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿ ಯೂ, ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ತ್ರೀ 
ರಾಮನೂ, ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, , ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ! ಮತ್ತು ನೀನು 
ಇನ್ನು ತೀಘ್ರುಪ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಖೆರಾಕ ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, : ನೀರರಾಗಿಯೂ, 
a ವ೨ಯುಧವುಳ್ಳ ತಂಗಿಯ ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳವ 


ರ್ಸ್‌ IE METS nae - ಎ BE EL I, 


೧೯೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು , [ಸರ್ಗೆ. ೪೦ 


ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕವಾನರನೀರರು ಇಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡುವುದನ್ನೂ 
ಕೋಡಬಹುದು! ಮತ್ತು ಎಲೆ ಆರ್ಯ! ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಮೇಘುಗಳಂತೆ 
ಯೂ ಮಹಾಕಾಯವುಳ  ಅನೇಕಕಹಿವೀರರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದು, ಈ ಲೀ 
ಕೆಯ ಸಮೀಪದಡಲ್ಲಿರುವ ಮಲಯಪರ್ವತದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸಿಂಹನಾದಮ್‌ 
ಡುವುಹನ್ನೂ ನೀನು ತೀಘುಹಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಬಹುದು. ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನ 
ಗಲಿಪಂದಡಿನಿಂದ,ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮನ್ನ್ರಥಬಾಃ। 
'ದಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಿ, ಸಿಂಹದ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವನು! ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷ 
ಮಾತ್ರವಾಡರೂ ಮರೆತಿರುವನೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಆನಾ 
ಥೆಯಂತೆ ರೋಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೊರಗುವ 
ದನ್ನು ಬಿಡು! ಶಚೀಡೇವಿಗೆ ಡೇವೇಂದ್ರನಂತೆ, ನಿನಗೆ ರಾಮನು ನಾಥನಾ? 
ರುವಾಗಲೂ ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುವುಡೇಕೆ? ಲೋಕಹಲ್ಲಿ ರಾಮಸನಿಗಿಂಃ 
ಲೂ ಮೇಲಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವನುಂಟು! ಆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾರು 
ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿಹಂತೆ: ಆ ಮೆಹಾವೀರರಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಬೆಂಃ 
ಲವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು 6 
ನ್ನು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಚುರವಾದ ಈ ಭೆಯಂಕರಪ್ರದೇಶರ 
ಕ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ತೀಫ್ತುಹಲ್ಲಿಯೇ ಇ 
ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಸೇರುವುಡೊಂಜೇ ತಡೆ! ಆದುವರೆ? 
ಮಾತ್ರ ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು! ನಾನು ತ್ರಪ್ರದಕ್ಷಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ? 
ಕರೆತರುವೆನು.” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯಸರ್ಗವು. 


————. 


( ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
| 1 ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಗುರುತನ್ನು ರಾಮನಿ | 
ಎ | ಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಹನೆಮಂತನು ಸೀತೆಯ ತ್‌ 
| ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಲೋ ಚಿಸಿದುದು. ಬತ್ತು 
| ದೇವಕನ್ಯೆಯಂತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಆ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತಕೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾತ 


ಈ. ೬ AA ಗ Kaas. 


ರ್‌: ೪೦. | ಸುಂಡರಕಾಂಡವು. ೧೯೨೭ 


ಲು. ಎಲೈ ಹನುಮಂತನ ! ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೊಳೆಹೊರಟ ಭೂಮಿ 


ಯು,ಮಳೆಬಿದ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಉಲ್ಲಾ 1 ದೂತ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹದುದರಿಂದುಂಬಾ ನಾದ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು” ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕ ವನ್ನು 'ಹೇಳಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾಸಹೊಂದುತಿ ಶಿ ರುವುಡು. ಮಹಾವ್ಯಸನಮಿಂನಿರುವ ಈ 
ನನ್ನ ಅವಯವಗಳಿಂದ, ಪು ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಿ 
ನಾನು ಕೃತಾರೃ ಳಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ನ್ನಾಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡಬೇಕು! ವಿ 
ಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಈಗ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನ್ನು 
ಅತನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡು! ರಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ತೃ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದರ ಕಣ ನು ಕೆಡಿಸಿದ ವೃತಾ ತವೊಂಹನ್ನು 


ನಾ 
ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನಲವೆ ರ?ಐನ್ಲೊ ೦ಹುಗುರುತನೋ 


ನ 


ನನು ಕೇಳು ! ಅಡನ್ನೂ ನಾನು RS ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲ್ಲೆ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! «ಬಲೆ ನಾಥನೆ!' ಒಮ್ಮೆ. ನ ನ್ನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವು 


ಅಳಿಸಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀನೇ ನನ್ನ ಕನ್ನಿ ಮಣಿತಿಲೆಯಿಂದ್ಟ ತಿ 
ಖಕವನ್ನಿಟ್ಟಿ ೈಯಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು ! ರಾನಾ! ನೀ 

ನೋ ಮ.ಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯು! ಮಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಾಟಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು!ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪಿ ಬ)ಯಪತ್ಲಿ ಯಾದ ನಾನ, ದುರಾತ್ಮ್ಮ ನಾದ ರಾವ 
ಇನಿಂದಪಹೃತಳಾಗಿ, ಗ್ಗ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ 
ಹಿಸಿರುವೆ? ಈ ಮಹಾವ್ನಸ ;ಸನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂಕೂಡ ನಾನು ಹ ದಿವ್ಯಡೂ 
ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಎಷ್ಟೋಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ೈದ್ಲೆನು!ನನಗೆ ತಡೆ 
ಯಲಾರದ ದುಃಖವುಂಬಾದಾಗ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂ 
ಡು, ನಿನ್ನ ನೇ ನೋಡಿದಂತೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಪ್ಪ್ಯಾಯ ಕ 


——— ಾಾಾಾ ಮ 


‘1 ಇಲ್ಲಿ “ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ್ನ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೊಟ್ಟು ಒಳಿಸಿಹೋಗಿರಲು, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೀನು, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನೆಗೆ `;ಸುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ, ನೆನೆಗಿದಿರಾಗಿದ್ದೆ ul 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಮಣೆಶಿಲೆಯಿಂದ ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿಟೆ ೈಯಲ್ಲವೆ ? ಅದೆನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು” ಎಂಡು ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಅರ್ದ್ಯಾಂತರೆ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು* 


೧೯೨೮ , ಶ್ರೀಮದ್ರಾವರಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೦ 


ತಂದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೆನು. ಸಮುದ್ರ ಜನ್ಯವಾಗಿ ವಿಶೇಷಕಾಂತಿಯುಕ್ಕವಾ 
ದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆರುವೆನು. ನನ 
ಗೌ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹುಃಜರಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಬುಮಾಡುತಿದ್ದ 
ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದುಃಖವು ಬಂ 
ie ನಾನು ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವು. ಬದುಕಿದ್ದ ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಪುನಃ ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತ ರದಿಂದಲೇ. ನಾನು sd 
ಕ ಮಹಾವ್ಯಸ ನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರಿಂದ .ಕೇಳೆಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಮರ್ಮಭೇದ 
ಕಗಳಾದ ಈ"ದುರ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ನಾಥನೆ! ಈಗಲೂ ಇನ್ನೊ ೦ದು ತಿಂಗಳ ಗಡುವನ್ನಿ 
ಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಆ ಒಂದುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ ಸ ನಾನು ಈ ಜೀವವನ್ನಿ 
ಕ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾನಿರುವೆನು. ಆಸ ರಶ್ಲಿಯಣ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ದ ನಿನ ಫಸ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ, ಆ ಒಂದುತಿಂಗಳಮೇಲೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾದರೂ ನಾ 
ನು ಒಡಯ! ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನೋ ಸಹಜವಾ 
ಗಿಯೇ ಭೆಯಂಕರಸ್ವ EN ಇದರಮೇಲೆ "ಆವನಿಗೆ ನನ್ನ ಫಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾ 
ದರೂ ಸೌಮೃದೃಸ್ನಿ ಯಿಲ್ಲ! | 1 ಇದಲ್ಲದೆ ರೀನು ದುಃ ಖಿಸುತಿ. ರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಿಬಿಬ್ಬೈನು. ಈ.ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿರಬಲ್ಲೆ ನೆ?ಒಂ 
ದುತಿಂಗಳೆಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ ವೂ ಜೀವಿಸಿಲಾರೆನು.” ಎಂದು ನಾನು ಹೇ 
ಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಡುದಾಗಿ ಸಗ ತಿಳಿಸು.” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ದೈನ. 
ದಿಂದ ಕಣಿ ಸ್ನೇರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ಆಕೆಯನ್ನು: ನುತ. ಚ ದೇವಿ! ಇಹೇನು? ಎಷಾ ವರ್ತಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಖಿಶ್ತ್ರವೆ? ನನ್ನ ಸತ್ಯದಾಣೆಗೂ 
ನಾನು ಇನ್ನೂ. ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು ಹೇಳು! ವ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 


ಲ್ಲಿ “ತ್ಯಾಂಚೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷಜ್ಜಂತಂ” ವಿಂಡು ಪಾಠಾಂತರವುಂಟು. `"ಸೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡುತಿ ) ರುವುದೆನ್ನೂ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ” ಎಂಡು ಇದರ ಆ 
ವನ್ನು ಗ್ರೆ ಹಿಸಬೇಕು. ಸ ಕ 


1 ಟ್ಯ( ಬ ಟ್‌ ಗ್‌ ke” 
ಸರ್ಗೆ. ೪೦.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೦೯೨೯ 


ದಿಂದ ಇತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೇ ಮರೆತಿರುವನು. ಆತರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋ 
ಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ತಪಿಸುವನು. 
ಈ ಸತಿಯ ವಷ್ಟೋಕಷ್ಟದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. ಗೋಚರಿಸಿದೆ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಸೀಮ ಸತಿ ಊರು? ದುಃಖಿಸುವುದುಂ 
ಟಿ? ಇನ್ನು ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವ ಸನವೆಲ್ಲವೂ ತೀರು 
ವುದು. ತತ್ರುಸೂದನರಾದ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬ ರೂ, ನಿನ್ನ ನ್ದು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋತಾ )ಹಡಲ್ರಿ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ "ಭಸ್ಮ ಮಾಡದೆ 
ಬಿಡರು. ವಲೆನಿಶಾಲ್ಲಾಕ್ಷಿ!: ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬ ರೂ “ಫು ದಶ್ಲಿಯೋ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕೂ ಬ ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು Wid ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ 
॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ I ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಇನ್ರೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಹದಾದ ಬೇರೆ ಗುರುತುಗಳೇಸಾಹಕೂ ಇದ್ಳ ರೆ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು!” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು « ಎಲೆ 
ನೀರಕೆ ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬಹಳ ಮೇಲಾದ ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನಲ್ಲವೆ ? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನ ೇನುಬೇಕು ! `ನನಗೆ” 3ರೋ 
ಭೂಷಣನಾಗಿದ್ದ ಈ  ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡಕೆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟು ವುದು ಹೋಗು!” ಎಟಿ 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರೋತ್ಸಮನಾದ ಹಸತ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಹಾ ಿಂಗಪ್ರುಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು ಆಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾ 
ಹಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ ನಿಂತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೀತೆಯು ಪನಃ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ 
ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು. "ಎಲ್ಸೈ 'ಹರುಮಂತನೆ ! ಸಿಂಹಪ 
ರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ್ರಿಣಿರೆಂಬ ತ್ರ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಶ್ಲೇಮವನ್ನು 'ತಿಳಿಸು! ಹೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅವನ' aR ೨) ಗಳಿಗೂ, 
ಹರಂ ನನ್ನ ಕುಶಲನನ್ನು ಹೇಳು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾ 


೧೯೩೦ ಶ್ರೀಮುಪ್ನಾ ಎ ಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೦, 


ಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು ಈ ಹುಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ದ ರಿಸುವಂತೆ 
ನೀನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಬೇಕು! ಕವ, ವಾದ ಟಃ ನನ್ನ nS 
ಶಯವನ್ನೂ, ಇಸ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು ನನ್ನ ನ್ಷು ಆ ಹೆದರಿಸುತಿ ೨ ರುಪುದನ್ನೂ 

ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮವುಂಬಾಗಲಿ!” ii: 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯಿಂದ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು: ತಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಖಗ್ಗು ತ್ರ "ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುವುಡೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಉತ್ತ 
ರದಿಕ್ಸಿನ ಪ್ರ ದ್ರಯಾಣಕ್ಕ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ ಸ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಜ್ಜ್ಞಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅಶಶೋಕವನವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದುದು. 
ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹನುಮಂತನ. 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ಸನಿ ಬು ಆಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆ? 
Fe ನಿಂತ್ರು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ತಾನೇ ಹಾಟ್‌ pe ಇಲ್ರಿಗೆ ಬಂಜ 
ಉದೆ ೀಶಗಳೆರಡು! "ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಂಬ. 
ದೊಂದು! ರಾವಣನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಬುತ. 41 ಜ್ನ ಜವ್ರಗಳನ್ಕೆ 
ಬಹಳಪ ರ) ಧಾನವಾದ ಸೀತಾಡಶ ೯ನವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದಾ 
ಜ್ಜ ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಸಿ pe) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪಕ ಕಾಯ; 
ವುಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಈ ಅವತಿಷ ನಾದ ಗ ್‌್‌ ಭಿ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಹರೆ, ಸಾಮದಾನಭೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟು 
ದಂಡೋಪಾಯವನ ನ ವಲಂಬಿಸುವುಜೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ರಾಕ್ತ 
'ಸರು ಬಹಳ vp ೈಬಾವನುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮೊ 
ಪಾಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸ ಗನ ".ಸಇವಿಲ್ಲ! ಬಹಳ ಧನಾಢ್ಯರಾದ 
ರ್ತಿ ಬಾಕ್ಸ ತುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು! ಬಲದಿಂದ: ಬಹಳವಾ 
ಕೊಬ್ಬಿದ: ಇಂತಹ ಜನರು ಭೇದೋಪಾಯಕ್ಕೂ ಪಶರಾಗತಕ್ಷ ್ಸವರಲ್ಲ! 1 
ಹುಹರಿಂದ  ಇವರವಿಷಯದ್ವಿ ದಂಡೋಪಾಯರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರವನ 
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ವನ್ನ ವಲಬಿಸುವುಡೇ ಈಗ ನನಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದೆ. ಈಗ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಚೂ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರ” ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲಹವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಲ್ಲಿ ಪ ರ ಮುಖರಾಹ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ತೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಆಗ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೋ ಹಪ! 
ದಿಂದ, ಕೊಬ್ಬಡಗಿ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಲೊಕದಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವನು a ನಡೆಸಬೇಕಾದ ನಿಯತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊಹಲು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಪ್ರಥಮಕಾರ್ಯುಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಎಟ ಬೇರೆ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವನೋ, ಅಂತಹ ಭೃತ್ಯ ನೇ ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನೆನಿ 
ಸುವನು. ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂಡೇಬಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದರೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಗೆ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಹವನೇ ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯ ನೆನಿ 
ಸುವನು ಆದುಹರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಿಟ | ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಫೆಲವೇನು? ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ದಿ ನಮಗೂ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ "ಇರುತ ಬಲಾ 
ಬಲತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಫಿಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಸು 
ಗ್ರೀಪೆನಗರಿಗೆ: ಹೋದರೆ, ಆಗ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ  ನೆರವೇರಿಸಿದಂತಾಗುವುಯ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಹೋದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳೇನೆಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊ 
ಡಲಿ? ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೊ 
ಡನೆ ಕಲಹವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆ ಯುದ್ಧ ವಾದರೂ ಈಗ 
'ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲವೇ ರಾವಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಶ್ಚಸರ Whe 
ನನ್ನ ಬಲವೂ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತಾ ಗುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಈ ಯುದ್ಧ ದನೆವದಿಂ 

ಶ್ಯ ನಾನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಚಾ Wi? 


aN 
೧೯೩೨ ಶ್ರೀಮದಾ ))ಮಾಯಣವು [ಸೆರ್ಗ. ೪೦, | 


ತಿಗಳನ್ನೂ ಇದಿರಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆಯವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ರಾವಣನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪಾ )ಿಯಗಳೆನ್ನೂ, ಅವನ ಬಲವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು.ಇಹಕ್ಕುಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಇರಲಿ! ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾಗಿ ನಂಹನವನಕ್ಕೌಡೆಯಾದ ಈ ಅಶೋಕವನವಂತೂ 
ಪೌತುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು.ಇದು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಅತ್ಪಾ ನಂದವನ್ನು ಂಯುಮಾಡುವಂತಿರುವುಡು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ತತ ತರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಒಣಗಿದ ಕಾಡನ್ನು ಸು 
ಡುವಂತೆ, ಮೊದಲು ನಾನು ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನು . ಥ್ವಂಸ BE 
ಈ ತೋಟಬವು ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರ ವಾದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು 
ಭಂಗಪಡಿಸಿದಮಾತ್ರಶಕ್ಕೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಾಜನು ಅನೆಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಹಾರಥಗಳ 4 ತುಂಬಿದ ತ 
ಡ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಶೂ 
ಲಗಳನ್ನೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟ ಸಸಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ನ್ನಡ 
ವಿಸ್ಟ: ಜೊತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಇಕೆ ್ರರಂಭವಾಗುವುದು. ಆಗೆ ನ 
ಇತರರಿಗೆ ತಡೆಯಲಸಾಥ್ಯ ವಾದ ನನ್ನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಡಿದು, ಪ್ರಚಂ 
ಡ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ನ ಸರ್ತಿ. ದಿರಿಸಿ, ಸೆ. ತ ಸ 
ದಿತವಾಹ ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಸುಖವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗಲೇ 
ಭಹುಂಕರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ೈ ಹನುಮಂತನು, ಕೋಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಮಹಾವಾತದಂತೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳ 
ನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಡಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಮ 
ನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡುಬಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೊ, 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪ್ರ ಪುರಸ್ಸಿ ಯರ 4 ಹ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪ್ರಮ 

ಬಾವನವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮುರಿದನು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ. ಬಿದ್ಮ ಮರಗಿಡು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಒಡೆದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಕ್ರೀ 
ಡಾಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರಮದಾವನವ। ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
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ಸರ್ಗೆ, ೪೧.] ಸುಂಡರೆಕಾಂಡವು. ೧೯೩೩ 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದಂತಾಯಿತು.  ಬೆಹರಿದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ ಕೌರೆಯೇರಿಗಳಿಂಡಲೂ, ಸುಕ್ಕ ದ ಕೆಂಡಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾ 
ಡಿದ ಗಿಡುಬಳ್ಳಿಗಳಿಂಡಲೂ, ಅಕೋಕವನವೆಲ್ಲವೂ ಹವಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ಬೆಂದ 
ಕಾಡಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟ ತು. ಆಶ ಸ್ರಯವೃಣ್ಷಗಳು ME ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಲತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಯರಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಆ ವನ ' 
ಹ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂಕೆದರಿದ ಲತಾಗೃಹಗಳೂ. ಮುರಿಡುಬಿ 
ದ್ದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳೂ, ಚದರಿ ಪಲಾಯನನಾಡುವ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಭಯದಿಂ : 
ದೋಡುವ ವನಮೃಗಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಂಟಫಗಳೂ, 
ನೆಲಮಟ ವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಗೃಹಗಳೂ, ಕಾಣುತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಉಬ್ಯಾನ 
ವನವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಬೆಂಗಾಡಿನಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ರಾವಣನ ಅಂತಃ 
ಪ್ರರಸ್ತಿ (ಯರಿಗೆ ಭೋಗಾಶ್ರಯವಾದ ಆ ಪ್ರಮಹಾವನದ ಭೂಪ್ರಡೇಶವೆ 
ಅವೂ, ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ ಬಲದಿಂದ ಕಾಂತಿಗುಂದಿಡುಬಾಗಿ, ಬಹಳ ದೈನ್ಯ 
ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಚ ನೀಯಸ್ಥಿ ತಿಯಶ್ಲಿದ್ದತು. ( ವನಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
Ki ಬಲದಿಂದ ಕಂದಿ by ತಾವರೆಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು.) ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ, ಭಾಗ್ಯ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 

ದ ಮಹಾಪ್ರಭ ಭಾವವುಳ್ಳ ರಾವಣನ ಮನಸಿಗೆ, ಈ ಸಂಗಂ ನೆನದಿಂ 
ದ ಮಹಾವ್ಯಸ ನವನ್ನು" ೦ಟುಮಾಡಿ, ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬಲಾಢ್ಯರಾಹ ಅಲ್ಲಿನ 
ಆ ಗಶ್ಚಸರೊಡನೆಿ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ನಿಂತ್ಕು ಹೋರಾಡಬೆ 5ಂಕಂಡೆಣಿಸಿ, ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವ ಲಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ, ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕೌಡಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೯೩೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೨. 


(.. ಅಶೋಕವನಕ್ಕು೦ಟಾದ ಭಂಗೆವನ್ನು ನೋಡಿ,ಅಲ್ಲಿ 

ದ್ವ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಯಗೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು | 

| ಸೋಡ ಹೆಸುಮಂತೆನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು. | 
ಎಎ] ಸೀತೆಯು ತನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ ತತ್ತ ರವನ್ನು ಘಾ" 


| ಹೇಳಲು, ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನ | 
ಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು.. ರಾವಣನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನೈ 
| ವೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಹನುಮಂತನು ಕೊಂಡುಹಾಕಿದುಡು, ] 


ಹೀಗೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊರಬ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲ 
ವನ್ನೂ, ಮರಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದಶಬ್ಧಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮಹಾಭ `ಸವುಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃುಗಪೆಕ್ಷಿಗಳೆಲವೂ ಭಯ 
ದಿಂದರಚುತ ್ರ ನಾನಾಣಕ್ಕುಗಳಿಸೆ ಪ ಬಕ ವು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಿಗೆ ನಾಶಸೂಚಕಗಳಾದ ಭಯಂಕರದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದು 
ವು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು, ಈ ಗದ್ಮಲವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂಜೆಚ್ಚತು. ಅಲ್ಲಿನ ಹಾವಳಿ 
ಯನ್ನೂ, ಆ ವಾನರನನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಥೀರನಾಗಿಯೂ,ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಹನುಮಂತನೂಕೂಡ, ಮೊದ 
ಲೇ ಭಯವಶರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಭಯವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಹಳದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ 
ಬಿಟ ನು. ಹೀಗೆ ಬೆಚ್ಚ ದಂತೆ ದೊಡ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಹಾಬ 
ಲಾಧ್ಯ್ಯನಾದ ಆ Tl ಆಕಾರವನ್ನು ಸೋಡ "ಆ ರರೂ ಜ 
ನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸ ಅವಳನ್ನು ಜಾ 4( ಅಮ್ಮ 
ಶಾಲಾಕ್ರ! ಇದೇನು? ಯಾರವನು?ಯಾರ ಮಗನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಹ ಇ 
ವನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾರಮಾತಿನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು? ವಲ್ಲಿಂದ ಬಂ 
ದಿರುವನು? ನಿನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಮಾತಾಡಿದ a ಎಲೆ ಸೀ 
ತೆ!ಹೆಪರಬೇಡ!ಇದ್ದ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು! ಮು ನಿನ್ನೊ ಡಕೆ 
ಮಾತಾಡಿದ ಕರಂ ಕೇನು? ಬಂದು ಅತ್ಯಾತುರಡಿಂದ ಚ ಆಗ ರ 
ಮಸಾಥ್ಲಿಯಾಹ ಆ ಸೀತೆಯು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, « ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ 


| ಸರ್ಗ. ೪೨,] ಸುಂದರಕಾಂಡವು.. ೧೯೩೫ 


| ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು! ನಿಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಟಗ ಬಲ್ಲೆ ನೆ?ನಿ 
ಕ ಮ್ಶ್ರ ಜರು. ರಾಕ್ಷಸರೇ ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ 'ಫಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು 
| ತೋರಿಸಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆ? ನೀವೂ ರಾಕ್ಷಸ 
' ರಾದುದರಿಂದ ಇರ ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯು ನಿಮಗೇತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಈತನಾವನೋ! 
| ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ! ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
| ಯನ್ನು ಹಾವೇ ಬಬ್ಬುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ನನಗೂ ಭಯವಾಗಿ 
ಜಸು: ಈ ಕಪಿಯಾವುಹೋ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ನಾನೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ಖ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸನೇ ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೊರಿರುವುದು ” ಎಂ 
ಏ ಸ ಸೀತೆಯ ಈ ಮಾತನ್ರು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ' ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ಆ ತೋಟದ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಗೂ ಇ ಲಾಯುವಮಾಡಿಹರು. ಕೆಲವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರಗಳಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿದರು. ವಿಕಾರರೂಪವು 
ಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ರಾವಣನಮುಂಡೆ ನಿಂತು, ತಾವು ಅಶೋಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಕಪಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪವನ್ನೂ, ಅದರ ಭೆಯಂಕರಾಕಾ 
ರವನೂ, ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದರು. « ಅಬ್ಬಾ! ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ನಾವೇನು ಹೇ 
ಳಲಿ!ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಪಿ! ಅದನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಮೃೈನಡುಗುವುದು! 
ಹೇಗೋ ಬಂದು ನಮ  ಆಶೋಕವನದ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು! ಅದ 
ರ ಪೆರಾಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಡು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುವುದು! ಮೊದಲು ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಏನೋ ಸಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿತು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರೃ 
ವುಡು! ಆ ಕಪಿಯಾವುದೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಕ್ಯೀವಿಧದಿ ೦ದ ಸೀತೆಯನ್ನು 


1. “ಏಐವಾಹೆಕಾಲೇ ರತಿಸಂಪ ಕ್ರಯೋಗೇ ಪ್ರಾಣಾತ್ಯ ಯೇ ಸರ | ಧೆನಾಪಹಾರೇ। ಮಿ 
ತ್ರಸ್ಯ ಚಾರ್ಸೇಪ್ಯನೃತಂ ವೆಥೇಯ ಪಂಚಾನ್ಸ ತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ 'ಒಂದು ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರತಿಕಾಲಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಬಂ 
ದೊದಗಿದಾಗಲೂ, ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸುಳ್ಳಾಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಧಿಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಮಿತ್ರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾ ಬೃಡಳಿವುದು ಪಾಪ 
; ವಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಿ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ೨ ಹೈವು. 


೧೯೪೪ ಶ್ರೀಮಹಪ್ರಾಮಾಯನವು [ಸರ್ಗ. ೪೪. 


ಗಿನ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಅದರ ತಲೆಗೆಹೊಡೆದನು. ಹತು ತಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ 
ಕಿಯ ತೋಳುಗಳಿಗೆ py ನು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾದ ಹನುಮಂತನ 
ಮುಖವು, ಈ ಸಕ 1.1 ಗಾಯೆನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪಾ 


ಹಾಚಾ ಚ ಕ ರಾ ಗ ಗಹ ರಲ ಲ್‌ ಕಚ ಕ ಡು 


ಗಿ, ಶರತ್ಯಾಲದಕ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಮ ವಾದ ಅರಳಿದ ಆ ಕ 


ತೆ ಶೋಭಿಸಿತು.ಮತ್ತು ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯಮುಖ 
 ವು,ಆಕಾಶದಲ್ರಿರಕ್ಷ ಚಂದನಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಚ ರಕ್ತೋತ್ಸಲದಂತೆ ಕಾ 
ಣಿಸುತಿತ್ತು. ಈ ರಾಕ್ಚಸನ ಬಾಣಹತಿಸಿಖಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬಹಳವಾದ 
ಕೋಪವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಪಕ್ಚದ 


ಫ್ಲಿದ್ದ ಒಂದ: ದೊಡ್ಡಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ' 


ಜಂಬುಮಾಲಿಯಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಂಬು 


ಮಾಲಿಯು ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಭೇಡಿಸಿವಿಟ್ಟ ನು. ತ! ರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ತು. ತನ್ನ ಪ ಶ್ರೈಯನ್ನ ew ಫಲವಾಡುದನ್ನು andl 


ಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು *`ತ್ಮುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ನಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಿಂಜೆತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುತಿಹ್ನನು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ಪಿಯು, ಹೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನೆತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸು 


ತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು, ಆಗಲೇ. 


ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಸ ನಾಲುಬಾಇಗಳಿಂ 
ದಲಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಆಕಹಿಯ ಭುಜಕ್ಕೆಗು 
ಹ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನ ಎಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನು 
ಜನು. ಅವನ ಸ ಸ್ಪನಮಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಹನು 

| ತನ್ನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಾ ತುಂಬಿ ಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಗ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ನೇ 

ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ತಿಶುಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಲದಿಂದುಬ್ಬಿ ದಆವಾ 
ನರೋತ್ತ ಮನು, ಆ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ರು ಮಹಾವೇಗದಿ ನ ತಿರುಗಿಸಿ, 


ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟ ದಿ ಹನುಮಂ. 
ತನು ಈ ಪರಿಫ ಫುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆ 


ಈ. 


| 
| 


ಸರ್ಗ. ೪೫, | | ಸುಂದರಕಾಂಡನು, ೧೯೪೫ 


| ಯಾಗ ಶ್ರಿ ಅವನ ತೋಳುಗಳಾಗಲಿ ಅವನ ಮೊಳಕಾಲುಗಳಾಗಲಿ, ಅವನ 
!ಬಿಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಥವಾಗಲಿ, ರಥಾಶ್ಚಗಳಾಗಲಿ,ಅವನ ಬಾಣವಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸ 
(ಹಂತಾದುವು. ಈ ಹನುಮಂತನ ಪರಿಘುಹತಿಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ 
' ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ ಅಗಲೇ 1 ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಷ್ಕನು. ಅವನ ಮೈಸೇಪಿನ 
ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ವುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ರಾದ 
| ೬ಂಕರರಂತೆಯೇ, ಜಂಬುನಾನಿಯೂ ಸನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಮಹಾಬಲನೆನಿಸಿದ ಪ ರ್ರೈಹಸ ಕು 
'ಮಾರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಪನಿಂದ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು RR 
ತ್ತ , ಆಗಲೇ ವೀಠ್ಯಡಕ್ಲಿಯೂ. ಪರಾಕ ಕ್ರಮದಸ್ಥೆಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಬೇರೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ( ಹನುಮಂತನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಏಳು ) 
| (. ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರನ್ನೂ. ಕಂಡುದು. ) 

ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತಿ ಸತ್ರ ರೂ, 
ಏಳು ಅಗ್ರಿ ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ರಾಜಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟರೆ ಈ 
ಜೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು ! ಶಸ್ತ್ರ್ರಾ ಸ್ಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ i ಮೇ 
'ಆೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು! ಇಂತಹ ಮಂತಿ ತಿ_ಪ್ರತ್ರ ಸ್‌ ಬ್ಬ ಕ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
'ಹೊಡ_ಸೆ ಸ್ಕೈ ನ್ಯಗಳನ್ನು Wd ಸುರ ಹನುಮಂತನ ' 
ನ್ನು | ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನುತಾನೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಬಂದರು. 
pF ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂಪಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, 
'ಥ ಬಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೋಭಿತೆವಾಗಿಯೂ, ಮೇಫುಥ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರಥ್ವ 
ನಿಯುಳ್ಳುಮಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತೆಮಾಶ್ವಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ದೊಡ ರಥಗಳನ್ನೆ ರ್ರಿ, ಚಿನ್ನದಿಂದ. ಚ ತ್ರ ಕಾರ್ಯಮಾಔಲ್ಲ ಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಹು, ಆಗಾಗ ಅದನ್ನು ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಟಂ ಮುಂಡೆ 


೧೯೩೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣಹವು (ಸರ್ಗ. ೪೨, 


ನುಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸರಮುಂಡೆ ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ. 
ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನು ಚನಾಗಿ ತಟ್ರ ಕೈಲು, ಅವನ ಭುಜಾಸ್ಟ್ರಾ ಲನದಿಂದುಂಟಾದ ' 
ಮಹಾಧ್ವನಿಯು, ಅಲ್ಲಪ್ಲಿನ ಜಬ ದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಡ್ಮಪ್ರ 
ತಿಥ್ವನಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಾಲ್ಕುಣಕ್ಟುಗಳನ್ನೊ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಗೆ 3 
ಹೆದರಿ ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳಕ್ಟುಜರಿಡುವು. ಆಮೇಲೆ ಹನು 
ಮಂತನು 94 ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಧೈರ್ಯ ಹಿಂದ ಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗ 
ಟ್ಟ ಯಾಗಿ «ಅತಿಬಲಾಢ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು! : ಮಹಾಬಲ ' 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜ ಸುವು! ರಾಮನಿಂದ ಪಾಲಿತನಾದ ನಮ ಿ ಪ್ರಭು 
ವಾಡ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವು! ಎಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ [ಗಳನ್ನ ಚರ ಸು 
ಖವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ ಆ ep ಸ ಘಾಸಸು: 
ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾನು ವಾಯುಪುತ್ರ ಮು. ಶತು ತ್ರಿಸೈನ್ಯಗ 

ಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಾ ತಕ್ಕ ವನು. ಈ ಒಬ್ಬ ST ಹಾಗಿರಲಿ ! 
ಇಂತಹ ಸಾವಿರಮಂನಿ ರಾವಣರ) 'ಬಂದಶೂ ಯುದ ಡಶ್ರಿ ನನಗಿಎರಲ್ಲ ! 
ನಾನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೈಲಾಗಡವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡಿರಿ ! 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನಿ £. ಹಿಡಿದು, 'ಸಾನಿರಾರುವಿಥದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಹೋಡಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಈಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ಡುವಾಗಲೇ ನಾನು ಈ ಪಟ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಸೀತಾ 
ಹೇವಿಗೂ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವೆ 
ನು. "ಮಂದು ಕೃಯತ್ತಿ ಕೂಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹನುಮಂ 
ತನ ಮಹಾರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘುದಂತೆ 
ರಕ್ತವರ್ಣಡಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಟ್ಟ 

ಕಣಿ ನಿಂದ ಸ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಚ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬ 
ವಿದ್ಧ ರೂ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೆ ಬದ ರಾಯುದರಿಂದ ಆ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದಿ 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಆತನ ನಿ ಹಿಂಸಲಾರಣೆ,ಅಲ್ಲಕ ಮರೆಯಾಗಿಯೇ ಮ ನ 
ಯುಧಗಳಿಂದ ಅತನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿಡ್ಮರು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಹನು 
ಮಂತನಾದರೋ, ಹೀಗೆ ಶೂರರಾಹ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಸರ್ಗೆ, ೪೩] ಸುಂದರೆಕಾಂಡನ್ರ. ೧೯೩೯ 


ಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆ ತೋಟದ ಹೊರ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಿ 
ಯುತಿದ್ಧನು. ಮತ್ತು ವೀರನಾಹ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಗರುಡನಂತೆ, ಆ ಅಗುಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶಪಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಸುತ್ಮು ತಿದ್ಕನು, ಜಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜಾ ೨) ಯುಥದಿಂದ ಬಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವಂತೆ ಆ ಅಗುಳಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರ 
ನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನು, ಕೇಂಕರರೆಂಬ ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡು ತಿಶಉುಗಿ ಯುವ್ಸಾಕಾಂಕ್ಲೆಯಾಗಿ ಆ ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲ 
ಫಿಯೇ ಕಾದಿದ್ಯನು.ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಆ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಬಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಆಗಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ಕಿಂಕರರಂಬ ರಾಷ್ಟ 
ಸರೆಲರೂ ಹತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನು ಕಿಂಕರಸೈೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹತವಾಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಪರಾಕ್ರಮದಳ್ಲಿ ಎಣೆಯ್ಸುದವನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ಮಪುತ ನನ್ನು ಕರೆದು, ಹನುಮಂ 
ತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ 
ಸರ್ಗವು. 


( ಹನುಮಂತನು ತೋಟದೆ ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, | 
ಎ ಪನ ಅಜ್ವಿನ 'ಚೈತ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಅ 
| ಅಲ್ಲಿನ ಠಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು. 


( ಬ 
ಹೀಗೆಹನುಮಂತನು ಕಿಂಕರಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಮೇಲೆ, ತಾನು ಮೊ 
ಹಲಿದ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕ ಬಂದು ನಿಂತು, ತನ್ನ ಲಿ ತಾನು «ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನ ತೂ 
ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು ! ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ 


1 ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮೆ ಕುಲದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಚೈತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಪ್ರಾ ))ಸಾದರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಯಪ್ಪಾ ಸಾ 
ದವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧೯೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೫. 


ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘುಸಮೂಹಗಳಂತೆ ತೋರು 
ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲೇ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಮಹಾವೀರರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಹತರಾಗಿಕುವಾಗಲೂ, ಈ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರತ್ರರೂ ಹೀಗೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಆ ಹನುಮಂತನೊಡನೆಯೇಯುದ ಕ್ಕ ತೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವಳ : 
ಮಾತೆಯರೂ, ಮಿತ ತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, «ಮುಂಡೆ ಇವರ ಗತಿಯೇನಾಗು 
ವುಹೋ” ಎಂದು Rl ತತ್ತಳಿಸಿ ನೋಡುತಿದ್ದರು." ಆ ಮಂತ್ರಿಪು 
ತ್ರರೇಳುಮಂದಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ವೀರಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೂಬ್ಬು, ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬ್ಬರು ನಾನಕುತಾನೆಂದು ನುಗ್ಗುತ್ತ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆ 
ದರ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯುಹ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿಷ್ಠ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂ 
ಡು, ರಥಥ್ವನಿಗಳಂಬ ಗುಡುಗುಗಳೊಡಕೆ ಹೊಡ್ಡಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವ ಮೇಘುಗಳಂತೆ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ. ಬಾಣದ ಮ. | 
ಳಯನ್ನು ಹರೆದರು.ಹನುಮಂತನು ಇವರ ಚಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚಿ ದ ಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ರ ವರ್ಷಧಾರೆಯಿಂಪಾವೃತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಚ್ಚ ದಂತೆ ' 
ಫಿಶ್ಷಲವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿಪ್ಸನು. ಮತ್ತ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಹ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ, ತನ್ನ ಗತಿಚಾತುವ್ಯದಿ ದಿಂದ ಆ ವೀದರಾಕ್ಷಸತ ರೆ ಬಾಣಗ: 
ಳನ್ನೂ, ರಥವೇಗವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಚರಿಸು. 
ತಿದ್ದನು: ಹೀಗೆ ಆ ವೀರನು ಥನುರ್ಭಾರಿಗಳಾವ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂ 
ಹಲೇ ಯುದ್ಧಕ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಥನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಮೋಡಗಳನ್ನಾ ಡಿಸುವ ಮೆಹಾವಾತವೊತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಹನು 
ಮಂತನು. ಆ "ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಸಸ್ಸೆನ್ಯೈವೂ ಭಯನಿಂದ ಮ ಒಂದು 
ಹೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ತನ್ನ ಮಹಾವಿ ರ್ಯ ವನ್ನೂ. ತಾ ದು ಅಫ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ತ 
13 ಯಿಂದಲೇ ಆಪ “ಭಿಸಿಹೊಡೆಹನು. ಕೆಲವರನ್ನು 1 1! pe 
ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಕಲವರನ್ನು ತನ್ಹ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪ ಿಕಡಹಿಡನು. ಕೆಲವರ 
ನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಎದೆಯಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದ ' 
ಮ. ತೊಡೆಗಳಿಂದುಜ್ಜಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇವನ lease 


ಸರ್ಗ. ೪೬ . ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೯೪೩ 


ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಈ ಅ 
ತ್ಯಾಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯ. 
'ಹಿಂದ ನಾನಾದಡಿಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆನೆಗಳು ವಿಕೃತಸ್ವರ 
ಹಿಂದ ಅರಚುತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಭಯಜಂದ ನೆಲಳಕ್ಕುರುಳುತಿದ್ದುವು. 


ಅಲಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಧ್ಹಜದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ತೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
NN US "ww 


ದ ರಥಗಳೇ ಆ ರಣಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿಡ್ಲುವು. ರಣಭೂಮಿ 
ಯ ಯಾನವಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ರಕ್ಕಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯುತಿದ್ದುವು. 
ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದ ರೋಡನಶ್ವ ನಹೀ ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


'ಯೂಪ ಪ್ರತಿಷ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ೮ನ 


ಚಂಡಪರಾಕೃಮಿಯಾಗಿ:ರೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು, ಸ ರ)ಬಲರಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು “ಓಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ಯು 


'ದ್ಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ,ಆ ಹೊರಬಾಗಿಲಫ್ಲಿಯೇ ಕಾಡು ನಿಂ 


| 
ತಿದ ಮು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ ಲ್ವತೆ ಶುಡನೆಯ ಸ ಸರ್ಗವು. 


| ಹನುಮಂತನು ಏರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮೊಸಲಾನ ಐದುಮಂ) 

ಸ ದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು- \ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು * ಏಳುನುಂಬ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರ 

ಸ್ರ 'ಕೊಂದನೆಂಬ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ,ರಾವಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲ್ಪಭೆಯವು ಹುಟ್ಟೈತು. ಆಹರೂ ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 

“ದೆ ತನ್ನ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನು ಮರೆ ತೆಸಿಟ್ಟುಕೂಂಡು,ಮುಂಜೆ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ನದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆತನು, ಹುರ್ಥರನೆಂ 
ದೂ, ವಿರೂಖಾಕ್ಷನೆಂದೂ, ಯೂಪಾಕ್ಷನೆಂದೂ, ವೀರನಾದ ಪ್ರಫು 
ಸನೆಂಡೂ, ಭಾಸಕರ್ಸ ನೆಂದೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಐದುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸೊನಾಪ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಅವರಫಿಯೋ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಾಜನೀತಿ 
ವಿಶಾರದರು! ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ವಾಯುಗಿಗೆಣೆಯಾದ ಮೇಗವುಳ ಸವರು ' ಯಾ 
ವ ಯುದ್ಮಹಳ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಗಿ ಬರುವ ಮಹೋತಾ ಹುಳ್ಳಿ ಸವರು ಕೆ 


ಶಿಫಾ ಅಂ 


೧೯೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೬. 


ಇಂತಹ ಐಡುಮಂಡಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, "ಎಲೈ ಸೇನಾಪತಿಗಳೆ ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು pi ರಥಗಜತುರಗಾದಿ 


ಸಮಸ ರೂ ಹೊರಬು,ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಕಹಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿಯೇ 
ಬರಬೇಕು!” ಎಂಡು ಮೊದಲು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಟ್ಕಾ ಗಿ ಕೂ ೨ರಶಾಸನವ 


ನ್ನು ಮಾಡಿತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, /'ಎಲೈ!ನೀವು ಚೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ವಿಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು! ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಬರುಹ್ಮವೆಂಡು ತೋರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬಾರದು. 
ಆಕಪಿಯು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಕಪಿಯೆಂ 
ಹೇ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮಹಾಬಲವುಳ ಒಂ 
ದು ಹೊಡ್ಡಭೂತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರನೋ, ಅಥ 
ವಾ ರ ಮಹಾತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವು 
ಹಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೊಡ ಭೂತವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದು! ಮೊದಲಿಂ 
ದಲೂ ನಾವೆ್ರರೂ ಸೇರಿ, ಎಹೊ ಮಂದಿ ನಾಗರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ` 
ಗಂಥರ್ವ ರನ್ನೂ, , ಡೇವತೆಗಳನ್ರೂ, ಅಸುರರನ್ರೂ , ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ 

1 ಪೀಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೈ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮೆ ಮೇ 
ಲೆ ಪೂಣದ್ವೆ ಷದಿಂದ ಕಸಿ | ಟ್ರು ಕಾಜಿರುವರ ಶು ಸಷ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನ i ಸಮಯವನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು! ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಅವರ ಚೇಷ್ಟೆಯೇ ಐಂಬುಹರಲ್ಲಿ ಸಂಡಹೇಹನಿಶದು!' ಆ ಭೂತವನ್ನು 
ನೀವು ಉಸಾಯವಿಂದ pi 1.11. ಧೈರ್ಯವೂ 
ಪರಾಕ ಕಮನೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಬೇಕಂದರೆ 
ನಿಮಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! ನಾನು ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ, ವಾಶಿಯೆಂದೂ, ಸುಗ್ರೀವನೆಂ 
ಹೂ, ಫಹ ಗಯಾದ ಜಾಜಿ ವಾನರಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ನೀಲನೆಂದೂ, ಒ್ವವಿದನೆಂದೂ, ಹೆಸಶುಗೊಂಡ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ "`ನಾವಮಾನ್ಯೋಭವದ್ಭಿಶ್ಚಹರಿರ್ಥೀರಪರಾಕ್ರಮಃ”ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ""ಧೀರಪರಾಕ್ರಮೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಧೀ” ಎಂಬ ವರ್ಣವು, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹೆದಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ಹದಿಮೂರು ಸಹಸ್ರಗೆ ಗು ನ 
'ಗಿದು ಇಲ್ಲಿ ಹ೦ಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಸಹಸ್ರವು ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾ ಹಿ ವು: 


ಸರ್ಗ, ೪೬. | ಸುಂದರಕಾಂಡವು, ೧೯೪೯ 


ಗಳಾದ ಇಂತಹ ವಾನರರನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವರಿ 
ಗೆ ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗವೂ. ತೇಜಸ್ಸೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ, 
ಬುಡ್ಕಿಯೂ,ಬಲವೂ,ಉತ್ಕಾ ಹವೂ, ಕಾಮರಶೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅವರಂತೆ ಕಪಿಯಲ್ಲ! 
ಯಾವುದೋ ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡಭೂತವು ಹೀಗೆ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಬೇಕು! ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅದ 
| ನ್ದ ಹಿಡಿಯಬೇಕು! ಎಲೈ ವೀರರೆ! ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವಶೆಗ 
ಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಮಾನವರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೆ ೇ ಮುಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದರೂ, ಯುಡ್ಮಡಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನಿ ದಿರಿಸಲಾರರೆಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜವು. ಆದರೂ ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಯವೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. 
ನೀತಿಜ್ಞ ನಾಡವನು ಯುದ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುವನಾದರೆ, ಮು 
ಖ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕು! ಅದುದರಿಂದ ನೀವು ಆಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಬೇಕು 
ಜೋಕೆ!”ಎಂದನು.ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಮದದಾನೆಗಳ 
ನ್ನೂ, ತೀವ್ರವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ದಿವ್ಯಾಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡರೆ ವೇಗದಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನನಿದ್ಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಈ ವೀರರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯತೀಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಉ 
ತ್ಸಾಹದಕ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾರಡಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇಗಹಲ್ಲಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಯಫ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಂ 
ಡೊಡನ್ರೆಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನಿಂತು, ತಮ್ಮ ತ 
ಮೃ ತೀಕ್ಷ್ಣಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವ 
ಶಕ್ತಿ 'ಹುರ್ಥರನೆಂಬವನು ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಐದುಬಾಣಗಳ 


ಶಿ ಮದಾ ಎ)ಮಾಯಣೆವು | ರ ೪೬. 


ಈ 


ತಲೆಗೆ ಗು ಟು A. ಈ ಜಡ ತಲೆಗೆ ತಾಗುವಷ್ಟ್ರ ಸ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಜರಾ“ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಹತು ದಿಕ್ಟ್ರುಗಳೂ, 
ಮೊಳಗುವಂತೆ ಒಂದು ಹೊಡ | ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾಣೇರಿಸಿದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್ಟುಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಹುರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ. ದುರ್ಥರನು, ಇದನ್ನು ಕಂ 
ಡು ಕೋಪಗೊಂಡು, ತಾನೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಆ “ಪನುಮಂತನಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ 
ನೂರಾರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಷೋನ್ಮು' 
ಖವಾದ ಮೇಘುವನು ಶು ಚ್ಟ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚದರಿಸುವಂತೆ, ಹ 
ತನು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದ ಆ ದುರ್ಥ 
ರನನ್ನು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ ಸಮು ಹಾಗಿಡ್ನರೂ ದುರ್ಥರನು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ. ಬಾಣಹಿಂದ ಪಿಃಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ಕೋ 
ಪೆಗೊಂಡು,ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ, ಹೊಡ್ಡಯು. 
ದೃವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಡನು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಥಟ್ಟ 
ನೆ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಬೆಟ್ಟ ಹಮೇಲೆ ಬಿಳುವ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ದು 
ರ್ಧರನ ರಥದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಡುರ್ಥರನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಎಂಟು 
ಕುದುರೆಗಳೂ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಅಥರ ನೊಗವೂ ಮುರಿಯಿತು. 
ಚತ ಅಚ್ಚೂ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು.  ದುರ್ಥರನೂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಣವನ್ನು 
ಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಧರನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
Feo ಭೂ ಸೇನಾಪ ಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ಸ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು, "ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಥಟ್ಛನೆ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಾ ಸನಿ 
ನ್ನು ತಾವುತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ "ವಿ )ಿಡೊನಕೆಗಳಿಂದ ಪು ರ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಲಾ 
ಢೃನಾದ ಹನುಮಂತನಾದರೋ ಗರುಡನಂತೆ ಮಪ: ಮವುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶಕ್ತ ಯನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ತಿರು 
°ಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ . ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವ 
ನ್ನು ಕೇತು ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಹನುಮಂತನ 


4 
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ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತರಾಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಫುಸನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ, ಸೇನಾಪತಿ 
ಯು » ಮಹಾವೇಗಹಿಂದ ಬಂದು ಆಂಜನೇಯನನ್ನ್ನಿ ದಿರಿಸಿದನು. : ಇಷ, ರಲ್ಲಿ 
ಭಾಸಕರ್ಣನೆಂಬ ಐದನೆಯ En ಬಹಳೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ, 
| ಶೂಲವನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು,ಮತ್ಕೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವಾನ 
ಶೋತ್ತಮನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪ್ರಘುಸನು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಹ 
ಪಟ್ಟಸವನ್ನೂ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಭಾಸಕರ್ಣನು ಶೂಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಬಂದು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಖರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯತ್ತಿರಲು, ಹನುಮಂತನು, 
ಗಾಯಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ಮಕೂಡಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಾಕೊ ೨£ಶಗೊಂಡು, 
ಅಸೇಕಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಪರ್ವತತಿಖರವನೆ KX ಕೈಯಿಂದ *ತ್ನುತಂದು, ಅದರಿಂದ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಒಂದೇಪ ಶ್ರ ಹಾರಕ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನು. (ಅವರಿ 
ಬ್ಚರ ದೌಹಗಳೂ ಆದರಿಂದ ಚಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಗಳಾಗಿ ಬಿದು ವು.) ಹೀಗೆ ಹನ ುಮಂ 


A nf ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ 
ಇತರಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದರು. ಆಗ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು, ಕು 
ಹುರೆಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನೂ ಸ್ಸ್‌; ಭಟರಿಂದ ಭಟರ 
ನ್ಹೂರಥ ಥಗಳಿಂದ ರಥಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿಬಡಿದು, ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂ 
ದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಚೇಷವಾಗಿ RSH ಹೀಗೆ ಸ 
ತ್ಲುಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚು ಮುರಿದ ರಥಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಭಟರಿಂದಲೂ, ಆ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹಚ್ಮ ೈ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಿ, ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಬಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ತ್ತು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರನಾಹ ಆ ಹನುಮಂತನು,ವೀರರಾದ ಆ ಐದುಮಂ 
ದಿ ಸೇನಾಪ ಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರವರ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ವಾಹನಗಳೊಡನೆ 
'ಯೂ, ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ನರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಪ್ರ 
ಜಾಕ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿನೆ 
ನಾಲ್ವತ್ತಾರನಿಯ ಸರ್ಗವು. 


gy: 
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- *9-ಈ-4 ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೆನ್ನು ಕೊಂದುದು. » 4ಎ 
ಹೀಗೆ ಈ ಐಡುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊ 
ನೆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತರಾದ ಸಂಗತಿಯು ಆಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನ ಕವಿಗೆ: 
ಮುಟ್ಟಿ ತು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಮುಂದೆ ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಜಟ ತ ಚಿಂತಿಸಿ, “ತೊತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದುಬ್ಬಿ ಯು: 
ದ್ಯಕ್ಕ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ, ತನ್ನ ಮಗನಾಜ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನು ಮುಂದ 
*ವುದನ್ನು Lp ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣ ಟ್ವ್ಯನು- IS ತನ್ನ ನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿ 
ಟ್ಟು ಸಾಟಿ ಡನೆ, ಇಂಗಿತಜ್ಞ ಹ ಆಕ್ಷಕುಮಾರನು ಜಡ ಕ್ಕ ಪ್ರೈ 
ಸಖ ಸ್ವ ರ್ಣಮಯವಾದ ಥನುಸ್ಸ ನ್ನು 1 ಗತಃ Rk 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ರ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಟ ಚ, ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ತಿ ಯಂತೆ 2 
ಗ ತ್ತ ಆ ಸಭಾಸ್ಟಾ ನನಿಂಹೆದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಮಹಾವೀಧ್ಯವುಳ್ಳ ಇ `ರಾಕ್ಷಸಕು 
ದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಡೇಹೀಪ ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಾಲಂ | 
ಕೃೃತವಾಗಿಯೂ ಬ ಒಂದು ಮಹಾರಥವನ್ನೆ ರಿ, ಹನುಮಂತನಿದ್ದ ಕ್‌ 
ಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ರಥವಾದರೋ ಎಷ್ಟೋ ಮಹಾತಪಸ್ಸು ಸ್ಸುಗಳನ್ನು | 
ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದಿವ್ಯರಥವು ! ದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲಂ 
ಕೃತವಾದ , ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಹ ಪಕಠಾಕೆಗಳು 
 ತೊಗಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅದರಮೇಲೆ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಥ್ವಜವು ಶೋಭಿಸ್ಪ 
ತ್ತಿರುವುದು. ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳಿ ಎಂಟು a ಮಾಶ್ವ ಗಳು ಅದನ್ನೆ ಳೆಯು. 
 ತಿಶುವುವು- ಅದನ್ನು ತಡೆಯ! ಜೇನಾಗಿ ಸೂ. ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! F ಅದರ: 
y ಕ ಗತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ತಡಿಯ ! |: ಸೂರ ನಂತೆ... ಬೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿ ` 
ಗ ಸುತ್ತ, ಭೂತ ರಿದ ಆಕಾಸದಕ್ಷಿಯೇ  ಸಂತರಿಸುವಂತಿರುವುದು ತ 


೧೯೫೩ 


ತುಎಬಿರುವುವು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಜ ಕಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಚಿನ್ನ ದ ಹೊರಜಿಗಳು 
“ತ ಸಿದ ವಾಗಿಡಲ್ಲಳ ೈರುವುವು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿನಿತಿಷ ನಾದ ಆ 
ಪಾರಥವನ್ನೆ ರಿ, ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆಕ್ಷಕುಮಾರ 
ತ ಏತೋಕವನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬನು ಹೀಗೆ ಆಕ್ಷಕುಮಾರನು ರಥಾರೂ 
ಢನಾಗಿ, ತನ್ನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಸೈನ್ಯ 
ಪಶ್ಚಿರುವ ಆನೆಕುಹುರೆಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ರಥಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೂ 
ಮ್ಯ್ಯಾಕಾಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತ, ಮಹಾಟ್ಕ ಕಾಹ ಹೊರಟು, 
ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಬಂದನು. 
ಸಿಂಹದಂತೆ;ಗಂಭೀರದೃಸಿ ಬ್ರ ಯುಳ್ಳ ಆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು,ಪ್ರ ಜಾಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟ ಪ್ರಳಯಶಾಲಾಗ್ದಿ ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಮುಂದೆ ಒಂದು, ಆ ಕಪಿಯ 
ಅದು ತಾಕಾರವನ್ನೂ, ಅವನ ಖುದೊ ತ್ತಾ ಿಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆಕ್ಮರ್ಯ 

ಹಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ, ಗಣರವಬುದಿ ಯಿಂದಲೇ ಅತನನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದನು 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು, ನ್ವ ಮಹಾಲ, ವೇಗವನ್ನೂ, ಶತ್ರು 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಆತನಿಗಿರುವ ಪರಾಕ ಮೆವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ 
(5 ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ತ್ನ್ನ್ಲಿ ತಾನೇ 
ನಿರ್ಣಯ ಸಿಕೊಂಡು, ವಸಂತಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತಾನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನ ನಿಂ 
ತಿದ ನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮನಸ್ಸಿ ನಶ್ಲಿ ಬಲಾಬಲವನ್ನು ತೋ 
), 1 ಕೊನೆಗೆ ದ ಯುದ್ಧ ತ "ದೃಢವಾಗಿ ಕೌಲೂರಿ ನಿಂ 
ತ್ಮ, ರಿಕೆಯಿಂದ ಮೂರು ಶ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತ 

| ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅತನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ರೇಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
' ಹನುಮಂತನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೂ' ,ಖಂತಹಶ್ರ ಮವನ್ನಾ 
ನ ಜೀವು ಅವನಿಗಿರುವ 


ಸ್ನ 
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ವುಳ್ಳ ತೋಳ್ಪಳೆಗಳನ್ನೂ. ಅಂದವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಆರಾ 
ಕ್ಷಸನು, ಹೀಗೆ" ತೀವ್ರ ಹ ಕೃಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹನುಮಂತನನ್ನಿ ದರಿ 
ಸಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಆಗ ಅವರಬ್ಬರ ಸೇರುಜೆಯು ಹೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಬೆಜ್ಜರ 
ಗೂಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾವೀರರ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ, 
ಭೂಮಿಯು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ತು; ಸೂರ್ಯನು ತಣ್ಣ ಗಾದನು ! 'ವಾಯುವ್ರ 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾಯಿತು! ಬೆಟ್ಟ ಚ್‌ ಚಲಜಿಸ ವೂ ಕದಲಿಹೋಯಿ 
ತು! ಆಕಾಶವೇ ಜೋ! ಸಮುದ ನವು ಕಲಗಿಹೋಯಿತು ! ಗುರಿಕೋ 
ಡುವುದರಫ್ಲಿಯೂ, ಬಾತ ತಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಾನಮಾಡಿ. 
ದ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವುದರಕ್ಲಿಯೂ ಅತಿನಿಪ್ಪಣನಾದ 
ಆ ಅಕ್ಚಕುಮಾರನು, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದಲೂ, ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿ 
ನ್ಹದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ನಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಮೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಆ ಹನುಮಂತನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಮೂರುಬಾಣಗಳೂ: 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹನ ದು ತಲೆಗೆ ನಾಬಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಆ ಗಾಯದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ತೊಳಲುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಅನುಮ ಆಗಲೇ 
ಉದಿಸಿಬಂದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನೆಂತೆ ಕಳ ಸರ್ಣಾನಿಟದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದನು. ಆ 
ಬಾಣಧಾರೆಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಧಾರೆಗಳಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಸು 
ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಅವನು ಇ ಯಕ್ಷಿ ತ 
ದಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಸಾಯಕಗಳನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರಥನುಸ್ಸ "ನೂ ನೋಡಿ ಒರ! ಕ 
ಗೆ ತಕ್ಕ ವೈರಿಯೇ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಡನು” ಎಂದು ಹಿಗ್ಗು ತ್ರ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದನು. ಬಲದಿಂದಲೂ, ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ ಆ ಹನ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೊರ್ಯೋದಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂಡ, ಆ ಸೂರ್ಯ 
` ನು ಈಗ ತಪಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೋನಿಂದೆರಾಜರು. ಅಕ್ಷಯ, ದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂ 
: ರ್ಯೋದಯವಲ್ಲನೆಂಡೊ, ಸೂರ್ಯನು ದೇಶಾಂತರಸ್ಸಿ ತನಾಗಿದ. ರೂ. ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ದೆ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂಚೆ ತಪಿಸೆಂದೂ ಮೇಕ ಎ 
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ತನು. ತೀವ್ರಕೋಪದಿಂದ 3 ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವ ಲಿಸುತ್ತ, ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ತನ್ರ ಕಣಣ ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಅಕ್ರಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಅವನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಅವನ ವಾಹನವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿತುವಂತೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. 
ಕಾಳಮೇಘ-ದಂತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಇಂದ ರೃಥನುಸ್ಸಿ ನಂತಿಶುವ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾ 
ರ್ಭುಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪರ್ವತದಂತೆ, ಮಹಾಕಾಯತ್ಪಕ್ಳ ಶೆ ಸಷ ಅತ್ರ ಮೇ 
ಲೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಮೇಘುವು ಬೆಟ್ಕದಮೇಲೆ ಮಳೆಯ 
ನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹನುಮಂತನು, ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೂ, 
ಬಲದಿಂದಲೂ,ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ ಚಂಡಪರಾಕ್ರೃ ಮಿಯಾದ ಆರಾ 
ಹಸನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಕ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂ 
ಇತ ಮೇಪುದಂತೆ ಉರವಣಿಸಿ ದೊಡ ಕ ಸಿಂಸನಾಡವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಕ್ಷ 
ಹುಮಾರನಾದರೋ ಹನುಮಂತನಿಗಿರುವ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶಕ 5 ಯನ್ನೂ ಯೋ 

ಚಿಸದೆ, ಹುಡುಗುತನನಂದಲೂ, ವೀರ್ಯದ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದಲೂ, ib 
yi ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಭ ೈವನಾಗಿ, ಕಾಡಾನೆಯು ಹುಲ್ಲುಮುಚ್ಚಿ 
ದ ಹಳೇಬಾವಿಯಮೇಲೆ ಅಜಾ ್ಲಿನದಿಂದ ನುಗ್ಗು ವಂತೈಆಕಹಿಯಮೊೋಂಲೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೋಲೆಬಿದ್ದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ ಕ್ರೆಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಘುವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಹೊಡ್ಡಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ,ಕೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ೧ಟಮಾಡು 
ನಂತೆ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಬೀಸುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ 
ನ - ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ರಥಿಕ 
' ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನೂ 
ಕೂಡ,ತನ್ನ ರಥದೊಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ವೈ,ಮೇಲೆ ಹಾರಿ,ಮಹಾ ಮೇ 
ಘುವ ) ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಕಲ್ಪ ಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಆ ಕಸಪಿಯಮೇಲೆ ಬಾ 
ನು ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ್ರ ಹನುಮಂ 


ಗೆ ಸ ಇವಾಂಶುಮಾಲೀ” ಎಂದು : ಮೂಲವು. ಭರತಖಂಡ 
ಕ್ಲೆ ಭಸತನಭಾಗಡ್ಲಿ ಮಂದರವೆಂಬ ಪರ,ತವುಂಟು. 


೧೯೫೬ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಸುಣವು [ಸರ್ಗ. ೪. 


ತನಾದರೋ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ . 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ತೂರಿಬರುತ. ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತು | 
ತಿದ್ದನು. ಅದರೂ ಅಕ್ಷನು ಕೈಯ ಯನ್ಸಿ ದೊಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂ 
ತ್ತು ಸನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಡೆಬಿಡದೆ |ತುಂಬುವುದನ್ನು | 
ಸೋಡಿ, ಜಃ ಟ್ರ ರಾಕ್ಷಸನ ಪರಾಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಗೌರ | 
ವಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಸತು. ಆ ವೀರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಹಕ್ಕುಪಾಯನೇನೆಂಬ 
ಜಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತ ಹೀಗೆ ಗೌರವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 
`ರುವಾಗಲೇ, ಧೀರನಾದ, ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆ ' 
ದು ಆ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದೊಡನೆ 
ಆಯಾಕಾರ್ಯನಿಶೇಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾ | 
ದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು «ಈ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಮಹಾಬ 
ಲಾಢ್ಯನು ! ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವನು! ಇನ್ನೂ ಬಾಲ | 
| ನಾದರೂ, ರಣಪಂಡಿತನಂತೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವನು ! ಸಮ | 
ಸ್ಮ ಯುದ್ಧತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಂತೆ ಕಾಣುವನು) ! ಇಂತವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬುಡ್ಕಿಯೇ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ! | ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಮಹಾತ ನು! ಪಸ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಮದಲ್ರಿ ಮೋಲೆನಿಸಿರುವನು ಯುದ್ಧ ದ್ರಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯುಳ ವನ | ಕಷ್ಟ | 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸತಕ್ಕವನು. ಯುದ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಸ MN । | 
ಬ ದಕ "| ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ | 
ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಕ್ಷಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.ಇವನಿಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರ | 
ಮವೂ,ಉತ್ಸಾಹವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದು. ಈತನು ನನ್ನ ಮುಂ 
ದೆ ನಿಂತು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವನ ಗತಿವೇಗ' | 
ವನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರನುವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಹೇವಾಸುರರಿಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸು. | 
ನಡುಗುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವ[| 
ನು ನನ್ನನ್ನು ಭೆಂಗಿಸದೆ ಬಿಡನು. ಇವನ ಪೆರಾಕ ಶ್ರಮವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉಬ್ಬಿ |! 
| ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಈಗ. ನಾನು ಸುಮ ನಿದ್ದ ರೆ ಇವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ: 
| "ಕಷ್ಟ i ಅದುದರಿಂದ ಇಗೆ ps ಕೊಂಡುರಿಡುವು: ದು] 
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ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯೆನ್ನಾರಿಸಜೆ ಬಿಡುವು 
[ಮು ಯುಕ್ತ ಮ್ರ.” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ವೀರ ರ್ಯಶಾ 1406... ಹನುಮಂತನು 
1 ನಾಗೆ “A ಶತ್ರು: ವಿನ ಬಲವನ್ನು ಕುರತು ಮನಸ್ಸಿನ ನಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ತಾ 
ನು ಅವನೊಡನೆ ಮಾಜ ನಡೆಸಬೇಕಾದ i ಯು ಕ್ರವ ಮವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
!ತೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೆ: 3 ತನ್ರ ಫೇಗವನ್ರಾ ರಂಭಿ 
|ಬಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ Hl ಪ್ರತ್ರನು. ಮಹಾಘೇಗವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಕೈವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಚಿತೃ್ರಗತಿ ಬಂದ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ರಥ 
ಭಾರವನ್ನೆ ಳೆಯ ರುಬವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದೃ ಆರಾ ಹಸನ ಎಂಬು ರಥಾಶ್ವಗಳ 
ನ್ನೂ ಆಕಾಶದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೊ ತನ್ರ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿಡನು. 


ಮೆತ್ತು ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ರಥವನ್ನ ಪ್ಹಳಿಸಿದನು. ಅದರ ಚಕ್ರಗಳೂ, ಆದರ ಮೂಕಿ ಮು 
ರಿದು, ಕುಡುರೆಗಳೊಡನೆ ಆ ರಥವು ನೆಲಕ್ಕುರೂ ತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಉಗ್ರ 
ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾರಥನಾದುದಂಂದ ಗ ಆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಳದು, 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯ ಯನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಹಹಿಯೆ ಪೋಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ. ತನ್ಹ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಯ: ದೇವಲೋಕವನ್ನ ಡರುವಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


ಹಾರಿದನ). ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಗರು ಡಗಂಥರ್ವಸಿ ದ್ವಾಡಿಗಳಿ 


ಛಿ 
ಗೆ 3. 8ನಸ್ಕಾನವಾಥ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಾಯು 
ವೇಗವಳ್ಳಿ ಹ: ಮುಮಂತನು, ಥಟ್ಟನೆ ಫೆ ಅವನನ್ನ ಸಮೀಪಿಸಿ, ಅವವ ಕಾಲುಗ 
ತ್ಯ ದೃಢವಾಗಿ ಒಡಿ ಸುಬಿಟ್ಟ , ಫರಾ ಕ್ರವ.ದಕ್ಶಿ ತನ್ನ ತಂಡೆಯಾ 
ಚ್‌ 


ನ  ತಂಸುಬೇವನಿಗೆಣೆಯಿನಿಸಿದ ದ ಹನುಮಂತನು, ಗರುಡನು ಮಹಾಸ 
ರ್ಪವನ್ನೆ ಳೆಯುವಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾ ಲುಗಳನ್ರು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಅನೇಕಾವ 
ರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಸಿ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕಿ ಬಿಚ್ಚ; ನು.ಇದರಿಂದ ಅರಾ 
ಕ್ಷಸನಿಗೆ. ತೋಳು, ತೊಡೆ, ನಡು, ಕಂಠ, ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳ್ಳೊವೂ 
}, ಸರ್ವಾಂಗವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ, ಮೈಮೂಳೆಗಳಿಲವೂ ಪ್ರಡಿ 


ತ್ರಾ, ರಧಾಶ್ವಗಳನ್ನೊ ಧ್ವೆಂಸಮಾಡಿ,ಆಮೇ 
ಹೈಕ್ರನನ್ನು ಸಂಕಕ್ಪಿ ಕಿಸಿದ. ದಾಗಿ ಭಾವವು. 


೧೯೫೮ ಶ್ರೀಮದಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೪೮, : 


ಯಾಡುವು. ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಕಳೆಜಿಬಿದ್ದುವು. ಸಂಧಿಬಂಧಗಳು ಸಡಿಲಿದು 
ವು. ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚದರಿಬಿಹ್ಠುವು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆರಾ 
ಕ್ಷಸನು ಸತ್ತುಬಿಳಲು, ಹನುಮಂತನು ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಕ 
ಒಂದೇ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ನಡು 
ಕವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಬಾಗ 
ಲು, ಜೊ ೀತಿಶ ಕ್ಷ ಕ್ರಜಾರಿಗಳಾದ ಮಡರ್ಷಿಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಪನ್ನ ಹ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳೂ . ಆಶ ) ರ್ಯವಶರಾಗಿ ಇನಾತ 
ನು ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಇಂದ ದ್ರಕುಮಾರನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಅಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಆ ತೋರಣದ ಹೇ ಸೇರಿ ಕಾಲಯ 
ಮನಂತೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆ 
ಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಶಿತ್ತಿಗೆ ನಯವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿ? 
ಹನುಮಂತನೆ ವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಳು ಎಹಿಸಿದುದು. 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಕಟ್ಟಿ ರಾವಣನೆ ಬಳಿಗೆ ತಂ ಡು. 
ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ ಭಾವವಳ ಶೆ ಸ ಜವಾನ ರಾವಣನು, ಹ 
ನುಮಂತನಿಂಡ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖಖವಶನಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ, ತನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು" ತಾ ತಾನೇ ie ಕೊನೆಗೆ 
ಕೋಪದಿಂದ,ಇಂದ ಪ್ರನಿಗೆಣೆಯೌದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ರೆ ೦ಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋ | 
ಡಿ, ಎಲೆ ವತ್ತನೆ! ಗಾಡು ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಶಸೆ ವಿದೆ ಯನ್ನು ' | 
ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನಿಸಿಕೊಂಡಸನು! eB ಪ್ಪಾ ಸ ಘೆ | 
ಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ ವನು. ಇಂಥ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದ 'ತವತೆಗಳನ್ನಿಯೂ ನೀ. | 
ನು ಸಹ ಪರಾಕ್ರ ಮಾ ವು ಲೋಕಪ್ರಸ್ರಿದ ವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರ | 
ಇ ಹದಿಂದ ಬಗ ಸಮಸ ಸಿವಾ No ಸಾ ಬಫಿನವಾಗಿರನ ಹ್ಮ | 


೫ ಫೇ 


(ರ್ಣ, ೪೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು” ೧೯೫೯ 


|ೂಡಿ ಬಂದರೂ ನಿನಗಿದಿರಲ್ಲ. ಮೂರುಲೋಕಗಳಸ್ಸಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
NBT) ಮಾಡ ಸೋತು ಪೆಲಾಯನಮಾಡದವರೊಬ್ಬರಾ ರೂ ೨ 


೨ ಕಡೆಯ £ ದಿನ್ನ ಬಾಹುನೀರ್ಯವ ವೂ, ಮತ್ತೊ ೦ದು ಡಿಸಿ ನನ ಮ 


|ೊತಪಸ್ಪೂ ನಿನ ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರುವುವು, ಕಾಲದೇಶ 


| ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೆಂದರೆ ನಿನಗೇ ಸಲ್ಲುವುಹು. ಯು 
ಸಕಾಲಗಳಲ್ಳಿ ನಿನಗೆ ಸ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಬಂದ ಸಾಧ್ಯವ 


ಗ್ಯ 
ಕದಿ ನೀನು ಮಂತಾ,ಲೋಚನೆಯನು, ಮಾಡಿದಪಕದವಪಿ,ನಿನ 

ವೇ ಡ್ಯ ನೀವು ಮಂತ್ಸಾಾ ಲೋಹ; ಯನು 2ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ,ನಿನ್ನೆ ಬು 

ಗೆ ಹೊಳೆಯದ, ಕಾರ್ಯವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಕ್ಲಿಯೂ, ನಿ 

ಕ್ತ > 9. “YR es NN ಸಿಲಿ ಷ್ಟಿ 

ಬ 'ಕಬಲವನ್ನಾ ಗಳ ನಿನ್ನ ತವೋಬಲವನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿಳಯದವನೂಬ್ಬ 

ೂ ಇಲ. ತಪ್ಪೆ ರೋಬಲಡಲ್ಲಿಯ ರಾಗಲಿ, ಪಶಾಕ,ಮದಪಿಯಾಗಲಿಿ, ಅಸ ಬ 

ಣು ಮ ೧೧ "ಅ 


ಎಪಕ್ಚಿಯಾಗಲಿ, ನೀವು "ನನಗೆಹೇ ನಿಸಿಕೊಂಡಿಶುವೆ, ಯಾವ ಯುದ್ಧ 
ರಫ್ಲಿಹೂ ನಿನಗೆ ಜಯವೆಂಬುದೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಸಂಕಟವು ಬಂದೊಹಗಿದಾಗ, ಜ:ಕುತೀಲನಾಪ ನಿನನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂ 
ತಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಷಾಪವೆಂಬುದೇ ತೋರದು. ಇದುವರೆಗೆ 
3s ಕಪಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಭಬರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದ 
ರು. ಜಂಬಮಾಪಿಯೆಂಬ ವೀರರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಂಸ್ಕುತನಾದನು. ಏಳುಮಂ 
ಶಿ ಕುಮಾರರೂ ಹತರಾದರು. ವೀರರಾದ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿ 


ಟೊ ಹತರಾದರು. ಸ ಗಾವಿಗಳಿಂದ ಹವ್ಯಂ?) ಆ ಗ 


ಾರನೂ ಈಗಲೇ ಹತನಾದನು. ಆದರೇಮ? Pa’ ಚು, WE 
'ದನಿಷಯದಲ್ಲಿ ER ನಿನ್ನ ಭವ ನಂಬಿಕೆಯು ಬೇರೆಯವ 
ಆದುಡರಿಂದ: ಈಗ ನೀನು, 
ಆ ಕಹಿಯ ದೇಹಲವನ್ರೂ, 
ಡನೆ ಮವನೂ ಶಿ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮ 


| ಗಿ ಗಿ ಪಂತೇವಿಸಿ ಫಾ ಆ ನಿನ್ನ್ನ 


4 RA OE, pd 


* 20೦ 


ಸೆ 
ಇಸ್ವಿ 


೧೯೬೦ ಶ್ರಿ 


ಮದಾ, ಮಾಯೆಣವು | [ಸರ್ಗೆ. ೪೮, ' 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ನೀನು: 

ಇಫ್ಲಿಂಡ ಚೇನಿಯೂಕಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು,ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ಯಾವ EF ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಕ 

ನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವುದಕ್ಕ ತಕ್ಕಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು! 1 ಎಲೈ 

ವೀರನೆ! ಆ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರವು. ಅವನ ಪ ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸ 
ತ್ತು ಬಿಳುವುವು. ಆ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಥವೂ ನಿಸ್ಸಾರ 
ವಾಡುಡರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದು. ಅವನ 
ಗಮನವೇಗವು ವಾಯುವಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಆಗ್ನಿ ಗೆಣೆಯಾದ ಅತವನ್ನು ಬೇರೆ ಮು. 
ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಿಮರ್ತೆಸಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧು ಗೆತ 
ಕ್ಸ್‌ ವಿಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ,ನಿನ್ನ ಬಿಶ್ಚಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಾ ಸ ಗಳಿ ಬಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ವಜ ರಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಡು! 
ಅಸ್ಪ ರತು es ಚತ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವು. ' 
ದೇಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ ವು ಕಡದಟೆ ಪ ಕ್ರಯ. 
ತ್ನ್ನ ಸು! ಆದರೆ ಎಲೆ ವತ ನೆ! ನಿನ್ನ ಫಿ ನನಗಿರುವ ಆಸಾ 
ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇತ ಕಿ ಕಾಕರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ ನ್ನು 

೫. ಹಿಸುವುದೇ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ! ಆದರೆ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ | 


1 ಇಲ್ಲಿ""ನೆ ನೀರ ಸೇನಾಗಣೆಶೋ ಚ್ಯವೆಂತಿ ನೆನೆಜ್ರಮಾದಾಯ ಏಳ್‌ಲಸಾರಮೆ್‌” 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ "«(ಗೆಣ್ತಶೋಚಿ)ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ ಆ ಹನುಮಂತನೆಲ್ಲಿ (ಸೇನಾ) ನಿನ್ನೆ ಸೇನೆಗಳು (ನಾವಂತಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ' 
ಲಾರೆವು. (ಆಲಸಾರೆಂ ಅಲ್ಪ ಸಾರವುಳೈ(ವಜ್ರಮಾದಾಯ) ವಜ್ರನೆಂಬ ಆಯುಥೆನನ್ನು 
ಹಿಡಿದಾದರೂ (ನೆನಶೆ) ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಬೇಡ. ” ಎಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜ ' 
ಜಾ ಮೆತ್ತು (ನೀರೆ) ಎಲೈ ನೀರನೆ! (ಸೇನಾ) ನಿನ್ನ ಸೇನೆಗಳೂ (ನೆ) 

ಪ್ರಯ ೋಜನೆಕಾರಿಗೆಳೆ ಲ್ಲ (ಗೆಣೆಶಃ )ಗೆಸಂ ಠಗೊಂಪಾಗಿ(ಚೈನೆಂತಿ) ಸತ್ತು ಮಲಗೆವುವು.' 
ಆಗು ನಿಶೇಷಸಾರವುಳ್ಳೆ (ವೆಜ $)ಮಾಡಾಯಾಫಿ)ವೆಜ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊ 


ದೆರೂ(ನೆ) ಫಲನಿಲ್ಲಇತ್ತಾ ವ್ಯಾಜ್ಯ ನಾಂತರಗೆಳೂ ಉಂಟು, 


ತ್ತೆ 
ಸಗ 
ಜ್ಯ ಳು 


ಸರ್ಗ. ೪೮.) ಸುಂಡರಕಾಂಡವು, . . ೧೯೬೧ 


ಯಥರ್ಮವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ! ಇದು ನ್ಯಾಯ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದ' 
ರಿಂದ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾಸ್ತೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಯಕ್ಸಿಟ್ಟ ರಬೇಕು ಜಯದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನೀನು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ನನ್ನಿ ಟ್ವೈರಬೇಕು !” ವಿಂದನು. ? ದಕ್ಷಪ್ರತ್ರ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ , ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಪ್ರ 


ಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ತಂದೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ರಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮ 


ತ್ತು ತನ್ನ ಇಷ ಬ್ರಮಿತ ಶ್ರ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಮಹೋತಾ 


 ಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ತಾವರೆಯೆಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಶಾಜಕುಮಾರನು, ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಮು 

ದ್ರದಂತೆ ಉತಾ ಹದಿಂದುಕ್ಕುತ್ತ ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ವುಗಳಾ 
ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ರೋಡ ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಹ, 'ನಿರಂಕುಶಪೆ ವೇಗವುಳ್ಳ (ನೆಲವನ್ನು ಮುಚ ದೆ ಹೋಗುವ) yn 
ದೊಡ್ಡರಥವನ್ನೆ €ರಿದನು. ಕೆ ಬಿ ಜಿತಾ ಹರೋ ಮಹಾರಸಿಕನು! ಧ 
ನುರ್ಧಾರಿಗಳಕ್ಳಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಸಮಸ್ತೃಶಸ್ತೃಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ವನು. ಅಸ್ತ್ಯಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶೆ £ಷ್ಮನು. ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನು, ರ 
ವನ್ದೆ ರಿ ವೇಗಬಂದ The ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತ ರುವಾಗ, ಇವನ 


ರಥಥ್ವನಿಯನ್ನೂ , ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಆ ಹನುಮಂತನು 


ತಿರುಗಿ ತನಗೆ ಯುದ ೈವೊಡಗಿತೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂತೋಸಿಸಿ, ಉ 


ಸ ಇಲ್ಲ ತನಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯಕರಿರ po | ಧಾನನಾದನನು : ತಾನೇ ಮೊ 
ದಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿ ತಿಶಾಸ್ತ್ಮ ನಿರುದ್ಧ A ನಾನು ಹೋಗೆ 
ದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ನ್ಯಾಯ್ಯ ನೆಂದು ರಾವಣನ ರು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದು 


ದಾಗಿ pi; 


9 ನಿಷ್ಕ್ಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ""ಮೆನಸಾತ್ವೇವಭೂತಾಸಿ ಪೂರ್ವಂದಕ್ಷೋಸೃಜತ್ತಥಾ। 
ದೇವಾನೈರ್ಷೀ ಸಗಂಧರ್ವಾನುರರ್ಗಾಪಕ್ಷಿಣಸ್ಮಥಾ।।” ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇ 


$್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೆಕ್ಷಸು ಪುತ್ರರೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು. 


೧೯೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ನೆರ್ಗ. ೪೮. 


ಬ್ಬುತ್ತಿ ದ್ಲನು. ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ॥ ದೊಡ್ಡಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನೂ, ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ ಶ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಹನುಮಂತನಿಗಿ 
ರಾಗಿ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಇವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಮ 
'ಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೇ ದಿಕ್ಕ್ರುಗಳಲ್ಲವೂ ಮಲಿನವಾ 
ಹುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಅಪಸ್ವರಡಿಂದ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಈ ಯುದ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವ 
ರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಯೂಥಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು 
ನೆರೆದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪತ್ರೆಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಸೇರಿ ಹರುಷಔಂದ ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು, ತನಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ವೇಗದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೊಡನೆ,ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಬೆಳೆ 
ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೂ, ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೆ (೦ಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಅದನ್ನು ಮಿ 
ಡಿದು ಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತ 
ರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಚಂಡವೇಗವು ಛೆ ಸವರು! ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು! 
ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವಯುದ್ಧದಕ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜರಿಯಹವರು! ಹೀಗೆ ಸಮಾನಬಲ 
ವುಳ ಆ ಕಪಿರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಧಿಸಿ, ಬದ್ಭವೈರವುಳ್ಳ ಸ 'ಹೇವೇಂದ್ರನೂ, 
ದಾನವೇಂದ್ರನೂ ಯುದ್ಭಶ್ಕಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಇದಿರಿಸಿನಿಂತರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ವೀರನಾಗಿ ಯೂ, ಮಹಾರಥನಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ 
ಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಕ್ಲಿ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂ 
ಪ್ರಜಿತ್ತು, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು. ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ. ಅವೆ 
ಅವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ: ಅಲಗುಗಳಿಂಹಲೂ, ಉತ್ಕಮವಾಹ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ 


ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ ಮೊನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಜ್ರಸಮಾನ ' 


WE 


ವೇಗವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು: ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಪ್ರ. 
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ಎ ರು 
ಸಃ 


ಆ ಟಬ್‌ ಪ ಹಬ ಸಟಗ ಕೊ ಈ a ಜಗೌ SH A ಜಾಯ 


ಸರ್ಗ, ೪೫ | ಸುಂಡರಕಾಂಡವು. ೧೯೬೩ 


ಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಹನುಮಂತನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ರಥಥ್ವ್ಯನಿಯನ್ರೂ, ಆವ 
ವ ಸೇನೆಯಲ್ರಿ ನುಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಮದ್ಮಲೆ, ಭೇರಿ, ತಮಬಿ ಮೊದೆಲಾದ ರಣ 
ವಾದ್ಯಥ್ವನಿಗಳನ್ನೂ , ಅವನ ಥನುಷ ಟಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ಕು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವುಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ,ಅವನು ಬಿಟ್ಗ ಬಾಣಗಳ ನಡುನಡುವೆ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದ 
ತ್ರ ಥ್ಲಿ ತನ್ನ ಗತಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ;ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯ ರವಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿಡನು. ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತಾನು ಇಹಿರಾಗಿ4 ನಿಂತು, ಇನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
' ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪೇಗಸಂ-ನ್ನರಾಗಿ 
ಯೊ ಯುದ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಇ ಕಪಿರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳ ಮನಸ ೈನ್ಲೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ಆದ್ಭು ತಯುದ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿಹರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ ರ್ರಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಹನುಮೆಂ 
ತನನ್ನು ನಿಗ ಸ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಕಾಶ Re ನಜಿತ್ತಿಗೆ ತೋ 
ರ್ರ ಇಂದ್ರ ಬಿತ್ತನ್ನು' ಸತ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಅವಕಾ 
"ಶವ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ. ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಅವರಿಬ್ಬ 
3 ಹೀಗೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಬ್ಬರ ವೇಗವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಡೆದುಕೂ 

ಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ ವಾಯಿತು! ಇಂದ್ರ ಜಸ ೨_ದರೋ ಆರೋ ಬಾಣಸಂ 
ಮಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳಿವನು : ಅವನ ಬಾಣ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಗಳೂ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೂ. ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗಿಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಹತ್ಮಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಕೊನೆ 
ಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊ 
ಲವುದು ಯಾವವಿಧದಿಂದಲೂ ಅನಾಧ್ಯವೆ ಡೇ ತೋರಿತು. ಆ ಕಹಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ತರುವುಹಕ್ಕಾದರೂ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಹು 
1! ತು. ಕೊನೆಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 


uf ಮನಸ್ಸಿಗೆ 'ಓಂಡುಪಾಯವು ತೋರಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಜೇವತಾತ್ಮಕ 
'ವಾಡ ಶಕ ಉತ್ತಮಾಸ ನವನ್ನು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 


೧೯೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೪೮. 
ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಶ್ಲಿನಶ್ತಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು ಸಮಸ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಾರವ 
ನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ಇ 


ಳಿಗೂ ಅವಥ್ಯನೆಂಬುಹನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪ ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, | 
ಆದರಿಂದ ಆ ವಾಯುಪ್ರತ್ರನ ವೇಗವನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕ್ಟ ತಸ ನು. 
ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟ ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೃದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಕಟ್ಟು ಬಿ | 
ಚನನ: 
ತ್ರಿ ಮ ಜನಾ! ಇಡವೆ: ಲೆ ಮ. ಆಗ ಆ ಹನುಮಂತನು ೨ ತಾನು ಬ್ರ 
ಬ್ದು 0° ಬಿದ್‌ pe 
ಶಕೆ  ಗಹೆಣಿಹವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಲಿ 


ತ ಹಿ 

| ಟ್ರ 
ಈ. ಗೆ 
ರುವ ವರವನ್ನೂ ನೆನಸಿಗೆ ಸಷ: ಹೀಗೆ ಜಿಂದ್ರಜಿತ್ತು ಸ್ವಾ. 
ಇನಿ ತಿ) ಮೊ ತನ ನ 

ಯಂಭುವಮೆಂತೆ, ಗಳಿಂದಭಿಮಂತಿ ಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಘೀಲೆ 
ಚ ಸರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಬಳೆ ತಿಳಿದು, ತನಗೆ 'ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆ 


ದ್ದ ವರವನ್ನೂ ಜಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು. 'ತನ್ನ ಕ್ಲಿ ತಾನು. «ಲೋಕಗುಮುವಾಹ 
ತ್ಯ ಮ ಪಂ ಸ ವಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನ ಪ್ರಭಾವಜಿಂಜರುವ ಪೊ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದ ಕಬ ನ್ನು ೂ 
ಭ್ಳವುದಕ್ಕ ಈಗ ನನ್ನಿ ಹ ಸಾಧ್ಯವಲ! ಇಹ ದನ್ನು 'ತಿಳದೇ ಈ ಪನ ಜಯವ 
ಮೌ ಎ 
ಸ್ಪವು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಗೆ ಸಂಬಂ ನ [ರುಪ್ರಹುಂದ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 


): ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಹ 
ವ ಹು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಹಮೇಲೆ ಬಿ. 


ಬ್ಯ ಹೋಗುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನ ಸಂತ ಟಾ ಮನ. 
ಸ್ಸಿನಲ್ತಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆ ಅಜ್ಜ ಯನ ನ ಮುಸರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನ ನಾ. 
ವನಿ 


ಗಿಯೇ ಇಹ್ದು . ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗ « ನಾನು ಹುಟ್ಟಿಡೆ BE 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಕಬಳಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸದ ಬ್ರ. 
ಹೃದೇವನೂದೇನೆ (ವ ನಮಾ ನನಗೆ. ವರದಾನವನ್ನು : 
ಮಾಡಿ ರತ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನಾನು ಈ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದ. 
ರೂ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ! ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು 


)ಮೆಂತನು 


ನ 
ಗ್‌ 


ಸ ದಿಂದಹ 
ಪೌ 


ಹಾ 


ಉ 


AE 


ಗಂ nd A ಆ 
ಸೆ pe 
ನ್‌ ಫಾರ್‌ ತ. ಸಾ ` ಇಸ Ne 


ಸಾ” ತ್ರೆ 9. 
AE 


ಯೋಗಿಸಿದ ಬ )ಹ್ಮಾ 
ಇ 


ಬದ ನಾಗಿದು ದು, 


ದ್ರಜಿತ್ತು ಪ್ರ 


ಜ್ಯಾ 


7 ಸ, eee 
X ಜಾತೆ NAV 


1004, .ಇಂ 


ಕೆ. 


| ಸರ್ಗ, ೪೮.] ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡವು, . ' ೧೯೬೫ 


'ಹಿಡಿಹುಕೊಂಡುಹೋದರೂ ಅಹರಿಂದಲೂ ಗುಣಒಂಪುಂಟು. ನಾನು ಮೊ ' 


ದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಮಾತಾಸಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂಯಿರುವೆನು. ಈ ,ರಾಕ್ಷಸರೇ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಅ್ತಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಉದ್ನೇಶವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕೈಗೂಡು 
ವುದು.”ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು `ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾ2ಕನಾಗಿಯೂ, ದೂರದರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು, 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕೃ ಕಾಲುಗಳುಡುಗಿಹವನಂತೆ ನಿಶೆ ಷು ಟ್ರನೌಗಿರಲು, 
ವೈರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಸುತ್ತ ಲೂ ಮುತ್ತಿ, 
ಈನುತನುಗೆ ತೋರಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಬಲಾತ್ಯರಿಸಿ 
ಹೆಡರಿಸುತಿದ್ದರು. ಆ ಹನುನುಂತನೂ ಅವಶ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಗಾಗ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಕೂಗಿಡುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸನುಮಂತನು ನಶ 
ಷ ಟ್ರನೌಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸ ನಟರು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹರ್ಷದಿಂದು 
ಬ್ಲುತ್ತ,ಸಣಬುಗಳನ್ನೂ ಮರದ ನಾರುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಸೆದು, ಹುರಿ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಹಗ್ಗ ಬಂದಲೂ ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ಕಿ ೈಹಾಕಿಡರು.ಆಗ ಹನುಮಂ 
| ತನಾದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಭಲೆ! ಈ ನೆವಹಿಂದಲಾದರೂ ರಾವಣನು ನ 
ನ್ದ ನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿ ನೋಡುವಂತಾಗುವುದು!” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜಗ್ಗು. ತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನ ನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿಯುತಿದ್ದರೂ, ಅವರು 
1. ಎವಿಧಹಿಂದ ; ಮೂಡಲಿಸುತಿದ್ದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿಷ್ಠನು. 
ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಣಬಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದೊಡನೆ ಬೇರೆನಿಥವಾದ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರದರಿಂದ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಹಬ್ಬುಬಿಬ್ಬುಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಭಜರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೌ 
ನಿಂದ ಕಬಿ ೈದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಮಹತಾ ಡೆ ಚಿಂತೆ 
ಯು ಹುಟ್ಟಿ: ತು. ಬ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತು ಚಿಂತಾಕಾ ))೦ತನಾಗಿ (4 ಆ 


ಯ್ಯೊ e! ಚ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ರ ನಂದ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ನಿ:ರ್ಥಕವಾ 


ಲಾ! ಕಾಡ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಹ 3 ಸ್ತೈಮಂತ್ರ ದ ಪದ್ಧ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕಿಡಿಸಿದರು. ಇದಲ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವು 
 ಪ್ರತಿಹತವಾದಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರವೂ ಫಲಿಸಲಾರದು. ತಿರುಗಿ 


೧೯೬೬ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೪೮, : 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ! ಇನ್ನು ಹ 


ಮೈಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವೇ ಬಂಹೊದಗಿರುವುದು. ” ಎಂದು ಕೊರ 


ಗುತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆಮಾತ್ರ, ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಮೋಚನವಾದುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಗ. 
ಟು ಕಕ್ಕಿ ತ ಹೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಬಡಿ. 
ಯುತ್ತ, ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ; ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸಣನಿನಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಹ 


ಬ್ಯ ಆ ಹನುಮಂತನ್ನು ರಾವಣನ ಸಭಾಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಚಿಸಿ, ರಾವಣ 


ನಿಗೂ, ಅವನ ಸಭಾಸಹರಿಗೂ, «ಐಡೋ ! ಈತನೇ ಆ ವಾನರನು.” ಎಂ. . 


ಹು ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಇತ:ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಜಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿ 


ಹು ತಂದ ಮದದಾನೆಯಂತಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭು. : 


ವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಬದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಇವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಮರ್ಯದಿಂದ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು «« ಯಾರಿವನು ? ಯಾಠ 
ಮಗನು? ಇಲ್ರಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? ಇಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸವೇನು ? ಯಾರಿಗಾಗಿ. 


ಬಂದಿರುವನು?” ಎಂದು *ಿವಿಕಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದರು. ಮತೆ, ಕೆಲವ , 


ರು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದ. ಕೋಪನಿಂದ 
"ಈ ಕಹಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು! ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಸುಡಬೇಕು!ಅಥವಾ: 
| ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು!” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗುತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ 

ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ: 


ರ್ಟ  ್‌ ಳ್‌ 


ಪಾಹಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ಮ ಮಂತ್ರಿವೃದ್ಧರನ್ನೂ, "ಉತ್ತ ಮರತ್ನ ಗಳಿಂದ : 


ಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಸಭಾಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮಹಾಶೇಜಸಿ ಯಾದ 
ಆ ರಾವಣನೂಕೂಡ, ವಿಕೃೃತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಶ್ಲಿಗಕ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆದು ತರುತದ್ಧ ಆ ಹೊಡ ಕಹಿಯನ್ನು 


ಕಂಡನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸೂ ' 
'ರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಚಕೃವರ್ತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನೂ ' 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟುನೋಡಿದನು.ಆಗ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 


ನ 


ಸರ್ಗೆ. ೪೯. | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೯೫೬೩ 


ತನ್ನ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಆ ಕಹಿವೀರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ಕ 
ಕುಲತೀಲವೃದ್ಧ ರಾಹ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವ 
ರಶ್ತಿ ಕೆಲವರು ಸನುನುಂತನನ್ನು ನೋಡಿ «ನೀನು  ಬಂದಕಾರ್ಯವೇನು? ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರುಹಿಸಿದವರಾರು ಎಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ಕ್ರ Pohl ಪ್ರ ಶೆ ಮಾಡಲು, ಅದಕ್ಕಾ ಹನುಮಂತನು «ನಾನು ವಾನರೇ 
ಶ್ರ ರನಾಡ ಸುಗಿ ಸವನ ದೂತನು. ಅವನ ಅಜೆ ಕ ಯಮೇಲೆಯೊ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
'ಹನನು. ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇಫ್ಲಿಗೆ ನ ನಾಲ್ವ ತೈೆಂಬನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


ie ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ತೇಜೋ, 
ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುಡು. j 


ವ ಭಯಂಕರಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಹನು ಒಂತನು, ಸಿಂಹಾಸ 
ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ರಾವಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ನ್ನ J ತಾನು, ""ಆಹಾ!ಡುರಾ 
ತ್ಕ ನಾದ ಈ ಚಹ ತಾನು ERE ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ ದೈನನ್ನ 


ನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂಗಟ್ಟುಕಟ್ಟಿಸಿ , ತಾನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ!” ಎಂ 
ಸಣ ಆತನ ಕಾರ್ಫ ಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮ ರ್ಯಗೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 


ಛೆ ೈವನಾಗಿ 5 ರಾವಣನನ್ತೆ ೦ "ದುರದುರಸಿ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾವಣನಾ 
ದರೋ ಮೊದಲೇ ದಂ ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಇ 
ದರಮೇಲೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತು ೨ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಡ ಬೆಲೆಯು 
ಳ್ಳೆ ಬಂಗಾರದ ಕಿರೀಟವು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅ 
ತೆ ಸರಾ ನೂ, ವಜ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ನಾನಾರ 
ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪ ಸ ಸ್ವರ್ಹಾಭರಃ ಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ರಿರ್ಮಿ 
ಸ್ಟ oF ೦ತೆ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಾಗಿ. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪಟ್ಟೆ ಮಡಿಯನ್ನು ನ್ದ ರುವನು. ಮೈಗೆ ರಕ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿರುವನತ 
ಇದ್ದಡ ಕಸ್ರೂ, ನ3ಔಡಲಾಟ ವಿಚಿತಾ ೨ ನುಲೇಪನೆಗಳನ್ನೂ' ಪೂಸಿರುವನು. 
ಅವನ ತಲೆಗಳ, ಒಂದಲ್ಲ! ಎರೆಡಲ್ಲ! "ಹತ್ತು. ತಲೆಗಳು ! ಅನೆಲವೂ ಕರೀಟ 


೧೯೬೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು | [ಸರ್ಗ. ೪ಳ್ಸ್‌ ಉ 


ಕುಂಡಲಾದ್ಯಾಭೆರಣಗಳಿಂದ ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥತೆರೆದ 
ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ps ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಜ್ವಲಿ 
ಸುವ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಟೋ! ಪ್ರುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಡ 2 
ದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿಗುವುವು. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ನಾನಾಕ್ರೂರ 
ಮಗಳ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕತಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಪರ್ವ ತದಂತೆ ತೇಜ 

ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವ ಅಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ನೀಲಾಂಜನಪರ್ವ id ಕಪ್ಪಾದ 
ಮೈಯುಳ್ಳಿ ತ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ಣಚಂದ ನ್ರನಂತೆ ವ ಮುತಿ ನ 
ಪದಕವುಳ ಿ ಹಾರವು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕೊಳ್ಳುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲಮೇ 
` ಘುದಂತೆ ಕಾಣುವನು. ತೋಳ ಛೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಬಳೆಗಳೆಂದಲೂ ಅಲಂ 
ಕೃೃತವಾಗಿ, ಉತ ತ ಮಡಂದನದಿಂಡ ಲೇಪಿಸಲ್ಪ ಬ್ಯ ಆತನ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳು 
ಗಳೂ, ಐದು ಹೆಡೆ ಯುಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ ನ ಬರತ ರಾ 
ಕ್ರಸರಾಜನು ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಉತ್ಕಮವಾಥ ರತ್ನ ಶಗಂಬಳಿಯನ್ನು 
ಮ್‌ ಹಾಸಿಹ ಒಂದು "ಜೊಡ್ಡ ಸ್ಪಟಿಕಪೀಡದಕ್ಲಿ ಬ ಯ ಕುಳಿತಿದ್ದ | 
ನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸರ್ಯಾಲಂಕಾರಭೊಸಿತರಾಡ ಕೆಲವು ಉರ | 
ಯರು ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತಿದ್ದರು. ಅವನ ನಾಲ್ದುಪಾರ್ಶ್ವಗಳ | 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರತತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಂತಾ ಶ್ರಿಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಮರ್ಥರೆನಿಸಿದ, ಬಲದರ್ಪಿತರಾಹ, ದುರ್ಥರ, ಪ್ರಹಸ್ತೃ, ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವ, 
ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ರ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ರಾವಣನು ಅವರೊಡನೆ ಸುಖಸಲಾ ಸಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ , ನಾಲುಸಮು 
ಪ್ರಗಳಿಂದ ಪ ಪರಿವೃತವಾದ ಪ್ರ ಪೃಪ ಪಂಚದಂತೆ ಕಾಚು ಸ ಯ ಇದಲ್ಲದೆ ಮಂ | 
ತ್ರೈಜ್ಞರಾದ ಬೇರೆ Ee ಸೇವಿತನಾಗಿ, ದೇವ ಸಮೂ 
ಹದಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ದೇವೇಂದ ನನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ ನು. ಮತ್ತು ಕ. 
ಪು ಪ್ಹಮೈಯುಳ್ಳ ಆತನ್ಮುಸ We ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಮೇರುಪರ್ವ್ಯ 

ತದಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಕಾಳಮೇಘುಹಂತೆ 'ತೋರುತಿಷ್ದ ನು. ಇತ್ತ ಲಾಗಿ RE 
ತನು ಭಯಂಕರಪ ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತಿಷ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಕಾಡದೆ ಆ ರಾಷಣನ್ವ ಕದ್ದು ತಾತ 


ಹ 


ಸರ್ಗೆ. ೫೦.] ಸುಂದರಕಾಂಡನ್ರ. | ೧೯೬೯ 


ತಿಗಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಆತನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ದೇಹೀ 

ಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು,ಅವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿ ಗೆ ತೋಹಿತನತೌ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ತಾನು ಖಿ | ರ್ಯಗೊಂಡು, "ಅಬ್ಬಾ ! ಈತನ 
ರೂಪವೇನು! ಈ ಧೈರ್ಯ ವೇನು! ವ ಬಲವೇನು! ಈ ಕಾಂತಿಯೇನು ! ಆಹಾ!” 
ಇವನು ರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕೂಡಿರುವುವಲ್ಲಾ? ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಥರ್ಮಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸದಿದ್ದಪಕ್ಷ 
ಹಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇಅಲ್ಲದೆ, ದೇವೇಂದ್ರ ನೊಡಗೂಡಿಡ ಸಮ 
ಸ್ತ ಹೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಪ್ರಭುನಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಇವನು ಇದುವ 
ಕೆಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ, ಲೋಕನಿಂದಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಪರ 
ದೊ ್ರೀಹಕರಗಳಾಗಿಯೊ ಇರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಡೆಸಿರುವನು. ಅಥ 
ನಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌, ಹೇವ ಸಾನವಾಹಿಸಮಸ್ಮಲೋ 
ಕದವರೂ REE ಹೀಗಿಲದಿಡ್ದರೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಇವನನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸುತಿತ್ತು. ಇವನಿಗೆನಾತ್ರ ಕೋಪನವುಂಬಾದರೆ, ಈ ಜಗತ್ತೆ 
ಅವನ್ನೂ ಏಕಾರ್ಣವದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂಡೂ ತೋರುವುದು” ಎಂದು 
ಥೀಮಂತನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡ, ಆಸ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತ, ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುಂತು ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧನಿಂದ ಚಿಂತಿ 
ಸುತಿಹ್ಮನು. ಇಲ್ರಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨ ಈ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದೆದು. *ಈ-೨೨--. 

ಸಮಸ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ತನ್ನ ವೀರ್ಯಬಂದ ಗೋಳ ಳಾಡಿಸತಕ್ಕ ಆರಾ 
ವಣನಿಗಾಥರೋ, ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತಂದಿರಿಸಿದಾಗಲೇ 
ಮಹಾಕೋಪವು ಹುಚ್ಚಿತು. ಅದರಮೇಲೆ ಆ ಹನುಮಂತನ ಅದು ತತೇಜಸ್ಸ 
ನ್ಲೂಧೈರ್ಯ ವನ್ನೂ ಎಪಿ ಜವನ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿ" ಹೋಯಿ 
ತು.ಅವನ. Ny ನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಥವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗೆ ಚಿಂ 
ನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ) ತಾನು «ಇದೇನಿದು ಶ್ರ ಹಿಂಡೆ ನಾನು 
ತೆ ಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಕದರಿಸಿದಾಗ, ನನ್ನ ನ್ನು ಶಪಿಸಿದ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ನಿಯ ( ಈಗ ಈ "ರೂಪಂದ ಬಂದಿರಬಹುಡೆ 1 ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದುವೇಳೆ 
“ಜ್‌ 144 ಕ್ಯ 


ಇ ಕೆ 
ಫಿ 
be 
ಳ್ಳ 


೧೯೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣೆವು [ಸರ್ಗ, ೫೦, 


ಹನುಮಂತನು ರಾಮೆನೆ ವನೆವಾಸವೇ ಮೊದಲಾಗಿ, 

ತಾನು. ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದೆವರೆಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡುವಂತೆ ರಾ 
ವಣೆಸಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಬಲಾಢ್ಯನಾಹ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು, ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹ 
ಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೊಡನೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವನು. «4 ಎಲೆ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಕೆ! 1 ನನ್ನೊ ಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಿವಾಸವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಂತೆ ನಿನಗೆ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ನಮ್ಮ ವಾನರೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇ 
ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು ! 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಥರ್ಯಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡ 
ರಫ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಯಸ್ವರವಾಗಿರುವುವು. ೩ ಸರ್ಫ್ಕೋತ್ಮಮವಾದ ರಥಗಜ 
ತುರಗಾದಡಿಸೇನಾಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಹಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ 
ನು. ಅವನು ಸಮಸ್ಮಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಕಾಂ 
ತಿಯಲ್ರಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆಣೆ ಖಾದವನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಭುಜನಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಮರ್ಯನಾಗಿಯೂ ಅರುವ ರಾಮನೆಂಬ ಜ್ಯೇ 
ಷ್ಟಪುತ್ರ ಶಿಂಬು. ಆತನು ತಂಡೆಯಾಚ್ಲೆ ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ ತ್ರಾಣನೊಡನೆಯೂ. ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ವನವಾಸ 
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1 ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುತುಂತನೊಡನೆ ರಾವಣೆಸಿಗಾಗಿ ಯಾವಮಾತನ್ನೊೂ ಹೇಳಿ' 
ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೂ, ದೊತನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿತಂತೆ. 
ಯೇ ಆಗೆವುವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ತಾನಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ಿಹ್ಯವು. 

2 ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ರಾಮಸುಗ್ರೀವೆರಿಗಿರುವೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ರಾನಣನ ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಂದೇಶ 


ವೆಂಬ ಸೆನದಿಂದ ತಾನೇ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 
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| ಕ್ಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸೀತೆಯೆಂಬವ 
ಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯು. ರಾಮನು 
| ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ತನ್ನ ವ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
'' ಡು ತಮ ನಾದ ಲಕ ಕ್ಷಣನೊಡಗೂಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ; ಶ್ಯ 
ಮೂಕಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡಕನೆ ಸೇರಿದನು. 3 ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು SMR ರಾಮನಿಗೆ ಪ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯದ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು pa 
ಜು ವುದಾಗಿ ಪು ಪ್ರತಿಬ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಬ್ಬ ನು. : ಅದರಂತೆಯೇ Ce ವಾ 
ವಿಯೆನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರಭಲ್ಲೂಕರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಬ್ಬನು. ರಾವಣಾ! ವಾನರರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯೆಂತವನೆಂ 
| ಬುದನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲೇ ಬಲ್ಗೆಯಷೆ ಟಿ ಅಂತಹ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ ರಾ 
ಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವನು. ವಾನರಾಧೀಶ್ವರ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪ ್ರತಿಜ್ಞ್ಗೆ ಗೆ.ತಪ್ಪದವನಾಹರಿಂದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹು 
ಡುಕುವುದರ್ದು ಯೇ ಸಃ ವುಳ್ಳ Kg ಸಮಸ, ದಿಕ್ಷುಗಾಗೂ ವಾನರರ 
ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಈಗಲೂ ನಾನರರು ನೂರುಸಾನಿರಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ಕ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳಡಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಕಾಶಡಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರು,ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದೆ, ಅಂತರಿ 
ಕ್ರಹಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿತೀಫು ವಾಗಿ ಹಾರಬಲ್ಲವರಾದುಹರಿಂದ,ಗರುಡನಿಗೆ ಸಾಟಿಯೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಾಯುನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು. 
ನಾನು ವಾಯುಡೇವನಿಗೆ ಹೌರಸಪುತ ನು. ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ನಾನೂ ಸೀತಾನಿಮಿತ್ಕವಾಗಿಯೇ ನೂರುಯೆ ನೋಜನದ ವಿಸಾ ೨ರವುಳ್ಳ ಈ 
ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಲಂಭುಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ 
ನಾನು ನಿನ್ಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ರುವಾಗ,ಡೈನಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಜನಕಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದೀಗ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು. ಏಲೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸರಾಜನೆ! ನೀನೋ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನ ರಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ಪಿಮರ್ಶಿಸಿಡವನು. ಅನೇಕತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಹವನು. ತಪಸ್ಸೇ ತಾ 
ನ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಹದರಮೇಲೆ ಬಹಳೆ 

ಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು ಹರಸಿ ಸೀಯರನ್ನು ತೆಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರು 
A ವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಯುಕ್ಕವಲ್ಲ. Fe ೦ತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು ಥ 
ರ್ವವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಅಪಾಯಕ್ಕೆಡೆಯಾಗಿಯೂ, ರುತ ಇಂತಹ ಕಾ 
ರ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರರು. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ ಮ 
ಹದಿಂದ ಯಾವ ಆಪಾಯಗಳನ್ನಾಭರೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ತ್ರಿ 
ಳಿದಿರಬಹುದು. ಮೊದಲೇ ಮೂಲಹಾನಿಯನ್ನು ೦ಯುಮಾಡತಕ್ಕ ಈಡು 
ಷ್ಟು ಎತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರನೆಂಹರೇನು? ಈ ಘಹೋರಪಾಪವು ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ? ಮೊದಲು ರಾಮನೂ, ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ 3 ನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿದರೆ, ಆ ಬಾಣಗಳಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಯಾ 
ವನು ಶಕ್ಕನಾಗುವನು? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ ! ರಾಮನಿಗೆ ಅಪಿ ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೂ ಸ್‌್‌ಫ್ಯ್ಯದಿಂ೨: ಮನನ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಣ 
ಕೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸಿರುವ ಕೃತ್ಯವು ಬಹಳ ಅಥ 
ರ್ಮಹೇತುವಾದುದರಿಂದಲೂ,ರಾಮನಲ್ಲಿ ನೀವು ನಡೆಸಿರುವ ಈ ಮಹಾಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಈಗಲೇ ಪರಿಹಂಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಹುಡು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ಗೀವನು ನಗೆ "ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದ 
ರೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ, ಈಗಲೂ ಮುಂಹೆಯೂ ಸಾಖ್ಯವುಂಟು. 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸೀತೆ ತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ಪೂರ್ವ ಕಾಲಾಪರಾಥವೂ ಮರೆತು 
ಹೋಗುವುದು. ಈಗಿನ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಮುಂದೆ 
ಯೂ ನಿನಗೆ ಆಸೀಕವಿರಗಳಾದ 3 ಯಸ ೨ ಗಳು ಕೈಗೂಡಿಬರುವುವು. ಅವ 
ನ ಈ ಹಿತವಾಹವು ಭೂತಭವಿಷ ಎ os ಜು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ಥರ್ಕೆ ಕ್ವೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. | 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ಜೆ 'ಿಷಯಗಳ್ಳೆಲವನ್ನೂ ನೀನು 
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ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪಿ ಸಿಬಿಡು! 
ಎಲೆ ರಾವಣಾ | ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ಮುತಂದ ವಿಷಯವೇನೋ ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲ ಸ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೂ ಬಂಹರುವೆನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸೀತಾದರ್ಶ 
ನವು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ ನಾಗಿದ್ನರೂ, ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲವು 
ಕಾರ್ಯಗಳುಂಟು ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯ ! 
ಅನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ ವು ಆ ರಾಮನಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಕೊ 
ನೆಮೊಡಲಿಲ್ಲದ ದುಃ We ಖಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುತಿ 3,ರುವುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಕಣ್ಮ್ಯಾರೆ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲೆ ರಾವಣಾ! ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ವಶ ದಫ್ಲಿರುವಾ 
ಗ ರಾಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಬಲ್ಲನೆಂದು 
ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿನ್ನ ವಶದ 
: ಶ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವೆಯೇ ಹೊರತ 
ನಿನ್ನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡತಕ್ಕ ಐದುಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪವನ್ನು ತಂದು 
| ನಿನ್ನ. ಮನೆಯಕ್ಹಿಟ್ಟು ಹು ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಜಠರಾ ಜು 
ಯು ಎಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಜೀರ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ! AS ಡೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, od ಸ ವಿ 
ಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಶ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 
ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ! ನೀನು ಎಷ್ಟೊ (ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಆತ 
ಪಸ್ಸಿ ದ್ಯ ಸಿ ಫಲವಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಹೀರ್ಫೌಯುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಪ 
ಡೆದು: oR ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದ ರೆ ರಾಮನಿಂದ ನಿನಗೆ ಚ) ಸಾವು ತಪ್ಪಿ ಮದುದ! ಆ 
ದ ರೆ «ಜೇವಾಸುರಂಗೂ ಅವಥ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕನಿ ಕ್ಲಿ 


೨) (| 


ಈ 


8 


ೂ ಅವ ಜೇನೋ ಸಜನ: od ನಾನೂ ಜೆ 


೧೯೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೧. | 


ನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಡೇವಾಸುರರಿಂಡ ಅವಧ್ಯ ನಾದುದರಿಂಡಲೆ iV 
ನಿನ್ನ ಸ ಕೊಲ್ಬುವುದಕ್ಕಾ, ಗಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಸ ಡೊಡ್ಡ ನೆವವು (| 
ಇನ ಈಗಲೇ 3 ಟೈರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ: ಅದು ಬೀಡ ಅಲ್ಲ! 

ಕಾರ್ಯನಿದ್ವಾಹಕ್ಟಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಜನಿಸಿರುವ" 
ಸ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹ ಅಲ್ಲ! ಸನದ ಅಲ್ಲ! ರಾಕ್ಷಸ! 
ನೂ ಅಲ್ಲ' ದಾನವನೂ ಅಲ್ಲ! ಗಂಥರ್ವನೂ ಅಲ್ಲ!ಯಕ್ಷಪನ್ನ ಗಜಾತಿಗೂ ಸೇರಿ | 
ದವನಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರುಯಾರಿಂಹ ಸಾವಿಲ್ಲಹಂತೆ ವರವನ್ನು ಪೆಡೆದುಬಂದಿ | 
ರುವೆಯೋ ಅವರೊಬ್ಬ ರಫ್ತಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇರಿಹವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 1? 
ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ!ಆ i ್ರೀವನ ಕೈಯಿಂದ ನೀನು ಸಾಯದೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾ 
ಣಗಳನ್ನು. ಹಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ? ೩ಈ ಉಪದೇಶಗಳೇಕೆ? ನಾನಂತೂ ಈ | 
ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ | 


ಬೆ 


ಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಜತೆ?” ಬಂಡು ಈಗಲೂ ' | 


1 ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದೆ ವ ರವನ್ನು ಪಡೆದಾಗೆ,ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ರಾದ ದೇವಾ 1 
ಸುರ ಯಕ್ಷಪನ್ನಗಾದಿ ತಂ ಗಳಿಂದಮಾತ್ರ) ವೇ ತನೆಗೆ URS ಕೇಳಿಕೊಂ '.. 
ಡನೇ See ನೆರವಾನರಾದಿಗಳೆಲರೂ ಅಲ್ಲಬಲವುಳ್ಳ ವರೆಂದ್ಕುಅವರನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು, ಆದದರಿಂದ ರಾವಣೆಸಿಗೆ ವಾನೆರಜಾತಿಯ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮರಣ ' 
ಹೇತುವಾಗುವುಡರಲ್ಲ ತಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು. | 

2 ಇಲ್ಲಿ ""ನತು ಧರ್ಮೋಪ ಪಸಂಹಾರಮಥರ್ಮ ಫಲಸಂಹಿತಂ | ತದೇವ ಫಲಮಸ್ವೇತಿ | 
ಧರ್ಮಶ್ಚಾಥರ್ಮನಾಶನಃ' ವಂದು ಮೂಲವು. "ಇದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂಡರಾಜೀಯವಾ ಖ್ಯಾ | 
ನಾನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು | 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆಃ--ರೋಗರಾಜ್ಯಗಳಿೆ , 
ರಡೂ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಮನುಷ ನೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ, ಆಧೆರ್ಮ ಫಲದಿಂದ _ 
ಆತ್ಮನಾಶವು ಬರಬಹುದಾದರೂ, ಧರ್ಮ ಫಲದಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆವೊ”ಉಂಟಾಗಬಹುದೆ. 
ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಧರ್ಮಫಲವೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದರೊ ಏರಬಹುದು. : 
ಗ ಎರೆಡು ಏಕಲ್ಪಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ನದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುವರು ' 

ತು ದೆರೊ ೀಪಸೆಂಹಾರಮಧಥೆರ್ಕ ಫಲಸಂಹಿತಂ'' ರೋಗರಾಜ್ಯಗಳೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಬರೆಬಹುದಾದರೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತೀವ್ರತಪಸ್ಸೆಂಬ ಧರ್ಕಕ್ಕೊ ,ಪರೆಡಾ 


ಸರ್ಗ. ೫೧.) ಸಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೯೩೭೭ 


ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗಬೇಡ!ಥರ್ನ ಫ ಫಲನೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಥರ್ವಫಲ 
ದೊಡನೆ ಕಲೆತಿರತಕ್ಟುದಲ್ಲ!ಅದೂ ಧರ್ನ ಫಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುವು 
ದು. «ಆದರೂ, ಅಧರ ವನ್ನು ಇಡೆಸಿರುವಾಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿ 
ಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ae ಕೇಳುವೆಯಾ? ಧರ್ವವು ಅಥರ ವನ್ನು ನಾ 
ಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಥರ್ಮಹ ಮುಂಜಿ ಅಥರ್ಯ ಫಲವು. ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. « ಹಾಗಿ 
ದ್ಮರೆ ಅಧರ್ಮವೇ ಥರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರಡೆ?” ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬ 
'ಹುಡು. ಧರ್ವವು ಆಥರ್ಮ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುಹೇ ಹೊರತು, ಅಥರ್ಫಫಲ 
ದಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗದು. «ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಥರ್ವವೇ ಈಗಿನ ಅ 
ಥರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸಬಾರದೆ?”ಎಂದರೆ, 1 ನಿನ್ನ ಧ್ನ ಫೆಲವೆಲ್ಲವೊ ಆ 
ರಾಪಹರಣವೆಂಬ ಅವನೆಅಧೆರೈ ಕ್ಕೂ ಫಲರೂಪೆಗೆಳಾದೆವಧ್ಯತ್ವಾವಧ್ಯೆ ತ್ವಗಳೆಂಬಿವೆರಡೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರುವುದುಮಾತ )ಆಸಂಭನವೆ ೦ದು ಭಾವವು ಇದರಿಂದೆ ಮೊದಲನೆ ನೆಯಬಿಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಥೆದಿಂದೆ ವಿರಡನೇಯೆ ಏಕಲ್ಪವನ್ನೊ ಪರಿಹರಿಸುವರು "ತೆ 
ದಿಟ ಫಲಮನ್ವೇತಿ ಧರ್ಮೋನಾಧರ್ಮ ನಾಶನ?” ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮ ಘಲವನ್ನೈ € ಹೊಂದುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ರಡು; ಎಂದರೆ, ಧರ್ಮ ಫಲವು, ಧರ್ಮ ಫೆಲದೊಡನೆ 
ಯೇ ಸೇರಿರುವುದೇಹೊರತು ಅಧರ್ಮ ವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರೆವುಡೆಲ್ಲವೆ ೨ದಗ್ಮ 
ವು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು (“ತಾನು ಹ್‌ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವ್‌ ನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೋ, ಅವ 
ರದೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾದರೂ ತನ್ನೆ ಪೊರ್ವೈಸುಕೈತನೇ ಸಾಲದೆ?” ಎಂದುಶಂಕಿ 
ಸಲು, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸೀನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಸೆಂಚಯವೇ ನಿನ್ನೆ ನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. "" ನತುಕಿಧೆರ್ಕೊ ...... ಧರ್ಮ ಶ್ಲಾಧೆರ್ನ ನಾಶನಃ 
ಧರ್ಮ ಫಲವಾದ ಸುಖವು ಅಧರ್ಮ ಫಲವಾದ ದು*ಖದೆ ಇಡನೆ ಸೇರಡು. ಅದು ಸುಖನನ್ನೆ : 
ಅನುವರ್ಶಿಸುವುದು, ಹಾಗೆಯೊ ಅಧರ್ಮ ಫಲವಾಡೆ ದುಃಖವೂ ಧೆರೈೆ ಫಲಜೊಡನೆಸೇರದೆ 
ಅಧರ್ಮ ಫಲವನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವುದಡೆು, ""ಧರ್ಮ ಫಲವಾದ ದರೊ ಅಧನ್ನ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ಲಾರದೆ”ಎಂದೆರೆ “ಧರ್ಮ ಶ್ಮಾಧೆರ್ಕ ನಾಶನಃ”ಮೊದಲಿನ . "ನೆ' ಾಕತೆಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವೆ 
ಯಿಸುವುದರಿಂದೆ "ಧರ್ಮಶ್ಚ ಅಥ್ಯ ನಾಶನೋನೆ” ಧರ್ಮ ವಾಡರೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲಾರಡು” ಎಂದರ ಣ್‌] ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಯೇ ತೀರಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಾ ನ. 

1 ಇಲ್ಲಿ ""ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಥೆರ್ಕೆ ಫಲಂ ತಾವಡ್ಸೈವತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । ಫಲಮಸ್ಕಾಪೈ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶ್ರಿಪ ಮೇವ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯಸೇ” ಎಂದು ಮೂಲವು. go ಶೂರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 


೧೯೩೮ ಶ್ರಿ ) 


ಗಲೇ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಈಗನೀ ' | 
ನು ನಡೆಸಿರುವ ಸೀತಾಪಹಾರವೆಂಬ ಅಥರ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಥರ್ಮವೊಂದಾ' 1 
ದರೂ ನಿನ್ನ ಫಲ! ಆದುಪರಿಂದ ಈ ನಿನ ಅಧರ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವನ್ನು ತೀಘು ತ್ರ 1 
ದಕ್ತಿಯೇ ಟರುಭರಿಸಳೇಾಗುವು ಹ rd ಈಗಲೂ ನದು ಧರ್ಮ | 
ವನ್ನೇ ಆಚರಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪಕರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನತಿಸುವುವು. ಈ ಧ್ಯ 1 

ರ್ರ ವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! “ಗೆ ಧಾ ಪೇಕ್ಷೆಯ್ಯದಿದ್ದ ರೂ ಹೋ | 
ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಪರೂ ನೀನು ಗಡ ರಾಮನು ಕೇ | 
' ಪಲಮನುಸ, ಬರಾತ ತ್‌ ಆತನು ಜನೆಸ್ಕಾ ನಹಶ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 11 
ನಿಂತು, ರಾಥ್ಯಸರಿರನ ಕೊಂಹುದನಃ ಸ್ತ, ಬಂದಾ ಮತನ | 
ರನಾಥ ವಾಲಿಯನ್ನು pi ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರಿ 
ಗೂ ಈಗ ಉಂಬಾಗಿಶ ಸವಸ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯನನ್ನೂ ನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿ | 
ಸಿ, ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ಹಿತ ಬ ರೀತಿಯನ್ನು ತು ಎಲೆ ರಾವಣಾ |! | 
ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಪ್ಲಿ ರಥಗಜತುರಗಾಜಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿಬಿಡಬಳ್ಲಿ ನು. ಆದರೂ ಇದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 1 
ಇಲ್ರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ | 
ತಾನೇ ತೊಲಬೊತೆಂಡು ರಾಮನು ಅೇಕನಾನರಭೆಲ್ಯೂತ ಮೂಸ | 
ಮುಂದೆ ದೃಢಪ ಿತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಸಾಕ್ಷಾಜಿ ೀವೇಂದ್ರ | 
ರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಎಪತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಖಾ | 
ರನು. ಇನ ನಿನ್ನ ೦ತವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಕ ೪ ನೀಮು ಯಾ 
ರನ್ನು Wd ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳದಿರುವೆಯೋ, ಯಾವಳು ಈಗ ನೌ 
ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳೋ. ಆ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಈಗ ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವ | 
ನೂ ನಾಶಹೊಂಡಿಸತಕ್ಕ್‌ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂದು ತಿಳಿ! ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೆ. ' 


ೇಮದ್ರಾಮಾಯಣವು | [ಸರ್ಗೆ. ೫೧ 1 


, ಶೌರ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಡ್ಡುತರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಿದಾಗೆಲೇ | 
"ನಿನ್ನೆ ಧರ್ಮ ಫಲವೆಲವೂ SARI ಆ “ರ ೈವನ್ನು ಪುನಃ ನೀನು ಗಳಿಸಿ ೬ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೆರೆ, ಈಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸ ಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ ' 


FMT ಈ )ಥಾನಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ಸು ಹಾಚೆ ಅ: 
ಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಗ್ಗಾ ್ರಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ, ೫೧.) ಕ ಸುಂದರಕಾಂಡವು.' ೧೯೩೯ 


ರಾವಣಾ! ಸೀತಾರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲಪಾಶವನ್ನು ನಿನ ಸ ಕೈಯಿಂದ 
ನೀನೇ ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಈಗಲೂ ಆದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹಿತವಾವುಜೋ ಅದನ್ಹಾ ಲೋಚಿಸು. ಈ ನಿನ್ನ ಉಗ ಈಗ 
ಲೇ ಆ ಸೀತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತರ್ಥದಗ ವಾಗಿರುವುದು: ಅನ್ನು ರಾಮನ 
ಕೋಪಕ್ಕೂ ಪ ಪಾತ್ರ ಜಾ ಇದು ಅಟ ಶಳೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ರಾಜಬೀದಿಗ 
ಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಲವಾಗಿ ದಗ್ಗವಾಗುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟತ್ಯದಿಂ 
ದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಯುವೆಯೆಂಡೆಣಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ, ನಿನ್ನ ಮುಂ 
ತ್ರಿಗಳೂ, ನಿನ್ಪ ಜಾ ತಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರ ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೂ, ನಿನ್ನ ಈ JN `“ನಿರ್ಯೂಪ 
ವಾಗಿ ಬಾತ ಜೂ! ಈಗಲೂ ನೀನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರ ವರ್ತೀ! ಜ| OG 
ಪ್ರಧಾನಭೃತ್ಯನಾದುದರಿಂಡ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಅ 
ವನ ಕಡೆಯ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಐಲ್ಲಿಗೆ ಬುಸು ಮೊದ 
ಲು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೂ ನನ್ನ ಕೃತ್ಯವು. ಅದರಮೇಲೆ ನಾ 
ಮ ನಿನ್ನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ರಾಮನಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ! ವಾ 
ನರಜಾತಿಯವಫಾದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಥ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಷ್ಟಕ್ಷಪಾ 
ತಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು.ನಾನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬು!ನನ್ರ ಮಾತು ತಪ್ಪ ಲಾರದು. ಆ ರಾಮ 
ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಮಹಾಯಶಸ್ಸಿ ಯ ಆತನು ಪಂಚ 
ತಾ ಜಯಾ“ ನವರಜಂಗಮಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ ಈ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಪ್ರ 
ಕಾರವಾಗಿ ಸೃಷಿ ಬ್ರಸಬಲ್ಲನು. ಆ ರಾಮನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಹೇವರಿ 
ಸಮಾನನಾದುಹರಿಂದ, ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಮಮಾಡಬಲ್ಲವರು ದೇವದಾ 
ನವರಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕ್ಲತ್ರಿಯರಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಶ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾಥರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಿಂದ್ಕಗಂಥರ್ವಕಿನ್ನ ರರಫ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಾ 
ಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ,ಪತಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾ ್ರೀಣಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ. 
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ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಎಲೆ ರಾವಣಾ | 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, 'ರಾಜಸಿಂಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿಯೇ lp ಇಂತಹ ಮಹಾಪರಾಥವನ್ನು ನಡೆನಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾ ಅನ್ನು ಠಿ 
ನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಸು ಸಾಥ ಜಿ ಇ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನೆ! ಮುಖಜ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ತ ೨ ನೋಡಿದರೂ 
ದೇವಶೆಗಳಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ, ಗಂಥರ್ವರಾಗಲಿ, ಪಿದ್ಯಾಥರರಾಗನಿ, ಯ 
ಕ್ಷಕಿನ್ನರನಾಗರಲ್ರಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಆ ರಾಮನನಿ ರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ. "ವೃತಾ ೨)ಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಸ್ತ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ನೂ ತನಗೆ ಕೈವಕವಾಗಿ ಗಗ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನಾದರೂ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಮೂರುಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಲರುಪ್ರನಾಹರೂ, ಅಯೋನಿಇನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡು ನ ನಾಲ್ತುಮುಖ 


ವನ್ನು ಸೂತ ಬ ಹ್ಮ ನಾಡರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕೊಲೆಗೀಡಾದವ 


1 ಇಲ್ಲಿ " "ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯೆಂಭೂಕ್ಟೆ ತುರಾನನೋವಾ ರುದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಣೇತ್ರಸ್ತ್ವಿಪುರಾಂತೆ 
ಕೋವಾ। ಇಂದ್ರೋ ಮಹೇಂದೆ 3) ಸ್ತು ರೆನಾಯೆಕೋನಾ ತ್ರಾ ತ ತಾಯ 
ಮನಥೈಮ್‌” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಾನುಪೂರಿ ಕ್‌ ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯನ್ನೆ ನುಸರಿಸಿ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೆರಿಂದೆ, ಮೊದಲು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಇಂದ್ರ) ""ಇದಿ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯೇ” ಎಂಬ ಥಾತೃರ್ವದೆಂ 
ತೆ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಶಕ್ತನೆಲ್ಲ. “ತೈ ಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಮೆಏದ್ದೆ 
ರೂ ಪರನಿರಸನೆ ಸಾಮರ್ಕ ಿಫಿದಿರಬಹುದಾದುಡೆರಂದೆ ಅಶ ನಾಗಿರೆಬಾರಡೆ?'' ಎಂ 
ದರೆ, ಮಹೇಂದ್ರ) “ಯೋ ವೃತ್ರಮವಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಥ ಮಹೇಂದ್ರತ್ಕೆಂ 
ವಿಂಬಂತೆ, ವೃತ್ರವಧೆದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಾದೆರ ೂ ಶಕ್ತನೆಲ್ಲ 
ವು. ಹಾಗೆ ತಾನು ಚತುರನಾಗಿದ್ದೆ ರೊ ಸಹಾಯೆಸಂಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಾಗೆ ಅಶಕ್ಕನಾಗಿರೆನೆ?'' 


ಬಂದೆಕೆ(ಸುರನಾಯೆಕೋವಾ)ಸಮಸ ದೇವತಾಗಣಗಳೆ ಸಹಾಯವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ರಾ 


ಮನಿಗೆ ವಧ್ಯ ನಾದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾಶನು ಇಂಸ್ರನಿಂದೆ ಸ ಸಾಗೆದಿದ್ದರೂ ಸೆರೈಸಂಹಾರ 
ಕನಾದೆ ರುಪ್ರ ನು. ಶಕ್ತ ನವೆ? ಎಂಡರೆ (ರುದ್ರ ಗ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಕಜಗತ್ತೆ 
ನ್ನೊ ನ್ನ ರುದ್ರನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೆ ಭಾವವು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ (ತ್ರಿ 


| 
| 
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| ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷೆಸಲಾರರು. ಈ ಮೂವರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
| ಗಿಸೇರಿಬಂದರೂ,ರಾಮನಿಗೆ ವಧ್ಯನಾದವನನ್ನು ರಕ್ತೆಸಲಾರರು.”ಎಂದನು. 
' ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ನಯಭಯಗಳರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಭಯ 
| ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಲವೂ 
| ತನಗೆ ಅಪ್ರ ಯವೆಂದೇಸಿಸಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಕ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸು 
| ತ್ತ, ಆಗಲೇ ಆ ಮೆಹಾಕಹಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ಹ ಕಡೆಯ ರಾ 
| ಕ್ರಸರಿಗೆ ನಿಯನಿಸಿದನು. ಅಫ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹೇತ್ರಃ) (ತ್ರಿಪುರಾನ್ನೆ ಕ1)ಇತ್ಯಾದಿ ರುದ ಫೈಬಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ,ಹಣೆಗೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನ 
ನ್ನು ದಹಿಸಿದವನೆಂದೂ,ಬೇರೆಯಾವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಗೆ ()ಓಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸು 
ರನನ್ನು ಕೊಂದವನೆಂದೊ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇವರಿಬ ರಿಗೂ 
ಸಾಗಿದ್ದ ರತ "ಬ್ರಹ್ಮ ೫: ಪುತ್ರಾಯ ಜೇಷಾ ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಯ?,.೦ಬಂತೆ ಶಿವ 
ನಿಗೂ ತಂದೆಯೆಸಿಸಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವ್ಯಾವೆ!, ಎಂದರೆ ಅವನೂ ಶಕ್ತನ್ಯೂವೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ)ಬ್ರಹ್ಮಸಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವ್ಯವೆಂದು ಭಾವವು.ಹಾಗೆಯೇ(ಸ್ವಯೆಂಭೂಃ 
ಚೆತುರಾನೆನೋವಾ)ಕರ್ಮ ವೆಶ್ಚನೆಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟದವನಾದರೂ, ನಾಲ್ಕು ಮುಖಡೆ 
ವನಾಗಿದ್ದೆರೆ ೂ ಶಕ್ತನೆಲ್ಲವೆಂದೆರ್ದೆ ವು.ಇವರೆ ೂಬೆ ಸಾಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಬಾ 
ಗಿಸೇರಿಬಂಡೆರೂ ಶಕ್ತ್‌ರೆಲ್ಲವೆಂಬಂದೆಕ್ಕಾ ಗ( ನೆಕ್ತಾ: ) ವಂದು ಬಹುವಚನವು. (ಯುಧಿನಶೆ 
ಕ್ಲಾಃ)ಯದ್ಮೆದೆಲ್ಲ ರಕ್ರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರೆಂಬೃದರಿಂದೆ,ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಜಾಗೆ 
ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ರಕ್ತಿಸಬಹಂದೆಂದೊ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಕ್ಯದಿಂದ ""ಹಿರಣ್ಕ 
ಗರ್ಭಸ್ಸಮನರ್ತತಾಗ್ರೈಳೆ' "“ನೆಸನ್ನಾಲ್ಕವ ಐನ ಕೇವಲಃ” “ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿ: 
ಪ್ರೆರೊರೂಪ ಈಯತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರನಕಾಣಗಳಿಂದೆ.ಪೆರದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ ಸಿದ 
ರಾಡೆ ಬ್ರಹ್ಮೇನ್ಹ ಶಿವೆರು ಮೂವರಿಗಿಂತಲೂ ಈತನೇ ಮೇಲೆಂಡೆು ಸೂಚಿತವು. ಮತು 
ರಕ್ಷಣಳಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಧಾನೆಡೇವತೆಗಳೆನ್ನು ಸಿರಾಕರಿಸುವ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಷ್ಲುವೆ 
ನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದೆದೆರಿಂದೆ, ರಾಮನೇ ವಿಷ್ಣ್ಣವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವು.(ಗೋಬಂದೆರಾಜರೆ.) 


೧೯೮೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೨. 


( ವಿಭೀಷಣನು ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು] 
ತಗರ! ವುದು ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸ್‌ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳೆ ತಡೆಡುದು ಲ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಪ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ _ಆಕಹಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹೊಡನೆ, ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಆಗಲೇ ಆ ಕವಿಯನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ: ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಷ್‌ 


2. ಹೀಗೆ ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 1 ತನ್ನ ಲ್ರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಪಿ 
"ಯನ್ನು Pac 'ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯಪು, ತಿ ತಮ 
| ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಲಿಳ*' ಆಹುದರಿಂದ ಪ 
ಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬ್ರ ಆ ವಿಭೀಷಣನು, ತನ್ನ ಣಿ ನಾಚ ರಾವಣನು ಹಾಗೆ 
i ಮೈಮರೆತು, ದೂತ ಹೋಪ ಆ ದುಷ್ಟ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೈಯಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನೆಂದು ತನ ತಾ 
ನು ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲಿ ತಾನೇ ಯು 
ಕ್ರಾಯುಕ ವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿನಕೊಂಡು ಅಣ್ಣನಾದ ರಾ 
ವಣನನ್ನು ಮಹಲ ಗೌರವದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ, ಸಾಂತ ವಾತ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅವ 
ನಿಗೆ ತವಾದಗಳನ್ನು ಹೆಂ ತೂರಿ «ಆಕ್ಟಾ ! ನೀನು, ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 
ನಲ್ಲವೆ? ಈ; ಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಿ? ಮನ್ನಿ ಸು! ಕೋಪ ಪವನ್ನು ಬಿ 
ಡು! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸನ್ನ "ನಾಗು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲ್ಲಾಪಿಸಿಕೆಳು (.ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ಚ 'ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಮರು ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಫಿಗೆ ಬಂ 
ಹವರನ್ನು pe ಕೊಲ್ಲಿಸಲಾರರು. ಹೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ರಾಜ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹಳವಿರುದ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯವು! ಲೋಕದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇ 
ದು ಬಹಳ ನಿಂಬಾಸ್ಕೃಹವಾದುದು. ಈ ಕಾಡುಕಪಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದುಲೋ 
' ಕೈಕವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ನೀನೋ 
ರ್ವಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಕೃತಜ್ಞ ನು! ರಾಜಥರ್ಮಗ | 
ಕ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ! ಸಮಸ ತೊ 


ಗಣ್ಣ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಮಸ್ತ ತತ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನಿನ್ನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ 


1982. ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಗ್ಗೆಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ತಂದು, ರಾವಣತೆ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಖನಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು, 


| ರ್ಗೆ, ೫೨.] ').: ಹುಂಡೆರಕಾಂಡವು. ಈ ೧೯೦೩ 
f ತ್ರ; 

| ಳ್ಳ ವರೇ ಹೀಗೆ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶರಾದರೆ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ 

ನಲ್ಲೂ ವೈಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದ್ದಾರೆ ? pl 
| ಕುಡರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು! ನೀನು ಎಂತಸ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸಂ 
ಕ ರಿಸಬಲ್ಲವನು. ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಚಕ್ರ ಸಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾ 
(ಸೂ ನಿನಗದಿರಲ್ಲ. ಪ್ರ ನಿನ್ನ ಗೌರವಗಳೆಲ್ರವನ ಫಾ ನೀನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗಮನಿಸಿ, 


. 
| ರುಕ್ತ್ವಾಯುಕ ಗಳನ್ನೂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ನಯಿಸಿಕೊಂ ಡು, ದೂತರಾಗಿ ಒಂ 
| “ವರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಥಿ ಈ ಕ ಕರಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸು.”ಎಂದನು. 


್ತಕೇಶ್ವರನಾ ಚೋ ಇತ ಎ ಹ ಶನ Cu 4.16 22. 


ಬ 
ಕ?" ಅವನಿಗೆ ಪ ್ರತ್ಯುತ. “ಅವಕ ನ್ನ ಕೊಡುವನು. 44 ವಿಲೆ ತ ಭೀ 
'ಸಾ! ಪಾಹಿಗಳನ್ನು ತೊಟವುದರಿಂದ ದೋಷಿಲ್ಲ. ಆದುದರಂದ ಪಾ 


ಮಾಡ ಈ ವಾನರನನ್ನು' ನಾನು ಕೊಫ್ಟಿಸುವುದೇ ನಿಜವು,” ಎಂದನು. ಹೀ 
ರಾವಣನು ಅಥರ್ಮಹೇಕುವಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಾಕೋೋಶಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಮೂ ಸಜ ಓನನಿಂದಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು, ಆ 


ಸನ್ನು ಹೇಳಿ. ಬುದ್ಧಿ ವೆಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಭೀಷಣನು, ತಿರುಗಿ ಆರಾ 


© 
\ 8 


| 
Ws ಇನ್ನು HET pe ಸಾರವತ್ತಾ ದ ಒಂದಾನೊಂದುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇೊಧುವ 


ಬ. «ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ಪ್ರನಿ! ಪೈ ಸನ್ನ ನಾಗು! ಧರ್ಮಾ ರ ಯುಕ್ತ್‌ವಾ 


ಸಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು! ಜಾತ ಬಂದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ್ತ್ರಿಯೂ 


ತ 


ಭಿ ಇ್ಯಬಾರಣಿಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. «ಇವನು ದೂತ ನೆವ 
ನಿಂಪ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, ನಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಅಕನೇ ಮೊದಲಾಡವರನ 


ಸ್ತ “2 
? ಸಹನ ಶತು ವೆಂಡಿ: ಜವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡವೆ [4 ಇಲ.) 
ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಗ ನಮಗೆ ಶತು ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆ 


ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುವ ಇವನ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ನಾವು ಅಡಗಿಸಬೇ 
೯ಇಾದುದೂ ಯುಕ ಕ ವು. ಹ ನಮ್ಮ 9 ಎಣಿಸಬಾರದ ಮೆಹಾಪರಾಥವ 
್ಸು ಮಾಡಿರುವುದೂ ನಿಜವು. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂ 

ನರು ಇ ಸ ದೂತರನ್ನ ನ್ನಡಗಿಸುವಡಕ್ಕ ಚಿರ ಅನೇಕ 


೧೯೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೨, 


ಹಂಡನೆಗಳುಂಟು. ಅವರ ಕೈ ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ತ್ತ 
ರಿಸಿ ವಿರೂಪಮಾಡುವುದು, ಕತೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಸುವುದು, ಮುಂಡನಮಾ 
ಡಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು, ಅವ ನಾನಸೂಚಕವಾಗಿ ಹಣೆಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳ | 
ಫ್ಳಿ ಬರೆಯೆಳೆಯುವುದು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೂತರನ್ನು ದಂಡಿಸತಕ್ಕು ಕ್ರಮಗಳೆಂ | 
ದು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವರು. ಸಂ ವಥರೂಪವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು | 
ಮಾನು ಇದುವರಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಮ್ವಾ ! ನ | 
ಥರ್ಮಾರ್ಥವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಷಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. ಯು. 
ಇ" ಕ್ರಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ನಿ ವಿಶ ಯಸ. ತಿಳಿದವನು. ನಿನ್ನ ಡಸ ಹಿ ಕೋಪವಶ | 
ಟ್‌] ಧೇರರಾಡವರು ಎಷ್ಟೇ. ಕೋಪವನ್ನಾ ದರೂ ಅಡ | 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆ ? ಎಲ್ಫೈ ನೀರನೆ ! ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಲ್‌ | 
ಕೇಕಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯಾಗ£, ಶಾಸಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದ 
ರಶ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾಹವನೇ ಇಲ್ಲ! ಸಮಸ್ಕ ದೇವಾಸುರ | 
"ರಿಗೂ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಥರ್ಮವಿರು ' 
ಹ್ಯವಾದ ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಬಹುದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮ್ಳ 
ರಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರೆಂಬ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ಈ ಹೂತನನ್ನು ಕ್ಲೊಬೇ 
ಕೆಂಡೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಯಾವ ವೈರಿಗಳು ರೂ ನಿನಗೆ ಭಯವೇನು? ನೀರ್ಯ | 
ದಫ್ಚಿಯೂ, ಉತ್ಪಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಹೇ | 
ವಾಸುರರಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಎಣೆಯಿ್ಬದ ಮಹಾಪ್ರಭಾ 
ವವುಳ್ಳೆ ನೀನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಹೇವಗಇಗಳನ್ನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನೂ ಯು 
ದೃಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಶೂ 
ರನಾಗಿಯೂ, ವೀರನಾಗಿಯೂ, ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ವಷ | 
' ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂಹಲಾಹರೂ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಹಡುಕುವರುಂಟಿ ? 
Tio) ನಿನ್ನಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು in ಹೋಗುವುದೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಕಷ ವಾಯಿತ್ತವೆ?). ಅಣ್ಣ್ಯಾ! ನೀನು ಈಗ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು pS | | 
ವುಹರಿಂಹ ನನಗೆ ಯಾವಗುಣವೂ ತೋರಶಿಲ್ಲ.. ನೀನು ಉದ್ದೇತಿಸಿರುವ ಈ | 
ಕ್ರೂರದಂಡನೆಯನ್ನೇ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಕಪಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ: | 


ಗ ಸ್ವ] 
\ ಜಾ A 
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: ಪರ್ಗ. ೫೨.] | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೯೮೫ 


ಬ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು ! ಈ ವಾನರನು ಸಾಧುವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಹುಷ ನಾ 


ಗಲಿ, ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇಹೊರತು ತಾ 
ನಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ. ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲದುದರಿಂದ, 
ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಮಾತನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಎಣಿ 
ಸಬೇಕಲ್ಲವೆ : ? ಆಹುಹರಿಂದ ಪರಾಥೀನನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ದೂತನನು 
ಕೊಲ್ಬುವುದುಚಿತವಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಈತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ರೆ, 
ತಿರುಗಿ ಈ ಮಹಾಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ 

ಖಚರನಾವನೆಂದು ನನಗೆ ತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರು 
ವವನಾರು? ಆಗ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಅವಕಾ 
ಶವಿಲ್ಲಜೆ ಹೋಗುವುಗಲವೆ 9 ಅದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪರಂತಪನೆ! ಈ ಕಪಿಯ 
ನ್ನು "ಕೊಲ್ಬಬೇಕೆಂಬ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಡು ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೋ ಇಂ 

ದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನಿಮಾತ್ರ ವೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಡು 
ದು. ಅದನ್ನು ಈ ಕಾಡುಕಹಿಯಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ತಡೆ 
ಯುವುಡೆ? pd ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಖಿ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನು! ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಲೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ Psa ನನ್ನು ಕೊನಂದುಬಿಟ ಕಂದ ಹೋಗಿ ರಾ 
ಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿರುವ "ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆತ 
ರುವವರಾರು? ಅಂತಹ ದೂತನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ! ಅವರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು ? 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸತಕ ವನು! ಥೈರ್ಯೊೋತ್ಸಾ 


ಹ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದ ಡೇವಾಸ2&.. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಗೆಲಲಾರರು! 


ಇಂತಹ 1ನ ಬಾಡ ನಿನಗೆ ಒಳೆ ಟಳಯುದ್ಯವು "ಬಂದೊಡಗುತಿ, ರು 
ವಾಗ, ಅದನ್ನು ನೀನೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನಡು ಯುಕ್ತ ವೆ? ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 


1 ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾವಣನು ರಾಜಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂಡೆ, ಅನನ 


ರ್‌ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಾಸೆಯನ್ನೇ PAN ರಾಮನನ್ನೂ ನಿಂ 
ಖಿ ಕಟ್ಟು pa KN ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು, 


ಯ ಕೊಲಿದೆಹೋಡರ ೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ತಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾ ಹರೂ ಮಾಡಿಯೇ - 


೧೯೮೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ.. ೫೩. 


| 
§ } 
| 
| 


ಯೋ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ | 
ರೂ ಅಸಹಾಯಶೂರರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ | 
ವಶರಾಗಿರುವರು! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು! ಒಬ್ಬೊ | 
ಬರೂ ಮಹಾಧೀರರು!ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡವರು ! ಆದುಹರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವನ್ನು 
' ಸಂಗಡಕರೆದುಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನಾ ಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಹೊರಟು, ಮೂಢರಾ | 

ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಆ ರಾಜಪ್ರತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ | 
ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೈಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬರಲಿ ! ಈ ಉಪಾಯಗಳೊಂದನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದೂತನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದರಿಂದೇ 
ನು?” ಎಂದನು.ರಾಕ್ಷಸಜಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ;ಮುಖ್ಯಶತ್ರ್ರು 
ವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಧ್ಯ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾವಣನು, ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಮನಸಿ ಗೊಪ್ಪೃವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಸ | 
ನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನೂ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಕ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನ | 
ಮಾತನ್ನ € ಆಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಇಕ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


( ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾ| 

' ಅಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ | 

ಎ. ಸುತ್ತಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿದೇವ | 

ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅಗ್ನಿಯು ಹನುಮಂತನ "ಬಾಲ | 

(ವನ್ನು ಸುಡದೆ ಶೀತಲನಾಗಿದ್ದು ಡು. 
ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಜೇಶಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾ 
| ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ರಾವಣನು, ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, «ವಿಭೀಷಣಾ ? ಬ ಹೇಳಿದುಹೇ ಯುಕ್ತವು! ಜತರ. 
ಕೊಲ್ಲುವುಡೇನೋ ನಿಂಡ್ಯವಾಹ ಕಾರ್ಯವೇ ನಿಜವು! ಆದರೆ ಈ ಕಸಿಯನ್ನು 


ಸ ತೀರಬೇಕು. ಸ್ರಿ ನುತನ ಬಾಲನೇ ತನಗೊಂದು ೨ ಹೊಡ ಅಲಂ ಬತ 


ಸರ್ಗ, ೫೩.) ಸಂದೆರಕಾಂಡವು. ೧೯೮೩ 


ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹ್ರೀತಿಯೆನ್ನಿ ಬೆ ೈರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಸುಡಿಸಿಬಿಡು ! ಇಡು ಸುಟ್ಟ ಸ ಬಾಲ 
ಹೊಡನೆಯೇ ತನ್ನೊ ಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ! ಅಂಗಹೀನವಾಗಿ ಡೈ 
ನ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ಕಹಿಯನ್ನು, ಇದರ ಮಿತ್ರರೂ, 
. ಜ್ಞ್ಞಾತಿಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ,ಪಿಯಜನರೂ ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲಿ!” ಎಂ 
''ದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಭಟರನ್ನು BA «ಎಲೆ ರಾ 
ಕ್ಷಸರೆ! ಈ ಕಪಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಫ್ಲಿಯೂ, ಚತುಷ ಎಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” 
ಎ೦ದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಫ್ಲಿ 
ಜ್ಞ ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಕೋಪಾವಿಷ ರಾಗಿ ಬಂದು, ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
“-ಹರಕಾುಬಟ್ಬಿ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಸುತ್ತಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟ ಯನ್ನು 
ಸುತ್ತುತಿ ) ರುವಾಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಒಣ? ದ ಫಷ 3 
ಗುಪಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರು 
| ಬಟ್ಟೆ ೈಸುತ್ತಿ ದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಎಣ್ಮೈಯನ್ನು ಸುರಿದು, ಬೆಂಕಿಯ 
ನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. ಇಡರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಷಾ 
ವೇಶಗಳು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
| ನಾಗಿ, ಉರಿಯುತಿದ್ದ ಬಾಲವನ್ನು ಗಿರ ರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ನ್ದ ಸುತ್ತಿ 4 
3, ದ್ಧ ಸಮಸ ಕ್ವರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಫದ ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಕಸಿಯ 
| ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಮೆರೆವಣಿಮಾಡಿಸುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೆಂ 
; ಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು ಮೊದಲಾಗಿ, ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ. ಬಂ 
೨» ತಿದ್ದು ರು; PN ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಾಗಲೂ ಆ ಹನುಮಂತನ ಹಾವಳಿ 
ನನ್ನು ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂ 
ಅತನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದರು. ಪೀರನಾಡ ಹನುಮಂತ 
ಇಡ ಹ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ತನ್ನಶ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿ 
| ನನ: ಕಜೆ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ: ಬಿಗಿದಿದ್ದ ರೂ, ಈ 


ಚೆ 
ಇಸ್ಟ ಯಸ ತ ha pe ಗ ಚ ತ ರ 


೧೯೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೩. 


ಗಲೂ ಇವರು ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಹುಕೊಳ 'ಲಾರರೆಂಬುಡೇನೋ ನಿಜ 
ವು. ನಾನು ಈ ಈ ಹಗ್ಗ ಗಳನ ಸಿ ಕಿತ್ತು ಬಾ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಒಂ 
ಡೇ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಬ್ಬಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ತಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುತ್ತು ತಿದ್ಮ ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಷ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುನಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಕಟ್ಟೆರುವರು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, 
ದಿಂದಲೇ a ನನಗೆ ಪ ್ರಶೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲ್ಲಲ್ಲ. ವಿಷು ಅ 
ಷ್ಟ್ರಾಗಿ ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಅಲ್ಪ.ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ ರಾಣ್ಷಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನಾ 
ನಗು ನೇ ಸಾಕು!ಆದರೂ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂಡು ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ. 
 ಕೊಲ್ಬುವುದಾಗಿ ಪ ತಿಚಿ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನು ಆ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ತೀರಿಸಿ ವ ನಾನು ಇದನ್ನೆ ನಲ್ಲಾ  ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂಪ, ತಿರುಗಿ ನಾನು ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೆಲ್ಲವ 
ನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬರಬಹುದು. ನಾರು ಮೊದಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹು 
ಡುಕುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮಸುತ್ತಿ ಬಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ, ಇದರ ದುರ್ಗರಹಸ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
' ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಬೇಕಾದುಹೇ ನ್ಯಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವರು. 
ಎಷ್ಟೆ ಬಸಿವಿಧಹಿಂದ ಅವಮಾನಮಾಡಿಹರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಇವ. 
ರು ನನ್ನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದರೂ,ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿ ಟೃ ರೂ, ಇನ್ನೂ 
ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ವೂ ಆಯಾಸನಿಲ್ಲ” ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಭಟರಾದರೋ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಇಂತವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರಹೆ, ಯಾವುದೋ ಕಹಿಯು ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ಸಂತೋ 


ಷದಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ಕರು. ' ' 


ಆಗಕ್ರೂರ' Sa ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಜೆ 


ಸರ್ಗ. ೫೩.) ಸುಂಡರಕಾಂಡನ್ರ. ೧೯೮೯ 


ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ದುವರು ಕೆಲವರು ! ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವವರು ಕೆಲವರು! 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವು ಕೆಲವರ)! ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವರು ಕೆಲ 
ವರು! ಹೀಗೆ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟ ಣದ ಒಂದೊಂದುಕಡೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹಹ ಹೀಗೆ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯ ವುತ ತನ್ನೆ 
ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿ ಶಿ ರಲು, ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾಪಬ್ಭ ಇತ 
ಅವನ್ನೂಸ ಸುತ್ತಿ, ಅದರೊಳೆಗಿನ ಸೂಕ ಕ್ಶೃಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ 
ಸೋಡುತ್ತ ಸಿತು. ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ 
MMR ಭೂಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಸ, ಅಂಗಗಳ 
ಸಾ, ಮನೆಗಳ HER ತುಟ ಬೀಡಿಗಳನ್ನೂ , ಚತುಷ ಎಥಗಳೆನ್ನೂ 
ಸಣ್ಣ ಬಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಬೀಖಿಗಳನ್ನೂ , ಸ್ಕಾಬೀ 
ಸಗಳನ್ನೂ,ರಹಸ್ಯವಾದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಫಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾ 
ದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಪರೋಃ ಅಲ್ರಿ ಮನೆಗಳ ಮುಂನಿನ ಅಂಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಬೀದಿಯ ಚೌಕಗಳಪ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇದೋ ! 
ಚಾರನು” ಎಂದು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಗಬ್ಬ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಸಾರುತ ಬಂದರು. ಉರಿಯುವ ಬಾಲದೊಡಕನೆ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಕಹಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಿ € ಬಾಲವೃದ್ಯರೂ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ. ವಕೃತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ಈ ಅಪಿ )ಯನಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿ 
ಯುತ್ತ, «ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವುದೋ ಒಂದು :ಕಪಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಕೆಂಪಾದ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿಯ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ತೊ! ಇಲ್ಲಿನ ಬೀಣಿಬೀಿಗಳಲ್ಲ ಮೆರೆವಣಿ 
ಮಾ! ಸುತಿ ರುವರು” ಏಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕೂಕರೋರವಾದ ಈನಾತ 
ತು. ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದಂತೆ ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆ 
ಗಿ, ಹನುಮಂತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ, ಶುದ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗ್ನಿ 


ಕಾ 


NE ಈ ಇತು ಕೂತಿ % 


ಇ. ಶ್ರ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ...೫೩| 


ಯನ್ನು ಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ «ಎಲೈ. ಅಗ್ನಿ )ಿ ಹೇವನೆ! ನಾನು ಪತಿಶುಶೂೂಷೆಯನ್ನು | 
ಮಾಡಿದವಳಾಗಿದ್ದ ರೈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 'ನಿಡೆಸಿಹವಳಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನನ್ನ (ಸಾಸ ತ್ಯ | 
ವಿದ್ಠರೆ,ನೀನು ಹಜಜ ಖು 'ನಿಷಯದನ್ಲಿ ತಣ್ಣ ಗಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಪಿ ಯನಾ' . 
ದ ಪಾ! ನನ್ನ ಫ್ರಿ ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದಯಯಿದ್ದ ರೆ, ಸ ಅನುಭ | 
ವಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗ್ಯ ಶೇಷವು ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದ | 
ಫ್ರಿ ತಣ್ಣಗಿರು! J ವೀತಿಹೋತ್ರ ನ ನಾನು ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಪಾತಿವ್ರ | 
ತ್ರವುಳ್ಳ 'ವಳೆಂದೂ, ಈಗಲೂ ನಿ ಬ್ರಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಎಂ | 
ಕೆಂದು ಆತುರಹಡುತ್ತಿ ರುಣೆನೆಂಡನ್ನಿ `ಧರ್ಯಾತೈನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ; 
( ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ) ತಿಳಿದಿದ್ದಪಹದಕ್ಷಿ, ನೀನು | 
ಹನುಮಂತನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀತಲನಾಗಿರು! ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವ | 
ನು, ಈಗ ನನಗೆ ಬಂಡೊದಗಿಶುವ ಈ ಹುಃಖಸಮುದ್ರದಡಿಂಹ ನನ್ನನ್ನುದಾ 
ಟಿಸುನ್ರದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ,ನೀನು ಹನುಮಂತನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀತಲನಾಗು!?, 
ಬಂದು ಶ್ರಾರಿ ಸಿಳಳು.ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿ 
ದೃ ಚಿಂಕಿಯು. ಆತನಿಗೆ ಫಳ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳವೇ ಉಂಟಾ 
ನವುದ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರದಕ್ಷೆಣವಾಗಿ ಸುತ್ತು ವ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಜ್ವಾಲೆಗ 
ಳೊಡನೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ವಾಯುವು ತಂದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಆತನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ರುಬತಕ್ಕ 
ಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತೆಯ ಮನಸಿ ಗೆ: ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಮ 
ಲಯಮಾರುತಹಂತೆ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತಿತ್ತು. ಇತ್ಕಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
, ಬಾಲವು ಹಾಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದುರಿಯುವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉ 
ಷ್ಟು ತೋರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪಿ ತಾನು se ನನ್ನ ಬಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊ ೦ಡು ಹಥ ಲೆಯೊಡನೆ | ತ ಬೆಂಕಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು! ಇಷ್ಟಾಹರೂ ನನ್ನ ನ್ರು' ಸುಡದಿರುವುದಲ್ಲಾ |. ಇಹರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
"ಪಾಗಿ ದೊಡ್ಡಜ್ವಾಲೆಯು. ಕಾಣುತಿ ಶಿ ರುವುದು. ಬಾಥೆಯುಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಸ್ವ ಲ್ಚವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ: 'ಈಗ ನನ್ನೆ: ಬಾಲಕ್ಕೆ ತೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದಂತೆಯೇ. ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಡ ಣಃ ಒಂದುವೇಳೆ. 


ಸರ್ಗ. ೫೩4] - ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ' ೧೯೯೧ 


ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ 'ಇಡೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು: ! : `ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವಾಗಲೂ,ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದಂತೆ ಮಹಾಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೆ ? ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತವು ಹುಬ ಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದು ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವೇಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ! ಅದರಂತೆಯೇ ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿರುವುದೂ ಆತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಲೇ ಆಗಿರಬೇಕು.ಇಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 


. ಸಮುದ್ರಮೈನಾಕಗಳೇ ಹಾಗೆ ಆತುರಗೊಂಡು ಬಂದಾಗ, ಈ ಅಗ್ನಿಯು 


ರಾಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗುವುದೊಂ ಎಶ ರ್ಯವೆ? ಈ ಅಗ್ನಿ ಯೂಕೂ 
ಡ,ಸೀತೆಗೆ ನನ್ನ $್ರಿರುವ ವಾತ್ಸ ಲ ವನ್ನೂ, ರಾಮನ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ. ತನಗೆ ನ 
ನ  ತಂಜಿಯಕ್ಸಿರುವಸೆ ಸ್ಟೆ ೀಹವನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಸಾರು 


ದು.” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಪ್ರಿ 
3 


{4s 


5 
Hy 


ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತಿದ್ದು.ಆಗಲೇ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಒಂದು ಹೊಡ್ಮಸಿಂ 
ಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪರ್ವತತಿಖರದಂತೆ ಮನೋಹ 
ರವಾಗಿಯ.:, ರಾಕ್ಷಸಸಂಚಾರ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರರವ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂ 
ಡಿಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಸಣ್ಣ್ಣ ಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಬ್ಬುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ 
ಡಿಲಿಸಿ ಕಳಚಿಬಿಟ ಸಮ ಆ. ಕಟ ಕ್ಕ ಗಳು ಸಡಿಲಿದೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ಪರ್ವತಹಪಂತೆ 
ಡೊಡ (ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಾಲ್ಫುವಿಕ್ಕ ಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, 
ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ನ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿ ಇದ ಅಗುಳಿ ಯನ್ನು ಕಂಡನು ಮಹಾಬಾ 
ಹುವಾದ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರ ಮ, ಕ ಅಗುಳಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೇ 
ಲೆ ಕಾವಲಿದ್ಯ ನಳನ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ sd RENT 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ ಪಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ' ಆ ಹನುಮಂತನು, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಜ್ನ ಷು ಅಂಕೆಯಕಡೆನೆ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಛ ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ 


f ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನಿ ಜಾ ಎಲೆಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಸುತ್ಮಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು, 


ಸಹನ) $ರಣಗಳಿಂದ ಪುವೃತನಾದ 3 ಸೂರ ನಂತೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದನ ನು. ಇ 
ಕ್ಲಿಗೆ ಸವಿತ _ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. | 
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| 
_ 


| ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ | 
ದ್‌್‌ ನಿಭೀಷಣಗೈ ಹೆಪೊ೦ಡನ್ನು' "ಬಟ್ಟು ಉಳಿದೆ. ಗಲ 
| ರಾಕ್ಷಸಗೈಹಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸುಟ್ಬಿದು 1 

ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ 
ಡೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಲ 
ಯುತ್ತ ತಾನು ಮುಂದೆ ಸಿಡಿಸಿ ಕಾರ ಮೇನೆಂಬುದನ್ನು pe 
ತಿರುಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವರು. «ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು 2 A ಕಾ 
ರ್ಯವೇನು? ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾ 
ಯವೇನಿರುವುದು? ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದುದಾಯಿತು! ಪ ಪ್ರಬಲರಾಕ್ಷ 
ಸರನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದುದಾಯಿತು ! 'ಇಕ್ಲಿನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ೈಲ್ಪಭಾಗವನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿಹುದಾಯಿತು ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಪ್ಚು ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾ 
ಶಮಾಡಬೇಕಾದುದೊಂಡೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ದುರ್ಗಗಳೆನ್ರೂ “ದಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟರೆ,ಆಗ ಸಮುದ್ರಲಂಘುನವೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ಸಫ 
ಲವಾಗುವುದು ! ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯ ೈವನ್ನೂ ಗೆ ಬಹಯ ! ಇಹ 
ನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಟ್ಟ ರೆ ನಾನು RT ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ಇತ್ತು. 1ಈಗ “ನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅ 
' ಗ್ನಿಯೂಕೂಡ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಹದಂತೆ ತು  ಗಿರುವನಲ್ತಿವ 9 ಇದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾಗಿ, 
ಈ ಅಗಿ ಹೋತ ನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಗೃಹಗಳನ್ನು. ಆಹುತಿಕೊಬ್ಬು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ 
ಸಬೇಕಾಡುದೇ | ನ್ಯಾಯವು. ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚ RE ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವ 
ಯಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ . ಮೆಹಾಮೇಘುಡಂಕೆ, ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ “3 ಆನೆ ಆ ಲಂಕಾಪುರದ ಮನೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ ನು. 


Wh: ಒಂದೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು  ಸಡಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ A ತನ್ನ ಮು 
ಯನ್ನು ಸಣ್ಣ ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗೆ ತನ್ನ ie ಬತಿ. ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ) ಮುಂದನ. ಕಾರ್ಯ | 
ಸ ಗಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಡು ಗ್ರಾಹ್ಯ ನು. LEN ಕಚ ಸ 


1993. ಹನುಮಂತನು ತನ್ನೆ ವಾಲಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುದು. 


ಡು ಗಂಿತೆ 


| ಜೆ 
ಸರ್ಗೆ. ೫೪.] 1. ಹೆ. 'ಂಡೆರೆಕಾಂಡವು, ೧೯೯೩ 


ಹೀಗೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಭ್ರ ಭಯವಿಲ್ಲಹೆ, ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ, ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ , ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರತಿಗೃಹಗಳಮೇಲೆಯೂ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬರುತಿದ್ದನು. .. Mev: 
ನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಸೂ. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಹನು 
ಮಂತನು' ಡನ ಪ್ರಹಸ್ಮನ TM ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟನು. 
ಅಶ್ಲಿಂದ'ಮಹಾಪಾಶ್ವ ೯ನ ಮನೆಗೆ ಹಾರಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಚ ಲೆಗೆ ಸಸ್ಯ 
pn) ತನ್ನ 'ಬಾಲದುರಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೂ ತೋರಸಿಬಿಟ್ಟ: ನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಮ 
ಹಾಕಪಿಯು ವಜ್ರದಂಷ್ಕೃ ಎನ ಮನೆಗೆ ಹಾರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ. ಹಾಟ 
ರೆಂಬ ಮೆಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರ ಮಗೂ ಹಾರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿನ ಮನೆಗೆ 
ಹಾರಿ, ಅದನ್ನೂ 'ತನ್ನ ವಾಲಾಗಿ ಯಿಂದ: ಸುಬ ಬಿಟ್ಟನು. ಹ ಡೆ 
ಮತ್ತು ಸುಮಾಲಿ ಯ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟ ನು. ಸಾಟ್‌ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ರ 
ತ್ರಿ ಕೇತು, ಸೂರ್ಯತತ್ರು, ಹ್ರ ಸ್ವ ಕರ್ನಾ, ದಂಷ ೫ ತ್ರ ಕಾ 61 
ಕರ ಮೆಗಳೆಲ್ರವನ್ನೂ A ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಹೆ ಯು 
ಸ ೀನ್ವತ್ತ ನ ಗೃಹವನ್ನೂ, ಮತ. ತ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ತುವ 2, ಧ್ವಜಗ್ರೀ 
ವನ ವಾಸಸ್ಯಲವನ್ನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ವಿದ್ದು ಜ್ಜ ಹ್ವನ ನಿವೇಶನವನ್ನೂ 
ಹಸ್ಮಿಮುಖನ ಮನೆಯನ್ನೂ, ಕರಾಲ ಪಿಶಾಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಗೃಹಗಳ 
"ನ್ನೂ » ತೆ ಹಣಿತಾಕ್ಷನ ನಿವಾಸವನ್ನೂ, ಕುಂಭ 3೧೯ನ ಆರಮನೆಯನ್ನೂ, 
| ನಾತ ಗೃಹವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಕತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಶತ್ರುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ. ನಿ 
ವಾಸಗಳನ್ನೂ, ನರಾಂತಕ, ಆಂ ನಿಕಂಭರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಲ 
' ಹುಂಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟನ ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರೋತ್ತ ಮು ಸ ಲಂಕೆ 
`ಯಕ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ ಸೀಯೊಂದನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಒಬೆ ಬಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
| ಮನೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಡುತ ತ್ರ ಬಂದನು: ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆಹನುನುಂ 
ತನು ಹೀಗೆ 'ರಾಥ್ಞಸರ ಮನೆಮನೆಗೂ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ 
ಕಾದ ರಾವಣನ ಆರಮನೆಯಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ನಾನಾರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಭೂ 
ಗಿಯೂ, ಮೇರುಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತ ಸ 
| ಸ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಲಂಕೆಯ 


೧೯೯೪ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೪. 


ಫ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾಗಿಯೂ ಇಡ ಆ ಅರಮನೆಗೂ ತನ್ನ ಬಾ"! 
ಲಹುರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ ಲ್ರಳಯಕಾಲಮೇಘುದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂ-. | 
ಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಚ ತನ್ನ ತತ್ರುವಾ. 
ದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅಬೇತಕೃಸಮಯವಂದುತಿಳಿದು, 
ತನ್ನ ಸಖನಾಡ ಆಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಉಡ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ತಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ತೋಲಸೇಲೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತಿತ್ತು. ವಾಯುವು ಆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಸಮಸ್ಮಭಾಗ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಬಂಗಾರದ *ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮು. 
ತ್ಕಿನ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಹಿಂದಲೂ ಶೋಭಿ 
ತಗಳಾದ ಆ ಅರಮನೆಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನಿವೇಶನಗಳಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಯು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರಡಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲು, ಪುಣ್ಯಫಲವು ತೀರಿದಮೇಲೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ” ಬಿಳುವ ಸಿದ್ಧರ ವಿವ ನಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸಾದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉರು 
ಳುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಅರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ, ಮನೆಗಳೆನ್ನು ರಕ್ಷೆ ಸಿಕೊ 
ಳ್ಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ನಿರಾಶರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ಬಕ್ಕುವಿಕ್ಕಿಗೆ. ಫಲಾ 
ನಡತ, «ಅಯ್ಯೋ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನು ವಾನರನಲ್ಲ I ಸಾಕ್ಷಾಥಗ್ನಿ 
ಹೋತ ತ್ರನೇ ಈ ಕಪಿರೂಪೆದಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹ 
ಡುತ್ತಿರುವನು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ!” ನ ನಾನಾಕಚೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ಮರು. ಈಃ ಗದ | ಲವು, ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 'ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಉಪ  ರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೆಲ್ಲಪ್ಪು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಲಿ €ಯರು, ಪಾ ್ರಿ೧ಭಯದಿಂ 
ಹ ತಮ ತಮ್ಮ 1 ತಿಶುಗಳನ್ನೆ ತಿ ್ರ ಕೊಂಡು. ತಿನೇಡನಮಾಡುತ, ತಲೆಯನ್ನು 


5 } ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸುಕೇಶನಂತಡಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ, ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೇ 
 ತಾಯಿಯೆಹಾಗಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 3 ಇ ರಾಸ. ಮಕ್ತ 
ಸನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಬಂಡರೆಂಬುಡು ಹೇಗೆ 4 “ಜಿತ ಸುಕೇಶವಂತದನರಿಗೆ ಮಾತ ನೇ 
ಆ ವರಫಿದ ರೊ, ಆ ವರವಿಲ್ಲಡೆ ಹೆಣೆ. ಕುಲದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೆಂದು. ನ 
ಗ್ಗಾ ಹ ಜಂ 


ಸರ್ಗ, '೫೪.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೧೯೯೫೪ 


"ಬಿಜಿ ಕೊಂಡು, ಮೇಫುದಿಂದಿಳಿಯುವ ಮಿಂಚುಗಳೆಂತೆ ಜೆಂಕಿಯಿಂಪಾವೃತ 
ವಾದ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಳುತಿದ್ದರು. ' ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರ, , ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರತ್ತ ಗೆ 
ಚ ತುಂಬಿದ ಆ ರಾಜಗೃಹಗಳಿಂದ, ಸ್ಪರ್ಷಾದಿವಿಚಿತ್ರ ಲೋಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವೂ ಅಗ್ನಿ ಜಾ ಶಿಲೆಯಿಂದ ಕರಗಿ ಬಿಳುವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ ನು. ಆಹಾ! ಆ 
ಗಿನ ಆಶ ಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಹುಲ್ಲು, ಸ ಸಾಡೆ, ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೈಸಾ ಷ್ಟ್ವಾಹು 

| ತಿಗಳುಸಿತ್ಪಿ ಆಗ್ನಿ ಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ! ಆ ಅಗ್ನಿ ಯು ಎಷೆ ಸ್ತು ಮಸಿಗಳ 

p ನಸ ಸುಟ್ಟ ರೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ಎಷ್ಟೈಷ್ಟುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಹತರಾಗಿ ಬಿಡ ರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ! ಅಫ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಾದರೋ, ಕಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೂ, rik ಕ್‌ 
ಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮದಂತೆಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಜಂದಪ್ರಕಾತಿಸುತಿದ್ದುವು. 
ವೇಗಶಾಶಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು, ರು 
ದ್ರನು ತ್ರಿ ಪುರನನ್ನು ದಹಿಸಿದಂತೆ ಆ ಲ ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ ದ ಆಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ 
ಅಗ್ನಿ ಜಾ ಿಲೆಯ ಸಮೂಹವು, ಮುಂದೆಮುಂಜೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಲಂ 
ನ ಮಖ್ಯಾಧಾರಭೂತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ತಿಖರವನ್ನೂ 
.. ಮುಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹನುಮಂತ 
AN ವಾಲಾಗ್ನಿಯು, ವಾಯುವಿ ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ಳಿ ಯಂತೆ 
| ಭನನ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮುಬ್ಬು ವಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು 'ಆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ನ ಸ 
ಲ್ಲವಾಹರೂ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಜಾ ಜ್ಯಾ ಆಯಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಮನೆಗಳನ್ನೂ 
® ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಫ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ Wen ಕೊಬ್ಬೆ ೦ಬ ಅಜ್ಯಾಹುತಿಯಿಂದ, ಮೇಲೆ 
& ಮೇಲೆ ಉರಿಯನ್ನು 'ಕಾರುತ್ತ ವೃದ್ಧಿ ಕೊಂದಿತು! ಹೀಗೆ ಕೋಟಿಸೂರ ಸ 
ತ ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ 'ಹೇದೀಪ್ಪ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಅಗಿ ಯು, ಲಂಕಾ 
1 ಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಪ್ರ ಮರಾಟ ಛಟ 
ಇ. ಟಾತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಯಾಂಡನನ್ನೆ € ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಶತು. ಮತ್ತು 
ಕ ಶೀತ ನವರ: ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಕೂ) ರವಾ 


ಸುಬ್ಬು 


ಹಿ 


೦೯೯೬ ಶ್ರೀಮಪ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೪. 


ಹ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಹರಡುತ್ತ, ಮುತ್ತುಗದ ಹೂಗಳಂತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
Ro ವ್ಯಾಪಿಸಿತು ಮತ್ತು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಉರಿಯಡಗಿ ಭಾ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಗೆಯು. ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಮುಘುಗಳನ್ನೂ 
ಮರೆಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮೇಘುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನೆ ಎಜಿಲೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋ 
ಭಿಸುತಿದ್ದವು. ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾಥಿಕರಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾ ನ್ರೀಣಿಗಳೂ, ಗೃಹಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗ 
ಳೂ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಹಲ್ಲಿ ದಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ 
ರು 4ಆಹಾ!ಈ ಮಹಾಕಪಿಯಾವನೋ ಕಾಣೆವಲ್ಲಾ! ವಜ್ರದಿಂದ ವೃತ್ರವ 
ನ್ನುಕೊಂದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ! ಸಾಕ್ಷಾಷ್ಯಮನೇ ಇವ 
ನಾಗಿರಬಹುದೆ! ಅಥವಾ ಇವನು ವರುಣನೋ! ವಾಯುವೋ ! ಇಂದ್ರ 

ನೋ! ಅಗ್ನಿಯೋ! ಸೂರ್ಯನೋ! ಕುಬೇರನೋ! ಚಂದ್ರನೋ! ತಿಳಿಯಲಿ , 
ಲ್ಲ. ಇದು ಕಪಿಯೆಂಬುಡೇನೋ ಸುಳ್ಳು ! ಇವನೇ ಕಾಲಯಮನಾಗಿರಬಹು 
ದು! ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ಮಜಗತ್ತನ್ನೂ ಭರಿಸತಕ್ಕು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹ ನೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಷಿಸಲಲ್ದರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಜರದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದುಹರಿಂದ, ಅತನ ಕೋಪವೇ ಹೀಗೆ ಕಪಿರೂ 
ಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಂರಬಹುದೆ! ಅಥವಾ ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ಸಾಗಿಯೂ.. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿಯೂ, ಮನಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಥ್ಯವಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿಯೂ 
.. ಪೊಜ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವೈಷ್ಣವತೇಜಸ್ಸೇ ಹೀಗೆ: 
. ಶಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಅಡು ತತ ಯುಂ 
ದ "ಹೀಗೆ ಕಪಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬುದ ಸ್‌ ನಾನಾ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೂಳ್ಳು ತಿದ್ದ ರು. ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನೀರರೂ, 

' ರಥಗಜತುರಗಾದಿ ಹೊಸಾ ಶಮಾ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ನಾಗ | 

ಮರಗಳೂ, ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು, ಅಲ್ಲಶ್ಲಿ ಪ್ರಾ ೫ 

rd ಗಳ ಆಕೊ ೋ್ರೀಶಥ್ವನಿಗಳು ವಾಡ ಹೊರಟು, ಆ ಪಟ್ಟು 6 

ಚ ವೆಲ್ಲವೂ ರೋಹನಥ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಗೊ. 


ಸರ್ಗ. ೫೪.| ಸುಂದರಕಾಂಡವು | ೧೯೯೭ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಸತ್ತು ಬಿಳುವಾಗ «ಹಾ! ತಾತಾ! ಹಾ ಕಂದಾ! ಅಯ್ಯೋ! ನ 
ನ್ತ 'ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ! ಹಾ ನ್ಯ ಬ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನೆ! ಹಾ ಪ್ರಿಯನೆ! ಹಾ ನನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪ್ರಿಯಜೀವವೇ ! ak) ಕೆಬ್ಬೈನು!” ಎಂ 
ದು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ತಮ ತಮ್ಮ. ತಂದೆ ಮೊದಲಾದ ಪಿ ್ರಿಯಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಶೂಗಿಕೂಗಿ Schon ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರಲು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಆಕ್ರಂಹನಧ್ವನಿಯೇ ಬಲ್ಲೆ ಫ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾ 
ks ಓಸಿತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನ ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ 5 ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ 
7 ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂಖಾವೃತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
[ ಭಟರೂ ನಿರ್ನಾಮೆವಾಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಪಠ್ಯ ೈಣವು ಆಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಮಹಾ 
೫ ತ ಶರ ಶಾಪದಿಂದ ಹತವಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು.  ಭಯಸಂಭ್ಲ ಮಗಳಿಂದ 
a ತತ್ತಳಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಗಡ್ಮಲದಿಂದಲೂ, ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯಿಂದುರಿ 
ಯುವ ಬೆಂಕೆಯಿಂದಲೂ, , ರೂಪುಗೆಟ್ಟ ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು Ete ಹನು. 
ಮಂತನಿಗೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಸು 
.. ಟ್ವುರಿಯುವ ಭೂಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು . ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ನವರತ್ನ ವಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾ 
ದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು, ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಟಾ ತ್ರಮಗೃಹಗಳೆ ಸಾಲಿನಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಲಂಕೆಯ. 
ನ್ನೂ ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ದಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನಕೋಪವಡಗಿತು. ಹೀಗೆ 
ಶಾತತಚಿತ, ನಾದ ಆ ; ವಾನರರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಧಗಥಗಿಸಿ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆಯೇ, ವಿಚಿತ್ರ ಗ ಅಲ್ಲಿನ "ತ್ರಿಶೂಟತಿಖರದ 
ಕ ತುದಿಯನ್ನ €ರಿ ಕುಳಿತಿರಲು, ಸಹಸ ತಿರೊಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂ 
|: FF. ond ನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕರಾ 
(ಸ ಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಮೈಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಶೋಕವನವನ್ನೂ ಭಂಗಿಸಿ,ರಾ 
, ಪ್ರಸರಮನೆಗೂ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಮೇಲೆ,ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಸ್ಮ ರಣೆಯು ಬಂದು, 
ಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವೂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಮಹಾ 
ಕೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ಮ ಆ ೨. ಉತನು। ರಾಕ್ಷಸ 
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೧೯೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನವು [ಸರ್ಗ. ೫೫. 


ರನ್ನು ಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದೇಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮ 
ನಸ್ಸಿನಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಾಹ ತ್ರೀರಾಮನ ಪಾದನೂಲವನ್ನು ಸೇರಿಬಿ 
ಬ ಮು. ವಾನರವೀರರಪ್ಜಿ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ, 
ಎ ಬೇಸನಿಗೆಜುಜ್ನಾತ ನೇಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳಧೀಮಂತನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ, ಆ ವಾಯುಕುನಾರನನ್ನು ಸಮಸ ರ ದೇವಗಣಗಳೂ ಸಂ 
ತೋಷಡಿಂದ ಸುುತಿಸುತಿದ್ದುವು. I ರಾಕ್ಷಸ | 
ಸಂಹಾರದಿಂದಲೂ, ಲಂಕಾಪಹನಡಿಂದಲೂ ಆ ಹನುಮಂತನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮತ್ತಷ್ಟು y ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಹೊಂಡಿತು. ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ನಡೆಸಿದ ' 
ಲಂಕಾದಹನವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವ ರೂ. ಸಿದ್ಧರೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ಥರರೂ, ಹ ಪರಮಾಶ್ರ ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಶ್ವಿಷ್ಠ 
ಸಮಸೃಭೂತಗಳೂ ಆಗ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯೆಂದೆಣಿಸಿ,ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ವಿಷ್ಯಾಥರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ನಾಗರೂ, ಇ 
ತರಸಮಸೃಭೂತಗಳೂ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ್‌ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ತ ಸಮುದ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಬಾಲವನ್ನದ್ದಿ | 
| ಜಿಂಕಿಯನ್ಸಾ ರಿಸಿಮೇಲೆ, ತವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ ರಸವ | 
| ಕ್ರಿ 
೫0 | ಬಂಡು, ಸೀತೆಯೇನಾದಳೋ ಎಂದುಭಯದಿಂದ ಚಿಂ! 
| ತಿಸಿದುದು, ಆಮೇಲೆ ಜಾರಣರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಳ |" 
| ಶ್ಲೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿಬಂ 


ದು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ದೆ ನಾಡುದು. | 1 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಲಂಕೆಯ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ ಬೆಂಕಿಯ ್ಲಿಜ್ವಮೇಲೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನ ಜ್ಞ 3 
ಅದರ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾ ಇ ಬಿಟ ನು. ಆ ಕನ ಸ್ರೋಷ ನು ಈ ರಿಂ 
ತು. ಇನ್ನೂ ತು ಆಗಿ ೬ ಜ್ವ್ವಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಉರಿದುಬಿಳುತ್ತಿ 
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Fe ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದುಭಯವು ಹು 
ಬ ತನ್ನನ್ನೇ ತೆ ನಿಂದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿದರು. 64 ಅಯ್ಯೋ ! 
ತಕ್ಕ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೇನು ? ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟಿ ನಲ್ಲಾ ! ನನಗೂ ಹೀಗೊಂದು ದುರ್ಬುದ್ಕಿಯು ಹುಟ್ಟ ಬನಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೋಪವು ಬಂದಾಗ, ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಲನ 
 ಶಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ ಹಿಸಬಲ್ರವರೇ ಮಹಾ 
ತರು! ಅವರೇ ಪುರುಷತ್ರೇಷ್ಮರು ! ಅಂತವರೇ ಧನ್ಯರು ! ಕೋಪಗೊಂ 
ಡಮೇಲೆ ಪಸಾಪನಾಡದವರಾರು? ಕೋಪಗೊಂಡವನು ಗುರುಗಳನ್ನಾದ 
ರೂ ಕೊಂದು ಬಿಡುವನು! ಕೋಪಗೊಂಡವನು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಪರುಷವಾ 
ಕ್ಯದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವನು. ಕೋಪವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಲಿ, ಆಡಬಾರದ ಮಾತಾಗಲಿ ಯಾವುದೊಂಹೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾವು 
ಗಳು ಜೀರ್ಣವಾದ ತಮ್ಮ ಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ, ಯಾವನು ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನ ಡಗಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಆತನೇ ಮನುಷ $ನೆನಿಸುವನು: 
ಆಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿರುವುದನ್ನೂ ಭಾವಿಸಜಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ಬೈನ 
ಲ್ಲಾ! ನಾಚಿಕೆಯಿ್ಲದ ಪರಮಪಾಶಯಾದ ನನ್ನ ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ನಾನುಕೊಂ 
ದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಈ ಲಂಕ್‌ಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಇನ್ನು 
*ನೀತೆ ಯುಮಾತ್ರ ಬದುಕಿರುವುದುಂಟಿ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೀತೆಯು ಬೆಂ 
ಕಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಗ್ಗಳಾಗಿದೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ನಾನೇ ನನ್ನ 
| ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಯಾವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದುಪ್ರೆಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದೆಕೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮೂಲ 
ಜೆ ಹದವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು! ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಕ್ತಿಸಜೆ ಮರತೆನಲ್ಲಾ |! ನಾನು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಾಟಿದುದ್ದಾದೆ 
ಸೀತೆಯಿರುವ. ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು! ಹಿಡಿದ: ಕಾರ [ವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ದಮಟ್ಟಿಗೂ ಸಾಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು! ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವ; ನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕಾದ: ಸ್ವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಅನಾ 
೪ | (| 
644 ಪ್ರೀತಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೫. | 


ಶನಾಡ್ನ ಭಾನು, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಜೆ ಸೀಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾ 
|] ಈಗ ಲಂಕೆಯಳ್ಸೆ: ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗದ : ಸ್ಥ ಭವೊಂದಾದರೂ | 
ಇರುಶಂತೆ `ತೋರಲಿಲ್ಲ!' ಮುದದಿಂದ ಸೀತೆಯುಮಾತ್ರ ಬಹಹೆರುವು 
ದೆಂದರೇನು? ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿರುವಾಗ ಅವಳೂ' | 
ದಗ್ಮಳಾಗಿರುವುಹರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವಿಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿ | 
" ಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಿಬೇಕಾಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಬಂದಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ನಾನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡನೇಲೆ' ಬಹುಕಿರುವುಡೇ ನನಗೆ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಾಸವೇನು ? ನಾ 
ನೂ ಈ ಬೆಂಕಿಯಪ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಪ್ಪಾ ಪಣವನ್ನು ಬಿಡಲೆ?ಆಥವಾ ಈ ಸಮು. 
ದ್ರದೊಳಗಿನ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ಈ ದೇ 
ಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಜಲಚರಪ್ಪಾ ಫ್ರೀಣಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿಬಿಡಲೆ?ನಾನು ಈ , 
ಪಾ ಚ 1 ಇಂಡು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನಗ್ಗು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ! ಮುಂದಿನ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿ 
ರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿದ “oN 'ಪುರುಷಕ್ರಿ ಷ್ಠ ರಾದ ಆ ರಾಮಲಚ್ಛ್ರಣರ 
ನ್ನ್ನ ದರೂ ಹೇಗೆ: ಕಾಣಲಿ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಪಾವೇಶದ ಹೋಷ 
ದಿದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಬ್ಬುಬಂದುಹರಥ್ಬಿ, pe ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನನ್ನ ಚ 
' ಪಲಬುದಿ ಯನ್ನು RNR ಪ್ರಕಟಪ ಇಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತೆ 


ಸ | ತೇಹೊರತು ಬೇರೆಯ ಭೀ! ಈ ನನ್ನ ರಾಜಸಸ್ಯ ಢಾ ಸುಡಬೇಕು! 


ಜಗ ಕೇವಲ ಚಪಲವಾಡ ಈ ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. 
ನಾನು .ಈ ಕಾರ್ಫ ೈಸಾಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿಹ್ನರೂ, ರಜೋಗುಣ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ₹ ಕೆ ಬೋಪಕ್ಕೂಳಗಾಗಿ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆಯ 
NN ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಸಿದೆ ಹೋದೆನು ! ! ಆಹಾ ! ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸತ್ತೃಸುದ್ದಿಯ 
| ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಅವರಿ. 4 
ಸಾವನ್ನು ಕಂಡರೆ. 'ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬಂಥುಸಮೇತನಾಗಿ. ಪಾ ಫ್ರಾಣವನ್ನು ತ 
ಡುವನು. ಇಡ ಕಳ ದಮೇಲ್ಲೆ ಥರ್ಮಾತ್ರ ಸ ್ರಾತೃನತ್ಸಲ ಸ 
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ಸ್ಟಾ ಇನುವ ಭರತನು ಜೀವವನ್ನಿ ಬ ಟು ) ಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲನೆ? ಅವನೂ ಶ 
ಪ್ರಸ್ತ ನೊಡನೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಐಡುವನು. "ಹೋಗೆ ಧರ್ಮಪ್ಪ ರ್ರಚುರವಾದ ಇ 
ಶ್ವಾ ಕ್ಷಾಕುವಂತವೇ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರ ಬಿಗಿ ಇ ಸೂಕ್ತಿ ದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜತರ ಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಎಡೆ 
| ಬಿಡದೆ ಕೊರಗುವರೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಆಃ! ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಎಂ 
ತಹ ಹುರ್ಭಾಗ್ಯನೆನಿಸುವೆನು! ಥಶ್ಕ್ಯಾರೈಗಳರಡನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೋ 
. ಹವೆಂಬ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ ನಾನೇ ಲೋಕನಾಶಕನೆನಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
-ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ, ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವ ಲ್ಹವಾಗಿ ತೋರುತಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ಸುಭಶಕುನಗಳು, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುವು. ಆದ 

' ರಿಂದ ವನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮನಸ ೈಮಾಧಾನಹೊಂದಿ, ತಿಮುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಅಥವಾ Brn ಮಂಗಳಸ್ವ ರೂಪಿಣಿಯಾದ `ಆ Ws 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಳಿಬಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತೇಜಸಿ ನಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಶಕ್ಷಿತೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು! ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದಹಿಸಲಾರದಲ್ಲ 
ಮೆ? ಆಕಯೋ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮತ್ತು ಥರ್ಯಾತ್ಯ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯು ! |! ಅವಳ ಪಾತಿವ: ನೃತ್ಯವೇ ಅವಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅಂತ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ನು ಮುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೇ ಸಮರ ನಸ. ಅಗ್ನಿ ಗೆ 
“ದಹಿಸುವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ,ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿದ: ದೂಕೂಡ 
ಆರಾಮನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂಡಲೂ, ಸೀತೆಯ ಪುಣ್ಯ ಹಂಡಲೂ ಆಗಿರಬೇಕೇಹೊ ಜೆ 
ರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಭರತಲಕ್ಷಣಶತ್ರುನ್ನು ಮಿ ಮೂವರಿಗೂ ಪರಣೇವತೆ 
9 ುನಿಸಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನೋವಲಭೆಯಾದ ೨ ಶುಭಾಂಗಿಗೆ ಯಾ 
ವ ಥಧದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಾಶನೆಂದರೇನು? ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ! ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಸುಡು 
ಸ _ಭಾವಕಾರ್ಯ ವು.ಮತ್ತು ಅದರ ಪ ರ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಎಶ್ಶಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿ ಹ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಐ ಹೀಗೆ ಹಿಸಬಿದ್ನಾಗ, 
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೨೦೦೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸೆಗಳ. ೫ 


ಕಾರಣವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, . ವಿನಯಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇಡ 
ವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಆಮಾತಿಗೆ ಪ್ರ 
ತ್ಮರವಾಗಿ, «: ಸಮ್ಮಾ ಯುದ್ಧ ಡಪ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಹ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸತಕ್ಕ ಣೆ ರಾಮನು, ಸ ಸೇಕವಾನರಭಲೂಕಪೀರಕೊಡಗೂಗ 
ತಿಫ ವ )ಹಫ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು” ಐಂದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀ: | 
ಗೆ ಸ ಖಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ, ತಿಶುಃ 
ಸೀತೆಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕೃರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ವಾನರಸಿಂಹನ| 
ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಆತುರದಿಂದ, ಆಗಲೇ ಅಕ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು, ಅರಿಷ ಟ್ರಷಂಬ ಪಶ್ವತಹಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು: ಆ ಪರ ತವಾಡರೊಃ 
ನಡುನಡುವೆ ಪದ ೈವರ್ಣವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಪ್ಪಾದ | 
ನರಾಜಿಯಿಂದ, ಚಿತ್ರ ಇಟ ನಡುಬಟ್ಟೈ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣ] 
ಕಸ ವುದು. ಶಸನ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ಕ ಹ ದ ಉತ] 
ರೀಯವನ್ನು ಥರಿಸಿಪಂತೆ ತೋರುವುದು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕರಣಗಳ 
ಬ ಹಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಿ ತಾ ಕವಾಗಿ ಸತ್ಯ ತ್ವರಗೊಳಿಸುವ 


ರ್‌ ಆ ಪಠ್ಯ ತತ್ರ ಬಜ ಗ | 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಸರಯ ಬರುವ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ eR ಟು He 
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ತನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಬ್ಬಿ ದ ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮಂಜುತುಂಬಿ ನಿಶ್ಶಬ್ಧವಾಗಿ ಗಂ 
ಭೀರವಾಗಿರುವ ಅದರ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತ 
ಡೆಹು ಮೌನದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮೇಘುಗಳು ನೆಲ 
ಕ್ಥೈಳಿಹಂತೆ ತೋರುವ ತನ್ವ ಪ್ರ ಪ ಸ್ರೃತ್ಯ ೦ತಪರ್ವ ತಗಳಿಂದ ನಡೆದುಹೋಗುವಂ 
ತೆಯೂ, PL ಾ' ತುಂಬಿದ ತಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೈ ಮುರಿಯುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು. ಹೀಗೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗು 
ಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದರ ತಿಖರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಹನುಮಂತನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತ 
ಹಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಥಕ್ಲಿ ಕದಲಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಸಾಲೆ, ತಾಳೆ, ಅಶ್ವ 
'ಕಾರ್ಕಿ, ಬಿದಿರು ಮುಂತಾದ ಆನೇಕವೃಕ್ಷಜಾತಿಗಳೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪು 
ಸ್ಟಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಲತಾಸಮೂಹಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಪಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಸಮೂಹಗಳೂ,ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುರಸಗಳ ಪ್ರವಾ 
ಹವೂ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
| ಅದರಸುತ್ಮಲೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುವು. ಎಲ್ಫಿ | 
pA ನೋಡಿದರೂ ಹೊಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. 
| ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ,ಯಕ್ಷರೂ,ಗಂಥರ್ವರೂ, ತಿನ್ನ ರರೂ, " ಉರಗರೂ, ಅ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ಯು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವರು.ಆ ಪರ್ವ ತದಯಾವಕಡೆಯಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಗಿಡುಬಳ್ಳಿ ಗಳು ನಿಬಿಡನಾಗಿ ಜೆಳೆಬರುವುನು. ಆದರ ಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಂಹಗ 
ಳಿಗೆ ಸ್‌ ಸ ನವಾಗಿರುವುವು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹುಲಿಗಳು. ಗುಂಪುಗುಂ 
ಕ ೈರುವುವು. ಅದರಫ್ಲಿ ರುಚಿಕರಗಳಾದ ತಾತ 
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೨೦೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ || 


ಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿಳುತಿಡು ವು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ಅರಿಷ್ಟ. | 
ತವನ್ನೆ (ರಿ, ಸಮುದ್ರದ 'ದಕ್ಷಿತೀರದಿಂದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ ಹಾರು ಗ | 
ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು RE ವೀರನಾಜ| 
ಯುಪತ್ರನು ಆ ಪರ ತವನ್ನೆ, ತ ನಿಂತು, ಅನೇಕ ಮತ ಕ ಳಿಂದಲೂ, ಸ] 
"ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೆ-| 
ಯೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ”ವಾಯುವಿಸ] 
ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಬಿಟ ಮು. ಈತನು. ಹಾರುವಾಗ ಪರ್ವತವ] 
ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಸವ] 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ, “ಹೋ!” ಎಂಡು ಆರಚುತ್ತಿರಲು, 
. ಪರ್ವತವೇ ಗೋಳಿಡುವಂತಿತ್ತು.. ಆ ಪರ್ವತತಿಖರಗಳಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿ | 
'ಮಂತನ ತುಳಿತದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಡುವು. ಆಹರ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೂ ವ 
'ಹುಬಿದ್ಗುವು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆಂಜನೇ:' 
ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನೆಲ! 


"ಡೆ ಈ ಹನುಮಂತನ `ಪಾಡಘಾತವಿಂದ ಪೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು | 
 ದಿಸುವಂತೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುವು. ಅಶ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಧರ. 1 
ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ, ಕದವಿದ. ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾ 
ಆಗಲೇ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಟ್ನ ನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಪ:' 
ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯಗಳ ಗಾಗಿಯೂ, ತ ನಾಲಗೆಯುಳೆ ಸ ವುಗಳ 
ಯೂ; ಕ್ರೂರ ವಿಷವ್ರಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಸ ಹ 


ಸರ್ಗ. ೫೩.) ಸುಂಡರಕಾಂಡವು. ೨೦೦೬ 


'ವೇತಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ನೆಲಕ್ಕ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. . ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾ 
'ರವುಳ್ಳುಬಾಗಿಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ 
'ಇದ್ದ ಆ ಮಹಾಪರ್ವತವೂಕೂಡ, ಹನುಮಂತನ ತುಳಿತದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲ 
ಸಮವಾಯಿತು. ಹನುಮಂತನು ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಲ 
"ವಣಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂಹಪಲೇ ದಾಟಬೇಕೆಂಡೆಣಿಸಿ, ಒಂ 


| ಹ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯಸರ್ಗವು. 


[ ಹೆನುಮಂತನು ಸಮುಡ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರತೀರವನ್ನು ] 
| ಸೇರಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ Mg ಘ್ಕಾತುರದಸ a 
| ದೆ ಲಂಕೆಯ ನೃ ತ್ಮಾಂತವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಹರುಮಂತನು ಹಾರಿಬರುವಾಗ, ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವು ಚಂದ್ರ 

ನೆಂಬ ಬಿಳೀನೈದಿಲೆ ಹೂನಿನಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಖೂ, ಪುಷ ನಶುವಣನಕ್ಷತ್ರಗಳಂಬ : ಕಲಹಂಸದಂಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, . ಮೇಘು 
-ಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳ ಮತ್ತು ತೀರದ ಗರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಪುನರ್ವ 
'ಸುವೆಂಬ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ್ಯದಿಂದಲೂ,ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹವೆಂಬ ದೊಡ್ಡಮೊಸಳೆ 
' 'ಯಿಂಹಲೂ, ಐರಾವತವೆಂಬ ದಿ ವೀಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾತಿನಕ್ಷತ್ರವೆಂಬ ಹಂಸ 
* ಸಂಚಾರದಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರತಿರಣಗಳೆಂಬ ಅಲೆಯಾಡುವ ತೀತಲಜಲ 
ದಲೂ, ನಾಗಯಕ್ಷಗಂಥರ್ವರೆಂಬ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ತಾವರೆ ನೈಖಲೆ ಹೂ 
ಲೂ ಕೂಡಿ, ಒಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರಹಂತಿರಲು, ಆ ಮಹಾಕಹಿಯು 
ವನ್ನು ದಾಟುವ ದೊಡ್ಡಹಡಗಿನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಟಿಬಂದ 


೨೦೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ನರ್ಗೆ. ೫೩. ; 


ಕೆಲವು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಹೊಂಬಣ್ಣ |. 
ವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಹಸುರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಎಳಗೆಂಪ್ರಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ೈವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಕಾಣುತಿದು ವು. ಆ ಹನುಮಂತನೂಕೂಡ ಆಗಾಗ ಮೇಪುಸಮೂ | 
ಹಡಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ, ಮೇಘುಗಳ 
ಮರೆಯಕ್ತೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಬಿಳೀಬಟ್ಟು ಯನ್ನು ಟ್ಟ 
ಥಃ EE ಆ ಹನ ie ಹೀಗೆ ಸಾ ಗೂಡ ವ 
ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವಾಗ ವರ್ಹಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘುಗಳ ನಡುನೆಸೇರಿ ಕಂಡೂ | 
ಕಾಣದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು.ಮತ್ತು ಆ ಹನುಮಂ. | 
ತನು ಮೇಘುಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂಹೊರಗೆಗೋ' ' 
ಚರಿಸುತ್ತಆಗಾಗ ಮೇಫಘುಥ್ವನಿಯಂತೆ ಮಹಾಥ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು: 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬರುವ ಗರುಡನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ | 
ದ ಆ ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ ಗೆ ಸ ಅನೇಕನೀರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಟ್‌ 
ತನ್ನ ಖ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪಡಿಸಿ, ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲೊ ಸೀ 
op ್ಲೀಲವನ್ನಾ ಗಿ ಇಸ್ಟ ರಾವಣನಿಗೂ ಮಹಾವ ಸನವನೆ ಚ ತು 
ಡಿ, ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ನಸ ಮಸ್ತ ರಿಸಿ, Pa ಸಾ 
ಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂಸ ತ್ರವೂ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತೋ 
`ರಿಸದೆ, ಸಮುದ ಸ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ sr ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾರಿಬಂ- : 
ಹನು. ಇವನು ಒಶುವಾಗ ಮೊಡದನಿನಂತೆಯ ಸುನಾಭವೆಂಬ ಮೈನಾಕಪ 
 ಶ್ವತವು ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ. ನಾಣಿನಿಂ 


ದ ಹೊರಟ ಬಾಣದಂತೆ ಮಹಾವೇಗಡಿಂದ ಮುಂಜಿ ಬಂದನು. ಆ ವಾನ 


.. ಕೋತ್ತಮನು ಮೈನಾಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 


ne ಮಹೇಂದ ಸ ಪರ್ವತವನ್ನು. ನೋಡಿ, ಸಂ: 


ಸರ್ಗ. ೫೭. ] ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡವು, ೨೦೦೯ 


ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನಾ ಡಿಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಮಹೋತಾ )ಹದಿಂದ ಸಿಂ 
ಹನಾದಮಾಡುತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಥ ನಿಗೆ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಆಕಾಶವೇ ಒಡೆದು ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು. 


°° ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾಡಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ 
_. ಲಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರ ದ Re ತ ರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಈತನನ್ನು 


1 ಜು ಅತ್ಸಾತುರದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ಆಂಗದಓಿವಾನರವೀರೆಲ 
1 ಸಃ 


k ರೂ, ನಾಯುಸಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ ಮೆಹಾಮೇಘುಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿಶುವ ಹನು 
 'ಮಂತನ ಸಿಂಹನಾಡವನ್ನೂ, ಅವನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದುಂಟಾದ ಆ 
ರ್ಭಬವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. «ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಯತ್ತ ವೇನಾಗಿರುವುಹೋ" 
ಬಿಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ಆ ಕಹಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಪುಗರ್ಜನೆಯಂತಿರು- 
ವ ಈ ಡೊಡ್ಡ ಸಿಂಸನಾದಥ್ವನಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳಲು, ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದೊಡನೆ "ಅತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಬರೂ, ಅದನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಧ್ವನಿಯೆಂ. 


ಜೇ ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದರ್ಲಿ ಆ 
| ತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಚ ಸೂಪ ಇಡ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿದ್ದರು. ಅಗ 


'ಫಿನ ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು, ಮನಸ್ಸಿ 
'ಸಂತೋಷದಂದುಕ್ಟುತ್ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಆವರನ್ನು 


1 


೨೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೬. 


ಅವುಗಳ ತುದಿಯ ಕೊಂಜೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿ | 
ಹ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ ೈಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಕರೆಯ | 
ವಂತೆ, ಹನುಮಂತನ ನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಕರಯುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಃ. 
ದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿವಾಡಿಸುತಿದ್ದ ರು. ವಾಯುವು ಪಶ್ವ ಜಗುಹೆಯಕ್ಲಿ ಸೆ 

ರಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ, “ವಾಯುಪ್ರತ್ರ ನಾದ ಹರುಮಂತನೂ he ಸಿಂಹನ! 
ದಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಫ:: 


ದಂತೆ ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋ ೦ದ ಬದ್ಕಾ. 
ಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರು. ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತಾಕಾರದಿಂಗಿದ್ದ ಆ. 
'ಹನುಮಂತನೂ ಆಂ ಜ್‌ 'ವೈಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಜಹ ಆ 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತತಿಖರಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
'ವಾನರರನ್ನು ನೋಡುವ ನವ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವನಜಾ ಉಕ್ಕಿ" 
೫ ಯರಂಿತಿ ಶಿ ರಲ್ಲ, ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಒಂದು ಗಿರಿನದಿಯ.' 
ತ ಸಮೀಪದ, sic. ಕಡಿದ ಜ್‌ ನ ೦ತೆ ಆಕಾ | 


ಹರ್ಗೆ. ೫೩. ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೧೧ 


ವಂತೆ «ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಸೀತೆ”ಯೆಂಬ ಎರಡೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇ 
ಳಿಬಿಟ್ಚನು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ : ಅಂಗದನ ಕೈಯ 
ನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಮಹೇಂದ ರ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು 
ಪ ರ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು : ಕಹಿವೀರರೆ 
'ಅರನ್ನೂ ಸ «ಎಲೈ ಮಿತ್ರ ರೆ! ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದೆನು. pl ಅವಳನ! ಬಹಳ ಭಯಂಕರಾ 
:ಕಾರವುಳ್ಳ ' ಆನೇಕರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರು ಕಾವಲಿಶುವರು, ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
'ಹೂಡಲನ್ನು ಒಂದೇ ಜಡೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆ 
:ತುರದಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ, ಉಪವಾಸಹಂದ ಇ ಕೃಶಳಾಗಿ, ಕೊ 
'ೆಯೇಂದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಸಲಾಗಿಳುವಳು. ” ಎಂದನು. ಆಗ ಅಫ್ರಿದ್ದ ವಾನರಶರೆಲ್ಲ 
ಶೂ ಆ ಹನುಮಂತನು “ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು.” ಎಂದು "ಜೀಳಿದ ಕಡಾ 
“ಮೃತಪ್ರಾ ಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ ತ್ರಬಂದಲೇ ಸಂತೋ 
-ಷಹಿಂದ- ಮೈಮರೆತರು. ede. ಆ ವಾಸಕಡ್ಟ ಕೆಲವರು ಸಿಂಹ 
“ನಾದವನ್ನು “ಹಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಕೀಚುಥ್ವನಿಯಿಂ 
ಹ ಕೂಗಿದರು ಕೆಲವರು ಮೇಘುಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ತ 

ಮೃ. ಕಪಿಜಾತಿಗೆ: ತಕ್ಕ ಂತೆ ಕಿಲಕಿಲಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬ ರ ಗರ್ಜ 
9೫ Hii ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬ ರು ಜ್‌ ಜಾ ಗಟ್ಟಿ ಸಾ ಗರ್ಜಿಸಿದರು, 


೨೦೧೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೫೮. 


ಹಾರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂಡೆಯಲ್ಲವೆ! ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ : 
ನೀನೇ ಈಗ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ! ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥ ' 
ರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹ Se ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವೇ ಹೊರ" 
ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕಿಯೂ, ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ ವೂ, ನಿನ್ನ & 
ಥೈರ್ಯವೂ ಛೋಕಾದು ತವು! ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಆ ರಾನುಪತ್ತಿ ಯು ದೈವ 
"ವಶದಿಂದ ನಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. ತ್ರೇರಾಮನು ಸೀತಾವಿರಹದಿಂದುಂ ' 
ಬಾದ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೈವಾಥೀನದಿಂದ ನೀಗುವಂತಾಯಿತು.” ಎಂ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಶ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಮವಾನರರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗಥ ' 
ನನ್ನೂ, ಜಾಂಬವಂತನನ್ನೂ , ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು | 
ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಅವ ' 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮುಂತನು ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದುಡು ಮೊದಲು : ಲ೦ 
ಕೆಯನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ , ರಾವಣನನ್ನೂ ಇಡ ಬಂದ ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ 
ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಜಿಂದ, ಬದ್ಮಾಂಜಿಗಳಾಗಿ. ಆ ಹ ಸ 
ನುಮಂತನ ಮುಖವನ್ನೆ 0 ನೋಡುತಿದ್ದ ರು!ಅಲಿ ಲಿ ತ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಂದನು 3 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿವೃತನಾದ ನ ದ್ರನಂತೆ ಅನೇಕವಾನರ ' 
ಸನ ಪಠಿಶೇಸಿ ಒತೆನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಯ ಒಯಾದ ಹನುಮಂತ 
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ಜಾಂಬನಂತನು, ವಾನರರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ವಾಯುಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಕು 
ರಿತು, ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ಕಾರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸುತ್ತ, «ವತ x ಆಂಜನೇಯನೆ ! ನೀನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋ 
° ಡಿಜೆ? ಅಕೆಯು ಅಲ್ರಿ ಯಾವ ಸ್ಕಿತಿಯಸ್ಸಿರುವಳು? ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವ 
ಜನು ಅವಳವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವನು? ಇದ್ಲುದಿದ್ದಹಾಗೆ ಅ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು! ಅಫ್ರಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜೇಳಿ ಮುಂದಿ ಬ ಕಾರ್ಯ 
| ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವ. ನಾವು ಇಕ್ಲಿಂದ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಕ ಹೆನೀದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ತಿಳಿಸಬೇಕ್ಟೋೊ 

ಯಾವಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಡೆ ಮರೆಸಿಡಬೇಕೋ ಅಮೆಲವ 
ನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿೀಸಿಬಿಡು. ಎಂದನು. ಈ ಜಾಂಬವಂತನ ನ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈನುಪಳನು, ಸಂತೋದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಶೆ 
ವನಾಗಿ, ಮೊದಲು ಸೀತಾದಹೇವಿಗೆ 'ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದ 
ನು. «ಎಲ್ಲೆ ಹಿ ೨ ಯಮಿತ್ರರೆ! ನೀವು ನೋಡುತಿದ್ಮಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಈ ಮ 
ಹೇಂದ್ರಪಶ್ವತತಿಖರದಿಂದ ಸಮುದ್ರಪ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಡೆನಸೆ ಬ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎನೋ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ 
| 'ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಬಾದಂತೆ ತೋರಿತು ! ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ದಾರಿಗಡ್ಮಲಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
"ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಪಠ್ವತತಿಖರವು ಗೋ 

ಚರಿಸಿತು. ಆದು ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಡು ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿಡೆನು. ಮುಂದೆ 
ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅದನು 
ಭೇಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟಿ ತು. ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಬಾಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಹೊಡೆದನು. ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ಆ 
| ಪರ್ವ ತದ ಒಂಡು ತಿಖರವು ಸಹಸೃಭಾಗವಾಗಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿತು. ಈ ನನ್ನ 
ಯತ ಶ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರ್ವತವು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಹಾ 


per  ತಗಿಂಪಾಡ ಮೃದಸ್ವ ರದಿಂದ «ಅಪ್ಪ ಎ 0%ಂದು ನನ್ನ 


೨೦೧೬ ಶ್ರೀಮಹ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೫೮: 


ವಾನರನೆ ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ಮಮೇಲೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ನನ್ನನ್ನು ಮೀ 
ಹೋಗಕೂಡದು ! ನನಗೆ ಇಂಡೊಂದುವನವು.” ಎಂದಳು. ನಾನು ಈಮಾ; 
ತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆಸುರನೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೊ 
ದಲೇ ಹತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ಮಾರವುಳ್ಳ ಸ ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೊ 
ಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಬಂದೆನು.ಇದನ್ನು ಕೋಡಿ ಸುರಸೆಯೂ ನನ್ನ ಮೈಯಳ 
ತಕ: ತ್ನ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ಹ ಗಲಿಸುತ್ತಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅತಿವಿಶಾಲ 
ಬಾಯಗಫಿಸಿರುವುಡನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
 ಬಹಳಸಣ್ಣದಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಂಗುಳೆಪ್ರ: ಮಾಣಕ್ಕೆ Bp ಅವಳ ಬಾ 
ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಕಿಸಿ, ನಿಮಿಷಮಾತ ಠೃಡಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬeಯುಬಿಟಿ ಮ. ಆಗ 
SA: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ,ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಥರಿಸಿ 
ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನುನೋಡಿ, «ಎಲ್ಫೈ ವಾನರತಿಲಕನೆ'ನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾಧ್ಯಸಿ 
 ಡ್ಮಿಗಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು.ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಹಾತ್ಯ ನಾದ 
 ಶಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಸು!ಖಲ್ಲೆ ಮಹಾಖಾಹುವೆ!ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರೀತಿಯು ಹುಬ್ಬೈತು.”ಎಂದಳು ಆಗ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ 
ನನ್ನ ನ್ನು «ಭಲೆ!ಭ  0ಂತುಕಕಾತಾಡುತಿದು _ವು.ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಗರುಡ 
ತ ನಂತ ಚೂರ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತಿದ್ದೆನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಭೂತವು ನನ್ನ ಬೇಹಭ್ಸಾ ಯೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಅಡು ಯಾವುದೆಂ 
ತು ದೇ ಪನಗೆ ತಿಳಿಯ್ಪೀ. ಹಗೆ ನನ್ನ ವೇಗವು ನಿಂತುಹೋಗಲು, ದೈನ್ಯ ದಿಂದ 
ಕ ಟೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ "ತಮಗ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ವಶ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ 
ನನ್ನು ತಡೆದವರಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಷಗೆ ಜು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ! A 
Sp ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗತಿಗೆ ಇಹೊಂದು ವಿಫ ಸ ಪುಂಟಾಯಿತೆ? ರೂ 
ಪವೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ [ ಇನ್ನು ತಾ ಡೀ ಸ ಹು 
 ಮಹತ್ತಾ ದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು!ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಸನಡಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾನು 
“ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರ ನ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಕ ಸ ಟ್ಟುಕೋಡಲ್ಲ, “ಆಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿ 
ೋಡಿದಾಗೆ ನಃ ಜಲದಲ್ಲಿ ಂಕರನ್ನು ರೂಪವುಳ್ಳ. ಹಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 
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ಸದಿಂದ ನಗುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಟವಾದದಿಂದ «ಎಲೈ! ಬಫ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುನೆ? ಚೆನ್ನಾ A ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವು, ಹಸಿದು 
ಬಂದ ನನಗೆ ಒಳೆ ಕ ಬ ಜನು ಸತ್ತಿತು. NN ಹಸಿದಿರುವೆನು 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.”ಎಂದು ಕೂಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು" ಬಲೆರಾಕ್ಷಸಿ!ಒಳ್ಳ ಡು! ಹಾಗೆಯೇ ಜಗಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಗಲೇ 
ನನ್ನ ಮೈಯ್ಯ ನ್ನು: ಆ 12 ಬಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ 
ಹ ಆ ಫೋರರಾಕ್ಷಸಿಯೂಕೂಡ ನನ್ನ ನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕು ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ 

ಕ ಬಾಯನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅಗಲಿಸುತ್ತ sr ಶ್ರ ರಾಕ್ಷಸಿಗಾದರೋ ನನ್ನ 
ಕಿ ಯಾಗಲಿನ ಸಿಂಹ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹು ವಾಹ ಭಂಗವಾಗಲಿ ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಯಜೆಹೋಯಿತು ಇಷ ವರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಡೊಡ್ಡ ರೂಪವನ್ನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರಥಥ್ಲಿ ಬಹಳಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ 
REE ರವೇತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, 3: 
ವಡೆಯನ್ನು ಬಂಕ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು,ಒಡನೆಯೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿ 
ಬನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದೊಡನೆ, ಪರ್ವತಾಕಾ 
 ಶವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುವು. ಆಗಲೇ ಅವಳು 
ಸತ್ತು ಸಮುದ್ರಡಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆಣದ್ನ ಸಿದ್ಧಚಾ 
p 'ರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಲೆ ! ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮಹಾವೇಗದಂದ ಸಿಂಹಿ 
' ಹೆಯೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನೂ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ನು-'ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ನ ತಿದ್ಧ ಮಾತು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಬ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ho 
"ಮೇಲಾ ಹಾಂತಕರವಾಥ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಿ ಆಗಾಗ 
ಇ ಗುಣಿಸುತ್ತ, ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಟಂ ಮುಂಡೆ 'ಆನೇಕವೃ 
್ಷಗಳಿಂದ ಸಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ,ಲಂಕೆಗೆ ವಾಸಭೂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಮು 
ದ್ರ ದ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಸೂರ್ಯನ ೨ ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಯಾ 
ಕ ಮಾತನು ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನಿವಾಸವಾದ ಆ: ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಕ ೋಡೆನು. ನು ಹೀಗೆ ವಚ ( ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀ 
ಇ: ಪ್ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘುಕ್ಕೆ, ಸಮಾನವಾ 
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ಗಿ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಮುಂದೆ ಕಾ 
ಣಿಸಿಹಷಳು.ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳೆ | ಭಯಂಕರಾಕಾ 
ರೆಯಾಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಮುಂದೆ 2000 ಆಗ ರ ನ್ನ ವಿಡಗೆ ಯಿಂಡಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಗುದ್ದಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪ ಕ್ರ ದೋಷಕಾಲದಲ್ರಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ಲ ಕ ವೇತಿಸುತ್ತಿ ಡೆ 
ವಹ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫ್ರಿ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟ ಆ ಜೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದು ಲ್ವ ವೀರನೆ! ನಾನೇ a ಭು 
ಕ್ರ ಮಕ್ಕ ಸೊತೆನು! ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 6 ನೀನು ಸೋಲಿಸಿರುವಕೆಗ, ಇಲ್ಲಿನ ಸ 
ರಾಕ್ಞಸಶೆನ್ಸೂ ಜಯಿಸುವುಡರಳ್ರ ಸಂಡೇಹವಿಲ್ಲ”ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೇ pe 
ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು "ಕೊಟ ಸ ಕಳುಹಿಸಿಹಳು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆ 
ಲವೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಡುತ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೂ ನೋಟ 
ಫ್ರಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಬ. ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುಹರಿಂದ, ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ಡುಟಸಮುದ್ರ ದ್ರಿ | 
'. ಮುಳೆಗಿದಂತಿದ್ದೆನು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ರೀತಿಯೇನೆಂದು : 
el ತೋರವಿಲ! ಹೀಗೆ ನಾನು ದು li ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ 
"ವಾಗಲೇ ಮುಂಡ ನನಗೆ ಸಕ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸುವರ ; ಪ್ರಾಕಾರಜಂಡ ಪ 
ತವಾದ. ರಾವಣನ ಹೋದ್ಯಾನವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಹರ 
ಹ ಪ್ರಾಕಾರಹಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ph ತೆಗ ಮತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ 
ತೋಟ ವನ್ನು ನರೆ ಕಣ್ಮಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಸ 


| ಊಡುವಾಗ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ. ದು! ರ ತೆ ತೋಟವು ನನ್ನ. 4 


ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬರುವಾಗ, ನಾನು ಕುಳಿ | 
ಸರಾ 1 ಸನ್ನ ಡೂರೆದಲ್ಲಿ ರಣ ಮ] ವ 


ಸರ್ಗೆ, ೫೮.] ಸುಂದೆರೆಕಾಂಡನೆ. ೨೦೧೯ 


ಡ್ಕಿತು. ಅನವರತವೂ ಅವಳು ಪತಿಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ಮಳು. 
ರಕ ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟೆ ಜೊತೆ 3ಯತಕ್ಸ ವಿಕೃಶಾಾರನುಳ್ಳಿ ಕೆಲವು 
| ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿ ಸುರು, ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಅವಳ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರ್ರ 3 ರಾಕ್ಷಸಿಯ) “ಗಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕ್ರೂ 
ರವಾಕ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಡರಿಸುತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೂದಲುಗಳನು ಒಂ 
' ಡೇ ಜಡೆಯಾಗಿ ಚೆಳೆಬಿಟ್ಟು ೆ ಅನನರತನೂ ತನ್ನ ಬ್ರ) ಯಪತಿ ಯಾದ ರಾಮನ 
ನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ಳು. ಬರೀಕೆಲದನೇರ: ಮಲಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ 
1 ಬಳೆ ಇಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಬಣ್ಣ ಗೆ ಮೈಮಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. 
(ಅವಳು ರಾವಣನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು Sh ತನ್ನ ಜೀವಡಮೇಲೆಯೇ 
 ಅಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು )ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗತ್ಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಇಷ್ಟರಳ್ಲಿ 
ನ ನಾನೂ ಹ ಹೈವವಶದಿಂದ ಅಶ್ರಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. ಯಶಸ್ವಿ ಹ 
ದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ದುರ್ಪತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಆ ತಿಂಶುಪಾನೃಕ್ಷಡಲ್ಲಿಯೆೇ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ, ಹೆಂಗಸರ ಕಾಲಂದುಗೆ ವೆಸಿದ 
“4 ಲಾದ ಅಭರಣಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ, ಅತಿಗಂಭಿರವಾಹ ಜನಗಳ ಕೋಲಾ 
 ಹಲವುನನ್ನ ತಬ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಬೆಜ್ಜ ರಗೊಂಡು 
ನನ್ನ ಅಕಾಸವನ್ನುಡುಗಿಸಿ, ಆ ತಿಂಶುಸಾವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ 
bh ಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುತಿದ್ದೆನು. ಇಷ್ಟರ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನೂ, ಅವನ ಪತ್ನಿ ಯರೂ ಗುಂಪ! ಬ್ಯ ಗೆ ಸೀತೆಯು 
ಸ a ಬಂದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವು 
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೨೦೨೧೦ ಶ್ರಿ 


ವಶನಾಹ ಆ ಪಾಪಿಯು, ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತ 
ಲೆ ದೇವಿ ಸೀತೆ! ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸು!”ಬಂದು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊಫ್ಷೆಕೊತ್ತಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲ್ಲ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠಳ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಈಗಲೂ ನನ್ನ "ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸ 
ದಿರುವೆಯಷೆ ಟರ! ಜನ್ನ ರಡುತಿಂಗಳುಗಳ ಗಡುವುಮಾತ್ರ ಮೇ ಸರ: 
ವಪ ನಿನ್ನ ರಕ ವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು”ಎಂದನು. ಹುರಾ 
ಗ ನಾದ pd ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಪರಮಕುಪಿತಳಾಗಿ, ಅ 
ಸ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವ ನ್ನು ಗ ಬಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಥಮನೆ! ಬಕ್‌ 
ಯಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿ, ಇಸ್ಲಾ ಕ್ಲ್ವಾಕುಕುಲನಾಥ 
ನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಹೀಗೆ ಬ ಚಾರಣ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನಾ ಡುವೆಯಾ? ಛೀ ಪಾಪಿ! ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗಬೇಡ 
ವೆ? ಎಲೆ `*ಅನಾರ್ಯನೆ! ನಾನು ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿರುವಾಗ, ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ 
ಆತನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿಳದಂತೆ ನನ್ನ ನ್ಪು ಕದ್ದು ಎ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ ಒಂಡು 
ನೀರ್ಯವೆ? ಯಾವನಿಧಡಳ್ಲಿಯೊ ಪ ಆ ರಾಮನಿಗೆಜೆ ಣೆಯಲ್ಲ |! ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಾಸ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಇರ್ಪು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆತನೋ ಆನೇ 
ಕಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಹವರು. ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದವನು: ರಫುವಂಶೋತ್ಸಮನು. ಎಲೆ ಪಾಪಿ!ಅವನೊಡಕೆಯೂ ನಿನಗೆ 
ಹೋರಾಓವೆ!ಲೀ ಹೋಗು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ತನನ ನ್ನು ಥಿಕ್ಕು ರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ಚಿತೆಯೊಳಗಣ ಸ 
ಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂಹುರಿಯುತಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಅವನು ತಡೆಯಲಾರದ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಹಾ ಇಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಗ ತನ್ನ ಬಲಗೈಯ ಮು 
ಸ್ಟ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗ ಬಂದನು. 
| ಇದನ್ನು ಸೋಡಿ ಅಲ್ರಿ Ay ಬಂದಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ « "ಹಾ! ಹಾ!" 
೫ ಎಂದು: ಕೂಗಿದರು. ಆಗ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ ಸೈಮಹಿಷಿಯಾಗಿ ಗುಣಸಂಷ 

ನ್ಲೆಯಾದ: ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬವಳು ಆ ಸಿ ಸೀಯರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಥಟ್ಸ 
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ಸರ್ಗೆ. ೫೮.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು; ೨೦೨೧ 


ಮೇಲೆದ್ನುಬಂದು, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಕಾಮಹೀಡಿತನಾಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ 
ಮೃದುವಾದ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯದಿಂದ (6 ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನ್ವೆ! ನೀನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆಣೆಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಳಾದ ಈ 
ಸೀತೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು ! ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬಾರಡೆ? ನನಗಿಂತ 
"ಲೂ ಸೀತೆಯು ಮೇಲೆಂಡೆಗಿಸುವೆಯಾ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ದೇವಕಕ್ಕೈ ಯರುಂಟು! ಎಷ್ಟೊ ಮಂಜ ಗಂಥರಶ ಕನ್ಯೆಯರುಂಟ ಟು! 
 ಖಷ್ಟೊಮಂದಿ "ಮ್ಶ್ಷಕನಿಯರುಟು ಅವರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹ 
_ ರಿಸು! ಹ ತಿಕ ನಿನಗೇನು?” ಎಂದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಫ್ಲಿದ್ದ ಇತರಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೂ ಆತನನ್ನು ಅನೇಕವಿಥದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ:ಾಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂ 
ಹು ಸೀತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆಯೂ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಮೇಲೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ವಿಕಾರಮುಖವುಳ ಶೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀ 
ತ್ತ ಹೆದರಿಸಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದರೇನು?. ಜನಕಪ್ರ 
ತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಅವರ ಬೆಹರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಗರ್ಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅಲಕ್ಷ, ಎಂದಿದ್ದ ಛು. ಅವರ ನಿ 
'ರ್ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದುವು. ಹೀಗೆ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ಆರಾ 
` ಶ್ರಸಸ್ತಿ (ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಆರ್ಥಿಟಗಳೂ, ಗರ್ಜನ 
ಗಲಿ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿ ಫಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮುಂಡೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ರಾಷಟ ಹೋಗಿ, ಸತೆಗಿದ್ದ 
"ಬಲವಾದ ಮನೋದಾಢ್ಯ ೯ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೊನೆಗೆ $3 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನುತ " ಲೂ jo ನಿದ್ರೆ ಚಕ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದಮೇಲೆಯೂ, ಪತೆಕ್ಷೇನುಪರಾಯಣೆ ಯಾದ 
ತೆಯ, ನಾನಾವಿಥದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ನಿಲಪಿಸುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಕೊರಗುತಿಹ್ಮಳು. ಆಗಾಗ ರಾಜ್ಣಸಿಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಗರಿಡುವುಾಗಿ ಹೆಡಂಸುತಿದ್ದ ರು! ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ 


» 


೨೦೨೨ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೮. 


ತ್ರಿಜಟೆಯೆ.೦ಬವಳೂಬ್ಬ ಳು. ಕೋಪದಿಂದ ಥಟ್ಕ ನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಆರಾ 
ಹ್ಞಸಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ iE ಫುಾತುಕಿಯರೆ !. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀವೇ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ನು ತಿನ್ನ ಜೇಳಾಗುವುದೇಹೊಂತು. ಸೀತೆಗೆ ಎಂಡ್‌ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ! ಕಯ ತಾಗಿ ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯಾಗಿ, ದಶರಥರಾ 
ಜನ ಸೊಸೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ಷಸುವಿರಾ! €ೀ ಹೋಗಿರಿ! ಈ 
ಗಲೇ ನಾನು ಮಹಾಭೆಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ಪ ಪ ರವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅ 
ದನ್ನು ನ ತವಕ ತ್ರಶ್ರೆ ಮೈನಡುಗಿ ಕೋಮಾಂಡವೇಆುತ್ತಿ ರುವು 
ದು!ಆಸ ಪ್ಲವೇ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶವನ್ನೂ , ಈಕೆಯ ಪತಿಗೆ ಜಯವ 
ನ್ನೂ ಜೆ ರುವುದು. ಈಗಲೂ ಆ ರಾಮನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾ 
ಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಸೀತೆಯಕ್ಸಿಯೇ. ನಾ ವೆಲರೊ 
ಮರೆಹೊಕ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಮೇಲೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿರುವು ದು. "ವ 
ಳು ಹೀಗೆ ದುಃಖತೆಯಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಈ ದುಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಇವಳು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಮೇಲಾದ ಸುಖ 
| ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯಾ 
ದ ಕೋ ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೆ ಟ್‌ ಕೋಪವಿಡ್ಡ ರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನ ಸ ಪ "ಪನ್ನ ಳಾಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳು. ಆದು 
ಹರಿಂಹ ಇವಳನ್ನ € ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ” ಬಂದಳು.ತಿ ತಿ ಜಟಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಭಿ 4 ಶರಣಾಗತಿಯೆಂಬ ತ ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸೀತೆಯ ನ) ಪ್ರಸನ್ನವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಬಾಲೆಯು Me ವಿಜಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ i 


[ ಸ್ವ ಲ್ಸ ಅಜೆ ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು. ಕುರಿತು::ಎಲೆ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯ: | ತ್ರಿಜಟಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ es ನಾನು ನಿಜ 


"ಮನಸಿ ಗೆ 'ಮ್ಮಂದ್ಯಾಡೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ. ಸೀತೆ ತೆಯನ್ನು 


ವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ರಕ್ಷಕೆಯಾಗಿರುವೆನು! ಹೆದರಬೇಡರಿ!”ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಭಯವ' 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಹಾಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ಆ : 
ಸೀತೆಯನ್ನು : ನೋಡಿದಾಗ, ನನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಚಿತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಎಜೆ. 
ಗುಂದದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದರಥ್ಪಿ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ೀಸಮರ್ಯರಾ 


"ಸರ್ಗ. ೫೮. | ಸುಂಡರಕಾಂಡವು. | ೨೦೨೩ 


ತಾಡಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಶಕ್ಷ್ವಾಕುವಂ 
ಶವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿಡೆನು. ಸಮನ ರಾಜರ್ಬಿಗಳ ಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆ ನನ್ನ 
ತು ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳಿತಿನಾ ಗಲೇ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪ ಕೆ 
ದುಃಖಸಾಷ್ಟವು ಹೊರಟಿತು. ಆಗ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಡಿ. («ಎಲೈ ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ತಿಗೆ ನಿದಿ ಸೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಗೆ 
ಯೇನು? ನಿನಗೆ ರಾ ಸನೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಖಂಡದಳು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು 'ಭೆಯಂಕರಪರಾಕ್ಸ, ಮ 
ವುಳ ವನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನೊಬ್ಬನುಂಬು. 
ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಯ ಭೃತ್ಯನು. ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ನಿನ 
ಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ನನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು 
ಬಲೆ ಯಶಸಿ ನಿ! ಪ್ರರುಷೋತ್ಕ RE ತಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಆ ದರರಥಶ್ರತ್ರ ನು, ಇಡೋ, ಈ ಉಂಗರವನ್ನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸ 
ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ ಬರುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಮುಂಡೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಸ 'ಕೆಲಸವೇನೆಂದು ನನ್ನ ಅಜೆ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುವೆನು. ಈಗಲೇ ನಾನು 
ನ, ನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ ನಾರಬಳಿಗೆ' ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತ ಜಾಹಿ ಈ 
ಸಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ "ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು.ಜನಕಪುತ್ರಿ 
ತೆಯ. ಕ್ರ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಪರ್ಕಾ ಸರಳಳ 
ಸ «ರಾಮನೇ "ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 


೨೦೨೪ ಶ್ರ್ರೀಮದಾ ನ) ಮಾಯನವು [ಸರ್ಣ. ೫೮ 


ಜು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮಹಾಖಾಹುವಾದ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
| ್ನಿ ಸುವನು. * ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಇನ್ನು ತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸರೊ ಸೀತ ಮ 
ವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ ದುಖಖುಹೊಡಸನೆ ನ್ದ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಯಬಹುದಾದ! 
ಕೆಲವು ಏಕಾಂತಮ್ರತ್ತಾಂತಃ ಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ನನ್ನೊಡ ಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಇತ್ತ, ಲಾಗಿ ಹೊರಟು ಪಚನ ಸ 
ತಾತ ಹನ ಮಿನೆಸ್ಸಿನ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿತು.ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರ 
ಕ ಇ ನಮಸ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ. ಸಿದ ನಾಗಿ ನಿಂತೆಮ ನ ು 
ಗಿ ಸೀತೆಯು ದುಃಖವಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಿ ಸತ! ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಐ 
ಲೈ ಹನುಮಂತನೆ! ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗ ನಿನ್ನ ರಾಮನಿಗೆ ಜೆ 
ನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನೀನು "ಇವನ ಷಯಗ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಕ್ಷಣ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂಬ್ಬರ ರೂ,ಸುಗ್ರಿ ಪ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಮಿಟನವ ಕೆ 
ವೆ ಭಾರವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಹಾಗೆ ಆವರು ತೀಫ್ರು ಹಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ರಾಮನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಲಾರನು. ಇನ್ನೆರಡು a ತ್ರದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹಿಕ್ಸಿಲ್ಲಪವಳಂತೆ ಸಾಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುಥು.ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಬಂದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಾಲಾರನು. ಬರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ” ಹರು. ಬಹಳ 
ಸಹಾರಾ ತ ಷೂ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನನಗೆ, ಮರಾತ್ಮರಾದ ಆರಾ 
ಕ್ಷಸರಮೇಲೆ' ಹ ನಲಾರದಕೋಪವ್ರಂಬಾಯ ಅಫ್ಲಿ ನಾನು ಮುಂಜೆ 
ಮಾಡಚಿಗ ಉಳಿದಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಸ್ವ ಲ್ಲಹೊತ್ತಿ, ತ್ರಿನವರೆಗೆ ಆಲೋ 
ಜಿಸುತ. ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಷ್‌ ನಿಶ್ಚೆಯವು ಹುಟ್ಟ 
ಅನನ ರಾಕ್ಷಸರೂಡನೆ ಹೇಗಾದರೂ ಜಗಳವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ತೋ 
ರತು. ಆಗತೇ ನನ್ನ ಹೇಹವನ್ನು ಪರ ಸತಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿನ ಚ 


ಸರ್ಗ. ೫೮. | ಸುಂಡರಕಾಂಡವು. ೨೦೨೫ 


ಗಳು ಮುರಿದು ಬಿಳುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೆ 
ಯದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಚದರಾಗಿ ಓಡುತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ 
ವಿಕಾರಮ ಮುಖವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈ ಗದ್ಮೆಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಜ್ಮರ 


"ಬಿಡು, ಇದರ ತಾರೂವನ್ನು ೫ ವದಳ್ಳಾಗ್ಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿನೋಡು 


ಬಾ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರು. ನನ್ನ ಆದು ತರೂಪವನ್ನು 


ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಆವರಿಗೆ "ನಾನೇ ಆ ವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿರಬೇಕೆಂ 
ಹು ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಪ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಲ್ಲರೂ ಒಂಸಾಗಿ ಸೇರಿ, 


ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ “ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ 


ಮಹಾರಾಜನ | ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ “ಯಹಾವುಜೋ ಒಂದು 


ಹರಯ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ನಮ್ಯ ತೋಟಕ್ಕೆ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವುಡು. 


pe ನಿನಗೆ ಅಪಿ ಬ್ರಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ ಆ ದುಷ ಕಹಿಯನ್ನು ಈಗ 


ಲೇ ಬಯಕ ಡೆ ಶ್ಟೈಣೆಯಾಗಬೇಕು ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾ 


| 'ತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಆತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ದು 


ರ್ಜಯರಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಮನಸ ನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವವರಾಗಿಯೂ ಇ. 


ಹ್ಹ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರದು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೆರುವ್ರದ 


ಕ್ಕಾಗಿ Ey ಆಗಲೇ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಕಿಂಕರರು, ಶೂಲ 


( ಮುದ್ದ ರಾಜಿ ವಿ ವಿಧಾಯುಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ನಾನು 
ಸ ಅತೋಟದ ಬಾಗಿಲಶ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 'ಹೊಡ್ಡ ಆಗುಳಿಯಲ್ನೆ ( ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


 'ಅವರೆಲ್ರರನ್ನೂ ಆಡರಿಂದಲೆ: ಬಡಿದು ಥ್ವಂಸಮಾಡಿದೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 


ಳಿದ ಕಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಆಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಕಿಂಕರ ಸೈ 
'ನ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಹತವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಚ ನನಗೆ ಬೇರೊಂದಾಲೋಚನೆಯು ತೋರಿತು. ಆ ತೋಟದ ನಡುವೆ ಮ. 
.. ಹೋನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಚೈತ್ಯಪ್ರ್ರಾಸಾದವೆಂಬ ಗೋಪುರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಡೆ 
ನು ಅದರಕ್ತ ಬರಿಷ ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ. ಈ A 


ಮಂದಿ ಏ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ' ಆ ಕಂಬದ, ಅಭ್ಭಾ - ು೦ಕಾನ? 


ಸ 


11 ನ್‌ 
ಈ. ಸಳ 


`` ೨೦೨೬ ಶ್ರೀಮದಾಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ., ೫: 


ದು ಕೆಡಹಿಜೆನು. ಇಷ್ಟರ್ಲಿ ಆತ್ಮಲಾಗಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಹಸ್ತಪತ್ರನಾ 
ಜಂಬುಮಾವಿಯೆಂಬವನನ್ನು. ಅನೀಕಘೋರರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೆನ್ಯಣೊಡಕೆ ನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ ಕ್ಸ eR ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ದ: 
ನಿಪ್ಪಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ 
ಳನ್ನೂ ನಾನು ಆ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯಿಂದಲೇ A ಕೊಂಡೆನು. ಈಸಂ: 
ತಿಯು ಆಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಶತು. ಆಗ ರಾವಣನು ಬಹಃ 
ಬಲಾಢ್ಯ ರಾದ ಏಳುಮಂದಿಮಂತ್ರಿಪ್ರತ್ರ ರನ್ನು ಅನೇಕ ಪದಾತಿಸೇನೆಯೊರ 
ನೆ ನನ್ನ ಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು.ಅವರನ್ನೂ ಮ ಆ ಪರಿಘುಡಿಂದಲೇ ಕೋ 
ದು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಯುದ್ಧ ತಗ ಆ ಮಂತ್ರಿ ಪ 
ತ್ರರೂ ಹಾಗೆ ನನ್ನಿ ೦ದ ಹತರಾದದನ್ನು ಕೇಳ ರಾವಣನು ಶೊರರಾದ ೯ 
ಮುಮಂ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಫ್ರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನು ಅವ 
ರನ್ನೂ, ಅವರ ಸೆ ಇಕೆಯೆನ್ನೂ. ನಿತ್ರೈ 'ಷವಾಗಿ ಗ ಯ ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನ. 
ಬಲಾಢ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊ 
ಡ್ಮಸೇನೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅ ತ ನನಗು ಮಂ 
ಡೋದನಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಯುದ್ಮಡಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನು. 
ಆತಮ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೋಪದಿಂದ ಥಟ ನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರು 
(7 ವಾಗ, ನಾನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಲವಾಗಿ PN ನು, ಕೈಯಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಡಿದು, ಆಪನ ಹಾರುತಿದ್ದ ಆ ಅಕ್ಷ 
| ಕುಮಾರನ: ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಾಡು, ಅವನನ್ನು ನೂರಾವರ್ತಿ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರು 
ಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ, ಬಡಿದು ಕೈಕಾಲುಗಳೊಂಹೂ ಜರ! ಆವನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿಕ್ಕಿ ಒಂದೆ ಸಕ್ಕ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ನು ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೂ ಶ್ಯ 
 ಹುಹನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಜತ್ತಿ ಯಂದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ 
(ಆ ರಾವಣನು. ಬಲಾಢ್ಯ ನಾಗಿಯೂ, ಯುಡ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿ ) ದವನಾಗಿಯೊ 
i ಇದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಲೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
i pe ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವಕೊಡನಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
PN ು ಆ ಇಂದ್ರ ಜಿತಿ ನ ಮಿರ್ಕಷನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂ 


ಸೆ 


ಬ TAR 


ಘಿ 


ಸರ್ಗೆ, ೫೮. ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು' ೨೦೨೬ 


. .ಡಿದ್ದೆನು.ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಹೆ. 
ಸರುಗೊಂಡವನಾದುದರಿಂದ, ತಪ್ಪದೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ದೃಢವಾ 
ಹ ನಂಬಿಕೆಯಿಂಹಲೇ ರಾವಣನು ಆಗೀ ರಾಕ್ಷಸ ಸವೀರಕೂಡಕೆ ಅವನನ್ನು ನ 

ನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೇನು? ಆ ಸನ ಪ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸು. 
ಸೇ ಆಸಾಧ್ಯವೆಂಡೇ ತೋರಿತಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವೂ ನನ್ನಿಂದ 
ಚ ಸದುದನ ಇ ೫೫ ಕೊನೆಗೆ ತ Bar ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಯಾ 
ಸೃವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆಹರಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತು ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಥೈರ್ಯ ವು ಹುಟ್ಟಿ ತು ಆಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲರೂ 
ತ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಜೇಹವನ್ನು ly ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆ 
- ತೆಂದು, ಅವನ ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ರ ಸಿದರು. ಹುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುದಕೂ , ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು. 
'ಹಕ್ರೂ ಕಾರಣವೇನೆಂದು: ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಂದ" ಪ್ರಶ್ತ ಮು ಆಗ 
ನಾನು ಇವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸೀತೆಗಾಗಿಯೇ ss ಬಂದು ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. “ಮತ್ತು” ನಾನು ಆಹ ಟರಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿ ರಜೆ ತರುಗ" ರಾವ 
ಉನನ್ನು ಚತ 4 ವಿಲೆ ರಾಜನೆ! ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ವಾಯುವಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನು. ಕಹಿ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಹನುಮಂತನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಸರು. ನಾನು ಆ ತ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೆ ದೂತನೆಂದೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿ! ಆ ರಾಮನ 
ಸ ದೂತಕಾರ್ಯ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಕ್ಷೆ ಸೆ ಬಂದೆನು. ಮಹಾತೇಖಸ್ವಿ ಯಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ 
ನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಧರ್ಯ 
ಯುಕ್ತಃ 5 ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಲೋಕಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥಕಾಮಗ 
ಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವ ಕೆಲವು ಹಿತವಾಡಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಅನೇ 
ನೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ. ' ಹುತ್ಯಮೂಕದಕ್ಲಿರುವಾಗ ರಣಪಂಡಿತನಾದ 
ರಾಮಃ ang. ಸ ಸೆ ಗ ಬೀಚಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ಟೇ 


೨೦೨೮ ಶ್ರೀಮದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೫೮. 


ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮೊದಲು ನೀನು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರೆ 
ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು We 59 ತಡೆಯ” . ಐಂ 
ದನು. ಅಹರಂತೆಯೇ ಲೋಕಪ್ರಭುವಾಹ ಸ ಲಕ ಕ್ಷಣಸಹಿತನಾಗಿ, 


ವಾಠಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ )ಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲ ಬ್ರ ಗ್ರೀವಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ಥೆ 4 (ಹವನ್ನು ತನ್ನ “ಶತಿ 
ಜೆ ಸ ಯಂತೆಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಜಿ ರ ಯುದ ಹಲ್ಲಿ ಭು 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯ ದಕ್ಷಿ ಪ ಪಟ ವನ್ನೂ ಫಕ್ರಿ ದನು ನಾವೂ ಆರಾ 
ಮನಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಅದ 
ರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಥರ್ಫಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಫ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ 


ನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳು ' 


ಸಷ ಕೇಳು. «ಎಲೆ ರಾವಣಾ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ತಂದು ಆ 
ಪ್ಹಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಪ ಕಲ್ಲಿ ಮ ಕಪಿಗಳು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ 9 
ಕೈ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಮಸ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನೂ ಥ್ಹ್ವ pe ಜತ ಚ, 
ರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊಬೊಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಮೇಲು ! ನಮ್ಮ ಸ 
'ಯ ವಾನರರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದವರೇ ಇಲ್ಲ. 
ದೇವಾಸುರಯುದ್ಯಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಯನೆಯಮೇಲೆ 
. ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ್ಮಕಡೆ ಮ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ.” ಎಂದು ನಮ್ಮ Se ೀವರಾ 
ಜನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳ ಏಸಿರುತನು”ಎಂದು ನಾನು ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 


| ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ' ನನ್ನ ನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡು 


ವಂತೆ: ಹತರ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಮತು, ಕೂ ಪ್ರಾರಕರ್ವಿ ಯಾದ ಅರಾ 
ಹಸನು ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆ 


ಈ ಪೂತರಿಗೆ. ಆಜ್ಞಾ ಸಿದನು. ಆಗ ಮಹಾಖುನ್ಶಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿಭೀಷಣ 
ತತ ಸ್‌ ತಮ ನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ತು ಗತ ಸ 


1 


ಸರ್ಗೆ ೫೮. ] ಸುಂದೆರಕಾಂಡವು. ೨೦೨೯ 


ಧಹಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
«"ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು! ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ 
ಬಿಡು! ರಾಜನೀತಿಗೆ ವಿರುಹ್ಮವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆಯಲ್ಲಾ! ಹೂ. 
ತವಥವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವೂ ಒಪು ಎನುದಿಲ್ಲ-ದೂತನಾದ 
ವನು ಶತ್ರುರಾಜರಮುಂದೆ ತನಗೆ ತೋರಿದ ಹಿತವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ದುದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಹೂತನಾಗಿ ಬಂದವನು ಎಷೆ. N ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ರೂ, ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಬಹುದೆಂಬ ವಿಧಿ ಸುಂಟೇ' 
ಹೊರತು,ಯಾವ ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ದೂತವಥವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ” ಬಂದನು. ಈ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ಅದ. 
ಕ್ಯೊಪ್ಬಿ % 'ಅಪ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನು ಕರೆದು ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ' 
ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಂತ ನನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಗೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಹರಕುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದರು. ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡಪ: 
ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತೈಲಸೇಚನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಲ 
ಸನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೊಣ್ಣೆಗಳಿಂಹಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ. 
ಲೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ ನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ೦ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದರು. ಇತನು ಅತ್ತಿ ತ್ತಚ- 
'ಿಸದಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ. ಪಟ್ಟ 
| ಚ್ಟ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 'ಅತುರದಿಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಯಾವುದೊಂದುಬಾ. 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತ ನನ್ನಬಾಲ 
ಕಿಯನ್ನಿ ಬ್ರುಡಲ್ಲಡೆ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 
-ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿಮಾಡಿ,ಕಟು ಗಳನ್ನು "ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಂ. 
ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂದು ಕಬ್ಬ ಇಡ ಬಾಗಿಲ 
ಹ್ಹ ಕೈಗೆ ತೆಗೆಯುತ್ತ ತು. ಅದರಿಂದ ಕ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲರನ್ನೂ ಥಂಡ 


೨೦೩೦ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ಜಲ್‌. 


ತಿದ್ಮೆ ನನ್ನಬಾಲದಿಂದಲೇ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಬ್ಬ 
ಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಲಂಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಭಯವು ಹು 
ಟ್ವೈತು. ಸ ನನ್ನಕ್ಕ ಫ್ರಿ Sp ಈ ಪಟ್ಟಿ | ಣವೆಬವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ/ಹೋಯಿತು. ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡು ಭಾಗವೊಂದಾಹರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಡಗ್ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ 
ಯ್ಯೋ! ಈ ra ಸುಡುವ ಸಂಭ ಮದಲ್ಲಿ ಷಿ ಬಾಯೂ 
ನ್ಪ್ದು ತಂಡಿಟ್ಟು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಥ ವನ್ನು ಹ ಕಡೆಸಿದಂತಾಯಿ 
ತಲ್ಲಾ.” | ಮಹಾವ್ಯಸ ನದಿಂದ ನ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ಲೆನು. ಇ 
ಷ್ಟೃರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತಾ ಕರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ" ಚಾರಣರು «ಸೀತೆಯು ಹಗ್ಮಳಾಗಲಿಲ್ಲ” ವಿ೦ 
ದು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಮಾತು ನನ್ನ ಕ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ನನಗೆ, ಸೀತೆಗೆ ` ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು- 
ಖಾಯಿತು. ನನಗೆ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ಕಂಡುಬಂಹುವು. ನನ್ನ ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಸುಡುವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾವು ತೋರದೆ, ' ನನ್ನಮ 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಲ್ಲಾಸವು ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಸ ನೆಯುಳ್ಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಾಯುವೂ ಬೀಸುತಿತ್ತು.. ಸಿದ್ದವಾ 

ಫಲವನ್ನು ತನೀರಿಸತಕ್ಸ ಈ ಶುಭಶಕುನಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
se My ಮು ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾದಿ ಹಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಯಸ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ  ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿ 
ತು. ಆಗಲೇ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಡೆನು. ನಿಮ ನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅತುರವೂ, ನನಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿತ್ತು.ಅಲ್ಲಿದ್ನ a ವೆಂಬ 


ಸ ಇರ ಸತವನ್ನೆ ರಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಬರುಪುದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ 5 ಸಿಜೆನು.. ಹಗಲೇ ನಾ 


ನು ಹ ವ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರ್ಯಹಗಳಿಗೂ, ವಾಯುದೇವನಿಗೂ, ಸಿದ್ಧ ೈಗಂಥರ್ವಾ ದಿ 
ಗಳಿಗೂ ನರಕಾನಗ್ರಬಾದ Vo ಥಿ ಹಾದು, ಇಲ್ಲಿ 


, 


| 


ಸರ್ಗೆ. ೫೯.) ಸುಂಡೆರಕಾಂಡವು. ೨೦೩೧ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಎಲೈ ವೀರರೆ!ತ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ,ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹಬಲಔಂದಲೂ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿಸ್ಕಿಗಾಗಿ ಇಷೆ ಟಳಿವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಸಿಬಂದ ಸಂ 
ಗತಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ, ನಿಮಗೆ ಯಧಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಅನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಮಾ 
ಡಿಕೊಳ ಬೇಕು.” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಭನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಹೆನುಮಂತನು ಕಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ಮಾಂತವನ್ನಾ ರಂ] 
(. ಭಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದುು. { ದತತ 14 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ Fn ತಾನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ಮೃತ್ತಾಂತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಅಫ್ಲಿಡ್ನ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಬಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರ ರೆ 
ಸೀತೆಯೋ ಮಹಾತೀಲವತಿಯು! ಪತಿವ ್ರತಾತಿರೋಮಣೆಯ ಯು! ಆದುದರಿಂದ 
ತ್ರೀರಾಮನ ಪ ಪ ಯತ್ನ ವೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಸಫಲಗಳಾಗು 
ವುವು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಮೊದಲಿಂದಲೇ ಆಕೆಯಸ್ಯಿ ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿವಿತಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆಹಾ! ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನಾದ ಆ ks ಮಹಿಮೆಯ 
ಸರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲ! ಅವನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಸಮಸ ನಲ್ಲೋ 
ಗಳನ್ನೂ ಭೆರಿಸಬಲನು. ಕೋಪವುಂಬಾದರೆ ಇದನ್ನು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶ 
ಕ್ಯ ನು. ನ ವಿಧನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಅವನು SLE ತಪಸ್ವಿ 
£! ಆತನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಮಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಸ್ಟ ಿ ದ 
ಫೃ ವನ ತಲೋಬಲನೇ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿ. ಶಿ ರುವುದೆಂಡು ತೋರುವು 
ಶಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 4 ಮುಟ್ಟಿ ಫಗ ಅವಳಿಗೆ ಕಹ 


pS 


rk ಯರ ಧರ್ಮ, ವು. ಜಾಗ ನಾಡಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿ ಸ 
ನೆ ಸ ಅನಾದರಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸೀತೆಯು ಸತು 


೨೦೩೨ ಶ್ರೀಮೆದಾ ಎ) ಮಾಯಣವು [ಸಗೆ ೯. ೫೯. 


ಪತ್ನಿ ಯರ ಥರ್ಕವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ರಾವಣನಮೇಲೆ ಕೋಪೆಗೊಳ್ಳ ದಿರುವಳು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಣನೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿ ತಿಯಂತೂ ಹೀಗಿರುವುದು. ಈಗಲೂ ನನಗೆ ತೋರುವುಹೇನೆಂದರೆ; ಈ 
ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊಹಲಾಹ ವಾನರೋತ್ತ ಮರನ್ನೂ, ನಮ್ಮನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನೂ ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಈಗಲೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು, ಅವಳೊಡನೆಯೇ ರಾಜ ಪ್ರತ್ರ ರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್‌ ಕ್ರ 
ರನ್ನು ಮ 'ಯುಕ್ಕವೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಬಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ! 
ನಾನೊಬ್ಬನೆ ನೇ ಲಂಕ್‌ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾ 
ದ ರಾವಣನನ್ನೂ ನನ್ನ ps ಕೊಲಬಲ್ಲಿ ಘಃ “ನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗ 
ಳಾಗಿ ಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ವೈತರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ,  ಶೂರರಾಗಿಯೂ, *ಯಕಾಂಕ್ರೆಗಳಾಗಿ ಯುನ ಇರುವ 
ನೀವೂ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ನಾನೊಬ್ಬ 
ನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನೂ, ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ರಮಿತ್ರ 
ಪರಿಜನಾದಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬರಬಹುದು. ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಲೇ ಮತ್ತೊ 
ಮೈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂಡು, ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರ 
ಸ್ನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಐನಾ ನ ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ರೌಬ್ರಾಸ ನಸ್ತ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, ವಾ 
ಅಚ ಗಲಿ, ವಾರುಣಾ ಇಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಹಾಸ್ತ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ವ್ಯ 
ಯಾಜಿ ಸಮ ಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಹ ಈಗಲೂ ನೀ 
ವು ಅನುಮತಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂ 
ಹುಬರುವೆನು.ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ಸ ಮರೆ!" ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಮೇ 
ಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಲ್ಮುಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತಿದ್ದ ರೆ ಜೀವತೆಗಳಾಹರೂ ಬದುಕಿ 
ಹೋಗಲಾರರ ರು. ಇನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಪ ಪಾಡನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವೊ ಹಾಗಿರಲಿ! ಸಮುಪ್ರವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಬಹುದು! ಮಂದ 


ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲನೇಹೊರತ್ತು, ತೆನ್ನಿಂದಾಗದೆ ಬಿಟ್ಟವಳಲ್ಲ 
ವೆಂದುಭಾವವು. 


ಸರ್ಗೆ. ೫೯, | ಸುಂಡಿರೆಕಾಂಡವು. ೨೦೩.೩ 


ರಪರ್ವತವಾದರೂ ಚಲನಹೊಂದಬಹುದು! ಈ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಎಂತಹ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕದಲಿಸಲಾರದು ! ಮ 
ತ್ತು ವೀರನಾದ ಈ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರಕೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ಮರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹವ 
ನ್ತೂ ಆಯಾಸೈ ನ್ಯದ ಪ್ರಮುಖರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಮಹಾ 
ತೃನಾದ ಈ ಪನಸನ ಮತ್ತು ಈ ನೀಲನ ತೊಡೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಮಂದರಪ 
ರ್ವತವಾಹರೂ ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು. ಖಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ವಾನರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಾಗ ಗಂಥರ್ವ ಯಕ್ಷ ಪನ್ನಗ ಚಾರಣ 
ಫ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಈ ಮೈಂದದ್ವಿನಿದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರನೊಬ್ಬ 
ನಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಈ ವಾನರೋತ್ತಮರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರು. ಯುದ್ಧಹಲ್ಲಿ ಇವರೊಡಕೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋರಾಡುವ ವೀರನೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಇಲ್ಲವು. ಇವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದವರು.ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
"ವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಜಿಸಿಬಂದವರು. ಸಮಸ್ಕವಾನರರಿಗೂ ಮೇಲೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಇವರ ತಂಡೆಗಳಾಹ ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಂ 
ಹಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ೈರುವನು.ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ಈಃ ಕಪಿನೀರರಿಬ್ಬರೂ ಸನುಸ್ಮದೇವಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕದಲಿಸಿ, ಅಮೃತವ 
ನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದಿರುವರು. ಉಳಿದ ವಾನರರೆ್ಲರೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಇವರಿಬ್ಬ 
ಶೇ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಅಡರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಥ್ವಂಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇದುವರೆಗೇ ನಾನು ಆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂ 
ಹಿಮಾಡಿಬಂದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉ 
ಹ್ಫೋಷಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಗುಂಪ್ರಕೂಡಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ ನಿಂತು «ಆ 
i ತಿಬಲಾಢ್ಕನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು! ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯ 
ಪು! ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನಿಗೆ ಜಯವು. ಕೋಸಲೇಂದ್ರ 
ದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನು!ವಾಯುದೇವನ ಮಗನು!ನನಗೆ ಹನು 
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ಚ ಬೆ 


೨೦೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೧, 


ವಾನರೋತ್ಸಮರೆ ? ಹಾರಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರ್ರಮಡಲ್ಲಿಯೂ | 


ಡೇವತೆಗಳೆಶ್ಲಿಯಾಗವಿ, ದಾನವರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇತರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ನಮಗೆ ಸಮಾನರೊಬ್ಬ ರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಮೇಲೆ ಮೊಹಲೇ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೀರರಾಶ್ಚಸ ರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ಇನ್ನು ನಾವು ನಡೆ 
ಸಬೇಕಾದ ಕಾರ ಹ ವೇನಿರುವುಡು? ಸೀತಾಜೇವಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನಮ್ಮೊಡ 


ನೆ ತಕ ಹೊಂಡ ಹೋಗುವುದೊಂಹೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ ನಡೆಸಿಯೇ ಬಿಡ 


ಬೇಕು.”. ಎಂದರು. ವಾನರೋತ್ತ ಮನಾ ರತನ ಆಅಂಗದನಮು: 


ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಅವನ ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸುಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಬಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಥಯುಕ್ಕ 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ «: ಬಲ್ಲೆ ಯುವರಾಜಕೆ | ನಿನ್ನ ತಾ: 
ನಮಗೂ ಯುಕ್ಷವಾಗಿಯೇ: ಇರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಫ ಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಮರ್ಯ ರೆಂ 
ಬುದೂ ನಿಜವು. ಆದರೂ ನಾವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಣಜ್ಞೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ 


ಯಾವ ಕಾಠ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ನಡೆಸಬೇಕಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆ ರಾ” 
ಮನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ : 


ನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದುತ್ತ ಮವು.”ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಹೆನುಮದಾದಿವಾನೆರರೆಲ್ಲರೊ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ |] 
A ಹಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು, ನೆಡುಥಾರಿಯಲ್ಲಿ 1 ಕ 
ನ್‌್‌ ಥುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗೆದನೆ ಅನುಮತಿ ' ) 
| ಯಿಂದ ಜೀನನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿ ರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ | 


 ಡಧಿಮುಖನು” ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತಡೆದುಡು. ಸ 


ತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರ. | 


ಬ ಟ್‌ ಡ್‌ 
ಸರ್ಗ. No. ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೦೩೭ 


ಸೆಕ ತಗಳಂತೆಯೂ, ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಬಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ದೆ ಮರೆಸುವಂತೆ ಸಖ ಬರು 
ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರರ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ,ಸಮಸ್ತ, ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾ 
ಗಿಯೂ,ಥೀರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇ 
ರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಎವೆಮುಡ. ದೆ ನೋಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಸ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂ 
ದಲೇ ಅವನನ್ನೆ ತ್ರಿ ತರದ ಕಾಣುತಿದ್ದ ರು. ಆ ವಾನ ನರಕೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ 
ತಾವೇ ರಾಮಕಾಧ್ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಜತೇತಪಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ಉಜ್ಜೇಶವುಳ್ಳವರಾಡುಡರಿಂದ್ಯತಾವು ಬಂದ ಫಾಛ್ಯವನ್ನಿ ''ಡೇರಿಸಿಕೊಂ 
ಡ್ಕು ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಇತರ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ ತಾವೇ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 2 ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾಹರ್ಶನವೆಂಬೀ ಪ್ರಿ 
ಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುಡರಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳ ವರು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಖ್‌ 
4 ಪ ಶ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ ಸಂದಿ. ಹ ಿಹಪೂರ್ಣ 
'ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ "ಯುದೊ ತ್ಸ ಸವ್ರಳ್ಳ ವರು! 
ಇಂತಹ ವಾನರರೆಲರೂ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ ೈತವನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಾ 
ಈುರದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿ i ನಡುದಾರಿಯಕ್ಲಿ ಅವ 
ಗೆ ಒಂದು ತೋಟವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ತೋಟವಾದರೋ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ುಬಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ದೇವೇನ್ನ ೨ನೆ ನಂದವನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಧುವನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಯಾವಶ್ರಾಣಿ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಮಭೂತಗಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಆಕರ್ಸಿಸುವಂತಿ 
ದು. ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ Fn 
ನೆಂಬ ವಾನರನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವನು. ಆ ಥಥಿಮುಖನು ಸುಗ್ರಿ 
ಗೆ: ಸೀಡರಮಾವನ್ನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಸ 
| Je ಇರುತ ಅಕ್ಕ ಕಂಡೊಡ್ಡನೆ; ಸ 


೨೦೩೮ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೦: 


ಥುವನವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗ 


ದನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಮಗೆ ಅಫ್ಲಿನ ಜೇನನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ | 


ಸಿಹರು. ಆಗ ಅಂಗದನು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃದ್ಯವಾನರರಿಗೆ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಜ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ವಾನರರನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿನ ಮಧುಪಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಅನುಮತಿಸಿದನು. ಮೊದಲೇ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ೪ಡರ 


ಮೇಲೆ ಅಂಗದನು ತಮಗೆ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ" ಮಧುಪಾನಕ್ಕೂ ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ, ಆವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವುಂಟಿ? iE ಅವರ | 


ನ್ನ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು: “ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದನು. ಆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಷ್ಟ ಯ ' 


ನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಾಡುವರು ಕೆಲವರು! ಎ೮ಕ4ಗಳಾಗಿರ ಲಾ 


ಗಹಾಕುವವರು ಕೆಲವರು! ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುವವರು ಕೆಲವರು! ಹುಣಿ ' 
ಯುವವರು ಕೆಲವರು! ಲ ಕೆಲವರು! ಓಡುವವರು ಕೆಲವರು! : 
ನೆಗೆಯುವರು ಕೆಲವರು! ಕೇಕೆ ಹಾಕುವರು ಕೆಲವರು! ಒಬ್ಬರ ರಮೇಲೊಬ್ಬ ರು. 
ಹಾರುವರು ಕೆಲವರು! ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೇರಿ ಆಟವಾಡುವರು ಕೆಲವರು! | 
ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಜು ಸಜವರು “ವರು! ಮರದ ಕೊಂಟೆಯನ್ನೆ ರಿನ 
ಲಕ್ಕ ಧುಮುಹುವರು ಕೆಲವರು! ನೆಲನಿಂದ ಹಾರಿ ಮರದ AN ಹಿ. 


' ಡಿಯುವರು ಕೆಲವರು! ಮತ್ತು, ಒಬ್ಬ ನು ಹಾಡುವಾಗ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ಪ 


ಕನೆ ನಗುತ್ತ ಬಂದು ಮೇಲೆಬೀಳುವನು! ನಗುವವನಮುಂಡೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಆ | 
ಛುತ್ತಬರುವವನೊಬ್ಬನು! ಅಳುವವನನ್ನು : ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೊಕುತ್ತಬರುವವಸ್ತಿ 
ನೊಬ್ಬನು! ಗ ಪರನ ಹಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತ ಬರ)ವವನೊಬ್ಬನು. ಹೀಗೆ ಆ 
4 ವಾನರಸಮೂಹವೆಂವೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿದು. ಮುಹಬಂದನ್ಮ 
'. ಮರೆತು ನಾನಾಜೇಷೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದು ಸ್ರ ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಆಗ ಮ 
 ಪ್ಯಪಾನನಿಂದ ಮುದನೇರದವಸಾಗನಿ, ತಿಂದು ತೃಪಿ ಯಿಲ್ಲಡವನಾಗನಿ, ಒ | 
ಬೃನಾಡರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಕಾವಶಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನೆಂ 
ಬ ವಾನರರು, ಈ ತೋಟಿ ಜೇನು ಮೊದಲಾದ ರ ಅಹಾರಪಬಾರ್ಥಗಳ್ಳು | 
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ಸರ್ಗ. ೬೧.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. . ೨೦೩೯ 


ವೂ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಫಲಪ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದುದನ್ನೂ ಶುಚ ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಕಪಿಗಳನ ನ್ನು ತಡೆದನು. 
ಈ ಹಧಿಮುಖನಾದರೋ ಬಹಳ ವೃದ್ಧ ನು. ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಯದ ಮದ 
ದಿಂದಲೂ, ಅದರಮೇಲೆ ಮದ್ಯಮದದಿಂದಲೂ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಗೆ ವಾನರರು 
ಆ ಮುದುಕನ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಾಕೊಡುವರೆ? ಈ ಕಪಿಗಳ್ಳರೂ ಸೇರಿ ಅವನ 
ನ್ದ € ಗದರಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಕಾರ ವನ್ನ ( ತಾವು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉಗ ಗ್ರತೇಖಸ್ವಿ ಸ ಯಮ ಹೇಗಾಪರೂ ತನ್ನ ಕೋ 
ಹಳ್ಳಿ ಆ ಕುಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು, ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಆವರನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ ನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೀರುಸ ಶೈಭಾವವುಳ್ಳ ಕೆಲವರನ್ನು A, 
ಕ್ಯದಿಂದ 'ಹೆದರಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳ ಕೆಲನರೊಡನೆ ಜಗಳವಾ 
ಔಿಹನು. ಪ್ರಬಲರಾದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬುದಿ ವಾದಗಳನ್ನು 
Fy ಇಷಾ ಬಹರೂ ಲ ವಾ್‌ ಸ್ವ ಲ್ಬವೂ ಭಯಪಡದೆ, ತಮ್ಮ 
ಪ್ಪನ್ನೂ ತಾವು ಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮು 
ತಿ Rv ಅವನನ್ನೆ © ಬಾಯಿಗೆ. ಬಂದಹಾಗೆ ಬೈದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಭಂಗಿಸು 
ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಕಪಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆ ದಧಿಮುಖನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇ 
ಛಬೇಕ ? ಅವನನ್ನು ಹ wd ಕೆಲವರು! ಹಲ್ಲುಗಳಿಂ 
ಹ ಕಡಿಯುವವರು : ಕೆಲವರು! ಅಂಗೈಯಿಂದ ಅಪ್ಪ ್ಚಳಿಸುವವರು ಕೆಲವರು | 
ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆಯುವವರು ಕೆಲವರು! ಹೀಗೆ ಮಹದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಹಧಿಮುಖನ ನ್ನು ಮೃತಪ್ಪಾ ಫ್ರಯನನ್ನಾ ಗಿ 
ಫಿ ಛ ಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಆ ತೋಜದಲ್ಲಿಯೂ, ನಟನಾ ಬ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ಶುದ ek ಮಾಡಿಟ್ಟ 
1 ಅರುವತೊ ಸಂದನಿಯ ಘಿರ್ಗನು. 
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೨೦೪೦ ' ಮೆಪ್ರಾಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೨. 


[  ಡೆಧಿಮುಖೆಸಿಂದೆ ನಿವಾರಿತರಾದ ವಾನರರನ್ನು, ಹ 
| ನುಮಂತನೆ ಅಂಗೆದನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ನ ದ iP ee” 
| ನೊಂಡು ಸುಗ್ರೀನನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. | 
ಆಮೇಲೆ ವಾನರೋತ್ಕಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಅಲ್ಲಿ ದಧಿಮುಖನೆ 
ಕಲಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮನಿಡ್ನ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಾರಿತು,"ಎಲೈ ವಾನರ 
ರೆ! ಹೆಹರಬೇಡಿರಿ! ನೀವು ನಿತ್ಲಿಂತರಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ! ಯಾರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರೂ ನಾನಿರುವೆನು!”' ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅಂಗದನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ 
ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರೆಲರೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಧು ' 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬಹುದು!ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಉದ್ದೇತಿಸಿಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದವರು ಈ ಹನುಮಂತನು! ಇವನು ಏನಾದರೂ ಒಂಡು ಅಕಾರ್ಯವ 
ನ್ಡ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಈಗ. ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇವನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಿರುವಾಗಹೇ 
ಳಬೇಕಾದುದೇನು?”ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸ್ಲೈಮಾಡಿಹನು.ಅಂಗದನ ಬಾ 
ಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಬಂದೊಡನೆ, ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಭಲೆ!ಭೆಲೆ!”ಎಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಮನಿ ಸಿ ನದೀಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಮಹಾವೇ 
ದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು.ಆ ವಾನರರಿಗಾದರೋ ಮೊದಲೇ 
ತಾವು ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ಯೊಂದು ! ಸಹಜ 
ವಾದ ವೀರ್ಯತೊಂದು! ಅಂಗದನು ಕೊಟ ೈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನೊಂದು | ಇ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿರಲ್ಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಡಿಂಹೋಡಿ 
ಸಿ, ಅಲ್ರಿ ಯಥೇಜ್ಛವಾಗಿ ಮಥುವನ್ನು ಕುಡಿಡರು.ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂಭ 
ತ್ರೆಸಿದರು.ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ತ 
ಮ್ಹನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕಾವಲಿನವನನ್ನೂ ನಾನಾ 
ವಿಧದಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತಿದ್ದರು.ಅಲ್ಲಶ್ಪಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಒಟ್ಬಾ ಗಿ ಸೇ 
ರಿಕೊಂಡು, ಒಂಹೊಂದು ಕೊಳಗಡಷ್ಟು. ಜೇನುಳ ೈ ಗೂಡುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗ 
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ಳಿಂಹೊತ್ತಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಂಡಿಕೊಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹಿಂಡಿದ ಗೂ 
ಡುಗಳನ್ನು ಕತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು.ಕೆಲವರು ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿದು ಗೂಡನ್ನು 
ಬಿಸುಡುವರು. ಕೆಲವರು ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ರಿ ಮೈಮರೆತು ಅದರ 


'ಮೇಣದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ನಡೆ 


ಯಲಾರರೆ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆಯನ್ನೊರಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ನಿಲ್ಲುವುಹ 
ಕ್ಫೂ ತ್ರಾಣನಿಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಮರಡಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಮಲಗಿರು 
ವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಈಪಾನಮಹದಿಂದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು! 


ಸಂತೋಷದ ೧) ಮೈಮರೆತವರು ಕೆಲವರು ! ಒಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಮೇಲ 


ಕತ್ತಿ ಹಾಕುವವರು ಕೆಲವರು ! ನಡೆಯಲಾರದೆ ತಡಬಡಿಸುವವರು ಕೆಲವ 
ರು. ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವರು. ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕೂಗುವ 


' ವರು ಕೆಲವರು' ಪಾನಮದದಿಂಹ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವರು 


ಕೆಲವರು. ಖಾಯಿಂದಾಡಬಾರದ ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಅಸಹ್ಯಕಾರ್ಯವ 
ನ್ದ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಬೇರೊಂದು ಗಾ ಪ್ರಿಮ್ಯಾಕಾರ್ಯ ನ್ನು ನಡೆಸುವವರು ಕೆಲವರು. ತಾವುಮಾಡಿ 
ದ ಅಸಹ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ ನಾ ಆಡುತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಅದ 


ರಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಗಾ ನ ಮ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉದೆ ತಿಸಿ ನಿಂತವರು ಕೆಲವರು. 


' ಹೀಗೆ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರು, ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ದಧಿ 


ಮುಖನ ಕಡೆ7ರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಾನರನನ್ನೂ ಹೊಡೆಹೋಡಿಸುತ್ತಿ ರಲು; 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಭನ ನನಮಾಡಿವರು. ಮತ್ತು 


ಆ ವಾನರರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವನಪಾಲ 
[ ನನ್ನೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು, » ಅವರ ಗುಹದಾ, ೬ರವನ್ನೆ 6 ಅವರ 


EE ET BEST SPREE 
1 pl ಇಲ್ಲಿ" ಜಾಸುಭಿಸ್ತು ಪ್ರಶೃಷ್ಣಾತ್ಚ ದೇವಮಾರ್ಗೆಂ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ”' ವಿಂದು 


& ಇಲ್ಲಿ ದೇವಮಾರ್ಗವೆಂದೆರೆ ಆಕಾಶನೆಂಬ ಅರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, . ಅ ವಾನರರ 


7 ನ್ನು "ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಿಸೆಯುತಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ಕಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳೆ 
ಅಥವಾ ಆ ವಾನರರ ಮೊಳೆಕಾಲುಗಳೆ ಹಿಂಡೆ ಹೊಡೆದು, ಮೇಲುಮುಖ 


"ಈ 


ರುಳಿಸಿ,ಅಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಅರ್ಕಾಂತರವುಂಟು. 


೨೦೪೨ ಶ್ರೀಮಪ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. ೬೨, 


ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅವಮಾನಹಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ದಥಿಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ವಾಮೀ! ಹನುಮಂತನ ಬಲ 
dr ಆ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮಥುವನವವ್ನೆ: ಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ರು. ನಮ್ಮ ಹೊಳಕಾಲುಗಳ್ನು. ಹಿಡಿದೆಳೆದು, "ನಮ್ಯ ಗುದದಾ ವನ್ನೇ 
ನಮ್ಮ ಬ್‌ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು.” ಫ್ರಂ ಬಗೆ ನ 
ರರಿಂದ ತನ್ನ ತೋಟವು ಹಾಳಾಡುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕುಜೇಷೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, 
ದಿಮುಖನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಬಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ದಧಿ 
' ಮುಖನು ದುಃಖಿತೆರಾಗಿ ಬಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪ 
ಡಿಸುತ್ತ "«ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ ! ಇಲ್ಲಿ "ಬನ್ನಿ ರಿ! ಈಗ ನಾವೆರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಯೇ ಸೇಂಹೋಗುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಗ ನಮ್ಮ ತೋಟದ ಮಧುವೆ ವನ್ನೂ 
ಕುಡಿದು ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರ ಕೊಬ್ಬನ್ನು , ಮುರಿಯುವೆವು?” 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿದ್ನ ಕಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದಥಿ 
| ಮುಖನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ತೇಗದ 'ಮಧುವನಕ್ಕೆ 
| ರು. ಅ್ಥಿಂದ ಜ್ರ ಸಡುರಾಗಲೇ ದಥಿಮುಖನು ಐಡು ಡೊಡ್ಡ 
| ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮ 
.  ಪರಿವೃತನಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಫ್‌ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮರಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಬೆಟ್ಟ [ಗಳನ್ನೂ ; ಕೈಗೆತ್ತಿ 
.ಹೊಂಡು ಹ ದಿಂದ ದಥಿಮುಖನೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದ ಜು ಹೀಗೆ ಈ ಕಪಿ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ಸಾಲೆ, ತಾಳೆ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳನ್ನೂ , ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಯುಧಗಳನ್ನಾ ಗ್ರ ಹಿಡಿದು ತನ್ನೊಡೆಯನಾದ ie ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಆ ಗದಾದಿಗಳಿ NE ಓಡಿಬಂದರು ಆ ವನಪಾಲಕಕೈೊದೂ ಪಾ 


ಸರ್ಗ. ೬೨. ] ಕ ಸಂಂಡರಕಾಂಡವು. ೨೦೪೩. 


ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತಿದ್ನ ದಧಿಮುಖನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಆ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಯುವರಾಜನಾದ ಆ 
ಆಂಗಹನೂಕೂಡ, ಮದಾಂಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ದಧಿಮುಖನು ತನಗೆ 
ತಾತನೆಂಬುದನ್ನೂ ಭಾವಿಸದೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ 
ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಂಗಪಡಿಸಿದು ದಲ್ಲದೆ, -- ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಕೈಯಿಂ 
ದೆತ್ತಿ ಬಿ ನೆಲಹಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಯಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದರಿಂದ''ಆ ದಥಿಮುಖನಿಗೆ 
"ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಹೆಗಲು ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಜರುರಿತ 
' . ಳಾದುವು. ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಯಿತು. ಒಂದು ಮುಹೂ 
೫ ರ್ತೆಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಬಹಳಕೋಪಗೊಂ 

ಡು, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ೨ ವಾನರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಡ್ಯ ಆಗಲೂ 
ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಅಂಗದಾದಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 

4 ಹತ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
' ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಏಕಾಂತವಾದ ಒಂದು ಸ್ಮಲವನ್ನು ಸೇ 
ಮಿ ಅಫ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಭ ಲತ್ತೆ ರನ್ನು ನೋಡಿ, ವಲ್ಲೆ ವಾನರರೇ! ಇನ್ನು ನ 
ಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಯ! ಈ '.ಸಬಾಹಗಳನೇಲೆ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಗದು! 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಫಿಯೇ ಇರಲಿ! ಈಗಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ. ಪ್ರಭುವಾದ ಸು 
pi 9, ರಾಮನೂ ಸೇರಿರತಕ್ಕ ಸ್ಪ ಳಕ್ಕು pd ಈ ಅಂಗದನು 
ೌ ತಕ್ಕ ತಪ್ಪ ಬನ್ನಿ ಅತನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆ 
ಸ ಸವಾ ಗ್ರೀವನೋ ಬಹಳ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವನು. 
ಶ್ನಿಕೇಳಿಃ 4 ಕೈ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದೇಬಿಡುವ 
Kad ಸಂಗತಿಯು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ 


೨೦೪೪ ಶಿ ಫೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೩. 


ದಿರುವುಹು. ಹೇವತೆಗಳಿಗಾಹರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ನಷ ಸ್ಮೀಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ರುವನು. ಜೇ 
ನ್ಯ ಆಸೆಗಾಗಿ ಈ ತೋಟವನ್ನು MEE: ಈ ವ ವಾನರಸೇನಾಷತಿಗ: 
ಳಿಗೂ, ಇವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ, 'ಮರಣಡಂಡನೆಯನ್ಟೆ € ವಿಥಿಸುವನು.ಈ ವಾ 
ನರರ ಆಯುಪ ರ್ರಮಾಣವು ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ರಾಜಾಜ್ಞೆ | 
ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಾಮಾಡದ ಈ ಹುರಾತ್ಮ ರಿಗೆ ವಥವೇ ಸರಿಯಾದ ತಿಕ್ಷೆಯು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಇವರನ್ನು ಕೊಳ್ಲಿಸುವುದರರಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಇವ. : 
ರಮೇಲೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಕೃವುಪಕ್ಕೆ ಇಹೇ ಉಪಾಯವು.” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಹಥಿಮುಖನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವನಪಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂ- : 
ಡು. ವೇಗದಿಂದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಎವೆಮುಜ್ಚು ವಷ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ದಥಿಮುಖನು ಹಾಡೆ ಸ ರೃಪುತ್ರ ನಾದ ಸು] ೀವನಿದ್ದ ಸಲಕ್ಕೆ Wok ಸೇರಿ 
ಅಲ್ರಿ ರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ ಕ್ಷ್ಟ್ರಣನನ್ನೂ K ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಳ್ಳ 
ತಿಟ್ಟ ಅದ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮಹ ಕ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕಳಕ್ಕಿಳಿದು ನಿಂತನು. 
ವನಸಾಲಕರರಿಗೂ ಪ ಪ್ರಭುವಾದ. ಆ ಹಧಿಮುಖನು, ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಪ 
ರಿವೃತನಾಗಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರ್ರೀವನಮುಂದೆ ಬಹಳ ದೆ ನ್ಯ ದಿಂದ ತೆಳಿಯಮೇೋಲೆ ಕ್ಸ 


' ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು, AR ಗ್ರೀವನ ಹಿಡಿದು 1 ನನುಸ್ವಂಸಿದ 
ನು ಪಲ್ಲೆ ಆರುವತೆ 3 ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


(ಸ Rees ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಥುವನೆಥಂ] 


ನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್‌ ತಸ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರ! 
ಬಹುದೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವ | 
ಭ್ಯ ಹ ಕರೆತರುವಂತೆ 'ಜೆಧಿಮುಖನನ್ನು ಕಳು 
' ಹಿಸಿದುದು. 

ಲ ತಲೆಬಗ್ಗಿ `ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾಶಿಗೆ. ಫು ಆದೆ 


ಗೆ ಬಹಳಭಯವು ತೋಂತು!ತನಗೆ ಪೂಜ್ಯ 


2045, ದಥಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಅಂಗೆದಾದಿಗೆಳಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳಿದುದು. 
ದುಃಖಿತನಾದ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


- 


KAA 


ಲ 4 
'ಷರ್ಗ. ೬೩.] ಚ್ಟ ಹ್‌ ೨೦೪೫ 


| - ನಾದ ಮಾವನು ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಕೆ ಬಿದು  ಮೊರೆಯಿಡುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
| ಕೆಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತ. ಆ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು /""ಆರ್ಯನೆ? ಏಳೇಳು! ಇ 
ಹೇನು! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಳುವುದೆಂದರೇನು? ಹೆದರಬೇಡ! 
ನೆಡೆದ ಸಂಗತಿ ತಿಯ್ಯೊವನ್ನೂ ಹೇಫು!” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗಿ ಗವನು ಅಭ 
ಯವನ್ರು ಕೊಬ್ಬ ಮೊಲೆ, “ದಧಿಮೆಖನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಲ ಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಅ 
ವನೊಡಸೆ, ವಿಲೆ ರಾಜನೆ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬುಕ್ಷ 
ಸ ರಜಸ್ತಾ ಗಲಿ, ನಿನ್ನಣ್ಠ ನಾದ ವಾಲಿಯಾಗಲಿ, ನೀನಾಗಶಿ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂ 
ಚಕ್ಕ ಹುಡಿನವಾದರೂ ನಮ್ಯ ಮಧುವನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ನೋಯಿಸಿ 
ಸ್ರ ಹವರಲ್ಲ! ನಿಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ತೋ! ಬವನ್ನೇೇ ಈಗ ಕೆಲವು 
ks” ವಾನನರು ತಿಂದು ತೀರಿಸ ಲರು!ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ಶ್‌ ವಲಿನವರು ಎಷ್ಟು 
; 1 ತಡೆದರೂ ಇವ ರನ್ನು ಲಕ್ಷ ಶ್ರ್ಯಮಾಡದೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣುಗಳೇ ವನ್ನೂ ತಿಂತು 
ಅಶ್ವೆನ ಜೇನನ್ನೂ ಆ. ಹಿಂದ ಹಾಗೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರವರು, ಅವರಕ್ತಿ ಕೆಲವ - 
ರು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಪಫ್ರಿ ಉಳಿದಿರುವ ಜೆಕೆನುಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಧ್ವಂಸಮಾಡು | 
ತಿ'ರುವರೆ. ಜೊರೆ ಕೆಲವರು ತಿನ್ನು ತ್ತಿರುವರು. ಈ ನಮ್ಮ ವನಪಾಲಕರು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದಾಗ, ಅವರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಇವರನೆ ಸ್ಪ್ರೇ ಹೆಡರಿಸಿಬಿ 
ತ ನ ವರರೂ ಎಷ್ಟೋ ಅತುರದಿಂಹ. ಆ ವಾನರಧನ್ನ್ನು "ತೋಟದಿಂದ “ 
ರಡಿ ಸಬೇಕಂದು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು ವೀರರಾಥ *ಆ' 'ಅಂಗದಾದಿಗಳು 
ಔಪದಂದ ಕೆಂಪೇಂದ ಕೇಟಿ ಳ್ಳ ವರಾಗಿ,ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ, ¥ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ಇವರನ್ನ ಔದಂಸಿ ಓಡಿಸಿಪಿಟ್ಟದೆ. ಇ a 
: ಕೈಗಳಿಂಧ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ದರು. ಕೆಲವರನ್ನು 2 
ಗ 'ಡಹಿದರು.ನಮ್ಮಶ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಸಿತ್ಕಿದಹಾಗೆ ಎಳೆದಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಎಿಕ್ಸಿಸಿ, ಅವರ ದಪಾ ರವನ್ನೆ € ಅವರ ಮುಖದ 
ತಿರುಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರಭುವಾದ 'ನೀಸರುವಾಗಲೇ ಆ ವಾನ | 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ಕಾವವಿನವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರಲ್ಲಾ ; 
ನಮ್ಮ : | 


ಾಗಿರಲಿ! 


೨೦೪೬ ಶ್ರೀಮದಾ, ಮಾಯಣೆವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೩. 


ಗಿಯೂ,ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಇರುಲ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಎಲ್ಲೆ ವಾಸ ಪ್ರೆ! ನಿನ್ನ ನರದ ಈ ವಾನರನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 

' ಬಂದನು? ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವನು? ಯಾವ ಉಡಿ ಸ 
ಶವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನೊ ಡಕೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಿರುವನು?”ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮ 
ಎಟ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್‌ ತನ್ನು ಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿ 

ತು, ಆರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಈ ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವು. ಬೇರೇ 

ನೂ ಎಲ್ಲವು. ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹಕ್ಷೀಣಡಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ವಲ್ಲವೆ? ಅಂಗಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ವಾ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮಥುವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಛ ವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ರಿ ರುಪರಂತೆ! ಆತೆ ಆ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾ ಹೀಗೆ ' 
ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಶ್ರವೇತಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಮ 
ಧುವೆದಿವನ್ನೂ sa ತೀಂಸಬೇಕಾದತೆ, ತ್ತ ಇಲ್ಲಿಂದ "ಉದ್ದೇ 

ತಪಸಿ ಹೋಹ ಕಾರ ವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 

ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಲು ವು Sie ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಉ 
ಪಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. ಆ ವಾನರತು ಸ ೈತಂತ್ರಿಸಿ ಸಿ ನಮ್ಮ 'ಮಧುವನಕ್ಕೆ" ಪ್ರವೇ 

ತಿಸಿದಾಗಲೇ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ ವನ್ನು hn ಸ್ಟ 
ಷ್ಚವು. ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 'ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದರಕ್ಲಿ i 

ಹವಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಆ ಕಾರ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕು. ಹನು 

'ಮಂ ನುಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಆ ಕಾರ್ಫವನ್ನು, ಸಾಧಿಸಲಾರರು. ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಶಕ್ತಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಉತ್ಸಾಹವೂ, . ಪಗಾಕ್ರಮವೂ, 

ಕೆ ವಜೆ. ಯೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾನರೋತೆ, ಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ಭ 

ಸಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವುವು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಅಂಗದನೂ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿಯೂ, ಹನುಮಂತನು ಸಾಧಿಸು. 
 ತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವರೋ, ಆ. ಕಾರ ವು ತಪ್ಪಡೆ ಸಿದಿ ಸುವುಹೇ ಹೊ” 
ರತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೆಂದರೇನು' ಲಕ ಕನಾ! ಆ ಅಂಗದಾದಿ 
i (ಗ ನಮ್ಮೆ ಮಧಥುವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತಿ ತಿ ರುವರಂತೆ! ಸು 
ಪ ವಃ ಪಾಲಕರೂ ಇಂಪಾಗಿ ತೇ e 


pT 
| ಸರ್ಗ. ೬೩. ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೪೩ 


ದಾಗ ಅವರು ಇವರನ್ನು ಮೊಳಕಾಲಿನಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಓಡಿಸಿದರಂತೆ? ಪರಾಕ್ರ 

ಮದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, ಇವನು ಹಧಿಮುಖನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವನಲ್ಲ 

ವೆ? ತೆ ಸ ರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಮಗೆ ಪ ಬ್ರಯವಾಕ್ಸ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
| ಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯ! ಆರ್ಯ ಹ ಕ್ಷಣಾ! ಹೇಗಾದ 
4 ರೂ ಆಗಲಿ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಹ ವಾನರರು” ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಂದಿ 
{ ರಬೇಕು. ನನ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. 
..ಆ ಉತ್ಸಾಹದಓಂದಲೇ ಅಂಗದಾ ನಿವಾನರಸ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ 
"4 ನಮ್ಮ ತೋಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಫ್ರಿ ಯಥೇಜ್ಮ ವಾಗಿ ಜೇನನ್ನೂ ಕುಡಿಯು 
 ತ್ಲಿರುವರು ದಕ್ಷಣದಿಕ್ಳಿಗೆ ಹೋದ ಆ ವಾನರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬ ಡು ಬುದ್ಧಿ 
; ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್‌ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ಯಾತಿಸೊಂಬಿಡವರೇ ಜತ 
೨ 311 ಸಿಯನರಲ್ಲ! | ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಬಂದಿದ [ಪಕ್ಷ 
ಣ್‌ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಥುವನಕ್ಕು. ಕಾಲಿಡಲಾರರು.ಆ ಮಧುವನ 
| wR ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. fi ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ವರ 

ವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಭೃ ಏ ್ಯೊವನವು.' 'ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ ಕ್ರ 
 ಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ i EE ಸಂತೋಷವುಠಿಟಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ಬಾ 
ಹಿಂದ ಹೊರಟ ಕರ್ಣಾಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇಷ [1 ಸು 
 ಗ್ರೀವನು ದಧಿಮುಖನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ ಹ್ರುಪೆಯನಾಗಿ, 
ತಿರುಗಿ ಆ ವನಪಾಲಕನನ್ನು ಕಂತು ಬಲ್ಲೆ ಆರ ನೆ! ಆ ವಾನರರು ತಾ 
`ವು.ಉಜ್ಜೆ ತಿಸಿ ಹೋಡಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃತಾರ ರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ತ ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
| ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇಹೊರತು ವ್ಯಸನನಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಮ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ y 
| ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ಎಷೆ ಟಿ ಜೇಷೆ ಚ್‌ ಮಾಡಿದರೂ" ನಾ 


7 ಳು 8 ಮಿಸ ಜ್ಯ X 
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೨೦೪೮ 3 


) ಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ. 


ಅವರು ಪಟ್ಟಪ್ರಯಾಸವನ್ನು *ಿವಿಯಿಂದಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಈ | 
ಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ಮೇಲೆನೋಲೆ ಆತುರವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ Pian ಆಡ) 
ವಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬೇಗನಿ ಕಳುಹಿಸು ಹೋಗು” ಎಂದನು. ತಮ್ಮ ಕ್‌ 
ವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 1 
ತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ೩ ರಾಮಲಕ್ಷ, 
ರನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ nose 
ಪಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೇ ಕ್ಪೆಗೆ ಬಿಹ್ನಂತೆ ಪರನಾನಂಡಭರಿತನಾಗಿದ್ದಃ( 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಪರ್ಗವು. | 


ದೆಧಿಮುಖನು ಅಂಗದಾದಿಗೆಳನ್ನು ಸುನ ರ 
-- ಅ-ಈಿ4 ಕರೆತಂದುದು. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನ. ನೋಡಿಬಂ ಅಂ: 
[ಪ ಸೆಂಗೆತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. | | 
ಬ ೀವನು ಈ ಮಾತನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ದಧಿಮುಖನ ಕೋ! 
ವು ತ? ಅವನಿಗೂ ಸಂತೋಷವು ಹುಬ್ಬಿತ': ಗ ಅವನು ರಾಮ! 
ಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಾಣನಿಗೂ, ಸುಗಿ ೀವನಿಗೂ ಕ್‌ ಕ್ರಮವಾಗಿ 'ವಂದನವನ್ನು ಮಾಃ | 
ತನ್ನ ಕಡೆಯ SN ತ್ತ ನ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟಿ ನು. ತ? 
ಮ ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧಥುವನದಲ್ಲಿ Joo 
ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಹನು ಹೀಗೆ ಹಧಿಮುಖನು ಮಥುವನವನ್ನು ಳಳ. 
ರಫ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿದ್ನ ವಾನರೋತ್ಕಮರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತಿಳಿದು, po ತಾವು A 
ನಮಾಡಿದ್ದ. ಜೇನನ್ನೂ, ಅನುಪಾನವಾಗಿ ಕುಡಿದ ನೀರನ್ನೂ ಮೂತ್ರದಾ, 
ರಡಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ವೀರನಾದ ಆ ದಧಿಮುಖನು ಸ. 
ತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಬಹುಮ್ಬುಹುವಾದ ವಃ 
ಕ್ಯದಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಬಲ್ಲೆ ಸೌಮ್ಯ ನೆ! ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ವ 
ನ್ದ ಸಬೇಕು! ನಾವು ತಜಿಡಿಪಿಂದು ಧೊ ಈ ಕೆ 
ಹ ಏನೋ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಜಾ ಸ ನಡಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರು 
ನೀನು ಯುವರಾಜನಾಡುಡರಿಂದ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾಃ 


ಪುಂಟು!! ಶೌ ಸ್ಲನಹಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟೆ ವ್ರ. 


ಸರ್ಗೆ, ೬೪. | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೪೯ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನೇಹೊರ 
ತು, ನೀವು ತೋಟವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನನಾ 


( ತ್ರವೂ ಕೋಪಿಸಲಿಲ್ಲ.೩ದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮ 
* ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರು 
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. ವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಅಜ್ಞ್ಯಾಸಿಸಿಕಳುಹಿಸಿದನು.”ಎಂದನು. ದಧಿನುಖನು ಹೇಳಿ 


ದ ಈ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕ ಇವನ್ನು “ho ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ಅಂಗದನು ಅ ಅಶ್ರಿದ್ನ 


| ವಾನರರನ್ನು ಕುಂತು, ಲ್ಕೆ ವಾನರೋತ್ತಮನ ಓಹೊ! ನಾವ ಕ್ಲೆ 


ಬಂದ ವಿಷಯವು ಆಗಲೇ ರಾಮನ ಕಿವಿಗೂ ಮುಖ್ಟೆದಂತಿದೆ! ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಸಾ 


. ಧಿಸಿಬಂದ ನಾವು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ತಡನಾಡಿ ನಿಮ್ಮಿವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ! 


ಇಫ್ಲಿರುವ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಥುವನ್ನು ಕು 
ಡಿದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ;: ಹೊಂದಿಡುನಾಯಿತಷ್ಟೈ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ನ 
ia: ಕಾರ್ಗ kh ನಮ್ಮ ಪುಧುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋ 
ದಂ ಅಲ್ಲವೆ ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವವಿಷಯದಸ್ಸಿಯೂ ನಿ 
ನಾನ್ನು ನಿರ್ಬಂದಿಸ 123 ಬಲ್ಲೆ ವಾನರಶ್ರೆ ಸ್ಮ ರೆ! ಈಗಲೂ ನೀವೆ 
ರೂ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಕಿಯನಿಸುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೆ ಸ್ಯ ನಡೆದುಕೊಳಿ ತಕ್ಕ 
ವನು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪರತಂತ್ರನೇ ಹೆ ಹೊರತು ಸ ತಂತ್ರ ತ್ರೃನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಯ'ವರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನ ಯಾವ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದಕ್ಕೆಮಾತ್ರ್ರ  ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲ! 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಂಡವರು!ನಿಮ್ಯ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ನನಗೆ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ!”ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಅಂಗಹನು ಐಂಡೆಂದಿ 
ಗೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟುಪ ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ನ ಹೃದಯರಾಗಿ, ಆ ಅಂಗಡನನ್ನು “ರಿತ, ಎ 


ಲೈ ಯುವರಾಜನೆ! ಈಗಶೀಗ ನೀನು ವಾನರೋತ್ತಮನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ ನ 


 ಹಾಜಿತು! ಪ್ರಭುತ್ವವಿರುವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವನಾವನುಂಟು! ಪ್ರ 
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ಮ? ಈ ಮಾ A ನಾಗಿಯಾ ಇರುವು. ಅಷ್ಟು ಹುತ್ತ | 
ರ್ಬಿ ಬಾರದು. ಈ ನಿನ್ನ ವಿನಯನೇ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಸ ತ್ರೆ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾಂ 
ವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುಡಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ. | 
'ತುರಡಿಂಹ ಕಾಡಿರುವಿವು. ಜಃ ವಾನರರಾಹ ನಮಗೆ ನನ್ನ | 
ಹೆಯಾದೆ, ಎಫ್ಲಿಗಾಹರೂ ಹಿಂದು ಹೆಜೆ ಸ ಯನ್ನಿ ನಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 
ವಲ್ಯ RS ನಾತು ಸತ್ಯವು?” ಎಲರ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಅಂಗ ಗ 
ಕುರಿತು, «ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡುವೆವು.” ಎಂದನು. 
ಇತು Sor ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ 1 
ರಾಹ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾ ಹಾರಿಬಿಬ್ಬರು. ಆಂಗದನು ಮು | 
ಹಾರಿಹುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ ನ ವಾನರರೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರು. ಹೀ 
ಗೆಆ ತಸಿನೀರೆರೆಲ್ಲರೂ ಯಂತ್ರ) ಗಳಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಠ್ವತಗಳಂತೆ, ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಡೆಬಿ ನದದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ Rs ಸಂಡೆ ಹೊರಟು, | 
ವಾಯುಪ್ರೇರಿತೆಗಳಾದ ಮಹಾಮೇಫ:ಗಳಂತೆ, ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂ! 
ಗುತ್ತ ವೇಗಡಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ರು. ಅಂಗಹನು ಬಂದಿಳಿಯುವಷ ರಲ್ಲಿ, ಇ 
ಟಾ ತ್ತ ಸೆ ಕಸಿರಾಜನಾದ ಸಾಗಿ ಸ್ರೀವನು, ಸೀತಾನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಕೊರ 
ಕಿ | ಗುತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಬು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಸ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಿರುವಳು! 24 
ಸಟ ಹಕ್ಕ್‌ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ವಾನರರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಹಲ್ಲಿ ೆ 
ಕ ನಾನು ನಿರ್ಜಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಇಫ್ರಿಗೆ ಬ] 
ಸ್ಟ ಆಪರಕ್ಷಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗ" 
| $ಹಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುದಿದ್ದಪಕ್ಷಥಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ನನ್ನ | 
ನನಲ ಅವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇತ: ತೆಯೇ ' 
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| ಸರ್ಗೆ, ೩೪.) ಸುಂಡೆರಕಾಂಡವು. ೨೧೫೧ 


ಮಾಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಅಂಗದನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಸ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳ 
| ವೊ/ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವೂ ಇರುತಿತ್ಲೇಹೊರತು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಉತ್ಪಾ 
ಹವೆಂದರೇನು? ಆ ಮಥುವನವಾದರೋ ನಮಗೆ ತಂದೆತಾಶಂಔರ ಕಾ 
ಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಎಷೊ ್ಯೀಚಾಗರೂಕತೆರೆರಂ 
ದ ರಕ್ತೆಸುತಿದ್ದರು.ಅಂತಹ ವನವನೂ ಈ ಅಂಗದನು. ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಕೆಡ 
| ಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾ  ಸಂತೋಷವಿರಬೇಕು! ಸಂತೋ 
 ಷನಿಲ್ಬದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಗೂ ಚರ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡು 


ತ್ತಿರಪ್ಲಿ! ಟ್ಟಿ ವ ನಿಷ ಎಕ! ಇನ್ನು ನಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಜ 1 ಸಮಾಧಾ 
| ನಓಂದರು. ನೀನು ಕುಶಪೆಯಾದುದಂಂದ : ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಸುಪ್ರತ ತ್ರವತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಸೀತೆಯು ಸಿಕ ಬರುವುದರ] 3 ಸಂದೇಹವ್ನಿ. 
ನಮ್ಮ ಹನುಮಂತನೇ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂತೆ ಹನುಮಂತನು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರರು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯೂ, ಬುದ್ಕಿಯೂ, ಉತ್ಪಾ 
ಹವೂ, ಚಂತ ಕ್ರಮವೂ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನೆ ಲೆಗೊಂಡಿರುವುವು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಂಗದನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಹೊ, ಜಾಂಬವಂತನು ಮಂತಿ ಶ್ರ ಯಾಗಿಯೂ, 
ಹನುಮಂತನು ಸಾಧಕನಾಗಿಯೂ ನಿಲುವನೋ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ತಪ್ಪದೆ 
ಸಿಪಿ ಡೈಸುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಗತಿಯನ ಸ್ಸ ಹೊಂದದು! ರಾಮಾ! ಇನ್ನು ನಿ 
Joy ನ್ನ್ನ ಬಿಡು”ವಿಂದನು. ಇಷ 1 ಅಂಗಬಾದಿವಾನರರೆಲ್ಪರೂ ಕಿ 
1 "ನಮೀಪಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹ ನುಮಂತನುಸಾಧಿಸಿಬಂದ ಕಾ 


ನಿ ಸಂತೋಷಿಂದುಕ್ಕುತ್ತ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು 'ಉದ್ಮಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ, ಮಾ 


| ಮಾಡುತ್ತಿರಲು,ಆ ಉತ್ಸಾಾ ಹದ ಗದ್ಮಲವ ನ್ನು ಭಾ” ನ್ಯ 


ಗಳ) ಲ್ಲಿ ಬ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಆ ವಶ್ತಢರಕೆ್ಲಲ್ಟೂ 


೨೦೫೨ ಶ್ರೀಮೆದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೫ 


ಮೈಯುಳ್ಳ ೈವರಾಗಿ, ರಾಮಸುಗ್ರ್ರೀವರ ಸಮೀಪದಶ್ರಿಳಿದರು. ಅಫ್ಲಿ ಷೆಃ 
ಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನು, ರಾಮಸುಗಿ ಗ್ರೀವರಿಬ್ಬ ದಿವಾ ತಲೆಬಗ್ಗಿ | 
ಸಾಷ್ಟ್ಯಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ "ಸಾ ಎಮಿ! ಸಜ ತಾ; | 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪಾತಿವ ತೃನ ಸಾಮದೊ ನ ; 
ಳು”ಎಂದು ರಾಮನಲ್ರಿ ನಿಜಾ > ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಆ” 
ಹನುಮಂತನೇ ಈ ಕಾರ ವನ್ನು - ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕೆಂದು, ಲಕ್ಷ, ಸುಗ್ರೀವ: 
ರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ತಿ ನಿತ ಯಸ ಪರಮಾನಂದಭಂತರಾಗಿ, , ಗೌರವದೃಷ್ಟಿ, 
ಸ ಆ ಸನುಮಂತನನ್ನೆ ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಂತಪ ನಾದ 
ರಾಮನೂಕೂಡ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಗ ಗೌರವಡಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು | 
ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. ಗೆ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗಪ | 


ಹೆನುಮಂತನು ರಾಮುಸನ್ನಿಭಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂ | 
ತವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 


( 
| 
೨ ೪--ಫಾ4 
| [ ಕೊಟ್ಟುದು, 


ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರು ವಿಚಿತ್ರವನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪೈಸೃವಣಪ. 
ರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ರಿ ರಾಮನಿಗೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ್ಯನಾದ ಚ ರ್ಕ್ಯತ 
ಇ ಸಾಷಾ ಬಂಗಪ್ರಹಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ ; ನು 
ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು. ಮುಂದಿಟ್ಟು ತೊಂಡು, ಸೀತ 


ನೃತ; ಂತವೆಂಬ ಪಿ ೨) ಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ದರಲ್ಲಿ, ನಾನು 
4 ನೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ, ಕ್‌ ಮನಿಂಲಣೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ನ ಸೇ ಗಾ 


ಸರ್ಗ. ೬೫.] ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೫೩. 


ವಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ ವಾನರರ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಆ ವಾಫರರನು' ಕುರಿತು, «ಐ 
ಲೈ ವಾನರೋತ್ತ ಮರೆ? ಸೀತೆಯು ಈಗ ಎಫ್ಲಿರುವಳು? ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ನನ್ನ ಫಿ ಹೇಗಿರುವುದು? ಸೀತೆಯ ನನ ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು 
ನನ್‌: ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು.”ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕಾರಕ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರು, ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚೆ 
ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹನುಮಂತ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 'ರಾಮಸೆನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ 5 
ಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನೆ (ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. 
ಈ ವಾನರರ ಪೆ ನ ರಣೆಯಂಡ 'ವಾಯುಪತ್ರ ನಾದ SE ಸೀತೆ 
ಯಿರುವ ನಿಶ್ಚಿನತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ತಲೆಬಗ್ಗಿ in ರಿಸಿ, ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ರ ಸ್ವಾವಿ೨ ! ನಾ 
ನು ಸೀತೆ ಸನ್ನು sso ಕೋರಿಕೆ ಯಿಂದ: ನೂರುಯೋಜನಗಳ 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಬಾಬಿ ಹೋದೆನು, ಆ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷೆ 
' ತೀರದಲ್ಲಿ ಆನ ನದ ಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಹ ಬಯಟ 
ತುಟ್ಟ ಇವೂಂದಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪತಿವೃತೆಯಾಗಿ 
| ತೆ ಸುಂದರೀಮಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಆಕೆ 
.ಯಾದರೋ ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇ೦ಸಿ,ನಿನ್ನ ಆಸೆಯಿಂ 
4 ಹಲೇ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾ ಇವನ್ನಿ ಟ್ಟು ತರಡಿನ ಆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
| ಬ್ಣಿಕವನವೆ ೦ಬ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಿ ಬಿಯಪತ್ಲಿ ಮಾಡ ಸೀತೆಯು. ಅ 
ನರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ವು '" ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಾಥಿಬಾರಿಗೂ ಹದಂ 


Had ರುದ ಆ ಸತೀಮಂಣಿಯ್ಯು. ಷಸ ನ ಧದುಟು 
ಬಪಡುತ್ತಿ ರುವಳು.. ಆ ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಕ್ಲಿ ಆ 
ಛಃ ಭಳ ಕಾವಿರುನರು.. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 


ರೌ 


೨೦೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ, ೬೫, . 


ಹೊಂದಿರುವಳು, ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಬರೀ ನೆ 
ಲಹಮೇಲೆ ಮಲಗುವಳು. ಹಿಮೆಗಾಲದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಅವಳ ದೇಹವೆಲ್ಲ | 
ವೊ ಬಣ್ಣಗುಂದಿರುವುದು. ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
 ವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
'ಪ್ರಯತ್ನ ವೊಂದೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮನಾಹ ರಾವಣನ ಬಾಥೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಆ ಸೀತೆಯು, ತಾನಾಗಿ ಪಾ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಳು. ರಾಮಾ! ನಿನ್ನಶ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೊ ಸೋ ಪು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಜಡ ಕೂತ 4 ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರರುಷೋತ್ಸಮನೆ ! ! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತ , ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿ 
ಕೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅದರಮೇಲೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾ 
ತಾಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಡೆನು. ಅವ 
ಳು ನಿನಗೂ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು. ಹೇಳಿ ಬಹಳೆಸಂ 
ತೋಷಪ ಬಳು. ಕಯಲ ಸದಾಚಾರನೆಂಬುಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವು 
ದು. ಹಾಗೆಯ ನನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ದೃಢವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ 
ಪ್ರರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಉಗ್ರವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವೆಂಬ ಮೆಹಾತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಡಭಕ್ತಿ ಬಯ ಜಡಗ ಸಾಗ. ಆ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು. ನಾನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿಸಿದಾಗ, ಆಕೆಯು ಮೊದಲು ಚಿತ್ರಕೂಟದ 
ತ ನೀನಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದುಕಾಗೆಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಗುರು 
ತಾಗಿ ನನ್ನೊ ಡಕೆ ಹೇಳಿರುವಳು. ರಾಮಾ ! ಅವಳು ನಿನಗಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳುಂಟು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು: 
ಅವಳು ನಕ್ರೊ. ಡನೆ « ಬಲ್ಲೆ ವಾಯುಪತ್ರನೇ ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಣ್ಣಾ 
ರೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ, ರಾವಣನು ಬಂದುದು ಮೊಡ ವೃತ್ತಾಂ 
'ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪ್ರರುಷೋತ್ಕ್ತಮನಾದ ಆ ನನ್ನ ಹಿಯನಕ್ಷಿ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂ 
.. ತೆವಿಜ್ಞಾಹಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಸ ಳುವಾಡ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಕೇಳು 
ನಾಗ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಎಂ | 


2055. ಹನುಮಂತನು ರಾಮಸಕ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೊ ಪ್ಲಿಸಿದುದು. ತ 


AT 


ಸರ್ಗ. ೬೫.] ಸುಂದೆಸಕಾಂಡವು, . ' ೨೦೫೫ 


ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಒಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಇಡೋ! ಈ ನನ್ನ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಆತನ ಕೈಗೆ ಕೊಡು ! ಸಂಪ ದ್ಯುಕ್ಕವಾದ ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು. ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಂದ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿ 
ರುವೆನು. ಇದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ , ಗುರುತಾಗಿ "ಕೊಡುವಾಗ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನೀನು Wo 66 ಖಲ್ಫೆ ಬ್ರಯನೆ | ಒನೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಡ್ದ 
ಬೊಟ್ಟು ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಲು, ನೀನು ಪಂಹಾಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಣಿತಿಲೆಯನ್ನು 
ಕ ಚಚ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಯಸ್ಸಿಟ್ಟ ಯಲ್ಲವೆ ? ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಜಾಪಿ 
Wao (ie, ಎಕ್ಕೆ ಡೋಷರಯಿತನಿ | ಸಮುದ್ರಹಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಹ ಈ ಏವ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ “hui 
ನು: ಈ ಮಹಾವ ್ಯಸನದಲ್ಲಿಸೂಕೂಡ ಆಗಾಗ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ನ 
ಸ ನ್ನನ್ನ ನೋಡಿದುತೆಯ್ಯೇ. ಸಂತೋಷಿಸುತಿದ್ದೆ ನು. ಟೂ ಇಲ್ಲಹಮೇಲೆ 
ಜನ್ನು ನನಗೆ ಬದುಕುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಹೇಗಾದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ 
ಜ| ವರೆಗೆ ಈ ಪಾ ಪ್ರಣಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಥೆಯ 
ತೆ ೪ ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಿರಲಾರನು "ಎಂದು 

_ವಿಜ್ಮಾ, ಪಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವಳು, ಆಕೆಯೆ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖದಿಂದ 


3 ಇಚ; 


4 ತಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿವ ವ್ರತಾಥರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡ 
4 ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ರಾವಣಾಂತಃಪುದನ್ಲಿ bg ಆ ಸೀಸ 


EV 
೬೮ 


¥ 
EAT 80 


ಳೆ, 
ಇ 
ನು 


ಳು. NN 


೯ 


ಯನ 
ತು ನಸ 


ಣೆ 


ಮನು ಚಟೂಡಾಮ 


ಆತ್ರ 


ಮ 


ಸಾಹಸಕಾರ ವನ್ನೂ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ, 


ಈ 


ಅವಲ 


ಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಂಗೆದಾದಿವಾನರರೊಡನೆ 


ಇ 


ಮ 


ಹಿಂಧೆ 
ಜೆಸಿದೆ ಸುರಸಾನಿರಸನೆವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದು 


ಇನಿ ತಿಳಿಸಿ 


. ಪ್ರೈಭುಗಳಮುಂ 


ಡಿ 


ನು 


ಇ 


ಹನುಮಂತ 


ಶ್ವ. 
1 


ತಾನು ನ 


ರಾ. 


ಡು 


ಇ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 


ು ತಿಯನ್ನು 


— 


ಇ, ಇಲ್ಲಿ ರಾನುಸುಸ್ರೀವರಮುಂದೆ, 


ರ 
ಪೀ > 
ದ ಅತ್ಮಸ 


ತಾ 


ಹ 
ಸಾ 


'ಸರ್ಗ. ೬೬.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೧೪೩ 


ಟ್ರೈನು: ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ | ಈ ಚ ೂಡಾಮಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈಗಲೂ 
ನನಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಕ್ಣರಾಜನನ್ನೂ ಮಾವನಾದ ಜನಕನನ್ನೂ, 
1ಸ್ಪೀತ್ರೆ Wy ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಂತಿರುವುದು. ಈ ರತ ಶ್ರವುನ ನನ್ನ ಯು 
ಪತ್ತಿ ಯಾಜ ಸೀತೆಯ ತಲೆಗೆ phe ಇದ್ದು 'ಸಶಿಂಡ, ಈಗೇ ಲೂ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನ ನನ್ನ ಬ್ರಯೆ ಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನಿ ಓರಾಗಿ ನಿತಂಶ 
ಯೂ ತೋರುವುದು. ” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ಬಡತನ ಕಡೆಗೆ 


ತಿರುಗಿ «ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯ '! ದಾ ಹಗೊಂಡವನಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಹವ 


ಕ್ಟ 
ಗ್ರ 


ಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅವಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 'ತಳಿದಮೋಲೆ ನಾ 


ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ಆಹಾ | ಬಹಳ ಭಯಸ್ವಭಾವವು 


* 


¥ 


ಡಗಿಸುವಂತೆ, ತೆಯ ನ ನನ್ನ ತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತಾ ವ ಬಯ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ವ] ಬಂಡು ಕೇಳಿದನು ಆಟಿ 2 “PH ಕಣ ನಕ 
ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ವತ್ತ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಾ!, ಬ್ರಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು , ಬಿಟ್ಟ 


ಸಮುದ ದ್ರ ಜನ್ಯವಾದ Ro ಕ ವ್ರಮಾತ್ರ ವೇ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವು 


ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನಲ್ಲಾ! ಇದಕ್ಟಿಂತಲೂ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದಹ ಡುಃಖವೇನಾಗಬೇಕು? ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ ನೆ! ಇನ್ನೊ ೦ದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ 
ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವುದ» ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ರ, ಅವಳನ್ನು. ಚಿರಬೇವಿನಿಯೆಂದೇ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ! ನಾನಾದರೋ ಅಸಿತೆ:ಕ್ಷಣೆಯಾದ ಆಸ್ರಿಯೆ.ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಅನ್ನು 7 ೫ರೂ ಬಡುಕಿರಲಾರೆನು” fh ಅಮೇಲೆ ತಿ 


ಗಿ ಹನುಮ ನನ್ನು ಈಡಿ, «ಬಲೆ ಭದ್ರನೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಬ್ರಯೆಯಾ 


ದ ಸೀತೆಯನ್ನು Pi ಳಡಲ್ಲಿ Rs ಅ್ರಿನೆ ನ ನವ್ರ ನ್ನೂ ಈ 


ಳ್ಳ 'ನನ ನ ಪ್ರಿಯೆಯು, 'ಭಯಂಕರಸ್ವ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಫೋರರಾಕ್ಷಸಿ ಮರ 


ರ ಡಂ ಲ್ಲ | ಇ್ಷ8 ಇಂ ದಂ ಡಂ ಇಓ | 


ನಡುವೆ "ಹೇಗಿರಬಲ್ಲಳುಗಕತ್ತ ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಶರತ್ಯಾಲದನ್ಪಿ ಸ್ವ A ವಾದ ಚಂ 


Bi | ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜನಕದಶರಥನಬ ರಸ್ತೆ ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಕಾ 


ಯಾಃ ರ ಸಂಸ್ಕರಿಷ್ಯತಿ” ವಿಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ರಂತ 


| ಚರತ. ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿಯೇ ೩0ಿಯಬೇಕು. 


೨೦೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೩. 


ಸ, 

ಗೆ 

ರ ವಿಹಿಬಾದೆಬಾವಿ 
SE NEN 


ದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಚಂದ್ರನ , ಮೇಘುದಿಂಹ ಮರೆಸಲ ತವ 
ಫೋರರಾಕ್ಷಸಂನಡುವ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆ ಹ ಮುದು ಮುಖವು ಎಷ್ಟು 
ತ್ರವೂ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಇದು ನಿಜವು! ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತಕೆ! ಸಜ 
ಯು Rp ಹೇಳಿರುವಳು? ಒಂದ ದನ್ನೂ ಮರೆಸಡೆ ಇದ್ದುದಿದ್ದ ೦ತೆ ' 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಔಷಧದಿಂದ ರೋಗಿಯು ಬಡು ಆ ಸೀತೆಯ ಮಾತಿ | 
ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಬದುಕಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ಸುಂ | 
ದರಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಧುರಬಾಷೀಣಿಯಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ ' 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು, ನನ ್ನ ವಿರಹದುಃಖುದಿಂದ ನೀಡಿಶೆಯಾಗಿ ' 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೆಣದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ನನಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. | 
ಬಸೂ ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸ | 
ಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದೆ). 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದುದರಮೇಲೆ, ಹನು 
ಮಂತನು ತಿರುಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವ 
ರಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ, "ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಸಸಿಂಹನೆ! ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರಕೂಟಡಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಹಂತೆಯೇ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಿನಗೆ ಗುರುತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಳು. ಅಲ್ರಿ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನೊ ಡನಿ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಡ್ರಿಸು 
ತಿದ್ದು ಮೊದಲು ತಾನು ಎಚ್ಚ : ರಗೊಂಡಳು ! ಆಗೆ ತಬ್ಬನೆ ಒಂದು ಕಾಗೆ 
ಯು ಹಾರಿಬಂದು ಅವಳೆ ಸ ನಮಧ್ಯವನ್ನು ಗೀರಿತು. ಐ ಲೈ ಭರತಾಗ್ರ ಜನೆ! 
ಅವಳು ಎಚ್ಚ ನ ರಗೊಂಡಮೇಲೆ ನೀನೂ ಅವಳ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯಿ ಯಿಟ್ಟು 
ನಿದ್ರಿ ಸುತಿದ್ದೆ 1 ಆ ಕಾಗೆಯು ತಿರುಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನೀಡುತ 
ಕ್ರ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಗೆಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾಂ ಅವ _ 
ಳ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕುತಿತ್ತು. ಕಾಗೆಯು ಕುಕ್ಕಿದ' ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರ 


ಟ ರಕ್ತವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರವುಂಟಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ . 
ಗಾಗ ಬಂದು ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಡೆ 


ಸರ್ಗ. ೬೩. | | ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೫೯ 


ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಸುಖಸುಪ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಎಲೈ 
ಮಹಾಬಾಹೂ! ನೀನು ಮೇಲಕ್ಕ್‌ದ್ದು ಸೀತೆಯ ಮ್ಹೌಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಸೀ 
ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಬಲೆ ಭೀರು! ಇದೇನು ! ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಉ 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ಗಾಯಮಾಡಿದವರಾರು! ಕೋಪಗೊಂಡ ಐದು ಹೆಡೆ 
ಯಸರ್ಪಡೊಡನೆ ಅಟವಾಡುವಂತೆ, ಈ ಚೇಷೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸಿಹವನಾವನು?” 
ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡು 
ವಾಗ, ಆ ಕಾಗೆಯು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಾಲುಗುರುಗಳೂ 
ಡನೆ, ಸೀತೆಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ! ಆ ವಾಯಸವೇ ಇಂ 
ದ್ರನ ಮಗನಂತೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು ಪಕ್ರಿಜಾತಿಯಕ್ಬಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಿನೋದಾರ್ಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತಿರುಗುತ್ತ, ವೇಗಡಲ್ಲಿಯೂ ವಾ 
ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ನೀನು ಕೋ 
ಪಹಿಂದ ಕಣ್ಕ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ,ಆಗಲೇ ಆದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೂ 
ಉದ್ದೇತಿಸಿ, ನೀನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನದಿಂದ ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿಜೆ' ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಆ ಹರ್ಭವು ಕಾಗೆಯ ಮುಂದೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವುಹಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದ ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನೆ ಃ ತೆಗೆದು ನೀನು ಕಾಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ (. ಅದು ತನ್ನ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೊಡಕೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಲಿ ತು. ಈ ವಿಪತ್ತ ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾ 
ರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! “ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟನು! ದೇವ 
ತೆಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಠ ರು. ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟ ರು. ಮೂರುಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೂ ಅನೇಕಾವರ್ಲಿ ಸುತ್ಮಿಸುತ್ತಿ ಬಂದರೂ, ಕೊನೆಗೂ ಕಾಗೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
'ಕಾಪಾಡುವನರೊಬ್ಬರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಪರಂತಪನೆ! ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕಾ 
ಗೆಯ ೨ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ಹಿಂತಿನುಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲೆ ಕಾಕುತ್ಸ ಒನೆ! ಕಕುತ್ಸ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ವರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವನಾದುಹರಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸ 
Wy 
ಬಂತೆ 


REY 


೨೦೬೦ ಶ್ರೀಮದಾ)ಮಾಯನವು [ಸರ್ಗ. ೬೩. 


ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಮರುಕಗೊಂಡು,ಕೊಲ್ಬಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಬ ್ಸೈಕಾಗೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆಯಂತೆ? ಆದರೆ ನೀನು ಅಷ್ಟು ಕೃಪಾಪರವಶನಾಗಿದ್ನ 
"ರೂ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಕಾಸ್ತ ವನ್ನು ವ್ಯರ್ಧ ಮಾಡುವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂ 
ಬುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಅಸ್ತೃದಿ ದಿಂದ ಜು ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ಫೆಡಸಿದೆಯಂತೆ ! ಹೀಗೆ 
ಆ ವಾಯಸವು ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ನನಗದು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥ 
ರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತಂತೆ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವ 
ಹಿ ನ್ನ್ನ ಸೀತೆಯು ಗುರುತಿಗಾ N ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು.ಮತ್ತು ಅವಳು 
೫ಬ: ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ನಡೆಸಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳೇ ಅವನು ಅಸ್ತ ಜ್ಞ ರಲ್ತಿ ತೀಲೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನು 
pe ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ತೀ ಲವಂತನು.ಹೀಗಿದರೂ ಆ ರುವಂತೋತ್ಸ ಮನು 
ಹ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ 
ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರ: 'ವನಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ ರಣವೇನು? ಸಾತ 
ಗಂಥರ್ವರಾಗಲಿ,ಹೇವದಾನವರಕ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಅತನನ್ನಿ ಹಿರಿ. 
ಕ ಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಇಷ್ಟು ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಇ ದುರವಸೆ. 
[ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸತುರದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ | ಈಗಲೂ ತಡಮಾ 
ds ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಮುದ್ಕದಕ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿ! ಆ | 
| ತಮ್ಮ ನಾಡೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ? ಯಾವ pe ೨ ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ "ಧ್ವಂಸ 
ಇಡಬಲ್ಲನು. ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಟು ರಫ ಚ ನೀಪನ್ರಾ ಯನಾಗಿರು 
ಸು ಅವನಾಡರೂ ತನ್ನ ಣನ ಅನುಮತಿಸಾನ್ನು ಪಡೆದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನೆ ಸತಿನುವನೇ ? ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಸಮದ 
ವಾಯ್ಯಗ್ಗಿ ಗಳಿಗೆ. ಸಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 2 ಅವರನ್ನು ದೇ ನ 


ತಿಯಶ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನನ್ಪನ ನ್ರು ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಇದು ನನ್ನ ದ” 
| ರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಯಾವುದೋ ober 
| # ತಕವನ್ನು ನಡೆಸಿರಬೇಕು ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ,” ಐಂದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ದು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾ 
'ನು ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ತು, «ಅಮ್ಮಾ! ರಾಮನು ನಿನ್ನ ನಷಸುವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಇತನ 'ವ್ಯಾಪಾಶವನಿ ಸ್ನ ಮಠೆತಿರುವನು. ಸತ್ಯದಾಣೆಗೂ ಹೇ 
ಳುವೆನು. ಕೌತುಕ ದುಃಖವನ್ನು A ಲಕ್ಷ ನೂ ದುಃಖಿಸುವನು. 
ಎಲೆ ಹೇವಿ! ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ೋ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಇಗಕ್ಕಾಗಿ 
. ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೂ ದುಃಖಸುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ಇನ್ನು 
ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದು! ಇನ್ನು 
ಸ್ವ ಲ್ಬಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರರುಸಕ್ರೀಸ,, ರಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದುಷ ನಾದ ನಡತೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಈ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಸು 
ಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವರು. ಕೂರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗ 
ಳೊಡನೆ ಯುಡ್ಮಡಲ್ಲಿ ಕೊಂಶು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ತ ನ್ಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗುವರು. ಇದು ನಿಶ ಸ್ಥ ಯವು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡಿಬಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಷವೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಗಿ 
ಕೊಡು.” ಸಭ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಅವಳು ನಾ 
' ಲ್ಯುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರೊಬ್ಬ ರೂ ಕಾಣದಂತೆ, ತ 
1 Ah ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸರ್ವೋತ್ತ ಪಿನಾದ ತನ್ನ ತ.ೂಡಾನುಣಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಎಲ್ಲೆ ರಘೂತ್ತಮನೆ! ಸಾಕ ನಿನಗಾಗಿ ಆ 'ದವ್ಯರೆ 
4 ' ತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆಕೆಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇತ್ಮಲಾಗಿ ಹಿಂತಿ 
ಶು? i ಆತುರದಂದಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಪ ರ್ರೈಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧ ನಾಗಿ, ಸ 
1 ದ್ರವನ್ನು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ಸಳ ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು, ನಾನು ಬಿಟ್ಟು | ಬರುವನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂ 
oN ಮುನಿಷುತ್ತ,: ತಿಕ ನನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಗದ್ಗ ದಸ ರ 
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ದೊಡನೆ «ಎಲೆ ಮಹಾತ್ಯನೆ! ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, ಕಮಲನೇತ್ರನಾ 


೨೦೬೨ , ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ. ೬೭] 


ಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ , ನನಗೆ ಮೈದುನನಾದ, 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ೬ಾನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವ ನೀನೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯು! ನನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲಿ!” ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೆ ಡೇವಿ! ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಕುತೂಹಲವಿಷ್ದ 
ರೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿರು! ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಾಣಸುಗ್ರೀವ 
ರೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು!”ಖಂ ? 
ದೆನು. ಅಹಕ್ಕಾಸೀತೆಯು «ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ!ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನೆ ನ ಸೇರುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ! ವಂಔಗೂ ಪರಪುಶುಷರನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ಪರ್ತೆಸುವಳ್ಳೂ! ಮೊದಲು ಅ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವಾಗ: ಬ. 
ಲಾತ್ಯಾರವಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಥ ರ್ತಿಸಿದುದೂ ನನ್ನ ಟ್ರ ಲ್ಲ. ಕಾಲಗತಿ 
ಯಿಂದ ಹಾಗಾಮುಜಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಕ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನು? ಎಲ್ಫೈ ge 
ನೆ'ಬೇಡ! ಈಗ ನೀನು ಮಾತ ತ್ರವೇ ಆ OO ಹೋಗಿಬಾ!” 
ಎಂದಳು. ಹೀಗೆಂದು 3 ಪನಃ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಕರಿತು «ಬ 
ಲೈ ಹನುಮಂತನೆ !. ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮಖಕ್ಷ ತ್ರಣಿರಿಬ್ಬರಿ 


ಗೂ ಅಮಾತ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಾನು ಕ್ಲೇಮವ 
ಸ ನ್ನು ನಿಚಾರಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಮ 
.. ನುನನ್ನನ್ನು ಅಪಾರವಾದ ಈ ಹುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವ ಹಾಗೆ 
' ಮಾಡುವಭಾರವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿಜಿ. ಈ ನನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ವ್ಯಸನವನ್ರೂ, 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಆ ರಾ 
ಮನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಹೋಗಿ, ಬಾ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಎಂದಳ್ಳು, ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾ _ 
ದ ಆ ಸೀತೆಯು ಮಹಾವ ;ಸನಹೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಭೂತಗಳು ಹೇಳಿ ಕಳು. 


|  ಹಿಸಿರುವಳು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆನ 


| ಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ನಾನು: ಭಗ. ei ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರದಿಂದ 
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`ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಇ 


ಸರ್ಗ, ೬೮ ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು' ೨೦೬೩ 


ಲೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಳೆಂದು ಹೃಢವಾಗಿ ನಂಬು!” ಎಂದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರು 


( ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು] 
ಭಾ ಸ್ತು. ಸಮಾಭಾನಗಳನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಕ್ಷೇ ತ್ಲ” 
| ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. } 


ಹ 


«ಎಲೈ ಪ್ರರುಷೋತ್ತ ಮನೆ! ನಾನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ತುರಪಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಫ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಜಿಂ 
ದಲೂ, ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡತಕ್ಕ ಅಪ್ಪನೆಂಬ ನಂ 
ಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದವಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ, 
ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಲೆ 
ಕಪಿವೀರನೆ! ಹೀಗೆ ನೀನು ದಶರಥಪ್ರತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತೀಘ ೨) ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕರೆ 
ಭಾ ತ್ಮ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪೇಳಿ ಪ್ರೋತ್ಸ್ರಾ "ಸ ಬೇಕು. 
ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿದಷ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಜಿನವಿದ್ಗು 
ida ಪ್ರಯಾ SMA, ಫಿಯಾಡರೂ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಪ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಮಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನೌಕೆಹೋಗು: ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದುದಿನ 


"1 
Tey 


"ವಾದರೂ ಇನ್ಸ್‌ ರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಂದಭಾಗ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನ 


ಶೋಕವು Ms ಗಯಾನ ಲ್ಚಶಾಂತವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಇಫಿಂಡ 
ಹೋಜಮೇಲೆ ತೀಘಫು) ದಲ್ಲಿಯೇ 'ಓಿತಿರುಗಿ ಬರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು 
ಅತ್ಮಲಾಗಿ ಹೊರಟಳೂಡರ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳು: ಹೋದರೂ: 
ಹೋಗಬಹುದು! ಮೊದಲೇ ರಾಮನನ್ನ ಗಫಿದ' ದುಃಖದಿಂದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿ 
ರುಷೆನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಬ ಹಗಳು ಬಂಹೊಹಗುತ್ತಿರುವುವು- 


ಹಿ: ವ್ಯಸನಪರಂಪರೆಯಿಂದ, ಕಂಡಿಕುಂಡಿ ಕೃಶಳಾಗಿ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರು 


ನಗೆ,ನೀನು' i ಕೂಢಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಕಟವ ಹೆಚ್ಚು 


೨೦೬೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು :..././ (ಸರ್ಗ, ೬೮, 


ರಫ್ತಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ SA Ra ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು. 
i ನಿನಗೆ" ಸಹಾಯಕರಾದ , ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈ ನ್ಯಗಳವಿಷಯದಕ್ಪಿ ನನ 
ಗೆ ಹೊಡ  ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿರುವುಡು. ಆ ಸಂದೇಹವೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳಿ ೫. 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರಿರುವುದು. «ಆ ಶಹಾ 
ಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾರಿಂದಲೂ ದಾಟಲಸಾಥ್ಯ ಮಾದ ಈ 
ಮಹಾಸ ಸುದ ನ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಕರಡಿಗಳೂ, ಕಹಿಗಳೂ ಗೆ ದಾಟ 
ಬಲ್ಲುವುಿರಾಜಕುಮಾನೆರಾಪ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣರಾಗಲಿ: ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾ 
ಟ್ಟ ಬರುವರು? ಗರುಡನೊಬ್ಬನು; ವಾಯ ಪೂಬ್ಬರು। ನೀನೊಬ್ಬ ನು; ಈ 
ಮೂವರಿಗೆಮಾತ ಶವೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು, ಇದನ್ನು ದಾಟುವುದು ಬೇಕೆ ಇಬ್ಬ ಗೊ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ವೀರ 
. ಸಾಗಿಯೂ, ತಾರ್ಯಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಹ ಇರುವುಹರಿಂದ, ಈ ಮುಂದಿನ 
ನ ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ' ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ, ಬಂದೊದಗಿರುವಾಗ, . ಅದನ್ನು ಸಾಥಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು, ಯೋಜಚಿಸಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ಮೊಹ 
ಲು ನನಗೆ: gp ಎಲ್ಲೆ ಪ ಪೆರಂತಪನೆ!ಏಳ್ರಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ 'ಸಾಂಕೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಹಾಗೆ ಕು ಇದನ್ನು ತ 
. ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಭಾಸಿಯಾಗುವೆಯೇ ಹೊರತು, ಸ್ಯ 


MN ಬ ಯ್‌ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಮಭಾರ್ಯೆಯಾಹ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆ. ರಾಮನ 4 
| ನನು ಗಹ ರಾಮನೂ ಎಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 


ಸರ್ಗ, ೬೮.) ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೬೫ 


ಮಾಡಿ,ಆಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಅದು ಕಕು 
ತ್ನ್ನ ಕುಲತಿಲಕನಾದ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುಡು- ಆದುಡರಿಂಹ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಿಯೂ, ರಣಪಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು, ತನಗನು 
ರೂಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನ ಡು”ಖಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತಯು ಸಾರವ 
ತ್ರಾಗಿಯೂ, ಸಹೇತುಕವಾಗಿಯೂ, ವಿನಯಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲೆ ದೇವಿ! ಸಮಸ್ತವಾನರಭೆಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನಾಗಿಯೂ 
ಬಲಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮೊ ಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಈ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು . ಸಾಧಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲಿ ಿಸಿಬಿಬ್ಬೈರುವನು. ಅಸಾ 
ಧಾರಣನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಎಷ್ಟೊ ್ಸೀಮಂದಿ ವಾನರರು ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿರುವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು ! ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ Brink ಮಹಾನೇಗವ್ರೆಳ್ಸ 
ಕ ವರು. ಆ ವಾನರರೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಶಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಳಗಿನ ಪಾತಾ 
. ೪ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿಯಾಗಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು. ಆ ಸಾ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟೇ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸ ಸದೆ ಬಿಡು. ಮಹಾತ್ಯರಾಗಿ 
ಜ್ನ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವಾನರರು, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಗತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನೆ ಲ್ಲಾ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ 
; ಬಂದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ನ್ರೀವನ ವಶೆದಕ್ಷಿರುವ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯ 
ಎಲ್ಲರೂ ನನಗ್ರಿತಲೂ ತಚ್ಚ ಬಲವುಳ್ಳವರು. , ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನ 
ಈ ರಾದವರೂ ಕೆಲವರುಂಟು. ಇಷೆ ಟೆ ಹೊರತು ಒಬ್ಬ ) ನಾದರೂ ನನಗೆ ಕಡ 
ತ ' ಮೆಯಾದವನ್ನಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣಬಲವುಳ್ಳ `ನನ್ನ ಂತವನೆ ನೇ. ಈ ಸಮುದ್ರವನು 
ಸ ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ರಾದ ಆ ಚ್‌ ) 
ಬ ಇಲ್ಲಿಗೆ 'ಬರಬಲ್ಲರೆಂಬುಡನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುಜೇನು ? 'ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸರು 
Wo ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ. ತನ್ನ "ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ _ 


೨೦೬೬೩ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೬೮: 


| 
ಮೊದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ಅಲ್ಪ ' 
ಬಲವುಳ್ಳವರನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸುವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲು. | 
ನನ್ನನ್ನು "ತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಮ 
ಹ: I 1 ರಾಮನಮೇಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೋಪ ವನ್ನೂ ಬಿಡು! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ | 
ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳು ಒಂಡೇಕೆಗತಕ ಈ ಲಂಕೆ 111 ಬಲರ ಕ 
"ಎಲೆ ಭಾಗ್ಯವತಿ! ಪುರುಷಸಿಹ್ಮರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಾಣರಾದರೂ ಈ ಸಮು. | 
ಪ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆಯೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದೋ ! ಅವರಿಬ್ಬ : | 
ರೂಈ ನನ್ನ ಭುಜವನ್ನೆ ರಿ ಉದಿಸಿಬಂದ ಚಂದ ಪ್ರಸೂರ್ಯನಂತ ನಿನ್ನ ಲ್ರಿಗೆ ಬಜ್‌ K | 
ವರೆಂದು ತಳ |. ಪರಂತಪನಾಗಿಯೂ, ಸಿಹ್ಮ ಪರಾಕ್ಷ ಭೆ ಮವುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಅ ರಾಮನನ್ನೂ, ದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ತೀಫ್ರು 
ಚ ನೀನು' ಪಃ ತ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸ ಮತ್ತು ಮ 
ಷ್ಟ್ಪ್ರಗಳನ್ನೇ.. ಆಯುಥಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ವೀರರಾಗಿಯೂ 
3 ಸಿದ್ಧ ಶಾರ್ಪಾಲಗಳಿಂತೆ ಪರಾಸ್ರ) ಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಹದಾನೆಗಳಂತೆ - : 
ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದವಠಾಗಿಯೂ ಚತವ ಅನೇಕವಾನರರು, ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಡು ಸೇರುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬಹುದು. ಇನ್ನು 
 ತೀಹ್ರು ದಲ್ಲಿಯೇ'ನೀನು ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಲಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗ 
ಳಲ್ರಿ ಮಹಾಮೇಶ ನಗಳೆಂತೆಯೂ, ಹರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹ 
ಸ ವುಳ್ಳ ಬ ಅನೇಕವಾನರರು ಸಿಹ್ಮ ನಾಡಮಾಡುವ ಥ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಟ 
 ಳಬಹುಡು. -ಬಲೆ ದೇವಿ! ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಿಡುಹರಿಂಹೇನು ? ಇನ್ನು ತಂ 
ಸ ೨ ನಲ್ಲಿಯೇ. ರಾಮನು ತನ್ನ" ನೆನವಾಸವ ನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು. 


ಸರ್ಗ. ೬೮ ತೆ ಸುಂದರಕಾಂಡವು. ೨೦೩೭ 


*ಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾಡ ಸೀತೆಯು, ಮನಸಿ ನಶ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಕಳವ 
ಳವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಲಿಂತಳಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂಡಿರುವಳು.” ಬಖ೦ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ಅರುವತ್ಮೆಂಬನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ee ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡವು ob ee 
ಓಂ ಕ್ರೀಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ ಹನುಮತ್ಸಮೇತ 


ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣೇ ನಮಃ 
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